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Prefácio

Agradecemos por ter escolhido a DENZA.
Para utilizar e manter melhor o veículo, leia atentamente este manual antes de sua utilização e 
guarde-o para referência futura.
Orientações especiais:

	z O fabricante recomenda a utilização de peças de substituição originais e a realização de serviços 
de manutenção e reparo de acordo com as instruções contidas neste manual.

	z A substituição de peças por outras que não sejam originais, ou a execução de modificações 
poderá afetar o desempenho do veículo, especialmente a sua segurança e durabilidade.

	z Quaisquer danos e perdas no desempenho do veículo resultantes da inobservância destas 
instruções não serão cobertos pela garantia do produto. Além disso, modificações no veículo 
podem constituir violações à legislação local e nacional.

Mais uma vez, obrigado por escolher a DENZA. Suas opiniões e sugestões são bem-vindas.
Para um melhor atendimento, mantenha os dados para contato atualizados.
Caso haja alguma informação divergente, entre em contato com uma Concessionária Autorizada 
DENZA para atualizar as informações em nosso sistema.
Esteja atento à legislação vigente, normas e políticas locais e realize o registro do seu veículo o 
quanto antes; caso contrário, pode haver o risco de que o veículo não possa ser registrado.
As descrições marcadas com o asterisco (*) deste manual são aplicáveis somente para a 
configuração de alguns modelos e significa se disponível ou quando estiver instalado.
Se houver alguma diferença nas configurações do veículo adquirido, a configuração do veículo 
original deve prevalecer.
Atente-se aos símbolos NOTA, CUIDADO, ADVERTÊNCIA e PROIBIDO deste manual e siga 
cuidadosamente as instruções. Os tipos de instruções são definidos da seguinte forma:

	ℹNOTA
Informações que devem ser observadas para facilitar a manutenção.

	⚠CUIDADO
Informações que devem ser observadas para evitar danos ao veículo.

	2 ADVERTÊNCIA
Informações que devem ser observadas para assegurar a segurança pessoal.

	🚫PROIBIDO
O símbolo de proibido indica: NÃO FAÇA ISSO ou NÃO PERMITA QUE ISSO ACONTEÇA.
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Este manual visa auxiliar o motorista na utilização correta do veículo, mas não representa uma 
descrição das configurações e versões de software do produto.
Para obter detalhes sobre a configuração do produto e a versão do software, consulte o revendedor 
que lhe vendeu o produto.
Todos têm a responsabilidade de proteger o meio ambiente. Utilize este veículo de forma adequada 
e descarte quaisquer resíduos e materiais de limpeza de acordo com as leis e regulamentos locais 
correspondentes.

Copyright © BYD Auto Industry Co., Ltd. Todos os direitos reservados.
Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, copiada, armazenada, traduzida ou  
transmitida eletronicamente ou de qualquer outra forma sem a prévia autorização por escrito da 
BYD Auto Industry Co., Ltd.

Todos os direitos reservados
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Cintos de segurança
Visão geral dos cintos de 
segurança
Estudos demonstraram que o uso adequado 
do cinto de segurança pode reduzir signifi-
cativamente o número de vítimas em frena-
gens de emergência, manobras bruscas ou 
colisões. Leia atentamente as informações a 
seguir e observe-as rigorosamente.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Antes de dirigir, certifique-se de que to-

dos os ocupantes estejam com o cinto 
de segurança devidamente afivelado 
para evitar ferimentos pessoais ou até 
mesmo acidentes fatais em caso de fre-
nagem de emergência ou colisão.

	z Os cintos de segurança são projetados 
principalmente para adultos e não são 
destinados a crianças. Certifique-se de 
escolher um sistema de retenção infan-
til apropriado de acordo com a idade e 
o tamanho da criança (consulte o item 
Sistema de retenção infantil P24).

	z Se um cinto de segurança estiver danifi-
cado ou apresentar mau funcionamen-
to, entre em contato com uma Conces-
sionária Autorizada DENZA. Enquanto 
isso, não utilize o banco correspondente 
antes que o reparo seja realizado.

	z Todos os ocupantes devem sempre aper-
tar os cintos de segurança enquanto es-
tiverem no veículo para evitar ferimentos 
pessoais ou acidentes fatais em caso de 
acidente.

	z As crianças são incentivadas a viajar nos 
bancos traseiros e devem usar cintos de 
segurança adequados em sistemas de 
retenção infantis apropriados. Em caso de 
frenagem de emergência ou colisão, crian-
ças desprotegidas podem ser gravemente 
feridas e suas vidas podem estar em pe-
rigo. Da mesma forma, não permita que 
crianças andem no colo de alguém. Isso 
as deixará inadequadamente protegidas.

Função ELR (Retrator de Trava 
de Emergência)

	z Quando o motorista faz uma curva brusca 
ou freia repentinamente, quando há uma 
colisão ou quando o ocupante se inclina 
para frente muito rapidamente, o cinto de 
segurança trava automaticamente para 
restringir e proteger o ocupante de manei-
ra eficaz.

	z Quando o veículo transita suavemente, os 
cintos de segurança são puxados e reco-
lhidos à medida que os ocupantes se mo-
vem de forma lenta e tranquila, permitindo 
que se movam livremente.

	z Se o cinto de segurança travar devido a 
uma retração repentina, puxe a correia do 
cinto para criar uma folga retrátil e retirar 
o cinto.

Função de pré-tensionador e 
limitador de força*

	z Quando ocorre uma colisão frontal grave 
e as condições de acionamento do pré-
-tensionador são atendidas, o pré-tensio-
nador retrai rapidamente parte do cinto de 
segurança e o trava para melhorar a prote-
ção do ocupante.

	z O limitador de força restringe a intensida-
de de retenção do cinto de segurança ao 
corpo do ocupante até certo ponto, de 
modo a evitar lesões devido a uma força 
de retenção excessiva.
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Uso dos cintos de 
segurança
1.	 Ajuste adequadamente a posição do as-

sento e o ângulo do encosto (consulte o 
item Ajuste dos bancos dianteiros com 
acionamento elétrico P64).

2.	 Ajuste a posição do cinto de segurança de 
três pontos:

a.	Mantendo uma postura adequada, puxe 
o cinto de segurança para que fique dia-
gonalmente sobre o peito. O cinto não 
deve passar por baixo do braço ou pela 
parte de trás do pescoço.

b.	Mantenha a parte do cinto que estiver no 
colo o mais próximo possível dos quadris.

3.	 Insira a trava na fivela até ouvir um clique 
e, em seguida, puxe-a para trás para cer-
tificar-se de que está firmemente travada. 
Não prenda o cinto com nenhuma parte 
da faixa torcida.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O cinto de ombro deve cruzar o centro 

do ombro.
	z O cinto de segurança deve estar longe do 

pescoço e não deve escorregar do om-
bro; caso contrário, ele não funcionará 
adequadamente em caso de frenagem 
de emergência ou colisão, podendo cau-
sar acidentes pessoais ou fatais.

	z O cinto subabdominal deve estar posi-
cionado o mais baixo possível ao redor 
dos quadris para evitar acidentes pes-
soais devido às intensas forças do cinto 
sobre o abdômen em um acidente.

	z O cinto de segurança deve ser ajustado 
firmemente ao corpo para melhor pro-
teção.

4.	 Destrave o cinto de segurança.

a.	 Pressione o botão vermelho de destra-
vamento da fivela. A fivela se solta e o 
cinto de segurança se retrai automati-
camente.

b.	 Se o cinto de segurança não se retrair 
de forma fácil e automática, puxe-o e 
verifique se está torcido.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Um cinto de segurança é destinado ape-

nas a um ocupante. Não permita que 
vários ocupantes (incluindo crianças) 
compartilhem um mesmo cinto de se-
gurança.

	z Evite viajar com o encosto do banco 
muito inclinado para trás. A proteção 
do cinto de segurança funciona melhor 
quando o encosto do banco está na po-
sição vertical.

	z Certifique-se de que nenhuma parte do 
cinto de segurança seja pressionada pela 
porta ou pelo encosto do banco; caso 
contrário, ele poderá ser danificado.

	z Verifique os cintos de segurança regular-
mente. Verifique se há cortes, desgaste, 
folga e outras anomalias. Se for encon-
trado algum problema, entre em conta-
to com uma Concessionária Autorizada 
DENZA para verificação e manutenção. 
Enquanto isso, não utilize o banco cor-
respondente antes que o reparo seja 
realizado.
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	z Não remova, desmonte ou modifique os 
cintos de segurança.

	z Após um acidente, entre em contato 
com uma Concessionária Autorizada 
DENZA. Se a função do pré-tensionador 
for ativada, o cinto de segurança deverá 
ser substituído.

	z Use um modelo aprovado sempre que 
substituir o cinto de segurança.

	z Em caso de acidente grave, mesmo que 
não haja danos aparentes, o cinto de se-
gurança deve ser substituído juntamen-
te do conjunto do banco. O sistema de 
airbag também deve ser completamente 
inspecionado.

	z Mulheres grávidas precisam afivelar os 
cintos de segurança corretamente e po-
sicionar o cinto subabdominal o mais 
baixo possível, ao redor dos quadris, para 
evitar acidentes pessoais causados pelas 
intensas forças do cinto subabdominal 
contra o abdômen em um acidente.

	z O método de utilização do cinto de segu-
rança traseiro é o mesmo que o do cinto 
de segurança dianteiro. Para o funciona-
mento adequado do cinto de segurança 
traseiro, certifique-se de que sua trava 
esteja inserida na fivela correspondente 
durante o uso. O motorista deve lembrar 
os passageiros de utilizar os cintos de 
segurança adequadamente.

	z Não insira objetos estranhos, como mo-
edas e clipes, na fivela do cinto de segu-
rança, pois podem impedir a conexão 
adequada entre a trava e a fivela.

Lembretes sobre o uso do cinto 
de segurança
Se algum ocupante não estiver com o cinto de 
segurança afivelado após o veículo ser ligado, 
alarmes visuais e sonoros serão acionados 
e continuarão até que o cinto de segurança 
correspondente seja corretamente afivelado:

	z Luz indicadora de lembrete do cinto de 
segurança: Qualquer cinto de segurança 
não afivelado acionará o indicador corres-
pondente, que acenderá e piscará.

	z Exibição do cinto de segurança desafive-
lado: O indicador do assento com o cin-
to de segurança não afivelado acende e 
permanece aceso em caso de condições 
anormais no veículo.

	z Lembrete de cinto de segurança não afi-
velado: Se algum ocupante do veículo não 
estiver com o cinto de segurança afivela-
do após a ignição ser ligada, o indicador 
de lembrete do cinto de segurança e o 
indicador associado ao assento corres-
pondente se acendem. Se o cinto de segu-
rança permanecer desafivelado durante a 
condução, além do indicador de lembrete, 
um alarme sonoro é ativado para alertar o 
motorista e os ocupantes.

	z Quando o motorista e os passageiros es-
tiverem com os cintos afivelados, o indi-
cador de lembrete de cinto de segurança 
se apaga e todos os indicadores exibidos 
para os bancos correspondentes se apa-
gam no painel de instrumentos.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Se as funções acima estiverem anor-

mais ou falharem, entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA. 
Não utilize o assento até que a função 
seja restaurada.

	z Ao dirigir, certifique-se de que todos os 
ocupantes tenham os cintos de seguran-
ça devidamente afivelados para evitar 
ferimentos graves ou fatais em frena-
gens de emergência ou em uma colisão.
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Airbags
Visão geral dos airbags
z Os airbags fazem parte do sistema de

retenção suplementar (SRS) e são um
complemento aos bancos e cintos de
segurança.

z Quando o veículo está envolvido em uma
colisão séria e o sistema de airbag atende 
às suas condições de acionamento, os
airbags correspondentes serão acionados 
rapidamente e, juntamente dos cintos de
segurança, fornecerão proteção adicional 
para cabeças e peitos dos ocupantes, re-
duzindo o risco de acidentes pessoais ou
fatais.

z Os airbags são divididos em frontais e la-
terais, de acordo com a sua posição. Os
airbags frontais incluem um airbag para
o condutor, um airbag para os joelhos do
condutor e um airbag para o passageiro
dianteiro, enquanto os airbags laterais in-
cluem airbags laterais nos bancos diantei-
ros, airbags laterais nos bancos traseiros e 
airbags laterais de cortina.

z Como parte integrante do sistema de pro-
teção passiva de segurança do veículo, o
sistema de airbag não substitui os cintos
de segurança e deve ser utilizado em com-
binação com os cintos de segurança para 
maximizar a proteção.

	2 ADVERTÊNCIA

do airbag não tenha sido acionado e o 
pré-tensionador não tenha travado o cin-
to de segurança, entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
para testar o airbag.

z Luz de advertência do airbag :
− O sistema de airbag do veículo e possui 

uma função de autodiagnóstico.
− O estado do sistema é indicado pela luz 

de advertência no painel de instrumen-
tos.

− Quando a alimentação elétrica de todo 
o veículo está na posição ON (ligada), a 
luz de advertência do airbag acende por 
cerca de 5 segundos e depois apaga, in-
dicando que o sistema está normal.

	2 ADVERTÊNCIA
z Se a luz de advertência do airbag perma-

necer acesa, isso indica que o sistema
está com defeito. Recomenda-se veri-
ficar o sistema de airbag em uma Con-
cessionária Autorizada DENZA o mais
rápido possível, caso contrário, o funcio-
namento do airbag será afetado.

z Por algum motivo, caso tenha entrado
água no veículo (tapete molhado ou
veículo submerso em água) ou tiver
sido danificado pela água, não ligue o 
veículo e a bateria de baixa tensão deve
ser desconectada. Caso contrário, os
airbags podem ser acionados, o que
pode causar acidentes pessoais ou
fatais.z Os ocupantes devem sentar-se em uma

posição adequada, por exemplo, não co-
locar os pés no painel, para maximizar a 
proteção fornecida pelos cintos de segu-
rança e pelo sistema de airbag.

z Não coloque nada entre os airbags fron-
tais e o ocupante.

z Não desmonte ou monte componentes
do airbag.

z Capas de banco não genuínas da DENZA 
podem prejudicar o desempenho do air-
bag ou resultar em lesões.

z Não coloque nada entre o airbag lateral
e o ocupante.

z Não aplique força excessiva ao lado dos 
bancos equipados com airbags laterais.

z Após uma colisão, mesmo que o módulo 
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Tipos de airbags

1 Airbags do motorista e passageiro dianteiro

2 Airbag para os joelhos*

3, 4 Airbags laterais dos bancos

5 Airbags laterais de cortina
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Airbags do motorista e do 
passageiro dianteiro

	z Este veículo está equipado com airbags 
para o motorista e o passageiro dianteiro.

	z Quando a ECU do sistema de airbags 
detecta um impacto frontal moderado 
a grave após o arranque do veículo e as 
condições de ativação são satisfeitas, os 
airbags são acionados.

Acionamento do airbag frontal
	z Em colisões dianteiras de moderadas a 

graves, um sensor detecta uma desacele-
ração brusca e envia um sinal para a ECU 
acionar os airbags dianteiros.

	z Quando há uma colisão frontal, o cinto 
de segurança prende a parte inferior do 
corpo e o tronco do ocupante no lugar. Os 
airbags amortecem e protegem a cabeça e 
o tórax do ocupante.

	z Quando a gravidade do impacto não atin-
ge o limite de acionamento do airbag, os 
cintos de segurança fornecem proteção 
suficiente.

	z O airbag frontal desinfla imediatamente 
após o inflamento, sem afetar a visão do 
motorista e a capacidade de operar o vo-
lante ou outros controles.

	z O airbag é acionado em milésimos de se-
gundo para maior proteção do motorista e 
dos ocupantes em caso de acidente.

	z Um ruído alto será ouvido quando o airbag 
for acionado. Isso não causará lesões, 
mas pode causar zumbido nos ouvidos ou 
surdez temporária.

	z Uma nuvem de poeira da superfície do 
airbag pode se desprender quando ele for 
acionado. Embora esse pó não seja tóxico, 
pessoas com problemas respiratórios po-
dem sentir algum desconforto temporário.

	2 ADVERTÊNCIA
Nenhum acessório, incluindo, mas não se 
limitando a suportes de smartphone, copos 
ou cinzeiros, pode ser instalado nas prote-
ções dos airbags ou dentro de sua faixa de 
ação. Caso contrário, o acionamento do 
airbag aumentará o risco de lesões em um 
acidente.

Airbag para os joelhos
Se o veículo que você adquiriu estiver equipa-
do com um airbag para os joelhos (localizado 
no interior do acabamento inferior do painel), 
quando for detectado um impacto moderado 
a severo após o acionamento do veículo e 
as condições de ativação forem satisfeitas, 
o airbag para os joelhos será acionado para 
ajudar a proteger as pernas e os joelhos do 
motorista.

Airbags laterais dos 
bancos
Se o veículo estiver equipado com airbags 
laterais dianteiros e traseiros (montados na 
parte externa dos encostos dos bancos e 
identificados com a inscrição AIRBAG):

	z Quando um impacto moderado a severo é 
detectado enquanto o veículo está ligado 
e as condições de acionamento são aten-
didas, o airbag é acionado para proteger o 
peito do ocupante do lado impactado.

	z Geralmente, apenas o airbag do lado 
afetado é acionado em caso de impacto 
lateral.

	z Se o impacto ocorrer no lado do passa-
geiro, o airbag do lado do passageiro será 
acionado mesmo se não houver passagei-
ro no banco.

	z Para uma proteção ideal do airbag lateral, 
os ocupantes devem estar com os cintos 
de segurança corretamente afivelados  
e sentados eretos contra o encosto do 
banco.

Em um veículo equipado com airbags late-
rais do banco:

	z Evite que os encostos dos bancos se mo-
lhem. Se os encostos dos bancos ficarem 
molhados devido à chuva ou respingos, o 
sistema de airbag lateral pode não funcio-
nar corretamente.

	z Não cubra ou substitua as capas dos 
encostos dos bancos por conta própria. 
Capas de encosto inadequadas podem 
impedir o acionamento do airbag em caso 
de colisão.
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Airbags laterais de cortina
	z O veículo está equipado com airbags de 

cortina do lado esquerdo e direito (mon-
tados na junção entre as paredes laterais 
da carroceria e o teto, com os protetores 
das colunas A, B e C identificados com a 
inscrição AIRBAG, conforme mostrado na 
figura).

	z Quando um impacto moderado a severo 
é detectado enquanto o veículo está liga-
do e as condições de ativação do airbag 
lateral de cortina são satisfeitas, o airbag 
lateral de cortina é acionado para proteger 
a cabeça do ocupante do lado do impacto.

	z Geralmente, apenas o airbag do lado afeta-
do é acionado em caso de impacto lateral.

	z Para uma proteção ideal do airbag de cor-
tina, os ocupantes devem estar com os 
cintos de segurança corretamente afive-
lados e sentados eretos contra o encosto 
do banco.

Condições de 
acionamento do airbag e 
precauções
Condições de acionamento do 
airbag

	z O sistema de airbag pode ser acionado em 
determinadas colisões. O fato de uma co-
lisão de veículo acionar o(s) airbag(s) é de-
terminado por fatores como a quantidade 
de energia da colisão, o tipo de acidente, o 
ângulo da colisão, os obstáculos e a velo-
cidade do veículo.

	z Os airbags podem não ser acionados em 
caso de uma colisão frontal leve, colisão 
traseira ou capotamento. Nesse caso, o 
motorista e os passageiros estão prote-
gidos pelos cintos de segurança correta-
mente afivelados.

	z Determinantes do acionamento do siste-
ma de airbag:

	− O sistema ECU (unidade de controle 
eletrônico) captura a curva de desace-
leração e outros sinais do veículo du-
rante o acidente.

	− Se eles forem inferiores aos valores-
-limite definidos na ECU, o sistema de 

airbag não será acionado, mesmo que o 
veículo seja seriamente deformado no 
acidente.

	z A ECU do sistema de airbag DENZA foi 
configurada levando em consideração os 
usos indevidos mais comuns e as condi-
ções da estrada. Entretanto, devido às 
crescentes mudanças nas causas e for-
mas de colisões de veículos, para sua se-
gurança, siga rigorosamente este manual 
do usuário, use o veículo corretamente 
e evite seu uso indevido. Caso contrário, 
não há garantia de que os airbags produzi-
rão o efeito de segurança esperado.

Sistema de proteção contra 
capotamento
Se o veículo sofrer um acidente com capo-
tamento lateral que acione o sistema de 
proteção contra capotamento, os airbags la-
terais dos bancos, os airbags de cortina e os 
pré-tensionadores dos cintos de segurança 
serão ativados para proteger os ocupantes e 
atenuar possíveis lesões.

Supressão do airbag em caso 
de capotamento*

	z O usuário pode ativar ou desativar o inter-
ruptor do inibidor de capotagem do airbag 
através da tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Application center (Central de apli-
cativos) → Driving mode App (Aplicativo 
Modo de condução).

	z Após o interruptor ser ligado, quando 
ocorrer um acidente com capotamento 
lateral, as funções de pré-aperto do 
airbag lateral, da cortina de ar e do cinto 
de segurança não serão ativadas para 
proteger os passageiros. No entanto, 
quando o lado é severamente impactado, o 
sistema de proteção contra capotamento 
ainda pode ser ativado para acionar as 
funções de pré-aperto do airbag lateral, 
da cortina de ar e do cinto de segurança.

	z Após ligar o interruptor, o instrumento exi-
be a indicação RSCA OFF (airbags de cor-
tina com detecção de capotamento DESA-
TIVADO); quando o veículo é reiniciado e 
ligado, a função do sistema de proteção 
contra capotamento é ativada por padrão.
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	z Após ligar o interruptor, se precisar des-
ligá-lo, clique no botão do interruptor ou 
ligue e desligue o veículo uma vez.

Casos em que os airbags 
podem ser acionados

1 A parte dianteira do veículo atinge o solo 
ao cruzar um sulco profundo.

2 O veículo bate em uma saliência ou em 
um meio-fio.

3 A parte dianteira do veículo bate no chão 
ao descer uma ladeira íngreme.

4 Um lado do veículo é atingido por outro 
veículo.

Casos em que os airbags 
podem não ser acionados

1 O veículo colide em uma coluna de 
concreto, árvore ou outros objetos 
semelhantes.

2 O veículo colide sob um caminhão ou 
outro veículo de grande porte.

3 A traseira do veículo é atingida por outro 
veículo.

4 O veículo capota.

5 O veículo colide em uma parede ou em 
outro veículo em diagonal.

6 Outras partes além do compartimento de 
passageiros sofrem impacto lateral.

7 A lateral do veículo é atingida na diagonal.

8 A lateral do veículo atinge uma coluna.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Os airbags são projetados para modelos 

específicos.
	− Quaisquer alterações na suspensão, 

no tamanho dos pneus, nos para-cho-
ques, no chassi e nos dispositivos 
equipados de fábrica podem afetar 
negativamente o sistema de airbag.

	− Os usuários não devem usar nenhu-
ma peça do sistema de airbag em 
outros modelos de veículo; isso pode 
levar à falha do sistema de airbag.

	z Os motoristas devem manter uma dis-
tância de pelo menos 25 cm entre o 
peito e o volante de direção para que o 
sistema ofereça a proteção mais eficaz.

	z Após o acionamento do sistema de  
airbag, o gás quente resultante da reação 
será descarregado pela abertura de venti-
lação do airbag. Evite tocar em qualquer 
parte e mantenha a postura correta ao 
segurar o volante, caso contrário, podem 
ocorrer queimaduras na pele.

	z Afivele o cinto de segurança e sente-se 
corretamente enquanto o veículo estiver 
em movimento. Se o cinto de segurança 
não estiver afivelado, se o ocupante esti-
ver inclinado para frente ou sentado de for-
ma inadequada, o acionamento do airbag 
pode causar acidentes pessoais ou fatais.

	z Não cole adesivos, cubra ou decore a 
área dos botões ou a tampa central do 
volante, a superfície do lado direito do 
painel de instrumentos na localização e 
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perto da inscrição do airbag, a superfície 
dos acabamentos das colunas A, B e C, 
ou a superfície na localização e perto da 
inscrição dos airbags laterais dos ban-
cos com qualquer objeto. Limpe essas 
superfícies com um pano seco ou úmi-
do, sem aplicar muita pressão.

	z As crianças não devem sentar-se no 
banco do passageiro dianteiro, nem via-
jar sentadas no colo do passageiro dian-
teiro, para evitar ferimentos graves ou 
mesmo acidentes fatais causados pela 
ativação do airbag em caso de acidente.

	z Os airbags laterais dos bancos e os de 
cortinas laterais se inflam rapidamen-
te com forças de impacto elevadas. Os 
ocupantes não devem se apoiar nas por-
tas dos veículos equipados com esses 
airbags enquanto esses veículos estive-
rem em movimento, A falha em fazê-lo 
pode resultar em acidentes pessoais ou 
até fatais.

	z Não coloque nenhum outro acessório ou 
item dentro da faixa de ação dos airbags 
de cortina lateral, incluindo o para-brisa, 
o vidro da porta lateral, o teto, as alças 
auxiliares e os revestimentos das colu-
nas A, B e C. Quando o airbag de cortina 
lateral é inflado, os acessórios ou itens 
serão lançados pela força de impacto 
do airbag, ou o airbag de cortina lateral 
pode não ser inflado normalmente, o 
que pode causar ferimentos pessoais  
ou fatais.

	z Ao transferir a propriedade do veículo, 
certifique-se de repassar todos os seus 
documentos e manter o novo proprie-
tário informado sobre as condições dos 
airbags.

	z Não modifique ou substitua os bancos 
ou seus revestimentos equipados com 
airbags laterais. Essas alterações po-
dem impedir o acionamento correto dos 
airbags laterais dos bancos e assim cau-
sar falha no sistema de airbag ou acio-
namento não intencional dos airbags 
laterais, o que pode causar acidentes 
pessoais ou fatais.

	z Não desmonte ou realize reparos no 
teto, nos revestimentos das colunas A, 
B e C, que contêm airbags laterais de 
cortina. Essas alterações podem causar 

falha no sistema de airbag ou aciona-
mento acidental dos airbags de cortina, 
resultando em ferimentos graves ou até 
mesmo fatais.

	z Não altere nenhum componente do sis-
tema de airbag, incluindo qualquer eti-
queta correspondente. Recomenda-se 
que qualquer operação feita nos airbags 
seja realizada por uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	z Os airbags só podem fornecer proteção 
contra acidentes uma vez. Uma vez que 
o airbag seja acionado ou danificado, o 
sistema de airbag deve ser substituído.

	z Siga as normas e procedimentos de segu-
rança relacionados com a sucata de peças 
do veículo ou do seu sistema de airbag.

	z O sistema de airbag possui forte resis-
tência anti-interferência e antidistúrbio a 
campos eletromagnéticos ao seu redor. 
No entanto, para evitar acidentes, não 
utilize o veículo em um ambiente ele-
tromagnético que viole os regulamentos 
nacionais.

	z O sistema de airbag deste veículo foi 
projetado considerando as condições 
das vias e os usos indevidos mais recor-
rentes. Para assegurar seu desempenho 
adequado e contribuir para a segurança 
dos ocupantes, evite impactos na par-
te inferior do veículo e não conduza de 
forma brusca em vias com condições 
severas.

	z O sistema de airbag do veículo foi total-
mente verificado para corresponder ao 
sistema de chicote elétrico original do 
veículo. Qualquer modificação ou alte-
ração no chicote elétrico pode fazer com 
que os airbags sejam acionados errone-
amente em condições normais ou não 
sejam acionados em caso de colisão.

Entrar em contato com uma 
Concessionária Autorizada 
DENZA se ocorrer qualquer 
uma das seguintes situações

	z O airbag foi acionado.
	z A luz de advertência do airbag  no painel 

de instrumentos acende de forma anor-
mal.
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	z Há uma colisão com a parte frontal do veí-
culo (conforme indicado na figura), mas os 
airbags não são acionados:

	z As coberturas dos airbags (conforme indi-
cado na figura) foi arranhada, rachada ou 
danificada:

	z Há uma colisão com a porta do veículo 
(área destacada na figura) que não é sufi-
ciente para acionar o airbag:

	z Os airbags precisam ser removidos, des-
montados, instalados ou reparados.

	z A superfície do banco com um airbag late-
ral está arranhada, rachada ou danificada.

	z As peças decorativas (forro) na coluna A 
com airbags de cortina embutidos, barra 
de teto e coluna C estão arranhadas, ra-
chadas ou danificadas.

Sistema de retenção 
infantil
Visão geral do sistema

	z Os sistemas de retenção infantil oferecem 
proteção adequada às crianças em caso 
de acidente.

	z Para a segurança da criança, leia atenta-
mente as instruções fornecidas pelo fabri-
cante do sistema de retenção para crian-
ças e este manual antes de instalar um 
sistema de retenção para crianças.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Nunca transporte uma criança no colo 

durante a condução do veículo.
	z Um sistema de retenção infantil apro-

priado deve ser usado pela criança.
	z Siga as instruções fornecidas com o sis-

tema de retenção infantil e deste manu-
al para ter certeza de que o sistema de 
retenção infantil está instalado correta-
mente no veículo.

	z Depois que o sistema de retenção infan-
til for desmontado do assento, guarde-o 
com segurança no veículo.

	z O não cumprimento das instruções for-
necidas pelo fabricante do sistema de re-
tenção para crianças e deste manual pode 
causar ferimentos e, em casos de aciden-
te, até mesmo acidentes fatais à criança.

	z As crianças devem ser transportadas em 
um sistema de retenção infantil adequa-
do, de forma confortável e segura, quando 
viajarem no veículo.

	z Certifique-se de que o sistema de reten-
ção infantil esteja posicionado, fixado e 
utilizado corretamente.

Considerações importantes 
para selecionar um sistema de 
retenção infantil

	z O sistema de retenção infantil é do tipo e 
tamanho corretos para a criança.

	z O sistema de retenção infantil é do tipo e ta-
manho corretos para a posição do assento.

	z O sistema de retenção para crianças deve 
estar em conformidade com a norma  
ECE R129 / FMVSS 213 e possuir certi-
ficação do INMETRO em conformidade 
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com o Código de Trânsito Brasileiro (Lei 
nº 9.503/97) e Resolução CONTRAN 
819/2021.

Fixações do sistema de 
retenção infantil
Posições dos assentos laterais 
traseiros

	z Os assentos laterais traseiros estão equi-
pados com fixações ISOFIX/i-Size.

	z As localizações das ancoragens são iden-
tificadas por uma marcação (veja figura) 
localizada no encosto do banco, direta-
mente acima das ancoragens associadas.

	⚠CUIDADO
As ancoragens estão localizadas na 
abertura entre o banco e o encosto do 
banco.

	z Os bancos traseiros estão equipados com 
fixações para cintos de segurança na par-
te de trás.

	z O uso do ponto de fixação superior com 
um sistema de retenção para crianças 
com cinto é permitido apenas em merca-
dos específicos.

	2 ADVERTÊNCIA
	z As ancoragens do sistema de retenção 

infantil são projetadas para suportar 
apenas as cargas impostas por sistemas 
de retenção infantil corretamente insta-
lados.

	z Em nenhuma circunstância devem ser 
utilizados como cintos de segurança 
para adultos, cintas de segurança ou 
para fixar outros itens ou equipamentos 
ao veículo.

Instalação de sistemas de 
retenção infantil
Sempre siga as seguintes instruções para 
utilização de um sistema de retenção infan-
til nos bancos traseiros:

	z Quando o sistema de retenção infantil 
estiver instalado em qualquer posição 
do banco traseiro, os bancos dianteiros 
podem ser ajustados para a frente para 
garantir que a criança não entre em con-
tato com os bancos dianteiros. Ao mes-
mo tempo, o ângulo do encosto do banco 
dianteiro também pode ser ajustado para 
ter mais espaço.

	z O encosto de cabeça pode ser ajustado ou 
até removido para garantir que o encosto 
do banco do veículo possa suportar com 
segurança o sistema de retenção infantil.

	z Quando o sistema de retenção infantil es-
tiver sem encosto, nunca remova o encos-
to de cabeça do veículo e certifique-se de 
ajustá-lo na posição de travamento.

	z Quando a fixação superior for utilizada em 
assentos laterais traseiros, encaminhe-a 
pelo lado externo de cada apoio de cabeça.

	z Para mais instruções de instalação, leia as 
instruções fornecidas com o sistema de 
retenção infantil.
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Detalhes sobre a instalação do sistema de retenção infantil

1 Banco do motorista

2 Banco do passageiro dianteiro

3 Assento traseiro esquerdo

4 Assento traseiro central

5 Assento traseiro direito

Tipo
Posição do banco

1 2 a) 3 b) 4 b) 5 b)

Posição do banco adequada para cinto universal (Sim/Não) X X Sim Não Sim

Posição do assento i-Size (Sim/Não) X X Não Não Não

Posição do banco adequada para fixação lateral (L1/L2/Não) X X Não Não Não

Mais adequado um sistema de retenção infantil voltado para 
trás (R1 / R2X / R2 / R3 / Não) X X R1 / R2X / 

R2 / R3 Não R1 / R2X / 
R2 / R3

Mais adequado um sistema de retenção infantil voltado para 
frente (F2X / F2 / F3 / Não) X X F2X / F2 

/ F3 Não F2X / F2 
/ F3

Mais adequado um sistema de retenção infantil de elevação 
(B2 / B3 / Não) X X B2 / B3 Não B2 / B3

a): Se necessário, ajuste a posição do banco e o ângulo do encosto.
b): Se necessário, ajuste ou remova o apoio para a cabeça. Os bancos dianteiros podem ser ajusta-
dos para garantir que a criança não tenha contato com eles.
X: Posição do banco não adequada para instalar um sistema de retenção infantil para este grupo 
de peso.

Sistemas de retenção infantil recomendados
Agrupamento da estatura infantil de acordo com a norma ECE R129:

Estatura da criança (cm) Fabricante Sistema de retenção infantil Notas

40-83 Joie i-Spin360 ISOFIX

76-105 Joie i-Spin360 ISOFIX
Classificação do peso infantil de acordo com a norma FMVSS 213:

Peso da criança (kg) Fabricante Sistema de 
retenção infantil Comentário

18-54 Graco Nautilus
LATCH (ancoragens inferiores e cintos 
de segurança para crianças), cinto de 

segurança e TT (Top Tether)
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Modos de operação 
do modo duplo
Introdução ao modo 
de funcionamento do 
sistema de modo duplo
Modo EV (veículo elétrico)

No modo EV, a bateria de tração (alta tensão) 
fornece eletricidade ao motor para conduzir 
o veículo em diversas condições de funcio-
namento, tais como arranque, marcha a ré, 
marcha lenta, aceleração e condução a velo-
cidade constante.

	ℹNOTA
	z O veículo pode mudar automaticamente 

para o modo HEV em condições de fun-
cionamento como aceleração rápida, 
velocidade elevada do veículo, subida 
íngreme, temperatura demasiado alta ou 
baixa, ou nível de SOC baixo.

	z Mude manualmente para o modo EV, se 
necessário, quando as condições para 
EV forem atendidas.

	z Recomenda-se utilizar o modo HEV 
quando a temperatura da bateria de tra-
ção (alta tensão) estiver muito alta ou 
muito baixa.

Modo duplo HEV
	z No modo HEV, o veículo será movido ex-

clusivamente a eletricidade quando o 
motor a combustão não entrar em funcio-
namento devido a bateria com carga ele-
vada ou necessidade de menos potência. 
Conforme mostrado na figura do modo de 
operação exclusivamente elétrico.

	z No modo HEV, o motor a combustão co-
meça a entrar no modo de operação para 
atender à demanda de desempenho de 
potência quando a bateria está com pouca 
carga ou a necessidade de mais potência.

	− No modo HEV, o motor a combustão 
gera eletricidade para carregar a bateria 
de tração e fazer com que o motor elé-
trico entre em funcionamento.
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	− No modo HEV, o motor a combustão 
gera eletricidade à bateria de tração com 
pouca carga para o que o motor de tra-
ção elétrico entre em funcionamento.

	z No modo HEV, o motor a combustão é 
acionado em paralelo em determinadas 
condições de funcionamento para melho-
rar a economia de combustível em veloci-
dades médias e altas.

	− No modo HEV, o motor a combustão 
aciona o veículo e o motor de tração 
elétrico fica em repouso.

	− No modo HEV, o motor a combustão 
move o veículo e o motor de tração elé-
trico gera eletricidade para reciclagem 
de energia.

	− No modo HEV, o motor a combustão 
aciona o veículo e o motor de tração 
elétrico fica em repouso.
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Seleção do modo de 
funcionamento do 
sistema de modo duplo

1 Botão seletor dos modos:
EV (veículo elétrico)
HEV (veículo híbrido elétrico)

2 Botão do modo de condução

	ℹNOTA
Para obter informações sobre os modos de 
condução, consulte o item Modo de condu-
ção P119.

Botão seletor dos modos EV/
HEV e botão dos modos de 
condução

	z Modo de condução EV-ECO
1.	 Pressione o botão EV/HEV e o indi-

cador EV no painel de instrumentos 
acenderá, indicando que o veículo está 
no modo EV.

2.	 Gire o botão de rolagem no volante 
até que o indicador ECO no painel de 
instrumentos acenda, indicando que o 
veículo está no modo ECO para mini-
mizar o consumo de energia da bateria.

	z Modo de condução EV-CONFORTO
1.	 Pressione o botão EV/HEV e o indi-

cador EV no painel de instrumentos 
acenderá, indicando que o veículo está 
no modo EV.

2.	 Gire o botão de rolagem no volante até 
que o indicador NORMAL no painel de 
instrumentos acenda, indicando que 
o veículo está no modo NORMAL para 
equilibrar o conforto e o consumo de 
energia da bateria.

	z Modo EV-ESPORTIVO
1.	 Pressione o botão EV/HEV e o indi-

cador EV no painel de instrumentos 
acenderá, indicando que o veículo está 
no modo EV.

2.	 Gire o botão de rolagem no volante até 
que o indicador ESPORTIVO no painel 
de instrumentos acenda, indicando 
que o veículo está no modo ESPORTI-
VO para garantir uma melhor dinâmica.

	z Modo de condução HEV-ECO
1.	 Pressione o botão EV/HEV e o indicador 

HEV no painel de instrumentos acen-
derá, indicando que o veículo está no 
modo HEV.

2.	 Gire o botão de rolagem no volante 
até que o indicador ECO no painel de 
instrumentos acenda, indicando que 
o veículo está no modo ECO para pro-
porcionar a melhor economia de com-
bustível.

	z Modo de condução HEV-CONFORTO
1.	 Pressione o botão EV/HEV e o indicador 

HEV no painel de instrumentos acen-
derá, indicando que o veículo está no 
modo HEV.

2.	 Gire o botão de rolagem no volante até 
que o indicador NORMAL no painel de 
instrumentos acenda, indicando que 
o veículo está no modo NORMAL para 
equilibrar conforto e consumo de com-
bustível.

	z Modo HEV-ESPORTIVO
1.	 Pressione o botão EV/HEV e o indicador 

HEV no painel de instrumentos acen-
derá, indicando que o veículo está no 
modo HEV.

2.	 Alterne o botão MODE no volante até 
que o indicador ESPORTIVO no painel 
de instrumentos acenda, indicando 
que o veículo está no modo ESPORTI-
VO para proporcionar a melhor dinâ-
mica.
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Precauções do modo 
de funcionamento do 
sistema de modo duplo
O veículo funciona com uma combinação de 
combustível e eletricidade. Preste atenção 
especial ao seguinte:

	z Em ambientes com baixas temperaturas, 
o desempenho das baterias de tração 
(alta tensão) diminui. Para evitar que a ba-
teria de tração (alta tensão) seja danifica-
da, os seguintes mecanismos de proteção 
são definidos:

	− Quando a temperatura está baixa, o ve-
ículo limitará a potência de carga e des-
carga e o nível do SOC.

	− Se a temperatura for inferior a -30°C ou 
superior a 60°C, o veículo não poderá 
ser carregado.

	− Se a temperatura for inferior a -35°C ou 
superior a 60°C, o veículo não poderá 
ser descarregado.

	− Recomenda-se utilizar veículos em am-
bientes com temperaturas acima de 
-20°C. No caso de ambientes especiais 
acima mencionados, recomenda-se 
utilizar o motor a combustão para con-
duzir o veículo.

	z A temperatura ideal de funcionamento da 
bateria é de 25°C.

	z Quando a temperatura é muito alta ou 
muito baixa, a bateria limita a potência de 
saída e reduz a autonomia exclusivamente 
elétrica.

Atenção aos componentes de 
alta tensão e alta temperatura

	z A bateria de tração (alta tensão) e outros 
componentes de alta tensão do veículo 
estão conectados por cabos laranja.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não toque no cabo laranja nem no 

eletrodo da bateria de tração (alta 
tensão). O choque elétrico pode cau-
sar ferimentos graves ou até mesmo 
ser fatal.

	z Leia todas as etiquetas de advertên-
cia.

	z O veículo está equipado com um com-
pressor elétrico de alta temperatura e alta 
pressão conectado à bateria de tração 
(alta tensão).

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não toque nem encoste no compres-

sor elétrico de alta temperatura e alta 
pressão. Altas temperaturas e altas 
pressões podem causar queimadu-
ras, choques elétricos e até mesmo 
colocar a vida em risco.

	z Leia todas as etiquetas de advertência.

	z O motor, o radiador de refrigeração e al-
guns outros componentes podem atingir 
altas temperaturas durante a condução. 
Leia e siga as etiquetas de advertência nos 
componentes.

	z O módulo integrado localizado na área 
do sistema de arrefecimento pode atingir 
temperaturas elevadas durante o funcio-
namento do veículo. Evite qualquer con-
tato direto. O calor excessivo pode causar 
queimaduras graves.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não remova nem desmonte nenhuma 

peça de alta tensão, caso contrário, po-
dem ocorrer ferimentos graves ou mes-
mo fatais.

	z Em caso de colisão, alagamento e outras 
situações que possam causar danos ao 
sistema de alta pressão, recomenda-se 
entrar em contato com a Concessionária 
Autorizada DENZA para evitar o risco de 
choque elétrico.

	z Não continue a utilizar o veículo para evi-
tar o risco de choque elétrico se o veículo 
emitir um aviso de fuga de corrente elé-
trica ou se a Concessionária Autorizada 
DENZA tiver diagnosticado que o veículo 
tem uma fuga de corrente elétrica.

	z Não toque em componentes de alta 
tensão, para evitar choques elétricos 
causados por operação inadequada, 
que podem causar ferimentos graves ou 
mesmo fatais.

	z O veículo é movido por um motor a com-
bustão a gasolina e um motor de tração 
elétrico, você poderá ouvir sons do mo-
tor vindos do compartimento do motor a 
combustão.
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	z Quando se liga ou desliga o veículo, pode 
ser ouvido o som do componente de alta 
tensão (o som do engate ou desengate do 
contator) sob o painel auxiliar, o que não 
constitui uma avaria.

	z Se o indicador  acender, o veículo 
pode ser conduzido, mesmo que o motor 
a combustão a gasolina não tenha sido 
ligado (conduzido apenas pelo motor de 
tração elétrico).

	z Certifique-se de pressionar o botão P (es-
tacionamento) ao estacionar. Quando a 
marcha P (estacionamento) ou N (neutro) 
está selecionada e o SOC está abaixo de 
um determinado nível, o motor a com-
bustão pode começar a carregar a bateria 
de tração (alta tensão). Se a alavanca de 
câmbio manual for colocada em posição 
N (neutro), R (marcha a ré) ou D (dirigir) 
por muito tempo, o sistema pode indicar 
incorretamente que a marcha está trava-
da. Portanto, após selecionar a marcha, 
certifique-se de liberar a alavanca sele-
tora. Ao sair do veículo, pressione o botão 
P (estacionamento), pegue a chave inteli-
gente e tranque todas as portas.

	z Se a bateria de baixa tensão falhar e esti-
ver completamente descarregada, mes-
mo a fonte de alimentação externa de 12V 
não poderá ser usada para dar partida 
auxiliar. Recomenda-se entrar em conta-
to com uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Certifique-se de desligar o sistema de 

propulsão ao sair do veículo.
	z Certifique-se de pressionar o botão P 

(estacionamento) ao sair do veículo, 
pois quando o indicador  acen-
der, mas o motor a combustão parar, o  
veículo poderá se mover lentamente em 
marcha lenta (porque o motor o aciona).

	z Quando o indicador  estiver aceso, 
se você mudar a seleção de marcha para 
R (marcha a ré) ou D (dirigir) sem pres-
sionar o pedal do freio, o veículo poderá 
se mover lentamente. Preste atenção.

	z Quando for necessário reparar ou fazer a 
manutenção do veículo, entre em conta-
to com uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

	z Se o veículo precisar ser manuseado de-
vido ao uso de uma bateria híbrida selada 
de baixa tensão, recomenda-se consultar 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Em caso de acidente, execute as seguin-

tes operações para reduzir o risco de 
fuga de corrente elétrica de alta tensão:
1.	Mova o veículo para um local seguro.
2.	Pressione o pedal do freio, coloque o 

veículo na posição de P (estaciona-
mento).

3.	Desligue o veículo e certifique-se de 
que o EPB (Freio de Estacionamento 
Eletrônico) esteja ativado.

	z Se o veículo estiver gravemente danifica-
do, pode haver risco de choque elétrico. 
Para evitar choques elétricos, não toque 
em nenhum componente de alta tensão 
(como o conjunto da bateria) ou cabos 
(em laranja) que conectam os compo-
nentes. Se houver fios sem isolamento 
dentro ou fora do veículo, não os toque 
para evitar choque elétrico.

	z Se houver vazamento líquido para algu-
mas partes do veículo, não toque nele, 
pois pode ser o eletrólito da bateria de 
baixa tensão. Se o fluido entrar em con-
tato com a pele ou os olhos, lave com 
água em abundância (preferencialmen-
te com uma solução de ácido bórico) e 
procure atendimento médico para evitar 
lesões graves.

	z Se o veículo pegar fogo use, se estiver 
disponível, um extintor Classe C (não 
condutor de eletricidade) para apagar o 
incêndio.

	− Usar apenas uma pequena quantida-
de de água pode ser perigoso, por isso 
use bastante água (como um hidran-
te, se disponível) ou espere pela che-
gada dos bombeiros.

	z Se o veículo precisar ser rebocado, se-
lecione o reboque com as quatro rodas 
fora do solo. Se as rodas tocarem o solo 
durante o reboque, o motor poderá con-
tinuar a gerar eletricidade, resultando 
em fuga de corrente elétrica.
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Sistema de alarme 
antifurto
Ativando o sistema
1.	 Desligue a ignição.

2.	 Todos os ocupantes devem sair do veículo.
3.	 Após o travamento de todas as portas, o 

sistema de alarme antifurto será ativado 
automaticamente após oito segundos.

Acionamento do alarme
Quando ativado, o sistema emitirá um alarme 
com pisca-pisca intermitente em qualquer 
uma das seguintes situações:

	z Qualquer porta, porta-malas ou capô for 
aberto sem usar a função de acesso da 
chave inteligente.

	z O veículo for ligado sem usar a função de 
partida da chave inteligente.

Desativando o sistema
O alarme antifurto pode ser desativado ao:

	z Destravar as portas ou o porta-malas com 
uma chave inteligente válida/aplicativo de 
celular.

	z Portando a chave inteligente, pressionar 
o microinterruptor da maçaneta da porta 
dianteira para destravá-la.

	z Abrir o porta-malas remotamente com 
uma chave inteligente válida/aplicativo de 
celular.

	z Use um smartphone equipado com o sis-
tema NFC válido para desbloquear o veí-
culo.

	z Iniciar o veículo remotamente com uma 
chave inteligente válida.

	z Pressionar o botão START/STOP no interior 
do veículo enquanto porta uma chave in-
teligente válida.

	z Ligar o sistema de ar-condicionado com 
um aplicativo de smartphone válido.

	2 ADVERTÊNCIA
Não modifique o sistema de alarme antifur-
to por meio de alterações ou complemen-
tos, caso contrário, o sistema poderá falhar.

Coleta e 
processamento de 
dados
Visão geral

	z O sistema de coleta e processamento de 
dados fornece informações importantes 
sobre como os dados pessoais são cole-
tados e processados quando você usa um 
veículo DENZA.

	z Para obter uma visão geral mais detalhada 
sobre o processamento de dados, prote-
ção de dados e direitos dos titulares dos 
dados, consulte a versão atual da política 
de privacidade do veículo disponível na tela 
sensível ao toque da central multimídia:

 → Sistema → Geral → Informações le-
gais → Declaração de privacidade.

	z Este veículo está equipado com o sistema 
EDR (Registro de Dados de Eventos).

	z O sistema EDR registra principalmente 
dados no caso de um acidente ou quase 
acidente (por exemplo, acionamento do 
airbag ou colisão com um obstáculo à bei-
ra da estrada) para ajudar a compreender 
o funcionamento do sistema do veículo, 
tais como:

	− Velocidade do veículo.
	− Condição da pressão dos pneus.
	− Status do sistema ACC (Controle de Ve-

locidade de Cruzeiro Adaptativo).
	− Se o cinto de segurança está afivelado.

	z O veículo registra os dados do sistema 
EDR apenas quando há um acidente ou 
quando um evento de quase acidente 
atinge um determinado grau.

	z O sistema EDR não registra nenhum dado 
durante a condução normal do veículo.

	− Os dados registrados pelo sistema EDR 
fornecem uma compreensão do estado 
dos sistemas de segurança do veículo 
quando ocorre um acidente, para que 
partes relevantes possam analisá-lo.

	− Os dados do sistema EDR são acessa-
dos e lidos por equipamentos especiais.

	− A DENZA divulga seus dados pessoais a 
terceiros apenas se isso for legalmente 
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permitido ou se você consentir.
	− Além do fabricante do veículo, agências 

de terceiros com equipamentos profis-
sionais (como agências governamen-
tais) também podem ler os dados do 
sistema EDR se tiverem acesso ao sis-
tema EDR do veículo e ao equipamento 
(por exemplo, podem ler os dados da 
unidade de controle do sistema SRS 
para esclarecer o acidente).

Processamento de dados 
do veículo

	z Os dados coletados quando o veículo é 
usado, como dados coletados ou trans-
mitidos por sensores ou unidades de con-
trole do veículo, são necessários para o 
funcionamento seguro do veículo.

	z Em alguns casos, os dados são usados 
para apoiar a condução (sistemas de as-
sistência ao motorista) ou para permitir 
uma função específica de conforto ou en-
tretenimento.

	z Os dados pessoais coletados e proces-
sados incluem principalmente dados do 
veículo, dados relacionados a serviços 
remotos e outros dados, conforme espe-
cificado abaixo.

Dados do veículo
Dados de operação

	z Quando o veículo é utilizado, vários dados 
de status do veículo (por exemplo, veloci-
dade, nível da bateria e sistema de freios) 
ou dados do meio ambiente (por exemplo, 
sensores de distância e temperatura) são 
coletados e processados.

	z Esses dados geralmente não são armaze-
nados, mas existem unidades de controle, 
sensores ou outros componentes instala-
dos no veículo que registram tais dados, 
por exemplo, para registrar requisitos de 
manutenção, mensagens de erro ou ou-
tras informações.

	z Os dados do veículo serão armazenados 
apenas no equipamento do veículo, mas 
podem ser lidos por meio da interface do 
sistema OBD (Diagnóstico de Bordo) exi-
gida por lei, por exemplo, pela Concessio-

nária Autorizada DENZA ou por terceiros.
	z Caso esse acesso ocorra durante a ma-

nutenção do veículo, as informações 
também podem ser transmitidas aos en-
genheiros da DENZA para garantia de qua-
lidade, relatórios de defeitos do produto 
ou verificação de reclamações do cliente.

Dados relacionados a 
serviços remotos
Serviços de monitoramento 
remoto

	z O veículo possui serviços de monitora-
mento remoto. Isso inclui diagnóstico 
remoto e atualizações e upgrades via sis-
tema OTA-Over-the-Air (Transmissão sem 
fios) para fins de segurança e proteção 
(sujeito à aprovação do proprietário).

	z Esses serviços de monitoramento aten-
dem aos seguintes propósitos:

	− Prestação de serviços (suporte/diag-
nóstico remoto).

	− Desenvolvimento de produtos e segu-
rança/proteção pública.

	z Dependendo do país e da configuração, 
várias informações do veículo podem 
ser transmitidas ao centro de dados da 
DENZA no mercado correspondente para 
os fins acima, incluindo informações 
de localização do veículo, estado do 
veículo, tais como consumo de energia, 
velocidade do veículo, posição da marcha, 
modo de potência, estado do ESC, estado 
do sistema de direção, estado da bateria, 
estado do trem de força e estado geral do 
desempenho do veículo.
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Outros
Central multimídia

	z Dependendo da configuração do veículo, 
os próprios usuários podem adicionar da-
dos à central multimídia, tais como dados 
de mídia para reproduzir vídeos na central 
multimídia, dados de endereço para uso 
no sistema de navegação ou dados para 
serviços online.

	z Dependendo da configuração do veículo, 
também é possível inserir configurações 
individuais no veículo.

	z Os dados armazenados no veículo podem 
ser excluídos a qualquer momento.

	z A DENZA não tem controle sobre os dados 
transferidos para terceiros (do uso de con-
teúdo de terceiros, em particular como 
parte de serviços online).

Integração de dispositivos 
móveis

	z Dependendo da configuração do veículo, 
dispositivos móveis podem ser conecta-
dos e controlados através da central mul-
timídia do veículo.

	z Pode ser necessário que a tela ou o áudio 
do dispositivo sejam exibidos/reprodu-
zidos por meio da central multimídia ou 
transmitidos para ele.

	z Dados adicionais, como posicionamen-
to ou informações do veículo, podem ser 
transmitidos por meio de aplicativos para 
uso em determinados sistemas de nave-
gação, comunicação ou outros serviços 
de terceiros.

	z O tipo específico de processamento de 
dados depende da função respectiva e é 
controlado pelo usuário ou por terceiros, 
como o provedor dos dispositivos ou ser-
viços correspondentes.

Acesso à internet e serviços 
conectados

	z Dependendo das configurações do 
veículo, a internet pode ser acessada para 
determinadas funções ou serviços da 
DENZA por meio dos dispositivos de rede 
da central multimídia do veículo.

	z A DENZA não se responsabiliza por quais-
quer serviços fornecidos por terceiros.

	z Nesses casos, obtenha informações so-
bre o uso de dados junto ao provedor do 
respectivo serviço online.

Gravação de imagens da 
câmera/monitoramento da 
área circundante

	z O veículo está equipado com várias câme-
ras/sensores.

	z Isso ocorre porque algumas funcionali-
dades do veículo exigem que o seu trajeto 
seja detectado e avaliado, o que é feito por 
câmeras que detectam objetos ao seu re-
dor, como obstáculos.

	z As imagens são transmitidas para o res-
pectivo módulo de controle para análises 
adicionais necessárias para operar os sis-
temas.

	z Algumas imagens são apenas processa-
das de forma temporária (memória RAM), 
outras podem ser armazenadas, depen-
dendo do equipamento do veículo.

	z O veículo pode estar equipado com uma 
câmera voltada para fora (OFC) que pode 
ser utilizada para capturar imagens do en-
torno (por exemplo, câmera de painel).

	z O veículo também pode estar equipado 
com uma câmera voltada para dentro 
(IFC), que pode ser utilizada para capturar 
imagens no interior do veículo.

	z As imagens serão armazenadas.
	z Você é responsável por verificar as leis 

vigentes em sua região antes de utilizar 
uma câmera voltada para fora (OFC); por 
exemplo, em alguns países, é necessário 
obter consentimento para o uso da câme-
ra voltada para dentro (IFC), e em outros, 
a câmera voltada para fora (OFC) é estri-
tamente restrita ao uso em câmeras de 
bordo).

	z Para obter mais detalhes sobre a câmera, 
consulte o item Sistema AVM (Monitora-
mento de Visão ao Redor) P168.
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Transferência permanente do 
veículo para terceiros e modo 
offline

	z No caso de uma transferência permanen-
te do veículo, ou seja, quando você vende 
ou doa um veículo a um novo proprietário 
para uso permanente, deve-se observar 
que qualquer personalização/configura-
ções do usuário feitas por meio do siste-
ma multimídia (incluindo a lista de ende-
reços e o sistema de navegação) podem 
ser acessadas pelo novo proprietário.

	ℹNOTA
Quando o veículo for sucateado ou 
transferido, redefina o sistema do veícu-
lo para as configurações de fábrica para 
proteger sua privacidade pessoal.

	z Você pode restringir a comunicação do 
seu veículo com o servidor de dados da 
DENZA e o processamento de dados pes-
soais relacionados ao veículo, configuran-
do o veículo para o modo offline.

	− Na tela sensível ao toque da central 
multimídia, toque no ícone  para des-
ligar o Wi-Fi.

	− Isso também pode ser feito tocando no 
ícone:  → Sistema → Conexão.

Divulgação de dados pessoais 
às autoridades

	z A DENZA divulga seus dados pessoais a 
terceiros apenas se isso for legalmente 
permitido ou se você consentir.

	z No entanto, sujeito às leis aplicáveis, 
agências governamentais podem ser au-
torizadas a ler dados dos veículos (por 
exemplo, dados podem ser lidos da unida-
de de controle do airbag para esclarecer 
um acidente).

	z Se exigido por lei, a DENZA também pode 
ser obrigada a divulgar dados mediante 
solicitação às autoridades governamen-
tais em seu país, por exemplo, na investi-
gação de um delito criminal.

Seus direitos de proteção de 
dados

	z A DENZA tem total respeito pela privacida-
de de seus clientes e cumpre estritamen-
te todas as leis de proteção de dados, em 
particular a Lei Geral de Proteção de Da-
dos (LGPD) e as leis locais aplicáveis.

	z De acordo com essas leis, os proprietários 
têm direitos específicos quando seus da-
dos pessoais são processados:

	− Os titulares dos dados têm o direito 
de informação e acesso, retificação, 
exclusão de dados pessoais (direito ao 
esquecimento) e o direito de se opor 
ao processamento de dados pessoais 
ou de restringi-lo (ou retirar o consen-
timento fornecido anteriormente, bem 
como o direito à portabilidade dos da-
dos).

	z Esses direitos podem ser limitados em al-
guns casos.

	− Por exemplo, se pudermos mostrar 
que temos uma obrigação legal de 
processar seus dados, ou se fornecer 
as informações a você revelaria dados 
pessoais sobre outra pessoa, ou se for-
mos legalmente impedidos de divulgar 
essas informações.

	z Em alguns casos, isso pode significar que 
podemos reter os dados mesmo se você 
retirar seu consentimento.

	z Para obter mais informações sobre pro-
cessamento de dados, proteção de dados 
e quaisquer direitos que você possa ter, 
consulte a versão mais recente da Política 
de Privacidade disponível na central mul-
timídia:

 → Sistema → Geral → Informações 
legais → Política de privacidade.
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Painel de instrumentos
Vista do painel de instrumentos
Painel de instrumentos com tela LCD

1 Estado de carga (SOC)

2 Relógio

3 Temperatura externa

4 Modo de condução

5 Indicadora OK (veículo pronto para a condução)

6 Velocímetro

7 Indicador de posição de marcha

8 Modo dinâmico

9 Altitude

10 Bússola digital

11 Quilometragem total

12 Indicador de energia

13 Autonomia total restante

14 Medidor de combustível
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	ℹNOTA
	z Para uma condução segura, o painel de 

instrumentos pode mudar para o modo 
simples durante atrasos ocasionais na 
comunicação do sistema do painel de 
instrumentos.

	z Neste modo, o painel de instrumentos 
continua a exibir informações relaciona-
das com a condução normalmente, sem 
afetar a condução normal do veículo.

	z Após a normalização do sistema, o pai-
nel de instrumentos pode sair automati-
camente do modo simples.

	z Se isso não acontecer, realize os proce-
dimentos a seguir para retornar o modo 
normal de exibição:

	− Mantenha pressionado o botão de 
rolagem no console central por três 
segundos para reiniciar o sistema de 
exibição de informações do painel de 
instrumentos.

	− Enquanto a segurança do veículo  
estiver garantida, acione o botão 
START/STOP para desligar e ligar a ig-
nição.

	z Se o painel de instrumentos permane-
cer no modo simples após a realização 
desses procedimentos, entre em conta-
to com uma Concessionária Autorizada 
DENZA para inspeção.

	z A imagem da vista do painel de instru-
mentos serve apenas para referência, 
estando sujeita à configuração real de 
fábrica.

Luzes do painel 
de instrumentos 
– indicadoras e de 
advertência

Luz Descrição

Indicadoras dos sinalizadores de 
direção (seta)

Indicadora das luzes de posição 
(lanternas)

Indicadora de descarga

Indicadora OK (veículo pronto para 
a condução)

Indicadora do modo HEV (Veículo 
Elétrico Híbrido)

Indicadora de farol baixo

Indicadora da função AVH 
(Retenção Automática do Veículo)

Indicadora do sistema HDC 
(Controle de Descida de Colinas)

Indicadora da função da corrente 
de neve

Indicadora de modo de marcha 
lenta automática ativo

Indicadora de estado do bloqueio 
do diferencial

Indicadora de faróis de neblina

Indicadora do modo EV (Veículo 
Elétrico)

Indicadora do modo de reboque

Indicadora de faróis altos

Indicadora de auxílio de navegação 
de alta velocidade*

Indicadora do estado do sistema 
ACC (Controle de Velocidade de 
Cruzeiro  Adaptativo)

Indicadora de ativação do sistema 
LDW (Alerta de Saída de Faixa)

Ativação do sistema BSD 
(Detecção de Ponto Cego)
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Luz Descrição

Luz indicadora do sistema AFL 
(adapta o feixe dos faróis para 
otimizar a visibilidade do condutor 
sem ofuscar outros motoristas)

Luz indicadora do modo 
ESPORTIVO

Indicadora do modo Montanha

Indicadora do modo ECO

Indicadora do modo NORMAL

Indicadora do modo Inteligente

Indicadora do modo Neve

Indicadora do modo Lama

Indicadora de ajuste da suspensão

Indicadora do modo Areia

Indicadora do modo Pedra

Indicadora do modo “Vaguear” 
(trevessia em trechos alagados)

Indicadora do sistema AEB 
(Frenagem Automática de 
Emergência)

Indicadora de falha na suspensão

Indicadora de função de 
enchimento

Luz de advertência do limite de 
potência de condução

Indicadora de falha no sistema 
LDW (Alerta de Saída de Faixa)

Luz de advertência de falha na 
pressão dos pneus

Indicadora de monitoramento da 
vida útil do óleo

Luz de advertência da chave 
inteligente

Luz Descrição

Indicadora de advertência principal

Luz de advertência do sistema 
ESC (Controle Eletrônico de 
Estabilidade) DESATIVADO

Luz de advertência de falha do 
sistema ESC (Controle Eletrônico 
de Estabilidade)

Indicadora da lanterna de neblina 
traseira

Indicadora de falha de emissão

Luz de advertência de falha do 
sistema ABS (Sistema de Frenagem 
Antitravamento)

Indicadora de falha do modo 
“Vaguear” (trevessia em trechos 
alagados)

Luz indicadora do sistema AVAS 
(Sistema de Alerta Acústico 
Veicular) DESATIVADO

Luz indicadora de falha no sistema 
CPD (Freio de Estacionamento 
com Controle de Desaceleração)

Indicadora de manutenção da 
suspensão

Luz de tráfego

Sinal de limite de velocidade

Indicadora do sistema EPB (Freio 
de Estacionamento Eletrônico)

Luz de advertência de falha do 
sistema de estacionamento

Indicadora de modo Corrida

Indicadora de cinto de segurança

Luz de advertência de falha do 
airbag

Luz de advertência de falha do 
sistema de direção

Luz de advertência de 
superaquecimento do líquido de 
arrefecimento

Luz de advertência de baixa 
pressão do óleo
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Luz Descrição

Indicadora de conexão de 
carregamento da bateria de tração 
(alta tensão)

Luz de advertência do sistema de 
alimentação de baixa tensão

Luz de advertência de 
superaquecimento da bateria de 
tração (alta tensão)

Luz de advertência de falha do 
trem de força

Luz de advertência de 
superaquecimento do motor

Luz de advertência de falha da 
bateria de tração (alta-tensão)

Luz de advertência de falha do farol

Luz de sinalização de estrada

Descrição das luzes 
indicadoras e de 
advertência

Indicadora de falha de 
emissão

	z Ao ligar o veículo, essa luz indicadora de 
falha se acende por alguns segundos para 
a autoverificação.

	z Se permanecer acesa em qualquer outro 
momento, isso indica que um determina-
do sistema de controle do veículo pode 
estar com defeito.

	z A condução prolongada neste estado 
pode causar danos graves ao veículo.

	z Se essa luz de advertência acender quan-
do o veículo não estiver em autodiagnósti-
co, estacione o veículo em um local segu-
ro, desligue-o e ligue-o novamente.

	z Ligue o motor a combustão e verifique se 
essa luz de advertência permanece acesa.

	z Se a luz de advertência continuar acesa, 
recomenda-se entrar em contato com a 
Concessionária Autorizada DENZA para 
inspeção o mais rápido possível.

	z Antes que a Concessionária Autorizada 
DENZA identifique a falha, tenha cuidado 

ao conduzir o veículo e evite conduzir em 
alta velocidade ou pressionar totalmente 
o pedal do acelerador.

	z Se a luz de advertência acender com fre-
quência, entre em contato com a Conces-
sionária Autorizada DENZA para inspeção, 
mesmo que ela se apague após seguir as 
etapas acima.

	⚠CUIDADO
Continuar a conduzir após o acendimento 
da luz de advertência de falha de emissões 
pode danificar o sistema de controle de 
emissões e o motor a combustão.

Luz de advertência de 
baixo combustível

	z Se estiver acesa, indica que há pouco 
combustível no tanque e alerta o motoris-
ta para reabastecer o veículo o mais rápi-
do possível.

	z Quando o tanque de combustível balan-
ça em uma inclinação ou curva, a luz de 
advertência de baixo nível de combustível 
pode acender, mesmo que o nível de com-
bustível não esteja baixo.

Luz de advertência da 
chave inteligente

	z Se a chave não estiver no veículo quan-
do você pressionar o botão START/STOP, 
essa luz de advertência acenderá por al-
guns segundos, um sinal sonoro será emi-
tido e a mensagem Chave não detectada, 
confirme se a chave está no veículo será 
exibida no painel de instrumentos.

	z Se você pressionar o botão START/STOP 
enquanto uma chave inteligente eletrô-
nica compatível com o modelo estiver no 
veículo, essa luz de advertência não acen-
derá. O veículo pode então ser ligado.

	z Essa luz de advertência se apagará se a 
chave for colocada no veículo dentro de 
alguns segundos após a luz se acender.

	z Se a luz de advertência piscar após o bo-
tão START/STOP ser pressionado, isso in-
dica que a bateria da chave está fraca.
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Luz de advertência de 
falha do sistema ABS 
(Sistema de Frenagem 
Antitravamento)

	z Com o veículo ligado, essa luz de adver-
tência fica acesa por alguns segundos 
para a autoverificação. Se o sistema ABS 
estiver funcionando corretamente, a luz 
se apagará em alguns segundos. Depois 
disso, se o sistema falhar, a luz se acen-
derá novamente até que a falha seja elimi-
nada.

	z Quando a luz de advertência de falha do 
sistema ABS acende (com a luz de adver-
tência de falha do sistema de estaciona-
mento apagada), o sistema ABS apresenta 
falha, mas o sistema de frenagem perma-
nece operando normalmente.

	z Quando a luz de advertência de falha do 
sistema ABS acender (com a luz de ad-
vertência do sistema de estacionamento 
apagada), como o sistema ABS não fun-
ciona, as rodas serão travadas em caso de 
frenagem de emergência ou frenagem em 
estrada escorregadia.

	z Se qualquer uma das condições a seguir 
ocorrer, isso indica uma falha em um 
componente monitorado pelo sistema 
de luzes de advertência. Nesse caso, en-
tre em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para que o veículo seja 
inspecionado o mais rápido possível.

	− Essa luz de advertência não acende ou 
fica acesa quando a ignição está ligada.

	− Essa luz de advertência acende durante 
a condução.

	ℹNOTA
	z Se alguma luz de advertência acender 

brevemente durante a condução não in-
dica um problema.

	z Se a luz de advertência de falha do sis-
tema de estacionamento e a luz de ad-
vertência de falha do sistema ABS se 
acenderem ao mesmo tempo, estacione 
imediatamente o veículo em um local 
seguro e entre em contato com uma Con-
cessionária Autorizada DENZA. Neste 
caso, o sistema ABS não funcionará e o 
veículo poderá apresentar instabilidade.

	z O sistema ABS tem uma função de autove-
rificação. Se ocorrer qualquer avaria, a luz 
de advertência de falha do sistema ABS 
acende-se. Isso significa que o sistema 
ABS apresenta falha. Nesse momento, o 
freio ainda fornece força de frenagem nor-
mal, como um veículo convencional sem 
função de frenagem antibloqueio, e o eixo 
dianteiro ou traseiro pode travar sob gran-
de força de frenagem, o que facilmente 
levará à falha na direção ou à derrapagem 
traseira. Especialmente quando essa fa-
lha ocorre em condições de chuva e neve, 
não pressione o pedal do freio com força 
para evitar perder o controle do veículo. Ao 
mesmo tempo, recomenda-se entrar em 
contato com uma Concessionária Autori-
zada DENZA para verificar o veículo o mais 
rápido possível.

	z Se as luzes de advertência do sistema ABS 
e do sistema de estacionamento acen-
derem após o freio de estacionamento 
eletrônico ser totalmente liberado, isso 
indica que o sistema de distribuição da 
força de frenagem dos pneus dianteiros e 
traseiros também apresenta falha.

	z Se o pedal do freio parecer anormal, algu-
ma medida deverá ser adotada imediata-
mente. O sistema de freio tem circuito du-
plo, portanto, uma falha parcial não pode 
impedir que as outras duas rodas freiem. 
Nessa situação, é necessário pressionar 
mais o pedal do freio para desacelerar o 
veículo, e a distância de frenagem é maior. 
Diminua a velocidade do veículo e dirija-o 
com segurança para o acostamento. Uma 
distância de frenagem maior pode repre-
sentar sérios riscos ao motorista, portan-
to, o veículo deve ser rebocado para repa-
ro imediato.

	z Se tiver de conduzir por uma curta distân-
cia nessas condições, prossiga em baixa 
velocidade e com extremo cuidado.
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Luz de advertência de 
falha na pressão dos 
pneus

	z Essa luz de advertência acende no pai-
nel de instrumentos por alguns segundos 
quando o veículo é ligado.

	z Ela se apaga em alguns segundos se o sis-
tema de monitoramento da pressão dos 
pneus estiver funcionando corretamente.

	z Se o sistema falhar, essa luz de advertên-
cia acende novamente.

	z Quando a luz de advertência de falha na 
pressão dos pneus acende ou pisca, a 
mensagem Verifique o TPMS é exibida no 
painel de instrumentos e a pressão dos 
pneus é exibida como “---”, indicando que 
o sistema de pressão dos pneus está com 
defeito.

	z Quando o valor da pressão dos pneus 
exibe Sem sinal, isso indica que o sinal 
da pressão dos pneus no local em que o 
veículo se encontra pode estar prejudica-
do ou que o módulo de monitoramento da 
pressão dos pneus está danificado.

	z Quando a luz de advertência de falha na 
pressão dos pneus fica acesa e um ou 
mais valores ficam amarelos na tela de 
pressão dos pneus no painel de instru-
mentos, o pneu correspondente está com 
pressão abaixo do normal.

	z Quando o valor da temperatura de um ou 
mais pneus fica amarelo, isso indica que a 
temperatura do pneu está muito alta.

	ℹCUIDADO
Em qualquer um dos casos acima, entre em 
contato com uma Concessionária Autori-
zada DENZA para inspeção o mais rápido 
possível.

Luz de advertência de 
falha do sistema ESC 
(Sistema de Frenagem 
Antitravamento)

	z Essa luz de advertência acende no pai-
nel de instrumentos por alguns segundos 
quando o veículo é ligado.

	z Se o sistema ESC estiver funcionando 
corretamente, a luz se apagará em alguns 
segundos.

	z Se o sistema falhar, essa luz de advertên-
cia acenderá novamente até que a falha 
do sistema seja reparada.

	z Uma luz de advertência intermitente du-
rante a condução indica que o sistema 
ESC está funcionando.

	z Quando a luz de advertência do sistema 
ESC acende (com a luz de advertência de 
falha do sistema ABS e a luz de advertência 
de falha do sistema de estacionamento 
apagadas), o sistema ESC falha, mas 
o sistema ABS e o sistema de freios 
continuam a funcionar normalmente.

	z Quando a luz de advertência de falha do 
sistema ESC acende (com a luz de adver-
tência de falha do sistema ABS e a luz de 
advertência de falha do sistema de esta-
cionamento apagadas), o sistema ESC 
não funciona. Como o sistema ESC não 
funciona, o veículo poderá apresentar ins-
tabilidade durante a condução em curvas 
fechadas e desvio de obstáculos à frente.

	z Se qualquer uma das condições a seguir 
ocorrer, isso indica uma falha em um 
componente monitorado pelo sistema 
de luzes de advertência. Nesse caso, en-
tre em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para que o veículo seja 
inspecionado o mais rápido possível.

	z Quando a ignição é ligada, essa luz de ad-
vertência permanece apagada (autoveri-
ficação não realizada em 5 segundos) ou 
fica acesa após a ignição ser ligada.

	z Essa luz de advertência permanece acesa 
durante a condução.

	ℹNOTA
	z O acendimento breve da luz de adver-

tência durante a condução não indica 
que há um problema.
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	z Se a luz de advertência de falha do siste-
ma ESC permanecer acesa enquanto as 
luzes de advertência de falha do sistema 
ABS e do sistema de estacionamento 
estiverem acesas, pare imediatamente 
o veículo em um local seguro e entre em 
contato com uma Concessionária Auto-
rizada DENZA. Isso ocorre porque frear 
nesse momento pode tornar o veículo 
extremamente instável, e o sistema de 
freios antibloqueio pode não funcionar.

Luz de advertência ESC 
OFF

	z Com o veículo ligado, essa luz de adver-
tência se acende durante alguns segun-
dos e depois se desliga.

	z Para desativar o sistema ESC, pressione o 
botão ESC OFF (essa luz acende, indican-
do que o sistema está desativado).

	z Quando o botão ESC OFF for pressionado 
novamente, essa luz de advertência deve 
se apagar e o sistema ESC voltará a fun-
cionar normalmente.

	ℹNOTA
Quando a luz de advertência ESC OFF es-
tiver acesa, o motorista deve permanecer 
alerta e dirigir em baixa velocidade ao fazer 
curvas fechadas ou desviar de obstáculos 
que aparecem repentinamente, pois o sis-
tema ESC está desativado nesse momento 
e a frenagem causará instabilidade.

Luz de advertência do 
limite de potência de 
condução

Quando a potência do veículo estiver limi-
tada, essa luz de advertência acenderá e 
recomenda-se entrar em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA em tempo 
hábil.

Luz indicadora de 
lembrete do cinto de 
segurança

	z Essa luz de advertência alerta o motorista 
e o passageiro dianteiro para afivelarem os 
cintos de segurança.

	z Com a ignição ligada, se o motorista ou o 
passageiro dianteiro não afivelar o cinto 
de segurança, o indicador corresponden-
te acenderá.

	z Permanece aceso até que o cinto de segu-
rança seja apertado.

Luz de advertência de 
falha do airbag

	z Com o veículo ligado, a luz de advertência 
de falha do airbag se acende e se apaga 
após alguns segundos se o sistema de 
airbag estiver funcionando corretamente.

	z Essa luz de advertência é usada para mo-
nitorar a ECU do airbag, os sensores de 
colisão, o dispositivo de insuflação, as lu-
zes de advertência, as conexões e a fonte 
de alimentação.

	z Se qualquer uma das condições a seguir 
ocorrer, isso indica uma falha em um 
componente monitorado pelo sistema 
de luzes de advertência. Nesse caso, en-
tre em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para que o veículo seja 
inspecionado o mais rápido possível:

	− Quando a ignição é ligada, essa luz de 
advertência permanece apagada ou 
fica acesa após a ignição ser ligada.

	− Essa luz de advertência se acende ou 
pisca durante a condução.
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Luz de advertência de 
falha do sistema de 
estacionamento

	z Em qualquer um dos casos a seguir, es-
tacione o veículo imediatamente em um 
local seguro e entre em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.

	z Essa luz de advertência acende nas se-
guintes condições:

	− Essa luz de advertência se acende e 
permanece acesa quando a ignição é 
ligada e o nível do fluido de freio está 
baixo.

	ℹNOTA
Quando o nível do fluido de freio esti-
ver baixo, estacione o veículo, pois é 
perigoso continuar dirigindo.

	− Quando o motor está em funcionamen-
to, este indicador permanece aceso 
se o nível do fluido de freio e o funcio-
namento do sistema EPB estiverem 
normais; o sistema EPB é acionado e 
liberado normalmente, e a mensagem 
Verifique o EPB não é exibida.

	− A luz de advertência de falha do sistema 
de estacionamento permanece acesa 
junto com a luz de advertência de falha 
do sistema ABS. Nesse caso, o siste-
ma de freio ou o sistema EPB pode não 
funcionar normalmente, aumentando a 
distância de frenagem. Portanto, duran-
te a frenagem, o sistema ABS não fun-
ciona e o veículo fica instável. Prossiga 
com cuidado.

	− Se essa luz de advertência acender e 
apagar durante o funcionamento não 
indica que há um problema.

	⚠CUIDADO
Em qualquer um dos casos a seguir, esta-
cione o veículo imediatamente em um local 
seguro e entre em contato com uma Con-
cessionária Autorizada DENZA:

	z Quando o motor estiver funcionando e 
a luz ainda estiver acesa, o freio poderá 
apresentar mau funcionamento, resul-
tando em distâncias de frenagem maio-
res. Pressione firmemente o pedal do 
freio para iniciar uma parada de emer-

gência.
	z A luz de advertência de falha do sistema 

de freios permanece acesa junto com a 
luz de advertência de falha do sistema 
ABS. Neste caso, o sistema ABS não fun-
cionará e o veículo poderá apresentar 
instabilidade.

Luz de advertência de 
falha do sistema de 
direção

	z Quando o sistema de direção está com 
defeito, essa luz de advertência fica acesa 
de forma constante. Recomenda-se levar 
o veículo a uma Concessionária Autoriza-
da DENZA para inspeção.

	ℹNOTA
	z O sistema de direção do veículo pos-

sui um motor elétrico para reduzir a 
força necessária para girar o volante.

	z Ao girar o volante, é possível ouvir um 
barulho do motor em funcionamen-
to. Isso não indica que o motor esteja 
com defeito.

	z Não gire o volante até sua posição 
limite por mais de cinco segundos, 
caso contrário, a ativação da prote-
ção contra temperatura resultará em 
direção pesada ou danos ao sistema 
de direção.

	z Se girar o volante com frequência e o veí-
culo permanecer parado por muito tempo, 
o volante poderá ficar difícil de girar, mes-
mo que a luz de advertência não se acen-
da. Isso não se trata de uma falha.

	− Para evitar o superaquecimento do sis-
tema de direção, o efeito da assistência 
elétrica será reduzido se o volante for 
girado com frequência após o veículo 
permanecer parado por um longo perí-
odo.

	− Como resultado, o volante se torna di-
fícil de girar.

	− Nesse caso, reduza a frequência de di-
reção ou desligue o veículo.

	− O sistema se recuperará dentro de 10 
minutos.
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	2 ADVERTÊNCIA
Se a luz de advertência de falha do sistema 
de direção acender, estacione imediata-
mente o veículo em um local seguro e entre 
em contato com uma Concessionária Auto-
rizada DENZA.

Luz indicadora de 
posição zero

	z Se o veículo perder energia devido a ope-
rações anormais, como conectar/desco-
nectar baterias de baixa tensão ou fusí-
veis, quando a alimentação de energia do 
veículo for restaurada, a luz indicadora da 
posição zero no painel de instrumentos 
acenderá.

	z Nesse caso, é necessário realizar uma 
operação de autoaprendizagem zero do 
ângulo do volante, da seguinte forma:
1.	Gire o volante lenta e completamente 

para a esquerda e para a direita, res-
pectivamente, e solte-o dentro de dois 
a cinco segundos.

2.	Em seguida, desligue o motor e aguarde 
mais de 10 segundos.

3.	Reinicie o veículo, o indicador apaga-se 
e a autoaprendizagem está concluída.

Luz de advertência de 
superaquecimento do 
líquido de arrefecimento

	z Com o veículo ligado, essa luz acende, in-
dicando que a temperatura do líquido de 
arrefecimento está alta.

	z Recomenda-se estacionar o veículo em 
uma área segura para arrefecimento.

	z Em condições adversas, como tempera-
turas elevadas, longos períodos de subida 
de colinas e condução em alta velocidade, 
o motor a combustão pode superaquecer.

Luz de advertência de 
baixa pressão do óleo

	z Essa luz serve para alertar sobre a baixa 
pressão do óleo.

	z Se essa luz de advertência piscar ou per-
manecer acesa durante a condução, saia 
da estrada, estacione o veículo em um 
local seguro e desligue o veículo imedia-
tamente.

	z Recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
para obter ajuda.

	z Quando o motor a combustão está em 
marcha lenta, essa luz de advertência 
pode piscar ocasionalmente ou acender 
momentaneamente após uma frenagem 
de emergência.

	z Quando o motor a combustão está acele-
rando gradualmente, se este indicador se 
apagar, a pressão do óleo está normal.

	z Essa luz de advertência acende-se em 
caso de nível de óleo muito baixo.

	⚠CUIDADO
Não conduza o veículo quando a luz de ad-
vertência estiver acesa, mesmo que seja 
por uma curta distância. Caso contrário, o 
motor a combustão ficará danificado.

Luz de advertência de 
falha do sistema de 
alimentação de baixa 
tensão

	z Se essa luz de advertência acender duran-
te a condução, isso indica que existe um 
problema no sistema de carga, no sistema 
CC (corrente contínua) ou no sistema de 
alimentação de baixa tensão.

	z O motor pode continuar a funcionar até 
que a bateria se esgote.

	z Ar-condicionado, ventiladores, multimídia 
etc., devem ser desligados, e recomenda-
-se que o veículo seja levado à Conces-
sionária Autorizada DENZA mais próxima 
para manutenção.
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Luz de advertência de 
falha do trem de força

	z Se o conjunto motriz falhar, essa luz de ad-
vertência acende.

	z Se qualquer uma das condições a seguir 
ocorrer, isso indica uma falha em um 
componente monitorado pelo sistema 
de luzes de advertência. Nesse caso, en-
tre em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para que o veículo seja 
inspecionado o mais rápido possível.

	− Essa luz de advertência fica acesa 
quando a ignição é ligada.

	− Essa luz de advertência acende durante 
a condução.

	⚠CUIDADO
Tente não dirigir o veículo quando a luz de 
advertência estiver acesa. Recomenda-se 
dirigir-se a uma Concessionária Autorizada 
DENZA para verificar o problema o mais rá-
pido possível.

Luz de advertência de 
superaquecimento da 
bateria de tração (alta 
tensão)

	z Se essa luz de advertência estiver acesa, 
isso indica que a temperatura da bateria 
de tração (alta tensão) está muito alta e o 
veículo deve ser estacionado em um local 
seguro para arrefecimento.

	z Quando essa luz de advertência piscar, 
é recomendável estacionar o veículo em 
uma área segura e sair do veículo o mais 
rápido possível.

	z A bateria de tração (alta tensão) pode so-
breaquecer nas seguintes condições de 
funcionamento:

	− Dirigir em subidas por muito tempo em 
climas quentes.

	− Ficar parado no trânsito por muito tem-
po, acelerar rápido com frequência, 
frear bruscamente com frequência ou 
dirigir por muito tempo sem parar.

Luz de advertência de 
falha da bateria de tração 
(alta tensão)

	z Essa luz de advertência se acende quando 
a ignição é ligada.

	z Se o sistema de bateria de tração (alta 
tensão) estiver funcionando corretamen-
te, essa luz de advertência se apagará em 
alguns segundos.

	z Se essa luz acender novamente depois 
disso, isso indica uma falha no sistema.

	z Recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
para inspeção o mais rápido possível.

	z Se qualquer uma das condições a seguir 
ocorrer, isso indica uma falha em um 
componente monitorado pelo sistema 
de luzes de advertência. Nesse caso, en-
tre em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para que o veículo seja 
inspecionado o mais rápido possível.

	− Essa luz de advertência permanece 
acesa quando a ignição está ligada.

	− Essa luz de advertência permanece 
acesa ou se acende ocasionalmente 
durante a condução.

Sinal de limite de 
velocidade

Quando esse indicador acender, significa 
que o sistema do veículo reconheceu o valor 
do limite de velocidade no trecho atual da 
estrada.
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Avisos de falha no painel de instrumentos
O painel de instrumentos pode exibir os seguintes avisos de falha. Proceda conforme recomendado:

Símbolo Aviso de falha Resposta

Por favor, verifique o sistema 
OBC

O sistema de carregamento do veículo pode estar 
apresentado falhas. Nesse caso, verifique a conexão 
de carregamento e reconecte o equipamento de car-
regamento. Se não for possível resolver o problema, 
recomenda-se entrar em contato com uma Conces-
sionária Autorizada DENZA.

Pare de usar a condução 
remota para sua segurança

Pare de usar a condução remota quando ela for 
anormal.

Verifique a rede de dados do 
veículo

O veículo pode estar desconectado da rede de da-
dos. Nesse caso, estacione o veículo imediatamente 
e entre em contato com uma Concessionária Autori-
zada DENZA.

Limitações em componente 
do motor

O sistema do motor está com defeito. Nesse caso, 
entre em contato com uma Concessionária Autori-
zada DENZA.

Por favor, verifique o sistema 
de memória

O sistema de memória está com defeito. Nesse 
caso, entre em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

Função EV limitada
A função EV está limitada. Entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA imediata-
mente.

Por favor, verifique os faróis O farol está com defeito. Nesse caso, entre em con-
tato com uma Concessionária Autorizada DENZA.

Luz de advertência do 
sistema AEB

O sistema AEB está com defeito. Nesse caso, esta-
cione o veículo em um local seguro e entre em con-
tato com uma Concessionária Autorizada DENZA.

Por favor, verifique o sistema 
BSD

O sistema de detecção de ponto cego para mudança 
de faixa está com defeito. Nesse caso, estacione o 
veículo imediatamente e entre em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.

Função BSD limitada
A função BSD está limitada. Nesse caso, estacione o 
veículo em um local seguro e entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

Por favor, verifique as 
marchas

O controlador da alavanca de mudança de marcha 
está com defeito. Estacione imediatamente o veícu-
lo em um local seguro e entre em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.
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Símbolo Aviso de falha Resposta

Por favor, verifique a câmera 
multifuncional

A câmera multifuncional está com defeito. Nesse 
caso, estacione o veículo em um local seguro e en-
tre em contato com uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

A função da câmera 
multifuncional está limitada

A função da câmera multifuncional está limitada. 
Nesse caso, estacione o veículo em um local seguro 
e entre em contato com uma Concessionária Auto-
rizada DENZA.

O ambiente é limitado, a 
câmera inteligente não está 
disponível

A câmera inteligente não está disponível. Nesse 
caso, estacione o veículo em um local seguro e en-
tre em contato com uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

A válvula solenoide está 
sendo limpa. Aguarde um 
momento

A válvula solenoide está sendo limpa. Por favor, es-
tacione em um local seguro e aguarde. Se o mau 
funcionamento persistir por muito tempo, recomen-
da-se entrar em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

Por favor, verifique o sistema 
LDA-Assistência de Saída de 
Faixa

O sistema LDA está com defeito. Nesse caso, esta-
cione o veículo em um local seguro o mais rápido 
possível e entre em contato com uma Concessioná-
ria Autorizada DENZA.
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Portas e chaves
Chaves
O veículo está equipado com:

	z Chave inteligente eletrônica
	z Chave mecânica
	z Chave Bluetooth
	z Chave NFC
	z Chave digital plus

Chave inteligente

1 Botão de travamento

2 Botão de destravamento

3 Botão de abertura do porta-malas

4 Botão de ligar/desligar o veículo 
remotamente

Portando a chave inteligente, pressione o  
microinterruptor da porta dianteira esquerda 
ou direita para destravar ou travar as portas, 
ou pressione os botões da chave inteligen-
te para destravar ou travar as portas, abrir o 
porta-malas ou ligar o veículo remotamente.

	2 ADVERTÊNCIA
	z A bateria tipo botão (moeda) da chave 

inteligente é perigosa, e tanto as bate-
rias novas quanto as baterias utilizadas 
devem ser mantidas sempre longe do 
alcance de crianças.

	z Se engolida ou inserida em qualquer 
parte do corpo, uma bateria tipo botão 
de lítio pode causar ferimentos graves 
ou até mesmo fatais dentro de duas ho-
ras ou menos.

	z É necessário procurar atendimento mé-
dico imediatamente se houver suspeita 
de que a bateria foi engolida ou inserida 
em qualquer parte do corpo.

	⚠CUIDADO
	z A chave inteligente é um componente 

eletrônico. Observe as seguintes instru-
ções para evitar danos à chave:

	− Não exponha a chave inteligente a 
altas temperaturas, como colocá-la 
sobre o painel do veículo.

	− Não desmonte a chave inteligente.
	− Não deixe a chave inteligente bater 

em outros objetos ou cair.
	− Não mergulhe a chave inteligente na 

água nem a limpe em uma lavadora 
ultrassônica.

	− Não coloque a chave inteligente próxi-
mo a dispositivos que emitam ondas 
eletromagnéticas, como um telefone 
celular.

	− Não fixe na chave inteligente nenhum 
objeto (como um selo metálico) capaz 
de interromper os sinais de ondas ele-
tromagnéticas.

	− É possível habilitar uma chave reserva 
para o mesmo veículo. Para obter 
mais detalhes, entre em contato 
com uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

	z Se a chave inteligente não conseguir 
acionar a porta dentro da distância nor-
mal, ou se a luz indicadora da chave es-
tiver fraca ou apagada:

	− Verifique se há estações de rádio pró-
ximas ou transmissores de rádio de 
aeroportos que interfiram na opera-
ção normal da chave inteligente ele-
trônica.

	− A bateria da chave inteligente pode 
estar esgotada. Verifique a bateria 
da chave inteligente eletrônica. 
Recomenda-se entrar em contato 
com uma Concessionária Autorizada 
DENZA para a troca da bateria.

	z Se perder a sua chave inteligente, é re-
comendável entrar em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA o 
mais rápido possível para reduzir o risco 
de furto ou acidentes com o veículo.

	z Não altere a frequência de transmis-
são de modo arbitrário, não aumente a 
potência de transmissão (incluindo um 
amplificador de frequência de transmis-
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são adicional), não conecte a antena de 
detecção externa arbitrariamente nem a 
altere para outras antenas de detecção 
de transmissão.

	z O uso da chave inteligente não deve cau-
sar interferência prejudicial aos serviços 
legais de comunicação por rádio. Se for 
detectada interferência, pare de usar a 
chave imediatamente e tome medidas 
para eliminar a interferência antes de 
continuar a usá-la.

	z O uso de equipamentos de rádio de mi-
cropotência deve suportar a interferên-
cia de vários serviços de rádio ou a inter-
ferência de radiação de equipamentos 
industriais, científicos e médicos.

	z Não utilize perto de aviões ou aeropor-
tos.

	z Pessoas com marcapassos ou desfibri-
ladores implantados devem ficar longe 
das antenas de detecção de sistemas 
inteligentes de entrada e saída, pois on-
das eletromagnéticas podem afetar o 
uso normal desses dispositivos.

	z Além disso, pessoas com dispositivos 
médicos implantados, como marcapas-
sos, desfibriladores ou outros tipos de 
dispositivos médicos eletrônicos, de-
vem consultar os fabricantes destes dis-
positivos com relação à sua utilização 
na presença de ondas eletromagnéti-
cas. As ondas eletromagnéticas podem 
causar consequências inesperadas no 
funcionamento destes dispositivos mé-
dicos. Ondas eletromagnéticas podem 
trazer consequências desconhecidas 
para o uso desses dispositivos médicos.

	z Ao sair do veículo, leve sempre a chave e 
tranque o veículo. Nunca deixe pessoas 
(especialmente crianças) sozinhas no 
interior do veículo.

Chave mecânica
A chave mecânica é fornecida separadamen-
te na caixa de presente de entrega. Guarde-a 
adequadamente para uso posterior.

Chave digital Bluetooth
	z Use a chave digital Bluetooth para con-

trolar o veículo por meio de uma conexão 
Bluetooth de curto alcance, incluindo o 
travamento ou destravamento das portas.

	z Baixe e instale a versão mais recente do 
Aplicativo BYD na loja de aplicativos. A 
função da chave digital Bluetooth pode ser 
encontrada no aplicativo.

	z Para veículos que suportam a chave digi-
tal Bluetooth, você pode usá-la depois de 
ativá-la no Aplicativo BYD.

	z Ative o Bluetooth em seu telefone celular, 
aproxime-se do veículo e abra o Aplicativo 
BYD para conexão automática da chave 
digital Bluetooth. Você também pode co-
nectá-la manualmente. A chave se torna 
efetiva depois que o Bluetooth é conec-
tado.

	z As funções específicas suportadas pela 
chave estão sujeitas à configuração do ve-
ículo. A chave pode ser usada sem rede. 
Após a conexão da chave, você pode sele-
cionar as operações e o aplicativo enviará 
imediatamente comandos para controlar 
o veículo.

	z Para uma melhor experiência, use a chave 
próxima ao banco do motorista para ligar 
o veículo.

	⚠CUIDADO
	z Antes de ativar a chave digital Bluetooth, 

certifique-se de que a rede do veículo 
esteja bem conectada. Se a ativação fa-
lhar, tente mover o veículo para um local 
com uma rede confiável e ative a chave 
novamente no aplicativo.

	z Depois que o veículo for destravado com 
uma chave digital Bluetooth, as portas 
serão travadas automaticamente se não 
houver nenhuma operação em um curto 
período.

	z Quando a conexão ou operação da cha-
ve falhar várias vezes, você pode desligar 
e ligar o Bluetooth ou reiniciar o aplica-
tivo.

	z Devido ao ambiente do veículo e ao  
desempenho do telefone celular, a dis-
tância efetiva da chave pode ser redu-
zida em áreas com alta densidade de 
veículos.
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	z Ligue o Bluetooth do seu telefone antes 
de usar a chave e entre em contato com 
a Concessionária Autorizada se ocorrer 
algum problema.

Cartão de acesso NFC*
	z O cartão de acesso NFC, baseado no mé-

todo de comunicação de campo próximo, 
pode ser usado para destravar/travar o ve-
ículo e autorizar sua partida.

	z Aproxime o seu cartão NFC do sinal NFC 
no espelho retrovisor do lado do motorista 
para destravar/travar o veículo.

	z Entre no veículo, coloque a chave NFC no 
sinal NFC para obter a permissão de parti-
da do veículo.

	⚠CUIDADO
	z O cartão de acesso NFC é um produto 

eletrônico. As seguintes instruções de-
vem ser observadas para evitar falhas de 
funcionamento ou danos:

	− Não coloque o cartão NFC na área de 
carregamento sem fio do smartphone 
no veículo (consulte o item Carrega-
dor de telefone celular sem fio P199).

	− Não coloque nenhum objeto (como 
um selo metálico ou capa metálica 
para celular) que possa bloquear on-
das eletromagnéticas ao usar o cartão 
NFC.

	− Não coloque o cartão NFC em uma 
posição exposta a altas temperaturas, 
como sobre o painel do veículo.

	− Não dobre o cartão com força.
	− Não coloque o cartão junto a outros 

objetos rígidos.
	z Para garantir a segurança do veículo, 

manuseie-o com cuidado. Se perder o 
cartão, entre imediatamente em conta-
to com uma Concessionária Autorizada 
DENZA para bloquear o cartão perdido e 
configurar um novo cartão.

Chave digital NFC*
	z A chave digital NFC é uma função forne-

cida pela DENZA. Com essa função, é 
possível registrar telefones celulares ou 
dispositivos acessórios como chaves do 
veículo para destravar, travar e dar partida 
no veículo de forma segura e conveniente.

	z As seguintes condições devem ser 
atendidas antes de usar a chave NFC do 
smartphone equipado com o sistema NFC 
para o veículo. Certifique-se de que todas 
as condições sejam atendidas antes de 
iniciar a operação:

	− Conclua a autenticação do proprietário 
no Aplicativo BYD.

	− O veículo suporta a chave digital NFC.
	− Seu telefone celular ou dispositivo 

acessório é compatível com as chaves 
digitais BYD NFC (consulte uma Con-
cessionária Autorizada BYD para saber 
quais são os dispositivos compatíveis).

	z Ativação da chave digital NFC em 
smartphones:
Você pode ativá-lo por meio do Aplicativo 
BYD e do modo de configuração do equi-
pamento. Antes de ativar, portando a cha-
ve inteligente, ligue o veículo e coloque-o 
no modo P (estacionamento).

	− Via Aplicativo BYD: Acesse a loja 
de aplicativos móveis para fazer o 
download do Aplicativo BYD e conclua 
o registro e o login. Toque em Digital key 
(Chave digital) para habilitar a função 
de acordo com as instruções.

	− Através da tela sensível ao toque da 
central multimídia: Para ativar a chave, 
acesse a tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Vidro e trava → Chave digital.
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	− Chave digital NFC em dispositivos 
acessórios: Entre os dispositivos aces-
sórios suportados estão o Apple Watch 
(consulte uma Concessionária Auto-
rizada DENZA para informações sobre 
outros dispositivos acessórios suporta-
dos). Você pode ativar a chave por meio 
de:

	− Sincronizar dados com o Apple Watch 
após a ativação bem-sucedida no  
iPhone.

	− Após a ativação bem-sucedida da 
chave no iPhone, o dispositivo solici-
ta a adição da chave digital NFC em 
um Apple Watch emparelhado que 
esteja próximo e desbloqueado. Siga 
as instruções para concluir a ativa-
ção.

	− Via Aplicativo Watch:
	− Se a chave NFC do iPhone estiver 

ativa, mas não estiver sincronizada 
com o Apple Watch.

	− Abra o Aplicativo Watch no iPhone, 
selecione Wallet, encontre a chave 
e toque em Add (Adicionar) para ati-
var a chave seguindo as instruções.

	z Uso da chave digital NFC:
Habilite a função NFC de seu smartphone 
ou dispositivo acessório antes de usar a 
chave digital NFC. Veja como usar:

	− Para destravar/travar o veículo, posicione 
a área da antena NFC do smartphone 
ou dispositivo acessório perto do sinal 
NFC no espelho retrovisor externo do 
lado do motorista. Consulte o fabricante 
para saber a área da antena NFC do seu 
dispositivo.

	− Para autorizar a partida do veículo, 
coloque o smartphone ou dispositivo 
acessório na área localizada no console 
central com a inscrição NFC.

	⚠CUIDADO
Após a autorização com a chave 
digital NFC, dê partida no veículo 
imediatamente. Se o veículo não for 
ligado o mais rápido possível, coloque 
o telefone celular ou o dispositivo 
acessório dentro do veículo novamente 
para obter a permissão.

	z Remoção da chave digital NFC:
Você pode exclui-la das seguintes manei-
ras:

	− Para remover a chave digital do Apli-
cativo BYD: Inicie o Aplicativo BYD e 
navegue até a tela de gerenciamento de 
chaves digitais, selecione a chave a ser 
removida e digite a senha para removê-
-la.

	− Remova a chave digital pela tela sen-
sível ao toque da central multimídia: 
Portando a chave inteligente, acesse a 
tela sensível ao toque da central mul-
timídia:  → Travas → Chave digital, 
para excluir a chave de acordo com as 
instruções.

	− Para remover a chave digital do Apli-
cativo Wallet: Abra o Aplicativo Wallet 
no celular, selecione a chave digital e 
remova-a de acordo com as instruções.

	⚠CUIDADO
Alguns modelos de smartphones e disposi-
tivos vestíveis não oferecem suporte as cha-
ves digitais NFC.

Chave digital Plus
A chave digital Plus é uma versão atualizada 
da chave digital BYD. Você pode adicionar a 
chave digital Plus ao seu celular ou disposi-
tivo vestível e desbloquear, travar e entrar no 
modo de direção com segurança e praticida-
de, aproximando, afastando ou entrando no 
veículo com o dispositivo. A chave digital Plus 
exige que um telefone celular ou dispositivo 
vestível com suporte à banda ultralarga e seja 
compatível com os veículos da BYD.

Ativação da chave digital Plus*
	z Faça o download do Aplicativo BYD na loja 

de aplicativos móveis e conclua o registro 
e o login.

	z Toque em Digital key (Chave digital) para 
habilitar a função de acordo com as ins-
truções.

	z Antes de ativar a chave digital Plus, obser-
ve as seguintes condições:

	− O veículo suporta a chave digital Plus.
	− O Aplicativo BYD foi registrado e aberto.
	− O telefone é compatível com a chave 

digital BYD Plus (consulte uma Con-
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cessionária Autorizada para saber o 
modelo específico do dispositivo com-
patível).

	− A rede do telefone celular e do veículo 
está em boas condições.

Utilização da chave digital Plus
	z Aproxime-se para desbloquear:

	− O veículo pode ser destravado aproxi-
mando-se do dispositivo com a chave 
digital Plus adicionada.

	− Essa função pode ser ativada e desati-
vada no Aplicativo BYD e nas configura-
ções da chave digital do sistema multi-
mídia do veículo.

	z Partida do veículo:
Leve o dispositivo com a chave digital 
Plus para dentro do veículo, pise no freio 
e pressione o botão de partida ao mesmo 
tempo para ligar o veículo com segurança.

Compartilhamento da chave digital 
Plus
Por meio do Aplicativo Wallet (carteira digital), 
a chave digital Plus pode ser compartilhada 
com outros dispositivos compatíveis, e os 
dispositivos compartilhados não podem ser 
compartilhados novamente.

Remoção da chave digital Plus
	z A chave digital Plus pode ser selecionada 

e removida no menu da chave digital do 
Aplicativo BYD.

	z Para remover a chave, é necessário digitar 
uma senha de operação de 6 dígitos.

Transferir a chave digital Plus para um 
novo dispositivo

	z Quando você faz login em uma conta BYD 
em um novo telefone, a chave digital Plus 
não é automaticamente vinculada ao 
novo dispositivo.

	z Você pode entrar no menu da chave digi-
tal, selecionar a chave do proprietário cor-
respondente, clicar no botão Key transfer 
(Transferência de chave) para remover a 
chave no dispositivo original e reabri-la no 
novo dispositivo.

	z É necessário inserir uma senha de ope-
ração de 6 dígitos para a transferência da 
chave.

Travamento/
destravamento das portas
Travamento/destravamento 
com a chave mecânica
Insira a chave mecânica na fechadura da ma-
çaneta da porta do motorista, gire e remova a 
chave e puxe a maçaneta para abrir a porta.

	z Destravar a porta do motorista: Gire a 
chave no sentido horário.

	z Travar a porta do motorista: Gire a chave 
no sentido anti-horário.

	⚠CUIDADO
Após remover a chave mecânica, puxe a 
maçaneta da porta do motorista para abri-
-la.

Abertura com a maçaneta 
interna da porta

	z Quando o veículo estiver destravado, puxe 
a maçaneta uma vez para abrir a porta de 
dentro do veículo.

	z Quando o veículo estiver trancado, puxe a 
maçaneta duas vezes para abrir a porta de 
dentro do veículo.
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	2 ADVERTÊNCIA
	z Não permita que crianças brinquem 

com a maçaneta da porta, para evitar 
que a porta se abra durante a condução.

	z Se houver crianças no veículo, certifi-
que-se de habilitar a função de trava de 
segurança para crianças.

	⚠CUIDADO
	z A maçaneta interna da porta está me-

canicamente ligada à trava da porta e 
permanece operacional quando puxada 
duas vezes consecutivamente, mesmo 
quando o veículo está desligado.

	z Como o veículo está equipado com a 
função de trava de segurança para crian-
ças, as portas traseiras só podem ser 
abertas pela maçaneta interna quando 
esta função estiver desabilitada.

Travamento/destravamento 
com a chave inteligente

	z A chave inteligente é utilizada para destra-
var ou travar todas as portas a uma curta 
distância e realizar funções adicionais.

	z Na área ativa, pressione o botão associa-
do na chave inteligente registrada para tra-
var ou destravar todas as portas.

Travamento
	z Quando todas as portas e o capô estive-

rem fechados, pressione o botão de trava-
mento para travar todas as portas simul-
taneamente.

	z Se o veículo estiver desligado, os espelhos 
retrovisores laterais serão rebatidos e os 
sinalizadores de direção (setas) piscarão 
uma vez (quando função que permite que 
os retrovisores se recolham automatica-
mente estiver habilitada na tela sensível 

ao toque da central multimídia):
 → Condução → Condução confortável.

	z Se o veículo não tiver sido desligado, os 
espelhos retrovisores laterais não serão re-
batidos, os sinalizadores de direção (setas) 
não piscarão e o alarme soará uma vez.

	z Verifique se todas as portas estão devida-
mente fechadas.

	z Se uma porta, o capô ou a tampa do porta-
-malas não estiverem fechados, as luzes 
dos sinalizadores de direção (setas) não 
piscarão e a buzina emitirá um som uma 
única vez.

Destravamento
	z Pressione o botão de destravamento para 

destravar todas as portas simultaneamen-
te. Os sinalizadores de direção (setas) pis-
cam duas vez.

	z Quando você destravar todas as portas 
com a chave inteligente, mesmo que ne-
nhuma porta seja aberta, as luzes internas 
(a função DOOR pode ser ativada) perma-
necerão acesas por 15 segundos e depois 
se apagarão.

	z Se o sistema de alarme antifurto estiver 
ativado, abra qualquer porta dentro de 30 
segundos após destravar o veículo com a 
chave inteligente. Caso contrário, todas as 
portas serão travadas automaticamente 
outra vez.

	z Se a chave estiver dentro do veículo quan-
do as portas estiverem fechadas e tranca-
das, o veículo se destravará automatica-
mente e as luzes de conversão piscarão 
duas vezes.

Localizando o veículo com a 
chave inteligente

	z Com o sistema de alarme antifurto ativa-
do, ao pressionar o botão de travamento 
produz um sinal sonoro e faz com que os 
sinalizadores de direção (setas) pisquem 
15 vezes. Use essa função para localizar o 
veículo quando não conseguir encontrá-lo.

	z Quando o veículo estiver no modo de loca-
lização de veículo, pressione novamente o 
botão de travamento. O veículo entra no 
próximo modo de localização de veículo.
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Abrir/fechar os vidros com a 
chave inteligente
Quando o veículo estiver desligado:

	z Pressione e mantenha pressionado o bo-
tão de travamento na chave inteligente 
para fechar os quatro vidros.

	z Pressione e mantenha pressionado o bo-
tão de destravamento na chave inteligente 
para abrir os quatro vidros.

	2 ADVERTÊNCIA
Ao utilizar a função da chave inteligente 
para levantar os vidros, preste atenção na 
segurança dos ocupantes no veículo e uti-
lize essa função somente depois de garantir 
que os vidros não atingirão algum ocupante.

	ℹNOTA
Para ativar ou desativar as funções de 
destravar/travar/fechamento dos vidros, 
acesse a tela sensível ao toque da central 
multimídia:  → Travas → Fechamento au-
tomático da janela. As configurações atu-
ais do veículo prevalecem.

Travamento/destravamento 
com microinterruptor

Travamento
	z Com as portas fechadas, mas não trava-

das, pressione o microinterruptor na ma-
çaneta da porta dianteira enquanto estiver 
em posse da chave inteligente.

	z Todas as portas serão travadas.
	z Se o veículo estiver desligado, os espelhos 

retrovisores laterais serão rebatidos e os 
sinalizadores de direção (setas) piscarão 
uma vez (quando a função que permite 
que os retrovisores se recolham automati-
camente estiver habilitada na tela sensível 

ao toque da central multimídia):
 → Condução → Condução confortável.

	z Se o veículo não tiver sido desligado, os 
espelhos retrovisores laterais não serão re-
batidos, os sinalizadores de direção (setas) 
não piscarão e o alarme soará uma vez.

	z Se uma porta, o capô ou a tampa do porta-
-malas não estiverem fechados, pressio-
nar o microinterruptor ainda trancará as 
portas fechadas, mas a buzina emitirá um 
som uma única vez e as luzes de conver-
são não piscarão.

Destravamento
	z Quando as portas estiverem travadas, 

pressione o microinterruptor na maçane-
ta da porta dianteira enquanto estiver em 
posse da chave inteligente. Todas as por-
tas serão destravadas e as luzes de con-
versão piscarão duas vezes.

	z Se o sistema de alarme antifurto estiver 
ativado, abra uma porta dentro de 30 se-
gundos após o destravamento, caso con-
trário, todas as portas serão travadas au-
tomaticamente outra vez.

	z Pressionar o microinterruptor não funcio-
na se:

	− Essa ação for realizada enquanto uma 
porta estiver sendo aberta ou fechada.

	− A chave está dentro do veículo.

	ℹNOTA
Se a chave inteligente estiver muito próxi-
ma de uma maçaneta externa da porta ou 
de um vidro, pode não ser possível ativar a 
função de entrada com a utilização do mi-
crointerruptor.

Abrir/fechar os vidros com o 
microinterruptor

	z Quando o veículo está desligado, pressio-
ne e mantenha pressionado o microinter-
ruptor da porta dianteira enquanto estiver 
em posse da chave inteligente para levan-
tar ou abaixar todos os vidros. 

	z Para habilitar ou desabilitar esta função, 
acesse a tela sensível ao toque da central 
multimídia:

 → Travas → Fechamento automático da 
janela.
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Travamento/destravamento 
com a chave digital NFC*

Travamento das portas
	z Quando as portas estiverem fechadas, 

mas destravadas, mantenha a chave NFC 
válida próxima à área designada no espe-
lho retrovisor do lado do motorista.

	z Todas as portas podem ser travadas ao 
mesmo tempo.

	z Os indicadores de direção piscam uma 
vez quando o veículo está desligado.

Destravamento das portas
	z Com as portas travadas, aproxime a chave 

digital NFC da área designada no retrovi-
sor lateral do lado do motorista.

	z Em seguida, todas as portas podem ser 
destravadas ao mesmo tempo.

	z Os sinalizadores de direção (setas) pis-
cam duas vez.

	ℹNOTA
	z Colocar a chave NFC válida perto da 

área designada no espelho retrovisor do 
lado do motorista não funciona se:

	− A chave NFC é colocada perto da área 
designada no espelho retrovisor do 
lado do motorista enquanto uma por-
ta está sendo aberta ou fechada.

	z Para utilizar a chave digital NFC no 
smartphone, ative a função NFC do 
smartphone e mantenha a parte superior 
traseira do smartphone próxima da área 
designada no espelho retrovisor do lado 
do motorista.

	⚠CUIDADO
	z A chave digital NFC pode não funcionar 

em alguns smartphones quando eles es-
tão desligados.

	z Evite usar a chave digital NFC do seu 
smartphone por longos períodos ou fre-
quentemente quando ele estiver com a 
bateria descarregada ou desligado.

	ℹNOTA
	z Se o sistema de alarme antifurto estiver 

ativado, abra uma porta dentro de 30 
segundos após o destravamento com a 
chave digital NFC, caso contrário, todas 
as portas serão travadas automatica-
mente outra vez.

	z Após destravar com a chave NFC, o usu-
ário pode ligar o veículo sem a chave em 
quatro minutos, mas essa função será 
desativada após o travamento automá-
tico.

	z Para obter instruções sobre como con-
figurar a chave NFC (smartphone), con-
sulte o item Chave digital NFC* P52.

Travamento/destravamento do 
porta-malas
Abrindo o porta-malas com a chave 
inteligente

	z Pressione o botão de abertura do porta 
malas na chave inteligente duas vezes 
para abri-lo.

	z Neste momento, as luzes dos sinalizado-
res de direção (setas) piscam duas vezes.
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Abertura do porta-malas com o 
interruptor externo

	z Com o veículo destravado, pressione o mi-
crointerruptor na tampa do porta-malas e 
puxe a tampa para abri-la.

	z Com o veículo travado, portando a chave 
inteligente, pressione o microinterruptor 
na tampa do porta-malas e puxe a tampa 
para abri-la.

Manter a porta-malas aberto – 
alavanca de sustentação

TRAVAR

DESTRAVAR

Quando o porta-malas está totalmente aber-
to, ele pode ser mantido nesta posição com 
o auxílio da alavanca de sustentação, confor-
me mostrado na figura:
1.	 Gire a cobertura da alavanca de sustenta-

ção para baixo para destravá-la.

2.	 Gire a cobertura da alavanca de sustenta-
ção para cima para travá-la.

	⚠CUIDADO
	z Ao abrir a tampa do porta-malas, não 

use muita força, caso contrário, ela po-
derá ser facilmente danificada.

	z Para fechar a tampa do porta-malas, é 
necessário girar a cobertura da alavanca 
de sustentação da tampa do porta-ma-
las para a posição de destravamento.

	z Quando a tampa do porta-malas estiver 
congelada ou coberta por gelo e neve de-
vido a baixas temperaturas, não a force.

	− Nesse momento, ajuste o aquecimen-
to do ar-condicionado e tente abrir a 
a tampa do porta-malas depois que a 
temperatura no interior do veículo se 
elevar.

	− Em caso de emergência, tente abrir a 
tampa do porta-malas depois de re-
mover a neve e usar água morna para 
soltar e derreter o gelo.

	z Não instale, pendure ou cole quaisquer 
enfeites, nem pise ou coloque objetos 
pesados no porta-malas sem posicionar 
a alavanca de sustentação da tampa do 
porta-malas na posição de travamento.

	z Não é recomendável recolocar ou ins-
talar a tampa do porta-malas, caso 
contrário, a confiabilidade das peças 
relevantes pode ser reduzida devido ao 
aumento do peso e outros motivos, re-
sultando em um sistema de fixação da 
tampa do porta-malas deficiente, difi-
culdade em abri-la, ruído anormal du-
rante a condução, rachaduras na chapa 
metálica, deformação e outros proble-
mas imprevisíveis.
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Abertura de emergência do 
porta-malas pelo interior do 
veículo

	z Há uma tampa de destravamento de 
emergência à direita da trava do porta-
-malas.

	z Para abrir o porta-malas em caso de emer-
gência:
1.	 Abra a tampa.

2.	 Em seguida, puxe a corda de destrava-
mento de emergência e aplique força 
para fora no porta-malas simultanea-
mente.

	ℹNOTA
Quando o veículo estiver desligado, em 
caso de emergência, a tampa do porta-
-malas poderá ser destravada pelo interior 
do veículo.

	2 ADVERTÊNCIA
Para evitar ferimentos graves e até mesmo 
acidentes fatais, certifique-se de observar 
as seguintes precauções ao operar o porta-
-malas:

	z Certifique-se de alertar as pessoas pró-
ximas sobre o movimento da tampa.

	z Certifique-se de permanecer afastado 
da tampa do porta-malas quando ela es-
tiver fechando.

	z Certifique-se de que a área ao redor 
esteja segura ao abrir ou fechar o porta-
-malas.

	z Certifique-se de que o porta-malas este-
ja devidamente fechado quando o veícu-
lo estiver em movimento.

	z Tenha cuidado com condições de vento 
forte ao abrir ou fechar o porta-malas.

	z Antes de carregar ou descarregar o porta-
-malas, certifique-se de que sua tampa 
esteja totalmente aberta e que a alavanca 
de sustentação da tampa do porta-malas 
esteja na posição travada, caso contrário, 
a tampa do porta-malas pode começar a 
fechar inesperadamente.

Travamento/destravamento 
com o sistema de travamento 
central
Travamento ou destravamento do 
veículo com o travamento central
Consulte o item Interruptores da porta do mo-
torista P81, para detalhes.

Travamento ou destravamento 
automático das portas

	z Todas as portas se travam automatica-
mente quando o veículo atingir uma velo-
cidade acima de 8 km/h.

	z Pressione o botão START/STOP para des-
ligar o veículo. Todas as portas serão des-
travadas automaticamente.

Travamento/destravamento 
simultâneo de todas as portas

	z Com o sistema de alarme antifurto desa-
tivado, a luz de fundo do botão de trava 
central se acende quando o veículo está 
travado e apaga-se quando o veículo está 
destravado.

	z Ao pressionar o botão do sistema de trava-
mento central, todas as portas se travam, 
impossibilitando que qualquer porta seja 
aberta pelo lado de fora do veículo. Nesse 
momento, puxe a maçaneta interna para 
destravar uma porta e puxe-a novamente 
para abri-la.

	ℹNOTA
Todas as portas se destravam automati-
camente quando o veículo sofre um forte 
impacto, dependendo da intensidade do 
impacto e do tipo de acidente.
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Travamento de emergência do veículo 
com a chave mecânica

Quando o sistema de travamento central ou 
a chave inteligente não funcionar, utilize a 
chave mecânica para travar ou destravar as 
portas em caso de emergência.

	z Travamento:
1.	 Abra todas as portas, exceto a porta do 

motorista.
2.	 Insira a chave mecânica na fechadura 

da porta (localizada conforme ilustra-
do na imagem) e gire a chave no senti-
do horário em cerca de 60°. Assim, será 
possível travar as portas fechando-as. 

3.	 Após travar as três portas, abra a porta 
do motorista. 

4.	 Insira a chave mecânica no orifício do 
cilindro da fechadura, gire-a no senti-
do anti-horário até o máximo que pu-
der, retorne a chave à posição inicial e 
puxe-a para fora. (Consulte o item Tra-
vamento/destravamento com a chave 
mecânica P54).

5.	 Feche a porta do motorista. 
6.	 Verifique se todas as portas estão devi-

damente fechadas.
	z Destravamento:

1.	 Insira a chave mecânica no orifício do 
cilindro da fechadura, gire-a no sentido 
horário até o máximo que puder, retor-
ne a chave à posição inicial e puxe-a 
para fora.

2.	 Puxe a maçaneta da porta novamente 
para abrir a porta do motorista. 

3.	 Puxe a maçaneta interna duas vezes 
para destravar as demais portas.

	ℹNOTA
Tenha cuidado para não girar a chave com 
muita força e deformá-la ou quebrá-la.

Fechamento 
automático dos 
vidros
Para habilitar ou desabilitar esta função, 
acesse a tela sensível ao toque da central 
multimídia:

 → Travas → Fechamento automático da 
janela.

Fechamento automático 
dos vidros ao travar o 
veículo
Quando a função Fechamento automático 
da janela estiver habilitada, se a ignição for 
desligada, a porta do motorista for aberta e 
o capô, o porta-malas e todas as portas es-
tiverem fechados, pressione o botão de tra-
vamento na chave inteligente para fechar os 
quatro vidros.

Fechamento automático 
dos vidros em dias 
chuvosos

	z Quando a função está habilitada e a igni-
ção do veículo está ligada, todos os vidros 
fecham automaticamente se o sensor 
do limpador detectar uma determinada 
quantidade de chuva.

	z A função habilitada funciona apenas uma 
vez e, em seguida, volta a funcionar após o 
veículo ser desligado e reiniciado.
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Sistema de acesso e 
partida inteligentes
Use a chave inteligente para destravar ou tra-
var as portas e dar partida no veículo.

Acesso
Use uma chave inteligente válida para des-
travar/travar as portas do veículo. Consulte o 
item Travamento/destravamento com a chave 
inteligente P55, para detalhes.

Partida
Com a chave inteligente no interior do veícu-
lo, pressione o pedal do freio e o botão START/
STOP para dar partida no veículo.

Posições da antena

1 Antenas de detecção internas

2 Antenas de detecção externas

Área de ativação

	z As funções de acesso e partida inteligen-
tes só entram em ação quando a chave 
registrada está dentro da área de ativação:

	− Área de ativação [1] da função de aces-
so: cerca de 1 m ± 20 cm das maçane-

tas das portas dianteiras e do interrup-
tor externo do porta-malas.

	− Área de ativação [2] da função de parti-
da: no interior do veículo.

	z Se outra chave inteligente estiver próxima 
da chave inteligente do veículo, o destra-
vamento poderá demorar mais tempo do 
que o habitual, o que é normal.

	ℹNOTA
Nas seguintes situações, os sistemas de 
acesso e partida inteligentes podem não 
funcionar normalmente:

	z Se houver um forte campo eletromag-
nético nas proximidades, como torres 
de TV, centrais elétricas e estações de 
rádio.

	z A chave inteligente é transportada jun-
tamente com um rádio bidirecional, te-
lefone celular ou outros dispositivos de 
comunicação.

	z A chave inteligente está em contato ou 
coberta por um objeto metálico.

	z A maçaneta da porta é operada muito 
rapidamente.

	z A chave inteligente estiver muito próxi-
ma da maçaneta.

	z Outra função de controle remoto sem fio 
está sendo usada nas proximidades.

	z A bateria da chave inteligente estiver 
descarregada.

	z A chave inteligente está próxima de equi-
pamentos de alta tensão ou que produ-
zem ruído.

	z A chave inteligente está sendo transpor-
tada junto com outra chave inteligente 
ou um dispositivo emissor de ondas de 
rádio.

	z Mesmo dentro da área de ativação, a 
chave inteligente pode não funcionar 
corretamente em determinados locais, 
por exemplo, sobre o painel dianteiro, no 
porta-luvas ou no assoalho do veículo.

	z Se o sistema de acesso inteligente não 
estiver funcionando corretamente e for 
impossível entrar no veículo, use a chave 
mecânica contida na chave inteligente 
para travar/destravar a porta do motorista 
ou travar/destravar todas as portas com a 
função de controle remoto sem fio.



62

03

C
O

N
TR

O
LE

S 
D

O
 V

EÍ
C

U
LO

	z Pressionar o botão START/STOP pode não 
habilitar a função de partida nos seguintes 
casos:

	− Falha na chave inteligente. Se a luz de 
advertência da chave inteligente no pai-
nel de instrumentos acender e o painel 
de instrumentos exibir a mensagem  
A energia da chave inteligente está bai-
xa; substitua a bateria o mais rápido 
possível, a bateria da chave pode estar 
esgotada.

	− O veículo é ligado várias vezes em um 
curto espaço de tempo. Aguarde 10 se-
gundos e ligue o veículo novamente.

	z Se o sistema PEPS (Sistema de Entrada 
Passiva e Partida Passiva) não funcionar 
normalmente devido a uma falha do sis-
tema, leve todas as chaves inteligentes a 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
para manutenção.

Economizando energia da 
bateria

	z A chave inteligente se comunica com o 
veículo mesmo quando ele não está em 
funcionamento. Portanto, não deixe a cha-
ve inteligente no interior do veículo ou a 
menos de dois metros dele.

	z O recebimento de fortes ondas eletro-
magnéticas por um longo período pode 
esgotar a bateria da chave inteligente ra-
pidamente. A chave inteligente deve ser 
mantida a pelo menos um metro de dis-
tância de equipamentos elétricos que ge-
rem campo magnético, como os seguintes 
dispositivos:

	− Aparelho de TV
	− Computador pessoal
	− Carregador de telefone
	− Eletroeletrônicos
	− Lâmpada fluorescente

Travamento 
eletrônico de 
proteção para 
crianças

1 Trava de segurança para crianças da porta 
traseira esquerda

2 Trava de segurança para crianças da porta 
traseira direita

	z As travas de proteção para crianças são 
projetadas para evitar que crianças nos 
bancos traseiros abram acidentalmente 
as portas traseiras.

	z Estão instaladas nas laterais das portas 
traseiras esquerda e direita.

	z Pressione o botão esquerdo/direito do tra-
vamento de proteção para crianças para 
desabilitar o interruptor da janela traseira 
esquerda/direita e a maçaneta interna da 
porta.

	z Para abrir a porta, use a maçaneta exter-
na.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Antes de dirigir, especialmente quando 

houver uma criança no veículo, verifique 
se as portas estão fechadas correta-
mente e se a função de trava de proteção 
para crianças está ativada.

	z O uso adequado dos cintos de segu-
rança, sistemas de proteção infantil e 
a ativação da trava de segurança para 
crianças ajudam a evitar que o motorista 
e os passageiros sejam arremessados 
para fora do veículo em um acidente e 
evitam que uma porta seja aberta aci-
dentalmente.
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Bancos
Precauções com os 
bancos

	z Ajuste o banco do motorista numa posi-
ção adequada para dirigir.

	z Ajuste os bancos dianteiros o mais atrás 
possível, porém de maneira que você 
mantenha total controle do veículo.

	z Ao dirigir, a proteção mais eficaz é manter 
o encosto do banco na posição vertical, 
sempre apoiar-se bem nele e ajustar o cin-
to de segurança na posição correta.

	z Os bancos traseiros não podem ser rebati-
dos com o veículo em movimento.

	z O apoio de cabeça só pode proteger sua 
cabeça quando está na posição correta. 
Eles são mais eficientes quando ajustados 
de modo que o centro da parte traseira da 
cabeça fique apoiada no centro do encos-
to. Pessoas muito altas devem ajustar os 
encostos de cabeça o mais alto possível.

	2 ADVERTÊNCIA
	z É proibido sentar-se no encosto rebatido 

de um banco, no porta-malas ou sobre 
alguma carga. O ajuste incorreto dos 
bancos dianteiros e dos cintos de se-
gurança podem resultar em ferimentos 
graves ou fatais em caso de frenagem de 
emergência ou colisão.

	z Não coloque nenhum objeto sob os as-
sentos dos bancos. O motorista pode 
perder o controle do veículo porque 
itens colocados sob o seu assento po-
dem afetar o mecanismo de travamento, 
fazendo com que ele se mova repentina-
mente.

	z Ao ajustar o banco, não coloque a mão 
sob o assento próximo às partes móveis, 
para evitar ferimentos por esmagamento.

	z Após ajustar o encosto do banco, incli-
ne-se para trás para confirmar se está 
devidamente travado. Encostos de ban-
cos que não estejam devidamente trava-
dos podem causar ferimentos pessoais 
em caso de acidente ou frenagem de 
emergência.

	z Não ajuste o encosto do banco com o 
veículo em movimento. Isso faz com que 

a parte superior do cinto de segurança 
não fique devidamente posicionada ao 
corpo. Como resultado, o cinto de segu-
rança poderá não proteger os ocupantes 
em caso de impacto, o que pode provo-
car acidentes pessoais ou fatais.

	z Não ajuste o banco do motorista enquan-
to o veículo estiver em movimento, pois o 
movimento imprevisível do banco pode 
causar perda de controle do veículo.

	z Não dirija o veículo até que os ocupan-
tes estejam sentados adequadamente e 
com os respectivos cintos de segurança 
corretamente afivelados.

	⚠CUIDADO
	z Ao rebater os bancos, certifique-se de 

que nenhum cinto de segurança está 
avariado.

	z Primeiro ajuste a posição do banco, em 
seguida, coloque o cintos de segurança.

	z Ao ajustar a posição do banco, evite que 
ele se choque contra um passageiro ou 
objetos.
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Ajuste dos bancos 
dianteiros com 
acionamento elétrico

1 Ajuste do apoio lombar e massagem*

2 Ajuste do ângulo do encosto

3 Ajuste da posição do banco

	z O ajuste do banco dianteiro inclui:
	− Ajuste do ângulo do encosto
	− Ajuste da posição
	− Ajuste do apoio lombar*
	− Ajuste da massagem

	z O banco do passageiro dianteiro não per-
mite o ajuste do ângulo do assento.

	z Escolha os seguintes ajustes de acordo 
com a configuração real do veículo.

Interruptor de ajuste do apoio 
lombar*

	z O apoio lombar mantém sua postura cor-
reta ao sentar-se, evitando desconfortos 
na coluna.

	z Pressione a parte frontal ou traseira do 
interruptor para aumentar ou diminuir a 
curvatura.

	z Pressione a parte superior ou inferior do 
interruptor para estender a curvatura para 
cima ou para baixo.

Interruptor de ajuste da 
massagem do banco*

	z O botão de massagem  está localizado no 
centro do botão de ajuste do apoio lombar.

	z Pressione o botão para iniciar ou parar a 
massagem.

	z Você também pode habilitar ou desabilitar 
a massagem na tela sensível ao toque da 
central multimídia.

	z A massagem não pode ser realizada com 
o apoio lombar ativado. Quando a massa-
gem  está ativada, os botões de direção 
funcionam para ajustar a massagem; caso 
contrário, funcionam para ajustar o apoio 
lombar. Ao usar a função de massagem, 
pressione qualquer um dos botões de di-
reção por mais de 2 segundos e a função 
de massagem será encerrada.

	z No modo de massagem, os botões para 
cima e para baixo podem ser usados para 
alternar os padrões de massagem, e os 
botões para esquerda e direita para ajus-
tar a intensidade da massagem. Alternar 
os padrões de massagem não altera a in-
tensidade da massagem.

	z Suas últimas escolhas de padrão e inten-
sidade de massagem são memorizadas.

	z A sequência do modo de massagem 
é: Aceno → Pulso → Esticar → Relaxar →  
Suavizante.

	− Pressione o botão para cima para al-
ternar de acordo com a sequência de 
massagem e pressione o botão para 
baixo para alternar na ordem inversa. O 
modo de massagem pode ser alternado 
circularmente.

	z O modo de massagem tem três níveis (es-
ses níveis não circulam) de intensidade:

	− Com a intensidade padrão definida para 
o nível 2.

	− Pressionar o botão para frente e o botão 
para trás alterna a intensidade para o ní-
vel 3 e o nível 1, respectivamente.

	− Quando a intensidade atingir o nível 3 ou 
o nível 1, pressionar novamente o mes-
mo botão não acionará nenhum ajuste.

	z O modo de massagem termina automati-
camente 15 minutos após o último ajuste. 
Para continuar, habilite novamente o in-
terruptor da massagem do banco ou pres-
sione o botão de massagem do banco ou 
ative a massagem através da tela sensível 
ao toque da central multimídia.

	2 ADVERTÊNCIA
A função de massagem pode ser ativada 
com o veículo em movimento. Utilize com 
cautela: em casos extremos, o relaxamento 
excessivo pode causar sonolência e reduzir 
a atenção do condutor, aumentando o risco 
de acidentes. Em caso de fadiga, pare o veí-
culo em local seguro!
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Ajuste do ângulo do encosto
Incline o interruptor para trás ou para a frente 
para reclinar o encosto do banco.

Ajuste da posição do banco
	z O ajuste da posição do banco inclui o 

ajuste para frente/para trás, o ajuste do 
ângulo do assento* e o ajuste de altura*.

	z Mova o interruptor de ajuste longitudinal 
da posição do banco para trás ou para a 
frente para mover o banco para trás ou 
para a frente.

	z Mova a parte dianteira do interruptor para 
cima ou para baixo para alterar o ângulo 
da base do assento.

	z Mova a extremidade traseira do interruptor 
para cima ou para baixo para levantar ou 
abaixar o banco.

	⚠CUIDADO
	z Soltar o interruptor faz com que o banco 

pare nessa posição. Não coloque ne-
nhum objeto sob os assentos dos ban-
cos, pois isso pode impedir seu ajuste.

	z Não mova os bancos dianteiros muito 
para a frente para evitar contato com o 
teto ou o para-sol.

	ℹNOTA
O ângulo do encosto do banco traseiro pode 
ser ajustado manualmente em apenas um 
ângulo.

Sistema de memória*
Controles de configuração da 
memória

	z Para acessar os ícones de opções de me-
mória, na página inicial da tela sensível 
ao toque da central mutimídia, clique no 
ícone .

	z Toque no menu suspenso em Ajuste dos 
bancos. Existem duas posições de me-
mória.

Função de configuração da memória
	z Condições de configuração da memória:

	− A ignição deve estar ligada e a velocida-
de do veículo deve ser zero.

	− Ajustar o banco do motorista e os espe-
lhos retrovisores laterais nas posições 
desejadas.

	− Nenhuma operação é realizada no ban-
co do motorista e nos espelhos retrovi-
sores laterais.

	z Método de configuração da memória:
	− Pressione e mantenha pressionado 

qualquer botão de posição na interface 
de configuração da memória do banco 
na central multimídia.

	− Em seguida, as posições dos bancos e 
dos espelhos laterais serão gravadas, a 
central multimídia exibirá a mensagem 
Salvo com sucesso e a configuração da 
memória será concluída.

	z Pressione brevemente uma das posições 
do interruptor de memória do sistema 
multimídia para restaurar a posição de 
memória anterior.

Função de recuperação da memória

	ℹNOTA
Para usar a função de recuperação da me-
mória a ignição deve estar ligada.

	z Com a alavanca seletora de marcha na 
posição P (estacionamento), pressionar 
o interruptor do sistema de memória 
permite que o sistema de memória do 
banco do motorista execute a ativação da 
memória, se:

	− O sistema de alarme antifurto estiver 
desativado.

	− O veículo deve estar estacionado.
	− Os sinais do interruptor da memória fo-

rem válidos.
	z Você pode interromper a operação de 

recuperação da memória atual pelos se-
guintes métodos:

	− Pressionar ou alternar qualquer um dos 
botões de ajuste do banco do motorista.

	− Toque em qualquer botão de posição na 
interface de configuração de memória 
do banco da central multimídia.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Certifique-se de que não haja obstácu-

los ao redor do banco antes de ativar a 
sua função de recuperação da memória.

	z Certifique-se de que nenhuma parte do 
seu corpo esteja dentro do alcance de 
movimento do banco durante a sua fun-
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ção de recuperação da memória.
	z Não permita que crianças operem os bo-

tões de memória para evitar ferimentos 
durante o movimento do banco.

Bancos traseiros 
rebatíveis
Rebatendo e abaixando o 
encosto do banco

	z Puxe o cordão para endireitar o encosto do 
banco.

	z Empurre o encosto do banco para a frente 
ou para trás para recliná-lo.

	z Você pode rebater o encosto do banco 
para a frente até que ele toque no assen-
to, ou pode rebater para trás até atingir a 
posição de travamento (com um clique de 
travamento).

	⚠CUIDADO
	z Preste atenção nos seguintes pontos ao 

rebater os encostos dos bancos:
	− Não rebata o encosto do banco com o 

veículo em funcionamento.
	− Não volte o encosto do banco a sua 

posição normal com o veículo em fun-
cionamento.

	− Certifique-se de que os bancos da 
segunda fileira estejam totalmente 
travados antes de dirigir.

	z A alavanca de ajuste do encosto do as-
sento e o cordão de rebatimento não 
podem ser operados simultaneamente.

	z Reposicione o encosto do banco e rea-
juste o cordão em caso de erro de ope-
ração.

Sistema de aquecimento 
e ventilação dos bancos*

	z Para acessar a interface de aquecimento 
e ventilação dos bancos*, na página inicial 
da tela sensível ao toque da central multi-
mídia, clique no ícone .

	z Toque no Menu suspenso em Ventilação 
do assento ou Aquecimento dos assen-
tos para configurações.

Bancos ventilados
	z Use os botões de ventilação para contro-

lar o ventilador, que funciona em três ní-
veis: 1, 2 ou OFF (desligado).

	z O estado inicial do indicador de aqueci-
mento é OFF (desligado).

	z Pressione o interruptor para selecionar o 
modo de operação da ventilação do banco 
no modo de nível 1 ou nível 2.

	z Toque em OFF para interromper a ventila-
ção.

Ajustes dos botões traseiros*
Você também pode ativar ou desativar o sis-
tema de aquecimento e ventilação traseiro* 
tocando nos botões traseiros.

Configuração 1: Aquecimento do banco 
traseiro
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Configuração 2: Ventilação e aquecimento 
do banco traseiro

1 Ventilação do banco traseiro

2 Aquecimento do banco traseiro

Ajuste do sistema de aquecimento
	z Banco aquecido:

	− Os usuários podem controlar as con-
figurações da almofada térmica para 
o aquecimento dos bancos pela tela 
sensível ao toque do console central ou 
pelo botão da fileira traseira, com duas 
configurações ajustáveis:

	− Temperatura alta
	− Temperatura baixa

	z O indicador de aquecimento é desligado 
por padrão após cada ativação.

	z Pressione o interruptor uma vez. O aque-
cedor do banco funciona no modo de 
alta temperatura, e os dois indicadores 
de aquecimento se acendem ao mesmo 
tempo.

	z Pressione o interruptor pela segunda vez 
depois que ele retornar à posição original. 
O aquecedor do banco funciona no modo 
de baixa temperatura, o primeiro indica-
dor se acende e o segundo se apaga.

	z Pressione o interruptor pela terceira vez 
depois que ele retornar à posição original. 
O aquecimento é desativado e os dois in-
dicadores se apagam.

Ajuste de ventilação
	z Banco ventilado:

	− Os usuários podem controlar as confi-
gurações de velocidade do ventilador 
para a ventilação do banco pela tela 
sensível ao toque do console central ou 
pelo botão da fileira traseira, com duas 
configurações ajustáveis:

	− Ventilação forte
	− Ventilação fraca

	z O indicador de ventilação é desligado por 
padrão após cada ativação.

	z Pressione o interruptor uma vez. O venti-
lador funciona em alta velocidade, e dois 
indicadores de ventilação se acendem.

	z Pressione o interruptor pela segunda vez 
depois que ele retornar à posição original. 
O ventilador funciona em uma velocidade 
baixa, o primeiro indicador se acende e o 
segundo se apaga.

	z Pressione o interruptor pela terceira vez 
depois que ele retornar à posição original. 
A ventilação é desativada e os dois indica-
dores se apagam.

O ventilador e o aquecedor não 
podem ser ativados ao mesmo tempo

	z Pressione o interruptor de ventilação para 
permitir que o ventilador funcione; pres-
sionar o interruptor de aquecimento inter-
rompe o ventilador e liga o aquecedor.

	z Pressione o interruptor de aquecimento 
para que o aquecedor funcione; ao pres-
sionar o interruptor de ventilação, o aque-
cedor para e o ventilador inicia.
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Apoios de cabeça
Ajuste dos apoios de 
cabeça dos bancos 
dianteiros

Levantar o apoio de cabeça
Levante o apoio de cabeça na direção da 
haste do apoio de cabeça até que esteja na 
posição apropriada e, em seguida, solte-o até 
ouvir um som de travamento.

Abaixar o apoio de cabeça
Pressione e mantenha pressionado o botão 
de ajuste do apoio de cabeça, abaixe o apoio 
para uma posição adequada e em seguida 
solte o botão após ouvir um som de trava-
mento.

	ℹNOTA
Os apoios de cabeça dianteiros não podem 
ser removidos.

Ajuste dos apoios de 
cabeça dos bancos 
traseiros

Levantar o apoio de cabeça
Levante o apoio de cabeça na direção da 
haste do apoio de cabeça até que esteja na 
posição apropriada e, em seguida, solte-o até 
ouvir um som de travamento.

Abaixar o apoio de cabeça
Pressione e mantenha pressionado o botão 
de ajuste do apoio de cabeça, abaixe o apoio 
para uma posição adequada e em seguida 
solte o botão após ouvir um som de trava-
mento.

Remoção do apoio de 
cabeça
Puxe-o totalmente para cima, em seguida, 
pressione o botão de liberação e ao mesmo 
tempo puxe o apoio de cabeça para cima até 
sua remoção.

Instalação do apoio de 
cabeça
Insira a haste do apoio de cabeça na bucha, 
pressione o apoio de cabeça para baixo até a 
posição correta e solte-o após ouvir o som de 
travamento.

	ℹNOTA
	z Os apoios de cabeça protegem os ocu-

pantes do veículo contra lesões na cabe-
ça e no pescoço.

	z Ajuste o apoio de cabeça de modo que 
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o centro fique alinhado com a parte de 
trás de sua cabeça para obter máxima 
proteção.

	z Ajuste o apoio de cabeça na posição 
adequada com base em sua altura real.

	z Ao ajustar a altura do apoio de cabeça, 
alinhe a linha da ponta da orelha do ocu-
pante com a linha central do apoio de 
cabeça.

	z Após ajustar o apoio de cabeça, certifi-
que-se de que esteja travado na posição.

	z Não conduza o veículo sem apoios de 
cabeça.

	z Não pendure objetos nos apoios de ca-
beça ou nas hastes do encosto.

Volante de direção
Ajuste do volante de 
direção
Ajuste manual do volante de 
direção

Para ajustar a posição do volante, segure-o e 
proceda da seguinte forma:
1.	 Pressione a alavanca de ajuste do volante 

de direção para baixo para inclinar o vo-
lante até a posição desejada.

2.	 Em seguida, coloque a alavanca na posi-
ção de travamento.

	ℹNOTA
	z Nunca ajuste o volante de direção en-

quanto estiver dirigindo, pois isso pode 
comprometer o controle do veículo, o 
que pode provocar acidentes.

	z Depois de ajustar o volante de direção, 
mova o volante para cima e para baixo 

para verificar se está travado com segu-
rança.

Aquecimento do volante 
de direção*

	z Habilite ou desabilite o aquecimento do 
volante através do ícone de aquecimento 
do volante  na interface de ventilação e 
aquecimento na tela sensível ao toque da 
central multimídia.*

	z Você pode ativar com antecedência o 
aquecimento do volante remotamente 
através da interface do Aplicativo BYD → 
Vent/Heating (Ventilação/Aquecimento) → 
Heater (Aquecimento), para obter um am-
biente interior confortável.

Configuração do modo de 
assistência de direção

	z A sensação da assistência à direção varia 
de indivíduo para indivíduo, assim como a 
avaliação e as necessidades dessa sensa-
ção.

	z Para configurar o modo de direção, acesse 
a tela sensível ao toque da central multi-
mídia:

 → Condução → Controle de direção → 
Modo de assistência de direção e, sele-
cione Conforto ou Sport.

	ℹNOTA
	z É recomendável definir o modo de assis-

tência de direção para Sport (esportivo)
se o volante direção parecer leve quando 
o veículo estiver em alta velocidade.

	z As configurações do modo de assistên-
cia à direção só podem ser alteradas nos 
modos ECO, NORMAL e ESPORTIVO 
com o sistema LKS (Sistema de Manu-
tenção de Faixa) desabilitado e a veloci-
dade do veículo inferior a 80 km/h.
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Botões do volante de direção
O interruptor de controle de áudio fica operacional quando a ignição é ligada.

1 Modo inteligente

2 Sistema AVM (Monitoramento de Visão ao Redor)

3 Distância +

4 Distância –

5 Sistema ICC (Controle de Velocidade de Cruzeiro Inteligente)

6 +/Reset e -/Set:

7 Informações de condução

8 Reconhecimento de voz

9 Chamada

10 Botões esquerdo/direito

11 Painel de instrumentos / Voltar

12 Botão de rolagem

13 Personalizar

14 Modo de condução

15 Off-road (fora de estrada)

16 Buzina
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Botões do lado esquerdo
a Modo inteligente

Entrar/sair do modo inteligente.

b
Sistema AVM 
(Monitoramento de Visão 
ao Redor)

Desativa a visualização panorâmica se já esti-
ver nesse modo de visualização ou ativa-a se 
não estiver nesse modo.

c Distância +
Aumenta a distância de segurança em rela-
ção ao veículo à frente em um nível cada vez 
que é pressionado com o sistema ACC ativo. 
Quatro níveis estão disponíveis no total.

d Distância –
Ajuste a distância do veículo à frente na fun-
ção ACC e diminua um nível. Quatro níveis 
estão disponíveis no total.

e
Sistema ICC (Controle de 
Velocidade de Cruzeiro 
Inteligente)

Pressione este botão para ligar ou desligar o 
sistema.

	ℹNOTA
Para obter instruções detalhadas sobre 
como usar o sistema ACC, consulte o item 
Sistema ACC (Controle de Velocidade de 
Cruzeiro Adaptativo) P146.

f +/Reset e -/Set
	z +/Reset: Ativa o sistema ACC (Sistema de 

Controle de Velocidade de Cruzeiro Adap-
tativo) e usa as configurações anteriores 
do sistema.

	z -/Set: Define a velocidade atual para a ve-
locidade de cruzeiro desejada.

g Informações de condução
	z Pressione esse botão para alternar a inter-

face de informações de condução.
	z Pressione e mantenha pressionado esse 

botão para limpar as informações de con-
dução relevantes.

Botões do lado direito
h Reconhecimento de voz
	z Pressione este botão para que a tela sen-

sível ao toque da central multimídia mude 
para a tela de reconhecimento de voz.

	z Pressione uma segunda vez para sair da tela.

i Chamada
	z Discar/Atender (O sistema de áudio é si-

lenciado após pressionar o botão.)
	z Quando uma tela não relacionada ao 

Bluetooth estiver sendo exibida e o  
Bluetooth estiver desconectado, pressio-
ne esse botão para alternar para a tela de 
seleção de telefone ou se o Bluetooth esti-
ver conectado, pressione esse botão para 
alternar para a tela de discagem.

	z Após inserir um número de telefone na 
tela de discagem ou selecionar um regis-
tro no histórico de chamadas ou na tela 
de contatos, pressione este botão para 
discar o número.

	z Quando o Bluetooth está conectado, mas 
nenhum número de telefone é inserido na 
tela de discagem, pressione esse botão 
para alternar para a tela do histórico de 
chamadas. Pressione esse botão nova-
mente para ligar para o último número dis-
cado no histórico de chamadas.

j Botões esquerdo/direito
	z Quando a tela sensível ao toque da central 

multimídia está no modo rádio:
	− Pressione o botão  para reproduzir a 

estação de rádio anterior.
	− Pressione o botão  para reproduzir a 

próxima estação de rádio.
	z Quando o sistema da central multimídia 

estiver nos modos USB, música Bluetooth, 
aplicativo de música de terceiros e outros 
modos:

	− Pressione o botão  para reproduzir a 
faixa anterior (número da faixa -1).

	− Pressione o botão  para selecionar 
um registro para cima na tela de regis-
tro de chamadas Bluetooth ou na lista 
telefônica.

	− Pressione o botão  para reproduzir a 
próxima faixa (número da faixa +1).

	− Pressione o botão  para selecionar um 
registro para baixo na tela de registro de 
chamadas Bluetooth ou na lista telefô-
nica.



72

03

C
O

N
TR

O
LE

S 
D

O
 V

EÍ
C

U
LO

k Painel de instrumentos / 
Voltar

	z Quando não estiver na tela de chamadas 
Bluetooth, pressione este botão para sele-
cionar os itens do menu inferior.

	z Na interface de chamadas Bluetooth, 
pressione este botão para encerrar a cha-
mada.

l Botão de rolagem
	z Gire o botão para cima para aumentar o 

volume. O botão fica inoperante quando o 
volume atinge o nível máximo.

	z Gire o botão para baixo para diminuir o 
volume. O botão fica inoperante quando o 
volume atinge o nível mínimo.

	z Pressione o botão para desativar o som 
(função MUDO).

m Personalizar
	z Pressione longamente para entrar na in-

terface de personalização e poderá perso-
nalizar novamente ou cancelar a persona-
lização.

	z Pressione brevemente para executar a 
função de personalização.

Botões de rolagem 
inferiores e buzina

n Botão do modo de 
condução

Lado esquerdo do volante: Gire-o para alter-
nar entre os modos ECO, NORMAL e ESPOR-
TIVO.

o Off-road (fora de estrada)
Lado direito do volante: Gire-o para alternar 
entre os modos Neve, Areia, Lama, Monta-
nha e Pedra.

p Buzina
Para soar a buzina, pressione as áreas ao re-
dor do símbolo de buzina , no volante de 
direção.

	⚠CUIDADO
Evite pressionar a buzina por muito tempo, 
uma vez que esta pode ser danificada.

	ℹNOTA
Observe as leis de trânsito e use a buzina 
corretamente.

Limpadores e 
lavadores do para-
brisa e vidro traseiro
Limpadores e lavadores 
do para-brisa

	z A alavanca é utilizada para controlar os 
limpadores e lavadores de para-brisa. Ela 
possui cinco velocidades:

Alta velocidade

Baixa velocidade

AUTO ou intermitente

Desligado

Limpeza pontual: nesta condição, 
os limpadores se movimentam em 
baixa velocidade até a liberação da 
alavanca.

	z Mova a alavanca para cima ou para baixo 
para selecionar um modo.

	z Nos modos baixa velocidade e alta velo-
cidade, o limpador do para-brisa funciona 
continuamente.

	z Mover a alavanca da posição  para a po-
sição , ativa o modo de limpeza pon-
tual (movimento único). Os limpadores 
limpam em velocidade baixa até que você 
solte a alavanca.
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Limpadores automáticos/
intermitentes

	z O sensor de chuva está localizado no pa-
ra-brisa, no interior do veículo, na frente 
do espelho retrovisor. Ele controla auto-
maticamente o modo de operação dos 
limpadores com base na intensidade da 
chuva.

	z Para habilitar a função de limpador auto-
mático, coloque o interruptor do limpador 
no modo automático e habilite o limpador 
automático na tela sensível ao toque da 
central multimídia:

 → Condução → Condução confortável.
	z Para utilizar a função de limpador intermi-

tente, coloque o interruptor do limpador 
no modo automático e desabilite o limpa-
dor automático na tela sensível ao toque 
da central multimídia:

 → Condução → Condução confortável.
	z A função do limpador do para-brisa auto-

mático tem quatro níveis de sensibilidade:

	− Quanto mais elevado for o nível, maior 
será a sensibilidade.

	− Ao utilizar a função do limpador auto-
mático, altere a sensibilidade ajustan-
do o seletor com base nas condições 
de chuva em tempo real.

	− Se o limpador do para-brisa reagir à 
chuva muito rapidamente, reduza a 
sensibilidade.

	− Se o limpador reagir à chuva muito len-
tamente, aumente a sensibilidade.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Com a ignição ligada e o interruptor do 

limpador na posição , tocar no vidro 
na parte superior do sensor com a mão 
ou limpá-lo com um pano pode fazer 
com que o limpador funcione e, assim, 
causar um acidente.

	z Desligue o modo automático do limpa-
dor do para-brisa durante o processo de 
lavagem do veículo, em estações secas 
ou em tempo sem chuva, para evitar a 
operação inadvertida do limpador.

	⚠CUIDADO
	z Se a neve ou outros detritos fizerem 

com que os limpadores parem no meio 
da operação, desligue-os e estacione o 
veículo em um local seguro. Em seguida, 
limpe a neve ou os detritos para permitir 
que os limpadores funcionem correta-
mente.

	z O sensor pode ocasionalmente não de-
tectar corretamente os flocos de neve, 
uma vez que estes têm várias formas, 
o que pode levar ao mau funcionamen-
to do limpador. Após o derretimento da 
neve, os limpadores podem ser ativados 
automaticamente.

	ℹNOTA
	z Com a alavanca do limpador na posição 

, o limpador executará uma ação de 
limpeza sempre que a sensibilidade de 
limpeza for aumentada em um nível.

	z Quando o limpador for girado de OFF 
para , o limpador executará uma ação 
de limpeza.
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Lavador do para-brisa

	z Puxe em direção ao volante o interruptor 
do limpador para que o sistema apenas 
pulverize água sem limpar, se o tempo de 
acionamento for curto (menos de 0,5 se-
gundos).

	z Ou pulverize água continuamente por 10 
segundos e limpe em baixa velocidade, se 
o tempo de acionamento for longo.

	z Solte o interruptor do limpador para que 
o limpador limpe automaticamente duas 
vezes e depois retorne à sua posição ori-
ginal.

Limpadores e lavadores 
do vidro traseiro

	z Coloque o interruptor do limpador na po-
sição  para ativar o limpador do vidro 
traseiro; coloque-o na posição  para pa-
rar o limpador.

	z Coloque o interruptor do limpador na po-
sição  para ativar o limpador e o lavador 
do vidro traseiro simultaneamente.

	z Coloque o interruptor do limpador na po-
sição  e solte-o. O limpador funcionará 
duas vezes depois que o fluido do lavador 
tiver sido borrifado.

	⚠CUIDADO
	z Verifique e limpe as palhetas do limpa-

dor do para-brisa em intervalos regula-
res.

	z Não ligue os limpadores assim que co-
meçar a chover, pois a água da chuva 
misturada com areia e poeira pode em-
baçar instantaneamente a visão do mo-
torista, afetando a segurança ao dirigir. 
Utilize a lavagem do para-brisa antes de 
acionar os limpadores.

	z Use um agente de limpeza para vidros. O 
uso de água ou outro tipo de detergen-
te pode danificar o motor do lavador do 
para-brisa.

Palhetas dos limpadores
Remoção das palhetas dos 
limpadores

	z Inspecione as palhetas dos limpadores do 
para-brisa e do vidro traseiro para detec-
tar rachaduras ou endurecimento parcial 
pelo menos a cada seis meses.

	z Se algum desses problemas for encontra-
do, as palhetas dos limpadores deverão 
ser substituídas.

	z Caso contrário, o para-brisa ficará man-
chado ou sujo após a limpeza.

	z Quando o veículo estiver ligado, habilite 
ou desabilite a função de verificação do 
limpador dianteiro/traseiro na tela sensí-
vel ao toque da central multimídia:

 → Condução → Revisão.
	z Quando a função de verificação do limpa-

dor correspondente é ativada, os limpado-
res giram para facilitar a manutenção e a 
substituição.
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Substituição do limpador do 
para-brisa
1.	 Levante o braço do limpador do lado do 

motorista e, em seguida, levante o outro 
braço do lado do passageiro.

2.	 Pressione o botão de travamento do lim-
pador:

3.	 Segure o clipe da palheta do limpador e 
puxe-a na direção indicada:

4.	 Para instalar uma nova palheta do limpa-
dor, siga o procedimento inverso ao da 
remoção.

Substituição dos limpadores 
do vidro traseiro
1.	 Puxe o braço do limpador para cima.

2.	 Segure o limpador na posição [1] e puxe a 
palheta verticalmente na direção indicada 
[2]:

3.	 Para instalar uma nova palheta do limpa-
dor, siga o procedimento inverso ao da 
remoção.

	⚠CUIDADO
	z Não abra o capô quando os braços dos 

limpadores estiverem levantados, pois 
isso pode danificar o capô e os braços 
dos limpadores.

	z Manuseie as palhetas do limpador com 
cuidado. Não empurre o braço do limpa-
dor para que a lâmina do limpador atinja 
diretamente o para-brisa.

	z Não rebata a palheta do limpador do pa-
ra-brisa e não a obstrua quando o limpa-
dor do para-brisa estiver em operação.

	z Em dias chuvosos e com neve no inver-
no, recomenda-se acessar a tela sen-
sível ao toque da central multimídia → 

 → Condução → Revisão, na interface 
para habilitar a verificação do limpador 
dianteiro.

	z Levante manualmente os limpadores 
dianteiros para evitar que congelem.

Manutenção das palhetas do 
limpador
Para manutenção das palhetas do limpador, 
consulte o item Manutenção das palhetas do 
limpador de para-brisa P224.
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Espelhos 
retrovisores
Espelho retrovisor interno
Espelho retrovisor automático 
antiofuscante*

	z O espelho retrovisor automático antirre-
flexo é equipado com a função antirreflexo 
eletrônica, que ajusta automaticamente 
a cor da lente do espelho de acordo com 
o ambiente para reduzir a interferência 
do reflexo traseiro no campo de visão do 
motorista.

	z Mova o espelho retrovisor para cima, para 
baixo, para a esquerda ou para a direita até 
uma posição adequada.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não pendure objetos pesados no espe-

lho retrovisor interno, não o chacoalhe e 
não o puxe com força.

	z Para evitar que o espelho se solte, não o 
ajuste forçosamente se estiver emperra-
do.

	z Ajuste o espelho retrovisor interno antes 
de dirigir.

	z Não ajuste o espelho retrovisor enquan-
to estiver dirigindo. Isso pode desviar sua 
atenção e causar acidentes.

Espelho retrovisor digital com 
câmera*

	z Mova o espelho retrovisor para cima, para 
baixo, para a esquerda ou para a direita até 
uma posição adequada.

	z Modo mídia streaming:
	− O espelho retrovisor com mídia de 

streaming pode ser ligado ou desligado 
através do botão físico (parte traseira do 
espelho retrovisor):

	− Também pode ser habilitado ou desa-
bilitado pela tela sensível ao toque da 
central multimídia:

 → Exibição e áudio → Exibição → 
Espelho retrovisor interno streaming.

	− Quando habilitado, as imagens em tem-
po real capturadas pela câmera traseira 
podem ser exibidas na tela do espelho 
retrovisor com transmissão ao vivo.

	− Inicie o ajuste da tela na tela sensível 
ao toque da central multimídia →  → 
Exibição e áudio → Exibição → Espelho 
retrovisor interno streaming, para 
ajustar a altura da visualização, a 
luminosidade da tela e o tamanho da 
imagem com os botões de direção para 
a direita e para a esquerda e ajuste a 
transmissão com o botão de rolagem 
para a direita.

	ℹNOTA
	z Utilize o botão no lado direito do volante 

para ajustar o espelho retrovisor com 
transmissão em streaming de acordo 
com as informações exibidas na tela 
sensível ao toque da central multimídia. 
A tela sensível ao toque da central 
multimídia é usada apenas para avisos, 
e o espelho retrovisor com mídia de 
streaming não pode ser ajustado nela.

	z Como o espelho retrovisor é parcial-
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mente um espelho plano tradicional, o 
efeito de espelho e a imagem em movi-
mento aparecerão ao mesmo tempo em 
ambientes com luz forte, resultando no 
fenômeno de imagem fantasma. Neste 
momento, é necessário ajustar manu-
almente o ângulo do espelho retrovisor 
interno para evitar imagens fantasmas e 
melhorar o efeito do campo visual.

	z Modo espelho retrovisor:
	− Quando o modo de transmissão está 

desativado, o espelho retrovisor entra 
no modo de espelho retrovisor.

	− Neste modo, o espelho retrovisor apre-
senta o efeito de espelho.

Espelhos retrovisores 
laterais
Botões de regulagem dos 
espelhos retrovisores laterais 
elétricos

Botão de seleção do retrovisor lateral 
esquerdo

Botão de seleção do retrovisor lateral 
direito

Controle de ajuste dos 
espelho retrovisores 
laterais

Pressione esse botão para ajustar a lente dos 
retrovisores laterais para a posição correta.

Controle de rebatimento 
dos espelhos 
retrovisores laterais

Pressione esse botão para rebater ou expan-
dir os espelhos retrovisores laterais.

Espelhos retrovisores laterais 
rebatíveis
Rebatimento manual dos espelhos 
retrovisores laterais

Pressione a borda externa de um espelho re-
trovisor lateral para girá-lo em torno do eixo 
de rebatimento até a posição travada.
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Rebatimento elétrico dos espelhos 
retrovisores laterais

	z Pressione o botão  para rebater os es-
pelhos retrovisores laterais eletricamente. 
Pressione o botão novamente para esten-
der os espelhos.

	z Os dois espelhos retrovisores laterais se 
rebatem automaticamente quando o re-
curso antifurto é ativado e se estendem 
automaticamente quando a função anti-
furto é desativada.

Sistema de assistência 
ao estacionamento com 
espelhos retrovisores laterais 
inclináveis*
Quando a ignição é ligada, os espelhos re-
trovisores laterais inclinam-se automatica-
mente para baixo em um determinado ângulo 
durante a marcha a ré, para proporcionar ao 
motorista uma melhor visibilidade.

	ℹNOTA
Para a utilização dos botões dos espelhos 
retrovisores lateraais, consulte o item Bo-
tões de regulagem dos espelhos retroviso-
res laterais elétricos P77.

Desembaçadores dos 
espelhos retrovisores laterais*

Toque nesse botão e o sistema de aqueci-
mento desembaçará rapidamente os espe-
lhos retrovisores laterais e o vidro traseiro.

	ℹNOTA
	z Ajuste os espelhos retrovisores laterais 

antes de dirigir. Não ajuste os espelhos 
retrovisores laterais enquanto estiver di-
rigindo. Isso pode desviar sua atenção e 
causar acidentes.

	z O uso prolongado da função de aqueci-
mento e descongelamento dos espelhos 
retrovisores laterais pode fazer com que 
os espelhos se desgastem mais rapida-
mente. Desligue o botão de desconge-
lamento quando ele não for necessário.
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Interruptores das 
luzes

Gire o interruptor das luzes para a posição  
para desligar todas as luzes, exceto as luzes 
de circulação diurna.

Luzes automáticas

Gire o interruptor das luzes para a posição 
. O BCM captura os dados de brilho do 

sensor de intensidade de luz para ligar ou 
desligar automaticamente as luzes de posi-
ção (lanternas) e os faróis baixos.

	ℹNOTA
O sensor de intensidade de luz está locali-
zado na parte superior do para-brisa. Não 
bloqueie o sensor nem deixe que nada res-
pingue sobre ele.

Luzes de posição 
(lanternas)

Gire o interruptor das luzes para a posição 
 para acender as luzes de posição.

Farol baixo

Gire o interruptor das luzes para a posição  
para ligar os faróis baixos.

Farol de neblina

Gire o interruptor das luzes na posição  e 
gire o seletor dos faróis de neblina para a po-
sição  para ligá-los.
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Lanternas de neblina 
traseiras

Gire o botão na extremidade do interruptor 
das luzes para a posição  e gire o seletor 
dos faróis de neblina para a posição  para 
acender as lanternas de neblina traseiras.

Farol alto

Gire o interruptor das luzes para a posição  
e mova a alavanca do interruptor das luzes 
para frente (afastando-a do volante) para ligar 
os faróis altos.

Luz de ultrapassagem

Puxe a alavanca (em direção ao volante) para 
ligar a luz de ultrapassagem. Solte a alavanca 
para que o interruptor das luzes seja reinicia-
do automaticamente. A luz de ultrapassagem 
se apaga.

Sinalizadores de direção 
(setas)

	z Mova a alavanca para cima para sinalizar a 
conversão à direita.

	− As luzes sinalizadoras de direção do 
lado direito e a luz indicadora corres-
pondente no painel de instrumentos 
piscam.

	z Mova a alavanca para baixo para sinalizar 
a conversão à esquerda.

	− As luzes sinalizadoras de direção do 
lado esquerdo e a luz indicadora cor-
respondente no painel de instrumentos 
piscam.

	z Uma vez ligados, os sinalizadores de dire-
ção continuam piscando mesmo depois 
que a alavanca é liberada.

	− Eles se desligam automaticamente 
após a realização de uma curva, na 
maioria dos casos.

	− Dependendo dos hábitos de condução 
do motorista, os sinalizadores de dire-
ção (setas) podem ser reiniciados após 
uma volta completa do volante.
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Desligamento automático 
das luzes

	z Para ativar esta função, coloque o inter-
ruptor das luzes na posição  ou  e 
desligue o veículo.

	z Com a função ativada, os faróis, as luzes 
de posição (lanternas), os faróis de nebli-
na, as lanternas de neblina traseiras e os 
faróis altos se desligam em 10 segundos 
se a porta do motorista for fechada.

	z Quando a função de desligamento auto-
mático das luzes está ativada, os faróis, as 
luzes de posição (lanternas), os faróis de 
neblina, as lanternas de neblina traseiras 
e os faróis altos se desligam em 10 minu-
tos se a porta do carro estiver aberta.

	z Depois que as luzes se apagarem auto-
maticamente, se o estado da luz mudar, 
essas luzes se acenderão no novo estado. 

	z Se as condições para ativar a função de 
desligamento automático das luzes ainda 
estiverem presentes, a função será ativa-
da novamente.

	z Desativar o recurso de desligamento au-
tomático da luz: Quando o veículo é liga-
do, a função de desligamento automático 
das luzes é desabilitada e o interruptor 
das luzes pode ser operado normalmente.

	z Se a função de desligamento automático 
das luzes tiver desligado as luzes e o siste-
ma de alarme antifurto tiver sido ativado, 
desativar o sistema de alarme faz com que 
as luzes se acendam novamente automa-
ticamente.

	z Se a porta do motorista permanecer fe-
chada, as luzes se apagam novamente 
após 10 segundos.

	z Entretanto, se alguma porta for aberta, a 
duração se estenderá para 10 minutos.

Interruptores da 
porta do motorista
Interruptores dos vidros 
elétricos

Com o veículo ligado e a luz indicadora  
acesa, os interruptores dos vidros podem ser 
usados para subir ou descer os vidros:

	z Pressione o interruptor do vidro para abai-
xá-lo.

	z Puxe o interruptor do vidro para fechá-lo.

Operação manual
1.	 Pressione ou puxe o interruptor do vidro 

para a posição [1] e mantenha-o na posi-
ção para abaixar ou levantar o vidro cor-
respondente.

2.	 Para interromper o movimento do vidro, 
libere o interruptor.

Função automática de subida/
descida
1.	 Pressione ou puxe o interruptor dos vidros 

para a posição [2] e solte-o para abaixar ou 
levantar automaticamente o vidro corres-
pondente.

2.	 Durante o processo, acione o interruptor 
em qualquer direção para interromper o 
movimento do vidro nesse ponto.

Função antiesmagamento
Se alguém ou algum objeto for atingido pelo 
vidro quando ele estiver subindo, o vidro para 
e desce automaticamente até uma determi-
nada distância.
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Quando as funções 
automáticas de subida ou 
antiesmagamento falham
Siga as etapas abaixo para restaurar a função:
1.	 Puxe o interruptor do vidro para cima para 

elevá-lo até a posição superior e mante-
nha-o nessa posição por cerca de dois 
segundos.

2.	  Em seguida, pressione-o para abaixá-lo 
até a posição inferior e mantenha-o nessa 
posição por cerca de dois segundos. As 
funções automáticas de elevação e an-
tiesmagamento são restauradas.

Função de retardo
	z Após o veículo ser desligado, se as portas 

dianteiras não forem abertas, o controlador 
dos vidros das portas terá um curto período 
de retardo para subir/descer.

	z Durante esse período, os vidros ainda po-
dem ser abertos e fechados.

	z Se qualquer uma das portas dianteiras for 
aberta durante esse período, a função de 
retardo será cancelada e os interruptores 
não poderão mais ser usados para acionar 
os vidros.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Nunca tente testar intencionalmente a 

função antiesmagamento.
	z Siga as precauções abaixo para evitar 

ferimentos graves ou fatais devido ao fe-
chamento dos vidros:

	− Antes de operar os vidros elétricos, 
certifique-se de que todos os passa-
geiros não tenham nenhuma parte do 
corpo que possa ficar presa nos vidros.

	− Não permita que uma criança opere 
os vidros elétricos.

	⚠CUIDADO
	z A função antiesmagamento pode não 

funcionar se um objeto ficar preso no 
vidro quando ele estiver quase comple-
tamente fechado.

	z Recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
para manutenção se a função de subida 
automática ou antiesmagamento dos vi-
dros falhar.

Travamento central

1 Interruptor de destravamento central

2 Interruptor de travamento central

	z A porta do motorista está equipada com 
interruptores elétricos das portas.

	z Utilize-os para travamento ou destrava-
mento de todas as portas.

Destravamento
Pressione o interruptor de destravamento 
central [1]. Todas as portas são destravadas 
e o indicador vermelho de travamento se apa-
ga.

Travamento
Pressione o interruptor de travamento central 
[2]. Todas as portas são travadas e o indicador 
vermelho de travamento se acende.

Interruptor de 
controle do vidro do 
lado do passageiro

Com o veículo ligado e a luz indicadora  
acesa, utilize os interruptores dos vidros dian-
teiros e traseiros para operar os respectivos 
vidros.
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Interruptor do 
odômetro

	z Pressione o interruptor de alternância do 
odômetro para selecionar:

	− ODO (odômetro da quilometragem total 
nas funções HEV + EV)

	− TRIP A (odômetro parcial A)
	− TRIP B (odômetro parcial B)
	− TRIP HEV (odômetro da quilometragem 

total na função HEV)
	− TRIP EV (odômetro da quilometragem 

total na função EV)
O odômetro exibe o status da alternância 
de forma correspondente.

	z Pressione e mantenha pressionado esse 
interruptor para zerar as quilometragens 
dos odômetros parciais TRIP A e TRIP B.

Interruptor dos 
sinalizadores de 
advertência (pisca-
alerta)

	z Pressione o interruptor  e todas as luzes 
sinalizadoras de direção irão piscar.

	z Pressione novamente o interruptor  e 
todas as luzes sinalizadoras de direção 
param de piscar.

Interruptor do teto 
solar
O teto solar só pode ser operado quando 
o veículo estiver ligado ou quando a 
temporização de desligamento não tiver 
expirado.

Abertura do teto solar

Com o teto solar em qualquer 
posição (exceto totalmente 
aberto)
Puxe o interruptor do teto solar para trás para 
abrir o teto solar horizontalmente:

	z Mantenha pressionado o interruptor de 
abertura do teto solar para abri-lo.

	z Libere o interruptor, caso deseje interrom-
per a abertura em sua posição atual.

	z Pressione brevemente o interruptor de 
abertura do teto solar.

	z Puxe o interruptor novamente durante a 
ação, caso deseje interromper a abertura 
em sua posição atual.

Com o teto solar em qualquer 
posição (exceto inclinado/
aberto)
Pressione o interruptor do teto solar para 
cima para inclinar o teto solar e abri-lo:

	z Mantenha pressionado o interruptor de 
abertura do teto solar para abri-lo.

	z Libere o interruptor, caso deseje interrom-
per a abertura em sua posição atual.

	z Pressione brevemente o interruptor de 
abertura do teto solar.

	z Pressione o interruptor novamente duran-
te a ação, caso deseje interromper a aber-
tura em sua posição atual.
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Fechamento do teto solar

Com o teto solar em qualquer 
posição (exceto totalmente 
fechado)
Empurre o botão do teto solar para a frente 
para fechá-lo:

	z Mantenha pressionado o interruptor de 
abertura do teto solar para abri-lo.

	z Libere o interruptor, caso deseje interrom-
per a abertura em sua posição atual.

	z Pressione brevemente o interruptor de 
abertura do teto solar.

	z Puxe o interruptor novamente durante a 
ação, caso deseje interromper a abertura 
em sua posição atual.

	ℹNOTA
Após conduzir em terrenos fora de estrada, 
recomenda-se limpar o trilho guia do teto 
solar e a tira de vedação.

Função antiesmagamento
Enquanto estiver fechando, o teto solar/para-
-sol retrátil reabre por uma certa distância se 
for detectado algo preso.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Mantenha-se afastado do teto solar 

quando ele estiver abrindo ou fechando. 
Podem ocorrer acidentes pessoais se os 
passageiros tiverem partes de seus cor-
pos presas no teto solar.

	z Os passageiros devem abster-se de co-
locar as mãos ou a cabeça para fora do 
teto solar. Caso contrário, podem ocor-
rer ferimentos graves ou até mesmo aci-
dentes fatais.

	⚠CUIDADO
	z Pode haver entrada de água no interior 

do veículo ao operar o teto solar depois 
de um tempo chuvoso ou com neve ou 
depois de lavar o veículo. Limpe-o com 
um pano seco antes de colocá-lo em 
funcionamento.

	z Tentar abrir o teto solar em temperaturas 
externas abaixo de 0°C ou quando ele 
estiver coberto de neve ou gelo pode da-
nificar o teto solar ou seu motor.

	ℹNOTA
O para-sol retrátil abre automaticamente 
quando o teto solar é aberto. Quando o teto 
solar for pausado, o para-sol retrátil será 
pausado.

Abertura/fechamento do 
para-sol retrátil

	z Empurre o interruptor para dentro para 
abrir o para-sol retrátil:

	− Mantenha pressionado o interruptor de 
abertura do teto solar para abri-lo. Libe-
re o interruptor, caso deseje interrom-
per a abertura em sua posição atual.

	− Pressione brevemente o interruptor de 
abertura do teto solar. Pressione o inter-
ruptor novamente durante a ação para 
fixar o para-sol retrátil no lugar.

	z Empurre o interruptor para a frente para 
fechar o para-sol retrátil:

	− Mantenha pressionado o interruptor de 
abertura do teto solar para abri-lo. Libe-
re o interruptor, caso deseje interrom-
per a abertura em sua posição atual.

	− Pressione brevemente o interruptor de 
abertura do teto solar. Pressione o inter-
ruptor novamente durante a ação para 
fixar o para-sol retrátil no lugar.

Função antiesmagamento do 
para-sol retrátil
Se o processo de fechamento do teto solar for 
obstruído por alguma coisa, ele irá parar e se 
retrair levemente.
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Inicialização
Com o veículo ligado, o sinal permanece vá-
lido e o teto solar está no estado não inicia-
lizado; tente as seguintes etapas para inicia-
lização:
1.	 Pressione e mantenha pressionado o in-

terruptor de fechamento do teto solar para 
que ele se mova até a posição totalmente 
fechada e continue pressionando. A ini-
cialização do teto solar é então concluída.

2.	 Após o teto solar ter sido inicializado e 
estar totalmente fechado, pressione e 
mantenha pressionado o interruptor de 
fechamento do para-sol retrátil para que 
ele se mova até a posição totalmente fe-
chada e continue pressionando, e então 
a inicialização do para-sol retrátil estará 
concluída.

	⚠CUIDADO
Não solte o interruptor de fechamento do 
teto solar/para-sol retrátil até que a iniciali-
zação esteja concluída.

Interruptores das 
luzes internas
Interruptores das luzes 
internas dianteiras

	z Toque nas lentes das luzes internas para 
acender as luzes internas esquerda/direita.

	z Toque novamente para desligá-las.
	z Deslize a barra de status na parte superior 

da tela sensível ao toque da central mul-
timídia para abrir a interface Personali-
zado, clique em Luzes internas ON para 
acender as luzes internas dianteiras e cli-
que em Luzes internas OFF para desligar 
as luzes internas dianteiras.

	z Com o veículo ligado e a opção DOOR* 
(PORTA) habilitada e qualquer porta está 
aberta, a iluminação interna alterna entre 
brilho alto e baixo com toques no interrup-
tor das luzes.

	z Com a ignição desligada e a opção DOOR* 
(PORTA) habilitada, as luzes internas se 
apagarão após a porta permanecer aberta 
por algum tempo. Quaisquer outras ope-
rações durante este período reiniciam o 
temporizador.

	z Para selecionar ou desmarcar a opção 
DOOR* (PORTA), deslize para baixo a partir 
da parte superior da tela sensível ao toque 
da central multimídia para acessar a tela 
de atalhos.
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Interruptores das luzes 
internas traseiras

	z Com o veículo em qualquer modo de po-
tência, toque na lente para acender con-
tinuamente as luzes internas traseiras, 
toque novamente para desligá-las.

	z Deslize para baixo a barra de status na 
parte superior da tela sensível ao toque da 
central multimídia para abrir a interface 
Personalizado, clique em Luzes internas 
ON para acender as luzes internas trasei-
ras e clique em Luzes internas OFF para 
desligar as luzes internas traseiras.

Luz ambiente
O usuário pode acessar a interface de 
configuração através da tela sensível ao 
toque da central multimídia →  → Luz → 
Interior → Luz ambiente, para controlar o 
brilho, as cores e a área da luz ambiente.
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Carregamento/
descarregamento
Instruções de 
carregamento
Avisos de segurança sobre 
carregamento

	z O conector de carregamento utiliza cor-
rente de alta tensão.

	🚫PROIBIDO
É proibido que menores de idade carre-
guem o veículo ou toquem no equipa-
mento de carregamento. Mantenha-os 
afastados do veículo durante o carrega-
mento.

	z Carregue o veículo em um ambiente segu-
ro e evite carregá-lo em meio a tempesta-
des, ou em áreas com líquidos perigosos, 
fogo ou fontes de calor, ou itens inflamá-
veis ou explosivos.

	z Para reduzir o risco de choque elétrico e 
lesões pessoais, nunca opere o equipa-
mento com as mãos molhadas nem toque 
no metal exposto da porta de carregamen-
to ou da estação de carregamento.

	z O carregamento pode afetar dispositivos 
eletrônicos médicos e até mesmo causar 
ferimentos graves ou acidentes fatais. Se 
você utiliza algum dispositivo eletrônico 
médico (como marcapasso implantável 
ou desfibrilador cardiovascular implantá-
vel), antes de carregar, confirme com o fa-
bricante do dispositivo se o carregamento 
afeta a operação normal do dispositivo.

Advertências sobre o 
equipamento de carregamento

	z Utilize equipamentos de carregamento de 
veículos elétricos que estejam em confor-
midade com as normas locais.

	− Para evitar falhas de carregamento ou 
incêndios, não modifique, desmonte ou 
conserte o equipamento e as portas de 
carregamento. Entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
se houver alguma falha.

	− Assegure a qualidade do equipamento 
de carregamento.

	z Nunca use o carregador se o cabo do filtro 
de linha residencial estiver derretido, se o 
cabo do conector de carregamento estiver 
desgastado, se a camada de isolamento 
estiver rachada ou em caso de qualquer 
outro dano.

	z Nunca use o equipamento se o conector 
de carregamento, o plugue de alimenta-
ção ou o cabo de alimentação estiverem 
desconectados ou quebrados, ou se há 
qualquer sinal de danos na superfície.

	z Instruções para o aterramento do carre-
gador:

	− O equipamento deve estar devidamen-
te aterrado. Em caso de falha ou dano 
ao equipamento, o cabo de aterramen-
to fornece uma impedância mínima 
para a descarga do circuito, reduzindo 
assim o risco de choque elétrico.

	− O equipamento vem com um cabo de 
aterramento que conecta seu ponto de 
aterramento ao da tomada elétrica, que 
deve corresponder a uma tomada de 
energia devidamente instalada e bem 
aterrada, em conformidade com as nor-
mas de segurança.

	z Durante o carregamento, não coloque o 
equipamento no porta-malas, sob a parte 
dianteira do veículo ou próximo aos pneus.

Precauções antes do 
carregamento

	z Certifique-se de que não haja água ou ma-
teriais estranhos nas portas de carrega-
mento do veículo, no equipamento de for-
necimento de energia e no equipamento 
de carregamento, e de que não haja danos 
ou efeitos negativos causados por ferru-
gem ou corrosão nos terminais metálicos.

	z No caso de qualquer uma das situações 
acima, não efetue o carregamento.

Precauções durante o 
carregamento
Para evitar lesões pessoais graves, preste 
atenção às seguintes precauções durante o 
carregamento:

	z Não toque na conexão metálica da porta 
de carregamento, no conector de carrega-
mento ou no plugue.

	z Não carregue nem toque no veículo duran-
te uma tempestade. Relâmpagos podem 



89

04

U
SO

 E
 C

O
N

D
U

Ç
ÃO

causar danos ao carregador ou acidentes 
pessoais.

	z Feche a tampa de proteção da porta de 
carregamento de CC (corrente contínua) 
ao carregar com CA (corrente alternada).

	z Se algo anormal for encontrado no veículo 
ou no carregador durante o carregamento, 
como cheiro ou fumaça peculiares, pare 
imediatamente e entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

	z Não realize trabalhos de manutenção du-
rante o carregamento.

Precauções após o 
carregamento
Desligue sempre o equipamento de carrega-
mento e descarregamento e feche a portinhola 
da porta de carregamento antes de conduzir.

Precauções de carregamento
	z Embora o carregamento de CA (corrente 

alternada) e CC (corrente contínua) pos-
sa ser realizado em qualquer modo de 
energia, recomenda-se desligar o veículo 
antes de carregar para garantir a seguran-
ça. O veículo não pode ser ligado durante 
o carregamento.

	z Se o fornecimento de energia for resta-
belecido após uma breve interrupção da 
rede elétrica externa, o equipamento de 
carregamento BYD reiniciará o carrega-
mento automaticamente, sem necessida-
de de reconectá-lo.

	z Se precisar interromper o carregamento 
antes que a bateria esteja totalmente car-
regada, tente usar primeiro a configuração 
de parada antecipada do carregador, em 
vez de desconectá-lo diretamente.

	z Se o veículo não for utilizado por um lon-
go período, é recomendado carregá-lo ao 
menos uma vez por mês.

Precauções para o 
equipamento de carregamento

	z Para evitar danos ao equipamento de car-
regamento e ao veículo, preste atenção ao 
que se segue:

	− Antes de dar partida no veículo, certifi-
que-se de que o equipamento de carre-
gamento esteja desconectado. O veículo 
poderá ser conduzido se a pistola de car-
ga estiver inserida incorretamente, o que 
pode danificar o carregador e o veículo.

	− Não feche a portinhola da porta de car-
regamento quando a tampa de proteção 
da porta de carregamento estiver aberta.

	− Para evitar falhas na portinhola da por-
ta de carregamento, não a abra e feche 
repetidamente. O intervalo de tempo 
recomendado para abrir e fechar a por-
tinhola da porta de carregamento é de 
pelo menos um segundo.

	− Se a porta de carregamento e o conector 
de carregamento estiverem congelados 
devido ao clima ou outras razões, não for-
ce a abertura da porta de carregamento 
nem puxe o conector de carregamento.

	− Para evitar danos ao veículo e à porta de 
carregamento, não sacuda o conector de 
carregamento durante o carregamento.

	− Não force a entrada do conector de car-
regamento com o sistema imobilizador 
ativado.

	z Tenha cuidado ao usar o equipamento:
	− O cabo de carregamento tem um alcan-

ce limitado. Não puxe ou torça o cabo 
de carregamento com força.

	− Evite qualquer impacto mecânico, 
como queda e colisão, no equipamento 
de carregamento/descarregamento. Te-
nha cuidado ao movimentá-lo.

	− Não armazene ou utilize o carregador a 
uma temperatura acima de 50°C.

	− Não coloque o carregador próximo a 
aquecedores ou outras fontes de calor.

	z Não é recomendado utilizar nenhum fio 
adicional ou adaptador/conector.

Precauções antes do 
carregamento

	z Não force a abertura portinhola da porta de 
carregamento quando ela estiver travada.

	z Certifique-se de que o conector e a porta 
de carregamento estejam livres de objetos 
estranhos e que a tampa protetora dos ter-
minais do conector de carregamento não 
esteja solta ou deformada.

	z Com a porta de carregamento destravada, 
abra a portinhola, segure o conector de 
carregamento, alinhe o conector com a 
porta de carregamento e empurre-o para 
dentro, certificando-se de que estão cor-
retamente conectados.
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Precauções durante o 
carregamento

	z Recomenda-se que ninguém permaneça 
no veículo durante o carregamento.

	z O ar-condicionado pode ser usado nor-
malmente enquanto o veículo estiver sen-
do carregado. No entanto, a potência de 
carga pode ser reduzida.

	z É recomendado estacionar o veículo em 
uma área ventilada durante o carregamen-
to. A parte dianteira do veículo deve estar 
afastada pelo menos meio metro de qual-
quer obstáculo.

	z É normal que, quando a bateria estiver 
aquecendo e funcionando, a potência de 
carga exibida no painel de instrumentos 
possa flutuar temporariamente.

	z O arrefecimento da bateria pode iniciar, e 
o compressor, o ventilador e outros com-
ponentes funcionam quando necessário. 
É normal que haja algum ruído sob o capô.

	z Antes de a carga estar completa, a equali-
zação da bateria é ativada para prolongar 
sua vida útil e, por isso, o tempo de carre-
gamento pode ser mais longo.

	z O cabo de carregamento não deve ser co-
locado em uma espiral durante o carrega-
mento, pois isso afetará a dissipação de 
calor.

	z Temperaturas muito baixas ou muito altas 
da bateria comprometem o desempenho 
do carregamento do veículo:

	− No caso de carregamento em baixa 
temperatura, o gerenciamento térmico 
da bateria pode melhorar a capacidade 
de carregamento em baixa temperatura 
da bateria, mas o tempo de carrega-
mento é prolongado e o consumo de 
energia para aquecimento aumenta. 
Esses são eventos normais.

	− Em regiões de baixa temperatura, é re-
comendável carregar o veículo em um 
ambiente interno aquecido.

	− Em regiões de altas temperaturas, é re-
comendável carregar em local fresco e 
ventilado.

	z O tempo estimado até a carga comple-
ta é exibido no painel de instrumentos. É 
normal que ele possa variar ligeiramente, 
dependendo das temperaturas, do SOC 

(estado de carga) e das instalações de 
carregamento.

	ℹNOTA
Durante o processo de carregamento, se o 
usuário perceber que a potência de carre-
gamento do instrumento cai para 0 kW após 
destravar o veículo com a chave ou a maça-
neta da porta, isso é um fenômeno normal, 
e o carregamento será retomado normal-
mente após 30 segundos.

Precauções após o 
carregamento

	z Primeiro, interrompa o carregamento e 
certifique-se de que a porta de carrega-
mento esteja destravada.

	z Segure o conector de carregamento com 
uma mão e remova-a pressionando e se-
gurando seu botão*.

	z Após o carregamento, destrave-o primeiro 
e, em seguida, retire o conector de carre-
gamento.

	z Sugestões para usar o carregador portá-
til/residencial Tipo 2: Para interromper 
o carregamento, remova o conector de 
carregamento e, em seguida, o plugue de 
alimentação.

	z Após desconectar o conector de carrega-
mento, certifique-se de que a tampa de 
proteção e a portinhola da porta de carre-
gamento estejam fechadas, caso contrá-
rio, água ou materiais estranhos podem 
entrar na porta e afetar seu uso normal.

Recomendações para 
melhorar a experiência de 
condução

	z Quando a barra do SOC (estado de carga) 
no painel de instrumentos fica vermelha, 
a bateria de tração (alta tensão) está pres-
tes a se esgotar. Efetue o carregamento 
imediatamente.

	z Recomenda-se carregar o veículo imedia-
tamente após o uso, para obter um melhor 
desempenho de carregamento.



91

04

U
SO

 E
 C

O
N

D
U

Ç
ÃO

Solução de problemas gerais de carregamento
Falha Possível causa Solução

O carregador está 
conectado e o 
carregamento é 
iniciado, porém a 
bateria não pode 
ser carregada.

Cartão de carregamento 
em atraso ou estação de 
carregamento com defeito.

Consulte o saldo do cartão ou entre em con-
tato com a equipe da estação de carregamen-
to.

O conector de carregamento 
de CA (corrente alternada) 
não está conectado 
corretamente.

Certifique-se de que o interruptor do carrega-
dor* esteja ligado. Verifique o comprimento 
do cabo e se a conexão está correta.

A bateria de baixa tensão 
descarrega excessivamente.

Conecte o veículo a outra bateria de baixa 
tensão de 12V para carregar sua própria bate-
ria de baixa tensão após o veículo ser ligado.

A tomada padrão local com 
aterramento não tem fonte 
de alimentação.

Verifique se a fonte de alimentação está pro-
tegida contra sobrecarga e utilize outras to-
madas.

O veículo ou o conector 
de carregamento de 
CA (corrente alternada) 
apresentam falha.

Interrompa o carregamento e entre em 
contato com uma Concessionária Autorizada 
DENZA se a luz de advertência de falha do 
sistema de alimentação ou a mensagem 
de falha do sistema de carregamento 
aparecerem no painel de instrumentos.

A temperatura da bateria 
de tração (alta tensão) está 
muito baixa ou muito alta.

Aqueça ou arrefeça a bateria de tração (alta 
tensão). Mantenha o veículo em um ambiente 
com temperatura adequada e faça o carrega-
mento quando a temperatura atingir um nível 
normal.

A bateria de tração (alta 
tensão) foi totalmente 
carregada.

Quando a bateria de tração (alta tensão) é 
carregada por completo, o carregamento é 
interrompido automaticamente.

A carga é 
interrompida 
durante o 
carregamento.

O cabo de carregamento 
não está conectado 
corretamente.

Verifique se o cabo de conexão de carrega-
mento não está solto.

O interruptor de conexão 
de carregamento* foi 
pressionado.

Se o interruptor de conexão de carregamento 
for pressionado, o carregamento será inter-
rompido. A conexão de carregamento deve 
ser conectada novamente para iniciar o car-
regamento.

A energia está desligada.

Após a energia ser restaurada em um deter-
minado período, o conector de carregamento 
deve ser conectado novamente para iniciar o 
carregamento.

A temperatura da bateria 
de tração (alta tensão) está 
muito alta.

Após o carregamento parar automaticamen-
te, carregue a bateria depois que ela esfriar.

Falha no veículo ou na 
estação de carregamento.

Se houver qualquer alerta de falha referente 
à estação de carregamento ou ao veículo, 
recomenda-se entrar em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.
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Carregamento
	z Verifique antes do carregamento:

	− Verifique se o carregador, o conector de 
carregamento, a porta de carregamento 
e o dispositivo de conexão de carrega-
mento estão livres de defeitos, como 
desgaste do cabo, portas enferrujadas, 
invólucros rachados ou objetos estra-
nhos nas portas.

	− Certifique-se de que os terminais metá-
licos do plugue de alimentação, toma-
da, conector de carregamento ou porta 
não estejam soltos ou danificados por 
ferrugem, corrosão ou deterioração.

	− Certifique-se de que o conector de 
carregamento, a porta, o plugue de ali-
mentação ou a tomada não estejam vi-
sivelmente manchados ou úmidos. Em 
qualquer um dos casos, limpe-os com 
um pano seco e limpo para garantir que 
a conexão esteja seca e limpa.

	z Em qualquer um desses casos, não efetue 
o carregamento. Caso contrário, podem 
ocorrer lesões físicas devido a curto-cir-
cuito ou choque elétrico.

	z Proteja o equipamento de carregamento 
contra o contato com a água em dias de 
chuva.

Utilização do carregador 
portátil/residencial Tipo 2

	z Antes de usar o carregador portátil/resi-
dencial Tipo 2 para carregar:

	− Para evitar ferimentos graves, leia aten-
tamente e siga as instruções de carre-
gamento (consulte o item Carregamen-
to/descarregamento P88).

	− Para evitar danos ao equipamento de car-
regamento e ao veículo, leia atentamen-
te e siga as instruções de carregamento 
(consulte o item Precauções para o equi-
pamento de carregamento P89).

Equipamento
	z O carregador portátil/residencial Tipo 2 

inclui um plugue de alimentação (em con-
formidade com a regulamentação local), 
um conector de carregamento, uma caixa 
de controle e um cabo de carregamento. O 
plugue de alimentação é conectado a uma 
tomada residencial padrão e o conector 
de carregamento é conectado à porta de 
carregamento do veículo.

	z Use tomadas domésticas que atendam 
aos padrões locais para evitar danos à li-
nha ou disparos devido ao carregamento 
de alta potência, o que pode afetar o uso 
normal de outros dispositivos.

	z Conecte o veículo a uma tomada que 
atenda às normas locais para carregá-lo.

	z Tempo de carregamento: consulte a men-
sagem de tempo de carregamento no pai-
nel de instrumentos.

	ℹNOTA
	z Recomenda-se entrar em contato com 

uma Concessionária Autorizada DENZA 
ou com um eletricista local para selecio-
nar uma fonte de alimentação apropria-
da, conforme os requisitos do carregador.

	z Ao usar o carregador portátil/residencial 
Tipo 2, ative o sistema imobilizador da 
porta de carregamento.

Carregamento

1.	 Abra a portinhola da porta de carregamen-
to:

Com o veículo destravado, desligue-o e 
pressione a portinhola da porta de carre-
gamento no lado direito do veículo para 
abri-la.
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2.	 Abra a tampa de proteção da porta de car-
regamento de CA (corrente alternada) e 
certifique-se de que não haja obstáculos 
entre a extremidade do conector de car-
regamento e a extremidade da tomada de 
carregamento.

3.	 Conecte ao terminal da fonte de alimen-
tação:
Conecte o carregador portátil/residencial 
Tipo 2 em uma tomada residencial. A luz 
vermelha indicadora de energia acende e 
permanece acesa.

4.	 Conecte à porta de carregamento do veí-
culo:

	− Opere de acordo com as configurações 
reais: Enquanto pressiona e mantém 
pressionado o botão de bloqueio* no 
conector de carregamento, conecte o 
conector à porta e solte o botão de blo-
queio*. Ou conecte o conector de car-
regamento diretamente e corretamente 
na porta de carregamento.

	− Após a inserção do conector de carre-
gamento, a luz indicadora de conexão 
de carregamento  acende no painel 
de instrumentos.

	− Durante o processo de carregamento, 
o painel de instrumentos exibe os parâ-
metros de carregamento relevantes e a 
tela de carregamento.

	− Nesse ponto, é possível programar o 
carregamento na tela sensível ao toque 
da central multimídia. Para obter infor-
mações sobre o processo de configu-
ração, consulte o item Carregamento 
inteligente P97.

Interrupção do carregamento
1.	 Fim do carregamento:

	− O carregamento será interrompido au-
tomaticamente quando o veículo esti-
ver completamente carregado.

	− Para encerrar o carregamento anteci-
padamente, prossiga para a próxima 
etapa.

2.	 Desconecte o conector de carregamento:
	− Se o imobilizador do travamento elétrico 

estiver desativado, você pode retirar o 
conector de carregamento diretamente.

	− Se o imobilizador estiver ativado, pres-
sione o botão de destravamento na cha-
ve inteligente ou pressione o microinter-
ruptor da maçaneta da porta portando a 
chave inteligente e, em seguida, retire o 
conector de carregamento.

	ℹNOTA
	z Para destravar o veículo, pressione o 

botão de destravamento na chave in-
teligente (ao carregar o veículo com a 
ignição desligada) ou pressione o mi-
crointerruptor na maçaneta da porta 
(quando estiver portanto a chave in-
teligente).

	z Quando o sistema antifurto estiver 
habilitado, destravar o veículo para 
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liberar o imobilizador da porta de 
carregamento antes de retirar o co-
nector de carregamento. O conector 
deve ser retirado em até 30 segun-
dos, caso contrário, a porta sofrerá 
um travamento. 

	z Você pode ativar ou desativar o imo-
bilizador na tela sensível ao toque da 
central multimídia. Consulte o item 
Sistema imobilizador da porta de car-
regamento P103, para obter mais 
detalhes.

	z Se o conector de carregamento não 
puder ser removido após o destra-
vamento, faça mais algumas tenta-
tivas de destravamento. Se isso não 
funcionar, tente o destravamento de 
emergência. Para o procedimento 
operacional, consulte o item Destra-
vamento de emergência da porta de 
carregamento P104.

3.	 Desconecte o plugue de alimentação.
4.	 Feche a portinhola da porta de carrega-

mento.

5.	 Armazene o equipamento de carregamen-
to adequadamente.

Utilização de estações de 
carregamento de CA (corrente 
alternada)
Equipamento

	z Estação de carregamento de CA monofá-
sica residencial*:

	− Carregue com uma estação de carre-
gamento. Para utilizar o equipamento, 
consulte o manual do usuário e siga as 
etapas de operação.

	− A estação de carregamento de CA mo-
nofásica consiste em um equipamento 
de carregamento, um conector de car-
regamento e um cabo de conexão. Para 

informações a respeito do disjuntor e 
do interruptor de parada de emergên-
cia, consulte o manual do usuário do 
carregador residencial.

	z Estação de carregamento de CA monofá-
sica pública:

	− Carregue o veículo usando uma esta-
ção de carregamento de CA monofá-
sica pública. Como algumas estações 
de carregamento não estão equipadas 
com conectores de carregamento, é ne-
cessário providenciar um conector de 
carregamento de CA.

	z Estação de carregamento de CA trifásica*:
	− Carregue o veículo usando uma estação 

de carregamento de CA em locais pú-
blicos, como grandes supermercados, 
shopping centers e estacionamentos.

	− Também é permitido utilizar uma es-
tação de carregamento de CA trifásica 
DENZA. Para mais detalhes sobre como 
usar o carregador, consulte o manual de 
usuário do equipamento e siga as eta-
pas da operação.

	− Tempo de carregamento: consulte a 
mensagem de tempo de carregamento 
no painel de instrumentos.

Carregamento
	z Destrave o veículo e abra a portinhola da 

porta de carregamento:
	− Abra a portinhola da porta de carrega-

mento no lado direito do veículo e, em 
seguida, abra a tampa de proteção da 
porta de carregamento (consulte o item 
Utilização do carregador portátil/resi-
dencial Tipo 2 P92).

	z Conecte à porta de carregamento do veí-
culo:

	− Conecte o conector de carregamento à 
porta e certifique-se de que esteja bem 
preso.

	z Configurações de carregamento:
	− Ignore esta etapa se for utilizada uma 

estação de carregamento de CA mono-
fásica residencial ou uma estação de 
carregamento de CA pública sem qual-
quer opção de configuração.

	− Para uma estação de carregamento pú-
blica de CA monofásica com configura-
ções, passe o cartão ou escaneie o có-
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digo QR. Consulte o manual do usuário 
da estação de carregamento para mais 
detalhes.

	z O indicador de conexão de carregamento 
 acende no painel de instrumentos.

	z Durante o processo de carregamento, o 
painel de instrumentos exibe os parâme-
tros de carregamento relevantes e o ícone 
de carregamento.

	− Nesse ponto, é possível programar o 
carregamento na tela sensível ao toque 
da central multimídia. Para obter infor-
mações sobre o processo de configu-
ração, consulte o item Carregamento 
inteligente P97.

	− Interrupção do carregamento
	z Fim do carregamento:

	− O carregamento termina automatica-
mente quando chega a hora de parada 
antecipada ou quando o carregamento 
está completo.

	z Desconecte o conector de carregamento:
	− Desconecte de acordo com as instru-

ções para o Tipo 2 de carregamento.
	z Feche a portinhola da porta de carrega-

mento de CA (consulte o item Utilização 
do carregador portátil/residencial Tipo 2 
P92).

	z Armazene o equipamento de carregamen-
to adequadamente:

	− Coloque o carregador na posição desig-
nada na estação de carregamento de 
CA (quando utilizada).

Utilização de estações de 
carregamento de CC (corrente 
contínua)
Antes de utilizar as estações de 
carregamento de CC

	z Para evitar ferimentos graves, leia aten-
tamente e siga as instruções de carrega-
mento (consulte o item Carregamento/
descarregamento P88).

	z Para evitar danos ao equipamento de car-
regamento e ao veículo, leia atentamen-
te e siga as instruções de carregamento 
(consulte o item Precauções para o equipa-
mento de carregamento P89).

Equipamento
	z Carregue o veículo usando um equipa-

mento de carregamento de CC (corrente 
contínua) público em uma estação de car-
regamento.

	z Especificações do equipamento: Verifique 
as instruções para o carregador.

	z Tempo de carregamento: Consulte a men-
sagem de tempo de carregamento no pai-
nel de instrumentos.

Carregamento
1.	 Abra a portinhola da porta de carregamen-

to:

	− Com o veículo destravado, desligue-o e 
pressione a portinhola da porta de car-
regamento no lado direito do veículo.

	− A porta de carregamento abre automa-
ticamente.

2.	 Abra a tampa de proteção da porta de car-
regamento:

	− A tampa do conector do banco de carre-
gamento abre a tampa da porta de car-
regamento de CA de cima para baixo e, 
em seguida, abre a tampa protetora da 
porta de carregamento de CC.

	− Certificando-se de que não haja obs-
táculos entre a cabeça do conector de 
carregamento e a extremidade da toma-
da de carregamento.

3.	 Conecte à porta de carregamento do veí-
culo: Conecte o conector de carregamen-
to das estações de carregamento de CC 
na porta de carregamento de CC e trave-o.

4.	 Inicie o processo de carregamento: Opere 
o equipamento de carregamento de acor-
do com as instruções para iniciar o carre-
gamento.

5.	 O indicador de conexão de carregamento 
 acende no painel de instrumentos.
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	− Durante o processo de carregamento, 
o painel de instrumentos exibe os parâ-
metros de carregamento relevantes e o 
ícone de carregamento.

Interrupção do carregamento
1.	 Fim do carregamento:

	− O carregamento termina automatica-
mente quando chega a hora de parada 
antecipada ou quando o carregamento 
está completo.

2.	 Desconecte o conector de carregamento:
	− Remova o conector de carregamento.

3.	 Feche a tampa de proteção e a portinhola 
da porta de carregamento.

4.	 Organize o equipamento de carregamen-
to:

	− Após o carregamento de CC com uma 
estação de carregamento, organize o 
equipamento de carregamento e guar-
de o conector de carregamento na po-
sição designada corretamente.

	⚠CUIDADO
	z Se o conector não puder ser removido 

após o carregamento, entre em contato 
com o atendimento ao cliente da esta-
ção de carregamento em tempo hábil.

	z No caso de carregamento de CC a alta 
temperatura, o desempenho do geren-
ciamento térmico da bateria pode ser 
afetado pelo ar-condicionado no habitá-
culo, e o desempenho do carregamento 
pode diminuir, resultando num tempo de 
carregamento prolongado. Para garantir 
a eficiência do carregamento, recomen-
da-se manter o ar-condicionado desliga-
do durante o carregamento.

Etiqueta das luzes indicadoras 
de recarga/descarregamento*

	z A etiqueta das luzes indicadoras de recar-
ga/descarregamento está localizada na 
portinhola da porta de carregamento, no 
lado direito da carroceria do veículo.

	z Se o conector de carregamento/descarre-
gamento não estiver conectado, o indica-
dor permanecerá branco por um período.

	z Se o veículo for trancado durante o uso, o 
indicador ficará aceso por um período e 
depois se apagará.

	z Quando o veículo for destrancado, o indi-
cador se acenderá novamente.
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Função Status do Veículo Status do Indicador Cor

Luzes Porta de carregamento aberta 
(nenhum conector conectado) Branco sólido

Carregamento

Processo de inicialização de 
carregamento Amarelo intermitente

Carregamento sendo 
agendado/carregamento 

pausado
Amarelo sólido

Carregamento
Carregamento em curso Verde intermitente

Carregamento completo Verde sólido

Descarregamento Descarregamento em curso Azul intermitente

Falha Falha de Carregamento/
Descarregamento Vermelho sólido

Carregamento inteligente
	z É possível acessar a tela de configuração 

por meio da tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Energia → Carregamento e descarre-
gamento.

	z Saia da tela Carregamento e descarrega-
mento tocando no ícone .

Configurações de carregamento 
inteligente

1 Hora de início e término do carregamento

2 Ciclo de repetição

	z A configuração padrão de fábrica é carregar 
o veículo imediatamente. Ou seja, o carre-
gamento agendado está desabilitado.

	z Para programar um carregamento, ative o 
carregamento programado, defina a hora 
de início e término do carregamento [1] e o 
ciclo de repetição [2] e, em seguida, salve 
as configurações.
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	z Após a configuração da programação, se 
você conectar o conector de carregamen-
to ou pressionar o botão START/STOP para 
desligar o veículo, você será lembrado 
pela tela sensível ao toque da central mul-
timídia sobre a hora de início do carrega-
mento. Você pode mudar para o carrega-
mento instantâneo, se necessário.

	z Você pode tocar no ícone de configuração 
de carregamento inteligente para desati-
var o alerta de conector de carregamento 
conectado e o alerta de desligamento.

	⚠CUIDADO
	z A função de carregamento inteligente 

foi desenvolvida exclusivamente para 
equipamentos de carregamento de CA 
(corrente alternada) lento certificados 
pela DENZA.

	z Desative essa função ao utilizar um car-
regador de CA (corrente alternada) lento 
que não seja certificado pela DENZA.

	z Caso contrário, o carregamento progra-
mado ou imediato poderá falhar devido 
à falta de resposta do equipamento, re-
sultando em um baixo SOC (estado de 
carga) ou mesmo em baixa tensão da 
bateria de tração (alta tensão).

	z Se precisar usar essa função em uma 
instalação de carregamento pública, 
certifique-se de que ela suporte o uso da 
estação de carregamento.

	ℹNOTA
	z A função de carregamento inteligente é 

dedicada exclusivamente a estações de 
carregamento de CA (corrente alterna-
da) certificadas pela DENZA.

	z Se precisar usar essa função em uma 
instalação de carregamento pública, 
certifique-se de que a instalação supor-
te reservas de terminais de veículos.

	z Em caso de bateria com pouca carga, o 
veículo é carregado até o nível mínimo 
antes do início do carregamento progra-
mado. Nesse processo, a tela sensível ao 
toque da central multimídia continua exi-
bindo mensagens de aviso para desligar o 
veículo e conectar o conector de carrega-
mento, e uma mensagem relacionada é 
exibida no painel de instrumentos.

	z O carregamento instantâneo no PAD é 
eficaz apenas para a predefinição atual. 
Para cancelar todas as predefinições, 
desligue o interruptor de carregamento 
predefinido na interface de configuração.

	z A configuração de agendamento é invá-
lida para carregamento de CC (corrente 
contínua). O carregamento começa ime-
diatamente após a conexão do conector 
de carregamento de CC (corrente contí-
nua).

Equipamento de descarga
Esse veículo está equipado com recurso V2L* 
de descarga através de uma conexão (V2L). 
Consiste em um conector de descarga para 
alimentação externa de energia.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não toque em nenhum terminal metá-

lico da tomada de descarregamento ou 
na porta de carregamento do veículo du-
rante o descarregamento.

	z Interrompa o descarregamento imedia-
tamente se houver qualquer anormali-
dade, como odor peculiar e fumaça.

	z Consulte o item Carregamento/descar-
regamento P88, para obter avisos de 
segurança sobre o descarregamento.

	z Guarde o produto em um loc)al fresco e 
seco quando não estiver em uso.

	z Durante o descarregamento, não colo-
que o equipamento, sob a parte diantei-
ra do veículo ou próximo aos pneus para 
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evitar que ele caia, seja atropelado pelo 
veículo ou pisoteado.

	z Nunca utilize o equipamento se o cabo 
do filtro de linha estiver derretido, o cabo 
conector de descarregamento estiver 
desgastado, a camada de isolamento 
estiver rachada ou ocorrer qualquer ou-
tro dano.

	z Nunca use o equipamento quando o co-
nector de descarregamento ou o cabo 
de alimentação estiverem desconecta-
dos ou quebrados, ou quando houver 
qualquer sinal de dano na superfície.

	z O motor dá partida quando o veículo é 
descarregado para um SOC (estado de 
carga) baixo. Não descarregue em um 
espaço confinado ou próximo a mate-
riais combustíveis ou explosivos.

	⚠CUIDADO
	z Para obter as precauções relativas ao 

uso do dispositivo de conexão de des-
carregamento, consulte o item Precau-
ções para o equipamento de carregamen-
to P89.

	z Antes do descarregamento V2L, certifi-
que-se de que a carga esteja desligada.

	ℹNOTA
	z Antes de descarregar, confirme o SOC 

(estado de carga) do veículo e estime a 
autonomia restante. Esta função é reco-
mendada quando o veículo tem um SOC 
(estado de carga) mais alto.

	z Quando o veículo estiver desligado, o 
consumo de energia estática do veículo 
aumentará se o dispositivo de conexão 
de descarregamento estiver conectado 
por um longo período sem nenhuma sa-
ída. Portanto, recomenda-se remover o 
conector de descarregamento quando o 
dispositivo não estiver sendo usado.

	z É necessário o uso de um dispositivo de 
conexão de descarregamento original da 
DENZA, e a função de descarregamento 
do veículo pode não funcionar correta-
mente com produtos que não sejam da 
DENZA.

Descarregamento
Verifique antes do descarregamento

	z As advertências de segurança para o des-
carregamento são as mesmas que as for-
necidas nas Instruções de carregamento. 
Leia atentamente e observe estas adver-
tências para evitar ferimentos graves.

	z As precauções de descarregamento são as 
mesmas fornecidas em Instruções de car-
regamento. Leia atentamente e observe es-
tas precauções para evitar danos ao equi-
pamento de carregamento e ao veículo.

	z Certifique-se de que o SOC (estado de 
carga) do veículo seja de pelo menos 15%.

	z Em qualquer um dos casos abaixo, não 
efetue o descarregamento. Caso contrá-
rio, podem ocorrer lesões físicas devido a 
curto-circuito ou choque elétrico.

	− Verifique se a carcaça do dispositivo de 
conexão de descarregamento não está 
rachada, se nenhum cabo está desgas-
tado e se o plugue está livre de ferrugem 
ou obstruções.

	− Verifique se não há água ou material 
estranho dentro da porta de carrega-
mento e se os terminais de metal não 
estão danificados e livres de ferrugem 
ou corrosão.

Descrição do equipamento
	z Dispositivo de descarga veículo-para-

-carga/alimentação elétrica (V2L): con-
siste em um conector de descarga, uma 
régua de energia para alimentação exter-
na, um cabo e uma capa protetora do co-
nector de descarga.

	z Suas especificações devem estar de acor-
do com os padrões locais.

	z Consulte o dispositivo de conexão de des-
carregamento para obter detalhes.

Início do descarregamento
1.	 Abra a portinhola e a tampa de proteção 

da porta de carregamento:
	− Antes de descarregar, desative o siste-

ma de alarme antifurto.
	− Consulte o item Carregamento P92, 

para destravar e abrir a portinhola da 
porta de carregamento e retirar a tampa 
de proteção da porta de carregamento.
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2.	 Conecte o equipamento de descarrega-
mento:

	− Conecte firmemente o equipamento de 
conexão de descarregamento à porta 
de carregamento.

3.	 Início do descarregamento:
	− Após pressionar o interruptor* na toma-

da de descarregamento, o indicador da 
tomada permanece aceso (vermelho), 
indicando que a tomada pode ser utili-
zada.

	− Após o equipamento ser conectado, o 
descarregamento será iniciado e as in-
formações relacionadas serão exibidas 
no painel de instrumentos.

Interrupção do descarregamento
1.	 Fim do descarregamento:

	− Desconecte o carregador.
	− Em caso de emergência, prossiga dire-

tamente para a próxima etapa (o que 
não é recomendado).

2.	 Desconecte o dispositivo de conexão de 
descarregamento:

	− Com as portas destravadas, remova 
o conector da porta de carregamento. 
Para desconectar conectores com um 
botão mecânico, pressione o botão an-
tes de desconectar.

	− Feche a tampa de proteção e a porti-
nhola da porta de carregamento (con-
sulte o item Carregamento P92).

3.	 Organize o equipamento:
	− Guarde o equipamento adequadamen-

te quando o descarregamento estiver 
concluído.

Configuração da duração do 
descarregamento

	z Após conectar o conector de descarrega-
mento, o descarregamento V2L será ati-
vado automaticamente e uma contagem 
regressiva para o descarregamento será 
exibida no painel de instrumentos e na tela 
sensível ao toque da central multimídia.

	z A duração padrão de um descarregamen-
to definido na tela sensível ao toque da 
central multimídia é de cinco horas.

	z Acesse a tela sensível ao toque da central 
multimídia →  → Energia → Carregando 
e descarregando, para acessar a tela de 
configuração Veículo como fonte de car-
regamento (VTOL).

	z Depois de conectar o veículo ao conector 
de descarregamento, ative ou desative a 
opção Veículo como fonte de carrega-
mento.

	z Quando o veículo for descarregado para 
um SOC (estado de carga) baixo com a ig-
nição desligada, ative a opção Ligue o mo-
tor para gerar eletricidade quando a bate-
ria estiver muito fraca, se for necessário 
ligar o motor para continuar a descarregar.

	ℹNOTA
Se o veículo for descarregado para um 
SOC (estado de carga) baixo com a ig-
nição ligada, ele acionará automatica-
mente o motor para gerar eletricidade 
sem configurações prévias.

	z Toque no botão Configurações para du-
ração restante da descarga única para 
definir a duração desejada do descarrega-
mento na tela correspondente.
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	⚠CUIDADO
	z O descarregamento não pode ser ativa-

do sem conectar o conector.
	z Nesse caso, quando pressionado, o bo-

tão Veículo como fonte de carregamen-
to ficará esmaecido após algum tempo, 
o que é um fenômeno normal.

	z O descarregamento pode parar anteci-
padamente se a bateria do veículo esti-
ver com pouca carga, se a bateria estiver 
com pouca carga e não houver gasolina 
disponível para gerar eletricidade ou se 
o tempo de descarregamento definido 
for muito longo. Isso é um fenômeno 
normal.

Configurações do 
SOC (estado de carga) 
desejado

	z Quando o veículo funciona na condição 
de modo duplo, a função de SOC (estado 
de carga) desejado está disponível para 
economizar energia da bateria para opera-
ções como aceleração rápida.

	z Quando o veículo funciona de forma es-
tável, o SOC (estado de carga) da bateria 
flutua em torno do SOC (estado de carga) 
desejado.

	z O controlador do veículo memorizará o 
último SOC (estado de carga) desejado 
definido.

	ℹNOTA
	z Quando o motor a combustão é ligado 

e o veículo está funcionando em uma 
velocidade estável, parte do torque pro-
duzido pelo motor a combustão aciona 
o gerador para gerar eletricidade e carre-
gar a bateria de tração (alta tensão).

	z Se a diferença entre o SOC (estado de 
carga) atual e o valor de equilíbrio do 
SOC (estado de carga) for grande, o tem-
po de balanceamento pode ser longo.

Procedimentos para 
configurações do SOC (estado 
de carga) desejado
O SOC (estado de carga) desejado refere-se 
ao nível de bateria que você espera que o veí-
culo mantenha durante a condução. Para de-
finir este valor, deslize para baixo o menu de 
atalhos na tela sensível ao toque da central 
multimídia ou acesse a tela sensível ao toque 
da central multimídia:

 → Energia → Gerenciamento de energia → 
Tela de configurações do SOC.

	z Para aproveitar ao máximo a potência da 
direção elétrica e reduzir o consumo de 
combustível, recomenda-se um SOC (es-
tado de carga) desejado mais baixo quan-
do o destino for conveniente para o carre-
gamento do veículo.

	z Quando o destino não for conveniente 
para o carregamento do veículo, recomen-
da-se um SOC (estado de carga) desejado 
mais alto para melhorar a qualidade da 
condução.

	z Para uma melhor qualidade de condução 
e dirigibilidade, o veículo ajustará automa-
ticamente o SOC (estado de carga) dese-
jado de acordo com a altitude e a tempe-
ratura ambiente.

	z O modo SAVE está relacionado com a 
prioridade de gerenciamento de energia 
do veículo:

	− Modo SAVE: No modo HEV (Veículo 
Elétrico Híbrido), defina a proteção de 
energia obrigatória para manter a ener-
gia prioritária e o SOC o mais próximo 
possível do valor definido.

	⚠CUIDADO
	z O modo SAVE funciona apenas no modo 

HEV (Veículo Elétrico Híbrido), portanto, 
não responde se for ativado no modo EV.

	z Para uma melhor experiência de condu-
ção, é melhor utilizar o interruptor para 
mudar para o modo HEV antes de ativar 
o modo SAVE.
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Carregamento realizado no 
próprio local

	z É utilizado para atender à demanda de 
energia alvo, ligando o motor a combustão 
para complementar a energia quando o 
veículo está parado.

	z Quando o usuário precisa armazenar 
mais eletricidade no local para atender à 
demanda de eletricidade de longo prazo 
subsequente, como acampamentos ao ar 
livre, resgate ou melhor desempenho de 
energia em terrenos especiais, ele pode 
controlar a energia de carregamento rea-
lizado no próprio local e o SOC (estado de 
carga) desejado da fonte de alimentação 
por meio dessa função.

	z Habilitando a função:
	− Habilite esta função através da tela 

sensível ao toque da central multimídia:
 → Energia → Gerenciamento de ener-

gia.
	− Com o veículo ligado e a luz indicadora 

 acesa, o instrumento exibe o modo 
HEV (Veículo Elétrico Híbrido); o veícu-
lo está em P (estacionamento); o SOC 
(estado de carga) desejado para com-
pensação de potência é maior do que a 
quantidade elétrica atual; a função está 
habilitada para iniciar.

	z Configurações da função:
	− Os usuários podem selecionar os mo-

dos de baixa ou alta potência para car-
regamento realizado no próprio local, 
de acordo com suas necessidades.

	z Ativando a função:
	− O painel de instrumentos exibe a men-

sagem: O veículo está sendo recarre-
gado no local, mantenha o ambiente 
bem ventilado.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Depois que a função for ativada, o motor 

a combustão dará partida e gerará uma 
certa quantidade de calor e gases de es-
cape.

	z Certifique-se de que o veículo esteja lon-
ge de materiais inflamáveis (grama seca 
etc.) e em um ambiente aberto e bem 
ventilado para evitar possíveis riscos à 
segurança durante o processo de forne-
cimento de energia.

	⚠CUIDADO
	z Em ambientes extremamente frios, com 

altas temperaturas, planaltos e outros 
ambientes especiais, a energia de carre-
gamento realizado no próprio local pode 
diminuir. Consulte a potência exibida 
pelo instrumento em tempo real.

	z Uma certa quantidade de combustível 
será consumida no processo de carrega-
mento realizado no próprio local. Utilize 
esta função de forma razoável, de acor-
do com a quilometragem prevista.

	ℹNOTA
	z A função será encerrada quando o veícu-

lo for desligado, alternado para o modo 
EV, alternado para a marcha que não 
seja de P (estacionamento) ou quando o 
SOC (estado de carga) desejado para re-
carga for inferior à quantidade de energia 
elétrica atual.

	z A função será desativada automatica-
mente quando o SOC (estado de carga) 
desejado da bateria é atingido.

Memória do modo
	z Quando o SOC (estado de carga) do veícu-

lo estiver alto, o veículo fará a interrupção 
automática para o modo EV quando for 
ligado. Recomenda-se dar prioridade ao 
modo EV.

	z Quando o SOC (estado de carga) do ve-
ículo está moderado, o veículo volta ao 
modo dinâmico anterior quando é ligado. 
Após ligar o veículo, você pode selecionar 
manualmente o modo com o interruptor 
de modo.
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Geração de energia 
pressionando o pedal do 
acelerador

	z Com o veículo em P (estacionamento) e 
no modo HEV (Veículo Híbrido Elétrico), 
se o SOC (estado de carga) da bateria de 
tração (alta tensão) for inferior a um deter-
minado valor, pressionar o pedal do acele-
rador pode gerar eletricidade.

	z Controlar a profundidade do pedal do ace-
lerador pode gerar eletricidade com dife-
rentes potências.

	ℹNOTA
	z É recomendável não pressionar o pedal 

do acelerador por um longo período para 
gerar eletricidade.

	z Em condições de trabalho especiais, 
como temperaturas baixas ou altas, 
a potência da eletricidade gerada ao 
pressionar o pedal do acelerador está 
limitada pela potência de carga ou pela 
capacidade de geração do motor, e a po-
tência muda no painel de instrumentos.

Configurações da frenagem 
regenerativa

	z Existem dois modos de intensidade de re-
torno de energia:

	− Padrão
	− Maior

	z Os usuários podem selecionar o modo de 
regeneração de energia correspondente 
de acordo com os hábitos de condução, 
acessando a tela sensível ao toque da 
central multimídia:

 → Energia → Gerenciamento de ener-
gia.

	z O valor padrão de fábrica é sempre manti-
do se não for definido pelo usuário.

	z Possui função de memória, e o valor defi-
nido será padronizado sempre após ligar o 
veículo.

Sistema imobilizador da 
porta de carregamento

	z Para evitar que o conector de carregamen-
to seja furtado, a porta de carregamento 
do veículo é protegida contra furto durante 
o carregamento e o descarregamento.

	z Esta função está desabilitada por padrão.
	z Acesse a tela sensível ao toque da central 

multimídia →  → Energia → Carregando 
e descarregando, para ativar o sistema de 
travamento da porta de carregamento.

	z Quando a função está habilitada ou no 
modo Inteligente, você pode destravar o 
veículo e desconectar o conector de car-
regamento durante o carregamento das 
seguintes maneiras:

	− Com o veículo desligado, pressione o 
botão de destravamento na chave inte-
ligente para destravar.

	− Pressione o microinterruptor ao lado da 
maçaneta externa da porta do motoris-
ta para destravar.

	− Pressione o botão de destravamento 
central na porta do motorista para des-
travar.

	− O conector de carregamento destrava-
va automaticamente quando o veículo 
estiver totalmente carregado (apenas 
para o modo Inteligente).
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Nº

Status do 
sistema de 
travamento 
da porta de 

carregamento

Operação por 
chaves ou 

travamento 
central

Veículo 
totalmente 

carregado ou 
não

Pausa no 
carregamento 
(30 segundos)

Conector de 
carregamento 
removível ou 

não

1 Ativado Destravamento — Sim
Retire o 

carregador em 
30 segundos.

2 Desativado

— Sim — Sim

Destravamento Não Sim
Retire o 

carregador em 
30 segundos.

3 Inteligente

— Sim — Sim

Destravamento Não Sim
Retire o 

carregador em 
30 segundos.

	ℹNOTA
	z O conector precisa ser retirado dentro 

de 30 segundos após ser destravado. 
Caso contrário, a trava elétrica será blo-
queada novamente.

	z Depois que o veículo travado estiver to-
talmente carregado, o conector de car-
regamento será destravado automatica-
mente quando o sistema imobilizador da 
porta de carregamento for desabilitado.

	z Quando este sistema estiver habilitado 
ou no modo inteligente, o conector de 
carregamento deve ser destravado ma-
nualmente seguindo as etapas acima.

	z Feche a portinhola da porta de carrega-
mento após retirar o conector de carre-
gamento.

Destravamento de emergência 
da porta de carregamento
Quando o conector de carregamento não 
puder ser desconectado devido a uma falha 
do imobilizador, destravar a porta de carrega-
mento manualmente.

1.	 Abra o porta-malas. Há uma alça para o 
conector de carregamento no painel late-
ral direito no interior do porta-malas.

2.	 Destrave o conector de carregamento, 
destravando a trava do cabo de emergên-
cia e puxando o cabo de emergência.

3.	 Coloque a tampa de proteção de volta 
após retirar o conector.

	ℹNOTA
Se for detectada alguma anomalia ou falha 
no funcionamento, entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.
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Baterias
Bateria de tração (alta 
tensão)

	z Uma das principais fontes de energia do 
veículo é a bateria de tração (alta tensão), 
localizada sob o assoalho do veículo e que 
pode ser recarregada repetidamente.

	z As principais formas de carregar a bateria 
de tração (alta tensão) através de uma fon-
te de alimentação externa são: 

	− Carregador portátil/residencial Tipo 2
	− Estações de carregamento CA (corrente 

alternada)
	− Estações de carregamento de CC (cor-

rente contínua)
	− Utilizando o motor quando o veículo 

está freando, desacelerando ou com o 
motor a combustão ligado.

	⚠CUIDADO
Como a bateria de tração (alta tensão) está 
localizada na parte inferior do veículo, reco-
menda-se conduzir com cuidado em estra-
das irregulares.

	ℹNOTA
	z Quando a ignição for ligada, os circuitos 

de alta tensão serão energizados.
	z Para veículos novos com bateria de tra-

ção (alta tensão) em condições normais, 
a autonomia em modo exclusivamente 
elétrico irá variar de acordo com os hábi-
tos de condução, as condições da estra-
da, as temperaturas e se os equipamen-
tos elétricos estão ligados ou desligados.

	z Para prolongar a vida útil da bateria e ga-
rantir a sua segurança, o veículo alterna 
para o modo de carga lenta quando o 
SOC (estado de carga) está alto, e o tem-
po de carga pode ser prolongado.

	z Devido às características químicas da 
própria bateria, sua capacidade sofre 
degradação natural ao longo do tempo, 
resultando na redução da autonomia de 
propulsão totalmente elétrica. Recomen-
da-se dirigir-se a uma Concessionária Au-
torizada DENZA para realizar verificações. 
A inspeção realizada pela Concessionária 
pode confirmar se a redução da autono-
mia de condução é normal.

Manutenção de baterias de 
tração (alta tensão)

	z Para manter a bateria em ótimas con-
dições, carregue-a totalmente com um 
adaptador de carregamento de CA (cor-
rente alternada) regularmente (pelo menos 
uma vez por mês).

	z Se o veículo for ficar parado por mais de 
sete dias, recomenda-se manter o SOC 
entre 40% e 60% para prolongar a vida útil 
da bateria de tração.

	z Se esse período for superior a três meses, 
carregue o veículo totalmente e faça o 
descarregamento até 40% a 60% do SOC, 
para evitar a degradação ou mesmo danos 
à bateria.

Aquecimento da bateria de 
tração (alta tensão) em baixas 
temperaturas
Em um ambiente de baixa temperatura, o sis-
tema de aquecimento da bateria de tração 
(alta tensão) é ativado e aquece a bateria para 
acelerar o carregamento em baixa tempera-
tura e garantir o desempenho de potência e a 
autonomia do veículo.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não é permitido que pessoas não pro-

fissionais abram o PACOTE da bateria de 
tração (alta tensão).

	z Qualquer organização ou indivíduo que 
remover ou desmontar ilegalmente a ba-
teria será responsável pela poluição am-
biental ou acidentes causados por tal ato.

	⚠CUIDADO
Quando a bateria de tração (alta tensão) fa-
lhar, recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

	ℹNOTA
	z A bateria de tração (alta tensão) funcio-

na normalmente em temperaturas entre 
-35°C e 60°C.

	z Temperaturas de funcionamento mais 
altas ou mais baixas da bateria de tração 
(alta tensão) podem prolongar o tempo 
de carregamento.
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Reciclagem da bateria de 
tração (alta tensão)
É recomendado observar o seguinte procedi-
mento:
1.	 Leve o veículo a uma Concessionária Au-

torizada DENZA, para que a bateria de 
tração seja avaliada quanto ao seu pleno 
funcionamento.

2.	 No caso de indicação de sucateamento, 
a remoção da bateria de tração deve ser 
realizada por uma Concessionária Autori-
zada DENZA para a reciclagem adequada.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Os proprietários de veículos híbridos 

DENZA tem a responsabilidade de reali-
zar o descarte das baterias de tração de 
forma correta e segura, após serem con-
sideradas inservíveis, conforme orienta-
ção de uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

	z A remoção, desmontagem ou entrega 
das baterias de tração a qualquer or-
ganização ou indivíduo não autorizado, 
representa um risco elevado de poluição 
ambiental e de acidentes. Nesses casos, 
o proprietário será responsabilizado por 
quaisquer danos ambientais ou inciden-
tes de segurança que venham a ocorrer.

	z Para garantir a sustentabilidade e a se-
gurança, siga sempre as orientações de 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

Bateria de baixa tensão
	z A bateria de baixa tensão possui a função 

de carregamento inteligente.
	z Quando a bateria de baixa tensão estiver 

com pouca carga, ela poderá ser carrega-
da automaticamente pela bateria de tra-
ção (alta tensão) ou pelo motor a combus-
tão para aumentar sua vida útil.

	ℹNOTA
	z É normal que o carregamento inteligente 

com a ignição DESLIGADA produza um 
ruído que é ouvido quando o interruptor 
da ignição é ligado.

	z Ao sair do veículo, certifique-se de que 
todos os equipamentos elétricos este-
jam desligados e as portas fechadas.

Ativação do veículo com SOC 
(estado de carga) baixo

	z Ativação por meio do microinterruptor da 
porta do motorista:

	− A bateria de baixa tensão apresenta a 
função de hibernar/ativar.

	− A bateria de baixa tensão pode entrar 
em estado de hibernação após estacio-
namento prolongado.

	− Nesse caso, o veículo não pode ser lo-
calizado ou destravado com a chave 
inteligente.

	− Neste momento, pressione o microin-
terruptor na maçaneta da porta do mo-
torista (consulte o item Travamento/
destravamento com microinterruptor 
P56) para ativar a bateria de baixa 
tensão.

	− Depois que o veículo for destravado, 
a bateria poderá ser utilizada normal-
mente.

	z Ativação por meio de partida com cabos 
auxiliares:

	− Quando o veículo não puder ser ativado 
e destravado pelo microinterruptor da 
porta do motorista, utilize a chave me-
cânica para abrir a porta.

	− Em seguida, use uma fonte de alimen-
tação de baixa tensão (12V) para dar 
partida no veículo por meio de dois ca-
bos auxiliares especialmente projeta-
dos para a partida auxiliar.

	− Nesse caso, o SOC (estado de carga) da 
bateria de baixa tensão é baixo.

	− O painel de instrumentos pode exibir: 
O SOC da bateria de baixa tensão está 
baixo e o veículo será desligado, e o  
veículo ficará inativo novamente se a 
alimentação auxiliar for desconectada.

	− Ligue o veículo imediatamente e man-
tenha-o ligado por mais de 15 minutos 
para garantir que a bateria de baixa ten-
são esteja totalmente carregada.
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	− A partida com cabos auxiliares só pode 
ser realizada por meio da interface es-
pecial da PDB (Placa de Distribuição de 
Energia) sob o capô, o eletrodo positivo 
da caixa de distribuição do comparti-
mento dianteiro é como mostrado na 
ilustração.

	− O eletrodo negativo da ignição elétrica 
está localizado sob a lingueta da trava 
do compartimento dianteiro e a cober-
tura de acabamento do compartimento 
dianteiro, e a posição é a mostrada na 
ilustração.

	− Se o veículo não puder ser ativado e li-
gado seguindo as etapas acima, reco-
menda-se entrar em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA em 
tempo hábil.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não conecte o veículo a outros veículos 

para partida com cabos auxiliares antes 
que ele seja ligado. Caso contrário, a ba-
teria de baixa tensão poderá ser danifi-
cada.

	z Se o SOC (estado de carga) da bateria 
de baixa tensão estiver muito baixo ou 
a bateria falhar, pode ser necessário dar 
partida com cabos auxiliares. Leia aten-
tamente e siga rigorosamente as instru-
ções de partida com cabos auxiliares, 
deste manual.

	z A bateria de baixa tensão contém um 
módulo de controle inteligente. Para evi-

tar danos à bateria, não desmonte nem 
danifique esta bateria, exceto em uma 
emergência.

	z Desconecte o terminal negativo da bate-
ria de baixa tensão e o conector do inter-
ruptor de manutenção de baixa tensão 
antes de realizar a substituição de peças 
e reparos no veículo.

	⚠CUIDADO
	z Recomenda-se que a partida com cabos 

auxiliares seja realizada sob a orienta-
ção de profissionais, já que o espaço 
para a operação da PDB (Placa de Distri-
buição de Energia) sob o capô é limitado 
e há riscos relacionados ao circuito.

	z Não limpe a bateria de baixa tensão com 
líquido para evitar a infiltração.

Carregamento inteligente
	z Quando a energia da bateria de baixa ten-

são estiver baixa, o carregamento inteli-
gente será ativado para prolongar o uso da 
bateria de baixa tensão.

	z Quando a bateria de tração (alta tensão) 
está com pouca carga, o veículo pode li-
gar o motor a combustão para gerar ele-
tricidade e atender às necessidades da 
função de carregamento inteligente. Este 
modelo é equipado com a função de car-
regamento inteligente.

	z Não é necessário desligar o terminal nega-
tivo da bateria de baixa tensão quando o 
veículo for ficar estacionado por um longo 
período.

	⚠CUIDADO
	z Quando a energia da bateria de baixa 

tensão estiver baixa, o carregamento 
inteligente será ativado, resultando na 
diminuição do SOC da bateria de tração 
(alta tensão) ou da autonomia de con-
dução exclusivamente elétrica exibida 
no painel de instrumentos, o que é um 
fenômeno normal.

	z Após o travamento do veículo, se o ní-
vel de carga da bateria de tração (alta 
tensão) cair a ponto de acionar o mo-
tor a combustão para gerar energia, ele 
consumirá uma pequena quantidade de 
combustível e emitirá um pouco de ga-
ses de escape.
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Precauções de uso
Período de amaciamento

	z Verifique o veículo imediatamente se o 
sistema de propulsão apresentar dificul-
dade ao ligar ou interrupção no seu fun-
cionamento.

	z Se o sistema de propulsão emitir sons 
anormais, estacionar o veículo em uma 
área segura para inspeção.

	z Se o sistema de propulsão apresentar 
vazamentos graves de líquido de arrefe-
cimento e óleo, estacionar o veículo em 
uma área segura para inspeção.

	z O sistema de propulsão precisa de um pe-
ríodo de amaciamento. Isso deve ser feito, 
de preferência, nos primeiros 2.000 km no 
modo econômico HEV.

	z Recomenda-se dirigir a uma velocidade 
regular constante em vez de dirigir em alta 
velocidade. As práticas a seguir prolon-
gam efetivamente a vida útil do veículo:

	− Evite pisar fundo no pedal do acelera-
dor ao dar a partida e dirigir o veículo.

	− Evite excesso de velocidade.
	− Evite frenagens bruscas nos primeiros 

300 km.
	− Não mantenha uma velocidade alta ou 

baixa por muito tempo.
	− Não use o veículo para rebocar outros 

veículos nos primeiros 2.000 km.
	− Durante o período de amaciamento, a 

proporção de condução no modo HEV 
(Veículo Elétrico Híbrido) (com o motor 
a combustão em funcionamento) não 
deve ser inferior a 50%.

Reboque*
	z O veículo pode rebocar uma carreta so-

mente quando equipado com função de 
reboque.

	z Não faça modificações sem autorização. 
Entre em contato com uma Concessio-
nária Autorizada DENZA para instalar o kit 
de reboque e as atualizações de software 
relacionadas.

	z A DENZA não assume qualquer respon-
sabilidade por lesões ou danos causados 
por modificações não aprovadas.

	z A capacidade de reboque depende de vá-
rios fatores, como especificações do veícu-
lo, cargas, condições da estrada e especifi-
cações da carreta. O peso total do reboque 
não deve exceder os limites abaixo:

Item Parâmetro 
(kg) Comentário

Capaci-
dade má-
xima de 
reboque

750

Capacidade 
máxima total de 
reboque permi-

tida indepen-
dentemente da 
carreta possuir 
ou não possuir  

um sistema 
de frenagem 

próprio.

Carga 
vertical 
máxima

Deverá ser 
de no míni-
mo 4% da 
carga total 
do reboque 
e de no má-

ximo 10% 
da carga 
total do 

reboque.

A carga vertical 
correta no enga-
te é crucial para 
a estabilidade 
do veículo e do 

reboque, evitan-
do oscilações e 
proporcionando 
uma condução 

segura.

1.	 A capacidade máxima de reboque 
é igual ao peso total da carreta, que 
inclui toda a carga e equipamentos 
adicionais.

2.	 A carga vertical máxima refere-se à 
pressão descendente exercida pelo 
peso da carreta sobre o engate quan-
do o veículo e a carreta estão estacio-
nados.

	z Para rebocar uma carreta, ajuste a pres-
são dos pneus para acomodar cargas adi-
cionais. Mantenha os pneus dianteiros e 
traseiros calibrados a 36 Psi (250 kPa).

	z Respeite as leis e regulamentações lo-
cais aplicáveis relativas ao reboque. Para 
maior segurança ao dirigir, evite excesso 
de velocidade e sobrecarga.

	z O reboque de outros veículos terá um im-
pacto adverso sobre seu veículo, incluin-
do capacidade de manobra, desempenho, 
frenagem, resistência, direção econômica 
ou consumo de energia.

	z A DENZA não assume qualquer responsa-
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bilidade por danos ou ferimentos resultan-
tes do reboque de uma carreta ou do não 
cumprimento das diretrizes adequadas.

	z Os danos causados pelo reboque de uma 
carreta não são cobertos pela garantia.

	z Para obter instruções detalhadas sobre 
reboque, entre em contato com uma Con-
cessionária Autorizada DENZA.

Precauções de segurança 
de condução
Não dirija alcoolizado

	z Mesmo uma pequena quantidade de álco-
ol pode reduzir a capacidade do motorista 
de reagir às mudanças nas condições do 
trânsito.

	z Quanto mais alto for o nível de álcool, me-
nor será a capacidade de reação do mo-
torista.

	z Portanto, nunca dirija sob a influência de 
álcool.

Controle de velocidade
	z O excesso de velocidade é uma das princi-

pais causas de acidentes fatais.
	z Velocidades mais aceleradas geralmente 

implicam em um risco maior.
	z Portanto, mantenha uma velocidade se-

gura para as condições de tráfego da es-
trada.

Como manter o veículo seguro 
para dirigir

	z Pneus estourados e falhas mecânicas são 
extremamente perigosos.

	z Para reduzir a possibilidade de tais falhas, 
verifique frequentemente as condições do 
veículo e realize regularmente as inspe-
ções especificadas.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Ao dirigir um veículo, observar as leis de 

trânsito e a legislação local.
	z Não dirija quando estiver fatigado.
	z Durante a condução, concentre-se na 

direção e evite atividades não relacio-
nadas à condução (como fazer/receber 
chamadas telefônicas e ajustar botões).

Sugestões de utilização 
do veículo
Sugestões para prolongar a vida útil da bate-
ria de tração (alta tensão):

	z Antes de o veículo ficar armazenado por 
um longo período, recomenda-se carregar 
totalmente a bateria e realizar o descarre-
gamento até 40% a 60%, o que não é nem 
muito alto nem muito baixo, e fechar as 
portas e os vidros.

	z Antes de o veículo ficar armazenado por 
um longo período, recomenda-se carregá-
-lo e realizar o descarregamento total-
mente uma vez a cada três meses e, em 
seguida, carregá-lo até 40% a 60% para 
armazenamento.

	z Durante a operação do veículo, se a barra 
indicadora do SOC (estado de carga) no 
painel de instrumentos entrar na área de 
alerta vermelha, isso indica que o SOC da 
bateria está baixo. Nesse caso, carregue o 
veículo a tempo e evite dirigir com baixo 
SOC por muito tempo.

	z Durante a operação do veículo, recomen-
da-se usar o equipamento de carrega-
mento integrado para carregar totalmente 
o veículo uma vez a cada uma ou duas 
semanas.

	z Quando a temperatura estiver elevada, 
evite o armazenamento prolongado de ve-
ículos com a potência máxima.

	z Recomenda-se o descarregamento do ve-
ículo para menos de 95% após estar total-
mente carregado.

	z Quando a temperatura estiver muito baixa 
ou muito alta, recomenda-se que o veí-
culo não seja estacionado ao ar livre por 
muito tempo.

	z Durante a operação do veículo, evite ace-
lerações ou desacelerações rápidas repe-
tidas sempre que possível.

	z Durante a operação do veículo, evite 
conduzi-lo continuamente por um longo 
período; caso contrário, a temperatura 
excessivamente alta da bateria afetará o 
desempenho do veículo.

	z Entre em contato com uma Concessio-
nária Autorizada DENZA para inspeção o 
mais rápido possível em caso de aviso de 
falha.
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	z Quando a temperatura da bateria de tra-
ção (alta tensão) está elevada, o desem-
penho do veículo fica limitado até certo 
ponto.

	z Nesse caso, estacione o veículo em um lo-
cal seguro e espere até que a temperatura 
baixe antes de operar.

	2 ADVERTÊNCIA
Em comparação ao desempenho em tem-
peraturas normais, a autonomia de condu-
ção de energia elétrica é um pouco reduzida 
e o desempenho de potência também será 
afetado em ambientes de temperatura bai-
xa ou alta.

	⚠CUIDADO
	z Se o medidor de energia de autonomia 

elétrica cair para 0.0 kW, a bateria deve 
ser recarregada.

	z Se não for recarregada dentro de sete 
dias, a bateria pode sofrer danos perma-
nentes.

	z Tais danos não estão cobertos pelos ter-
mos de garantia da DENZA.

	z A autonomia depende de muitos fatores, 
tais como a potência disponível do veí-
culo, a idade do veículo (vida útil atual 
da bateria), o clima, a temperatura, as 
condições da estrada e os hábitos de 
condução.

Combustível
Escolha do combustível

	z O uso do combustível correto é a base 
para obter o melhor desempenho do mo-
tor a combustão e também a chave para 
controlar as emissões e proteger os com-
ponentes relevantes.

	z Use somente gasolina que atenda às nor-
mas locais.

	⚠CUIDADO
	z Utilize somente gasolina de boa quali-

dade. O uso de gasolina que não aten-
da às normais locais, pode levar à falha 
do conversor catalítico de três vias e ao 
mau funcionamento do dispositivo de 
controle da poluição dos gases de esca-
pe, bem como ao aumento dos custos 
de manutenção.

	z Os danos no motor a combustão ou 
emissões excessivas causados pelo uso 
de combustível inadequado não são co-
bertos pela garantia.

	z O uso de gasolina de baixa qualidade ou 
inferior reduz a vida útil do motor a com-
bustão.

Abastecimento

	ℹNOTA
A tampa do tanque de combustível está 
localizada no lado esquerdo do veículo, 
portanto, estacione o veículo com o lado 
esquerdo próximo à bomba de combustível.

1.	 Desligue o veículo.

2.	 Pressione o botão de reabastecimento.
	− O painel de instrumentos exibe a men-

sagem Tampa do tanque de combustí-
vel destravada.
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3.	 Pressione a portinhola do tanque de com-
bustível e ela abrirá automaticamente até 
um determinado ângulo.

4.	 Abra a portinhola do tanque de combus-
tível e gire a tampa do tanque no sentido 
anti-horário para removê-la.

5.	 Durante o reabastecimento, coloque a 
tampa do tanque de combustível no su-
porte da portinhola do tanque.

6.	 Após reabastecer, rosqueie a tampa do 
tanque de combustível no sentido horário 
e feche a portinhola do tanque.

	2 ADVERTÊNCIA
Como o combustível é altamente inflamável e 
suscetível a explosão, preste atenção aos se-
guintes cuidados durante o reabastecimento:

	z Recomenda-se reabastecer ao ar livre.
	z Não fume durante o abastecimento de 

combustível para evitar faíscas ou chamas 
abertas que possam causar combustão.

	z Não remova a tampa do tanque de com-
bustível imediatamente após abri-la. Em 
climas quentes, se a tampa do tanque 
de combustível for removida repentina-
mente, o combustível sob pressão pode 
ser expelido pela abertura, causando fe-
rimentos.

	z Após reabastecer, limpe imediatamente 
qualquer combustível derramado.

	z O abastecimento de combustível e o 
carregamento devem ser feitos separa-
damente. Não reabasteça o veículo com 
o conector de carregamento conectado, 
que deve ser mantido a uma distância 
segura de produtos combustíveis, ou 
isso pode resultar em risco de danos 
ao equipamento ou ferimentos quando 
a operação de conectar/desconectar o 
conector de carregamento não for feita 
de acordo com as normas, como com-
bustão por queima de combustível.

	⚠CUIDADO
	z Interrompa o abastecimento após o bico 

do bocal ser cortado automaticamente. 
Não encha demais o tanque de combus-
tível para deixar espaço para a expansão 
do combustível devido à mudança de 
temperatura.

	z Verifique se a tampa do tanque de com-
bustível está bem apertada e se a porti-
nhola do tanque combustível está fecha-
da após o reabastecimento.

	z Se a tampa do tanque de combustível 
não estiver bem apertada, o ícone  
pode acender no painel de instrumentos.

	z Se o abastecimento não for concluído 
em 15 minutos após a abertura da porti-
nhola do combustível, feche a portinho-
la, abra-a novamente e repita o abaste-
cimento, caso contrário, poderá ocorrer 
respingo residual de combustível duran-
te o abastecimento.
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Economia de combustível 
e aumento da vida útil do 
veículo
Economizar combustível é simples e fácil e 
ajuda a prolongar a vida útil do veículo. Al-
gumas dicas para economizar combustível e 
custos de reparo:

	z Velocidades constantes economizam 
combustível. A aceleração repentina, as 
curvas fechadas e a frenagem de emer-
gência consomem mais combustível.

	z As velocidades devem ser mantidas cons-
tantes de acordo com as condições do 
tráfego. Cada desaceleração ou acele-
ração do veículo consome combustível 
adicional.

	z Utilize o controle de velocidade de cruzei-
ro em condições adequadas de direção 
para economizar combustível.

	z A utilização do ar-condicionado traz 
uma sobrecarga adicional para o motor 
a combustão, resultando em um grande 
consumo de combustível. Desligue o ar-
-condicionado para reduzir o consumo de 
combustível. Quando as temperaturas ex-
ternas forem moderadas, use o modo de 
ar fresco para ventilação.

	z Certifique-se de que a pressão dos pneus 
esteja correta. A pressão insuficiente dos 
pneus causa desgaste dos pneus e des-
perdício de combustível.

	z Não carregue peso desnecessário no veí-
culo. O excesso de peso gera carga adicio-
nal para o motor, resultando em um gran-
de consumo de combustível.

	z Não espere o motor a combustão aquecer 
ao ligar o veículo; comece a dirigir lenta-
mente logo após ligá-lo, o que pode fazer 
com que o motor a combustão atinja a 
temperatura de funcionamento o mais rá-
pido possível e reduza a emissão de subs-
tâncias nocivas. A menos que esteja em 
um ambiente com temperaturas extrema-
mente baixas, você pode manter uma alta 
velocidade de marcha lenta pressionando 
levemente o pedal do acelerador quando 
o veículo estiver em N (neutro) no modo 
HEV-ESPORTIVO e, em seguida, começar 
a dirigir lentamente após o aquecimento.

	z Quando o motor a combustão estiver frio, 
não o opere em alta velocidade nem dirija 
com o pedal do acelerador pressionado 
em uma posição profunda imediatamente 
após a partida. Recomenda-se dirigir em 
baixas velocidades após a partida.

	z Evite a marcha lenta prolongada do motor. 
Se você estiver em uma área com pouco 
tráfego e tiver que esperar por muito tem-
po, é melhor desligar o motor a combus-
tão e ligá-lo quando necessário.

	z Evite a desaceleração do motor a combus-
tão ou excesso de velocidade com cargas.

	z Evite acelerações e desacelerações con-
tínuas. Acelerações e desacelerações 
contínuas causam desperdício de com-
bustível.

	z Evite paradas ou frenagens desnecessá-
rias. Mantenha uma velocidade estável e 
atente-se aos semáforos para minimizar 
o número de paradas. Quando dirigir em 
estradas sem semáforos, mantenha uma 
distância adequada do veículo à frente 
para evitar frenagens de emergência, o 
que também pode reduzir o desgaste dos 
freios.

	z Evite dirigir em estradas com tráfego in-
tenso ou congestionamento sempre que 
possível.

	z Mantenha velocidades moderadas em ro-
dovias. Velocidades mais altas do veículo 
consomem mais combustível. Manter a 
velocidade do veículo dentro da faixa eco-
nômica de velocidade pode economizar 
combustível.

	z Mantenha as rodas dianteiras adequa-
damente alinhadas. Evite colisões com 
meios-fios e dirija lentamente em estra-
das irregulares. Um alinhamento incorreto 
das rodas dianteiras não apenas causa 
desgaste excessivo dos pneus, mas tam-
bém aumenta a carga do motor e o consu-
mo de combustível.

	z Mantenha o chassi limpo e livre de lama. 
Isso reduz o peso do veículo e evita a cor-
rosão.

	z Faça as manutenções regulares do veícu-
lo para mantê-lo em seu melhor estado. 
Condições como filtros de ar sujos, muito 
depósito de carbono nas velas de ignição, 
óleo do motor e do lubrificante sujos, de-
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teriorados ou viscosos e freios desajus-
tados pioram o desempenho do motor a 
combustão e desperdiçam combustível.

	z A manutenção regular deve ser realizada 
para garantir uma vida útil longa de todos 
os componentes e reduzir os custos ope-
racionais

	z  Se o veículo for frequentemente utilizado 
em condições severas, o intervalo de ma-
nutenção deve ser encurtado.

	ℹNOTA
Não conduza o veículo com a alavanca se-
letora em N (neutro).

Transporte de bagagens
	z Este veículo tem vários espaços de arma-

zenamento.
	z Use o porta-luvas, o painel interno e os 

bolsos do encosto do banco traseiro para 
colocar itens pequenos. Itens grandes de-
vem ser colocados no porta-malas.

	z A sobrecarga ou a acomodação de baga-
gens inadequadamente podem afetar a 
capacidade de manobra, a estabilidade 
e, a operação normal do veículo, além de 
reduzir a segurança.

	z Certifique-se de que a carga total do veí-
culo (veículo + passageiros + bagagem) 
permaneça dentro do peso máximo espe-
cificado.

	z Leia atentamente as informações a seguir 
antes de transportar a bagagem.

	2 ADVERTÊNCIA
	z A sobrecarga e a acomodação inade-

quada podem afetar a estabilidade e o 
controle do veículo, podendo resultar 
em acidentes.

	z Respeite o limite máximo de peso e ou-
tras diretrizes de carga indicadas neste 
manual.

	z Não transporte itens altamente magne-
tizados, pois eles podem interferir nas 
operações normais do veículo.

Transporte de bagagem na área 
de passageiros

	z Todos os itens que possam ser arremessa-
dos no interior do veículo e, assim, ferir os 
ocupantes em caso de colisão, devem ser 
colocados e fixados adequadamente.

	z Certifique-se de que os itens colocados 
no assoalho atrás do banco dianteiro não 
rolem para baixo do banco, de modo a 
não afetar a capacidade do motorista de 
controlar os pedais ou o ajuste normal 
do banco. Não empilhe itens a uma altu-
ra superior ao dos encostos dos bancos 
dianteiros.

	z Certifique-se de que o porta-luvas esteja 
sempre fechado enquanto estiver dirigin-
do. Se o porta-luvas estiver aberto, o joe-
lho do passageiro dianteiro poderá sofrer 
ferimentos em caso de colisão ou frena-
gem de emergência.

	2 ADVERTÊNCIA
Não empilhe brinquedos dentro do veículo, 
isso pode prejudicar a segurança de condu-
ção e representar um perigo para as crian-
ças, especialmente em caso de frenagem 
de emergência ou colisão.

Carregamento do porta-malas
Fixadores de bagagem (4 unidades)

	z Distribua a bagagem uniformemente no 
porta-malas. Coloque os itens mais pesa-
dos no fundo e o mais longe possível.

	z Prenda os itens com cordas ou correias 
para que não se movam durante a condu-
ção. Não empilhe os itens em uma altura 
maior que a dos encostos dos bancos.
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Bagageiro de teto
	z Armazenar bagagem no bagageiro de teto 

aumentará o consumo total de energia e 
alterará a forma como o veículo é condu-
zido e manobrado.

	z Não abra o teto solar com bagagem no ba-
gageiro de teto, pois você pode danificar o 
teto solar e outros componentes como a 
longarina ou a bagagem.

	z Ao instalar o bagageiro de teto, leia e siga 
as instruções do fabricante.

	z Tente carregar o bagageiro de teto de ma-
neira uniforme e mantenha o centro de 
gravidade baixo. As cargas no bagageiro de 
teto elevam o centro de gravidade geral, o 
que pode alterar sua sensação ao dirigir.

	z Ao dirigir um veículo muito carregado, tome 
precauções extras, dirija devagar e aumen-
te a distância dos veículos à sua frente.

	z A capacidade máxima para a carga dis-
tribuída uniformemente nas travessas do 
bagageiro de teto é de 75 kg.

	ℹNOTA
A carga inclui o peso da longarina, da es-
trutura para bagagem e de outros aces-
sórios instalados no bagageiro.

	⚠CUIDADO
	z A bagagem não deve ser colocada dire-

tamente sobre a chapa metálica do teto. 
A chapa metálica do teto não foi projeta-
da para transportar carga.

	z Utilize o bagageiro de teto corretamente 
e prenda a bagagem na longarina.

	z Certifique-se de que a bagagem está 
bem presa no bagageiro de teto antes de 
dirigir e ao estacionar.

Risco de intoxicação por 
monóxido de carbono 
(CO)

	z Os gases de escape do motor contêm CO 
(monóxido de carbono).

	z Se a manutenção devida do veículo for 
mantida, o CO não entrará em seu interior 
durante a condução normal.

	z Verifique o sistema de escape quanto a 
vazamentos nas seguintes condições:

	− O som do escapamento está anormal.
	− O veículo sofreu um acidente que pode 

ter danificado a parte inferior do veículo.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O gás CO é tóxico. A inalação de CO 

pode resultar em perda de consciência e 
até ameaçar a vida. Evite ambientes fe-
chados e atividades que possam causar 
envenenamento por CO.

	z O gás monóxido de carbono em alta con-
centração se acumula rapidamente em 
áreas fechadas, como garagens. Não li-
gue o motor quando a porta da garagem 
estiver fechada. Mesmo que a porta da 
garagem esteja aberta, o tempo de fun-
cionamento do motor a combustão deve 
estar limitado ao tempo necessário para 
que o veículo possa sair da garagem.

	z Quando o porta-malas é aberto, o flu-
xo de ar traz os gases de escape para 
dentro do veículo, criando um ambiente 
nocivo. Se o veículo tiver que ser ligado 
com o porta-malas aberto, todos os vi-
dros devem ser fechados e o sistema de 
controle do ar interno deve ser ajustado 
de acordo com as seguintes instruções:

	− Selecione o modo ar fresco.
	− Selecione o modo nível para o rosto/

pés.
	− A velocidade do ventilador está defi-

nida para velocidade elevada de ro-
tação.
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Prevenção de incêndio
Para evitar incêndios no veículo a tempo e 
de modo eficaz, preste atenção nas seguin-
tes precauções durante o uso do veículo:

	z Não pressione o pedal do acelerador 
continuamente. Caso contrário, o motor 
a combustão sempre funcionará em alta 
rotação.

	z Não são permitidos objetos inflamáveis 
ou explosivos no veículo.

	− As temperaturas podem chegar a mais 
de 70°C em um veículo exposto à luz 
solar direta no verão.

	− Portanto, objetos inflamáveis e explo-
sivos, como isqueiros, produtos de 
limpeza e perfumes, armazenados no 
veículo podem facilmente causar um 
incêndio ou até mesmo uma explosão.

	z Certifique-se de que os cigarros sejam 
completamente apagados.

	− Fumar é prejudicial à saúde e pode cau-
sar incêndios.

	− Cigarros não completamente apagados 
podem causar incêndios.

	z Recomenda-se dirigir-se a uma Conces-
sionária Autorizada DENZA para realizar 
verificações regulares do veículo.

	− Verifique regularmente se há vazamen-
tos de óleo no compartimento do motor 
a combustão e limpe a sujeira e as man-
chas de óleo no motor em tempo hábil.

	− Verifique os chicotes elétricos do veí-
culo em intervalos regulares para sa-
ber se seus conectores, isolamento e 
posições de fixação dos dispositivos 
elétricos e chicotes de elétricos estão 
normais. Solucione imediatamente os 
problemas identificados.

	z Não refaça a fiação do veículo nem adicio-
ne qualquer aparelho elétrico não autori-
zado.

	− A adição de aparelhos elétricos extras, 
como sistemas de áudio de alta potên-
cia, luminárias etc., pode sobrecarregar 
e superaquecer o chicote elétrico e au-
mentar o risco de incêndio. A instalação 
incorreta de aparelhos elétricos ou fia-
ção pode causar incêndios devido à re-
sistência de contato e ao aquecimento 
anormal.

	− Fusíveis ou outros fios de reposição que 
excedam a classificação elétrica rele-
vante são estritamente proibidos.

	z Selecione um local de estacionamento 
adequado.

	− Ao estacionar o veículo, especialmente 
no verão, verifique se há algum material 
inflamável sob ele, como grama e ma-
deira secas, folhagens etc. Se houver, 
pode ocorrer um incêndio, pois a tem-
peratura dos componentes do sistema 
de escapamento aumenta após um lon-
go período de condução.

	− Quando o veículo estiver em movimen-
to, evite dirigir em áreas da estradas 
com materiais inflamáveis, como fo-
lhas secas etc., caso não seja possível, 
após passar por essas áreas, estacione 
imediatamente o veículo e verifique se 
há algum material inflamável preso sob 
ele. Evite estacionar o veículo em um lo-
cal diretamente exposto à luz solar.

	z Desconecte o cabo negativo da bateria de 
baixa tensão e o conector do interruptor 
de manutenção de baixa tensão antes de 
realizar a substituição de peças e reparos 
no veículo.

	z Em caso de incêndio no veículo, tome me-
didas eficazes em tempo hábil e com cal-
ma para minimizar as perdas.

	− Os incêndios geralmente apresentam 
sinais de alerta iniciais, como ruídos e 
odores anormais na carroceria do veí-
culo.

	− Quando forem encontradas condições 
anormais, desligue e pare o veículo 
imediatamente.

	− Ligue imediatamente para o corpo de 
bombeiros (193) e, em seguida, se pos-
sível, tente apagar o fogo.

	ℹNOTA
Para mitigar as perdas em caso de aciden-
te, recomenda-se a aquisição de um seguro 
contra incêndio.
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Partida e condução
Partida do veículo

	z Leve consigo a chave inteligente válida ou 
coloque a chave NFC na posição NFC* in-
dicada no interior do veículo.

1 Pedal do freio

2 Botão START/STOP

	z Pressione o botão START/STOP [2] en-
quanto pressiona o pedal do freio [1].

	z O veículo estará pronto para ser conduzi-
do quando a luz indicadora  acender 
no painel de instrumentos.

	ℹNOTA
Não toque no botão START/STOP enquanto 
estiver dirigindo.

Partida remota

	z Pressione e mantenha pressionado o bo-
tão START/STOP na chave inteligente por 
dois segundos para ligar o veículo. Após 
a partida, os sinalizadores de direção (se-
tas) piscam três vezes.

	z Pressione e mantenha pressionado o bo-
tão START/STOP na chave inteligente. O 
veículo desliga e os sinalizadores de dire-
ção (setas) piscam duas vezes.

Ligar/desligar 
automaticamente

	z Habilite ou desabilite a Ligação automá-
tica e Desligamento automático através 
da tela sensível ao toque da central mul-
timídia:

 → Condução → Condução confortável.
Essa função é desativada por padrão de 
fábrica.

	z Quando a Ligação automática estiver ha-
bilitada, ligue o veículo usando um dos 
dois métodos a seguir:

	− Método 1: Destrave com uma chave 
inteligente válida, microinterruptor, 
smartphone equipado com o sistema 
NFC, Aplicativo BYD. Após a porta do 
motorista ser aberta pela primeira vez, 
o veículo é ligado.

	− Método 2: Portando a chave inteligente 
válida, um smartphone equipado com o 
sistema NFC, o Aplicativo BYD e pres-
sione o pedal do freio. O veículo está 
pronto para ser dirigido.

	z Quando o Desligamento automático esti-
ver habilitado, desligue o veículo com os 
seguintes métodos:

	− Método 1: Pressione o botão START/
STOP.

	− Método 2: Mude para P (estacionamen-
to) e faça o travamento do lado de fora 
com uma chave inteligente válida, mi-
crointerruptor ou chave digital NFC.

	ℹNOTA
	z A Ligação automática só funciona quan-

do a porta do motorista é aberta pela pri-
meira vez após destravar.

	z Se você destravar e acessar o veículo 
abrindo uma porta que não seja a do mo-
torista, após ligar e desligar, abrir a porta 
do motorista não liga o veículo.

	z Quando a Ligação automática está de-
sabilitada, é necessário pressionar o pe-
dal do freio e o botão START/STOP para 
ligar o veículo.

	z A Ligação automática não funciona 
quando o capô está aberto.

	z Para evitar acionamentos equivocados, 
o uso do Aplicativo BYD permite apenas 
o travamento do veículo, mas não o des-
ligar.
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	z No caso de ligar automaticamente ao 
abrir a porta do motorista, travamento 
do lado de fora com uma chave inteli-
gente válida, microinterruptor ou chave 
NFC desliga automaticamente o veícu-
lo. Não é necessário pressionar o botão 
START/STOP.

	z Quando o veículo é ligado, o painel de 
instrumentos e a iluminação da central 
multimídia precisam de algum tem-
po para realizar uma autoverificação. 
Aguarde pacientemente alguns segun-
dos até que o painel de instrumentos 
seja exibido normalmente e, em segui-
da, utilize o veículo.

Condução
	z Durante a condução, a energia é recupera-

da pelo freio regenerativo quando o veícu-
lo desacelera. Para aumentar a eficiência, 
não acelere ou desacelere o veículo des-
necessariamente.

	z A intensidade da frenagem regenerativa 
pode ser ajustada na tela sensível ao to-
que da central multimídia.

	− Padrão: Quando o pedal do acelerador 
for liberado, o controlador do motor re-
cuperará a energia no nível padrão e a 
desaceleração do veículo estará no ní-
vel padrão.

	− Alta: Quando o pedal do acelerador for 
liberado, o controlador do motor recu-
perará mais energia, e a desaceleração 
do veículo será alta.

	z É possível selecionar a intensidade da 
regeneração com base na sensação de 
desaceleração ao soltar o pedal do acele-
rador. Diferentes sensações de desacele-
ração proporcionam diferentes experiên-
cias de condução.

	z A intensidade de frenagem regenerativa 
definida será memorizada. Quando o veí-
culo é desligado e depois ligado, o modo 
de frenagem regenerativa definido na últi-
ma vez será mantido.

	ℹNOTA
Não ajuste a intensidade da frenagem 
regenerativa enquanto estiver dirigindo 
em alta velocidade. Isso pode desviar 
sua atenção e causar acidentes.

	z No modo HEV (Veículo Elétrico Híbrido), 
o motor a combustão liga e desliga auto-
maticamente conforme necessário para 
carregar a bateria ou fornecer potência 
adicional. Em algumas condições, o mo-
tor a combustão pode dar partida ou parar 
se já tiver dado partida.

	z A potência do veículo é menor com um 
SOC baixo da bateria do que com um SOC 
alto.

Verificação de segurança antes 
de conduzir o veículo

	z É aconselhável realizar uma verificação 
de segurança antes de conduzir longas 
distâncias para garantir sua segurança ao 
volante e melhorar a sua experiência de 
condução.

	z O veículo também pode ser levado a uma 
Concessionária Autorizada DENZA para 
inspeção.

Exterior
	z Pneus: Verifique a pressão dos pneus e 

inspecione-os cuidadosamente quanto a 
cortes, danos, materiais estranhos, ano-
malias e desgaste excessivo.

	z Porcas de fixação: Certifique-se de que 
todas as porcas estejam encaixadas e 
apertadas.

	z Vazamentos: Verifique se há acúmulo de 
fluidos sob o veículo. Isso pode indicar um 
vazamento de combustível, óleo do motor 
a combustão, líquido de arrefecimento ou 
outros fluidos.

	ℹNOTA
No entanto, é normal que se forme uma 
pequena poça de água, causada pelo ar-
-condicionado.

	z Iluminação: Certifique-se de que os fa-
róis, luzes de posição (lanternas), indica-
dores de direção (setas) e todas as outras 
luzes estão funcionando normalmente. 
Verifique a intensidade dos faróis.
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Interior
	z Cintos de segurança: Verifique se os cin-

tos de segurança podem ser colocados 
corretamente. Verifique se os cintos de 
segurança não estão desgastados ou ar-
ranhados.

	z Painel de instrumentos: Verifique, em 
particular, se o indicador de manutenção, 
a iluminação do painel de instrumentos e 
o desembaçador estão funcionando cor-
retamente.

	z Pedal do freio: Verifique se o seu curso li-
vre não está obstruído.

	z Bateria de baixa tensão e cabos: Verifique 
se os conectores apresentam corrosão ou 
folga e verifique se há rachaduras no com-
partimento da bateria de baixa tensão.

No compartimento do motor a 
combustão (sob o capô)

	z Fusíveis sobressalentes: Verifique se os 
fusíveis de reposição para todas as cargas 
nominais estão disponíveis na caixa de 
fusíveis.

	z Nível do líquido de arrefecimento: Verifi-
que se o nível do líquido de arrefecimento 
está correto.

	z Tubulação de combustível: Verifique se 
há vazamentos de combustível e cone-
xões soltas na tubulação.

Verificação após a partida
	z Sistema de escape: Verifique se há vaza-

mentos no sistema de escape. Caso seja 
encontrada alguma anomalia, providencie 
o seu reparo.

	z Nível do óleo do motor a combustão: 
Após o aquecimento do motor a combus-
tão, estacione o veículo em um local segu-
ro, desligue-o por 10 minutos e verifique o 
nível do óleo.

	z Painel de instrumentos: Confirme se o 
indicador de manutenção e o velocímetro 
funcionam normalmente.

	z Freios: Em uma área segura, dirija o veí-
culo em linha reta, segure o volante com 
firmeza, desacelere e acione o freio. Ve-
rifique se o veículo mantém uma direção 
reta.

	z Outras anormalidades: Verifique se há 

peças soltas, vazamentos e ruídos anor-
mais.

	ℹNOTA
Se tudo estiver normal, continue a conduzir 
o veículo.

Recomendações antes da 
condução

	z Verifique o ambiente ao redor antes de en-
trar no veículo.

	z Ajuste a posição do banco, o ângulo do 
encosto do banco, a altura do assento, a 
altura do encosto de cabeça e o volante 
de direção.

	z Ajuste o retrovisor interno e os retrovisores 
laterais.

	z Feche todas as portas.
	z Certifique-se que todos os ocupantes do 

veículo estejam com os cintos de seguran-
ça afivelados.

Função kick-down*
	z Durante a condução, quando o veículo es-

tiver subindo uma ladeira ou precisar ace-
lerar rapidamente, pressione o pedal do 
acelerador até o fim. A função kick-down 
será ativada, fazendo com que a rotação 
do motor aumente para fornecer mais tor-
que e potência para o veículo.

	z Quanto maior for a carga da bateria de 
tração, mais potente será sua descarga, 
e o motor funcionará normalmente, pro-
porcionando uma melhor experiência de 
aceleração.

	z Falhas na bateria, no gerador ou no motor 
podem afetar a potência de saída da fun-
ção kick-down.

	z O acionamento frequente da função  
kick-down fará com que o nível da carga da 
bateria do veículo diminua rapidamente.
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Modo de condução
Modo off-road (fora de estrada)
O modo off-road inclui os modos Neve, Areia, 
Lama, Montanha e Pedra, e há duas manei-
ras de selecionar o modo:

	z Aplicativo Modo de condução: Mude para 
o modo off-road (fora de estrada) através 
da tela sensível ao toque da central mul-
timídia:

 → Modo de condução.
	z Botão de rolagem off-road (fora de es-

trada): Gire o botão de rolagem off-road 
no lado direito do volante para alternar o 
modo off-road correspondente.

Modo neve
	z O modo neve é recomendado para estra-

das com um pavimento firme e uma ca-
mada de materiais soltos e escorregadios, 
como grama, neve, gelo ou cascalho.

	z O veículo melhora a aderência das quatro 
rodas, otimizando suas características de 
reboque, direção e manobrabilidade em 
condições escorregadias.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não utilize a função 4L (ativa a tração 

nas quatro rodas) em superfícies pavi-
mentadas.

	z Não estacione em declives muito íngre-
mes.

	⚠CUIDADO
O coeficiente de aderência das estradas co-
bertas de neve é baixo, portanto, dirija com 
cuidado e reduza a velocidade nas curvas.

Modo areia
	z O modo areia é recomendado para es-

tradas com piso fofo, seco ou facilmente 
pressionadas pelas rodas (por exemplo, 
areia e neve profunda).

	z O veículo otimiza a força motriz e econo-
miza energia da bateria para um melhor 
desempenho na areia.

	z O sistema ABS de areia só é aplicável a 
superfícies de estrada macias do tipo 
areia. Em comparação com o sistema ABS 

convencional, o tempo de travamento das 
rodas é mais longo e a distância de frena-
gem é reduzida durante uma frenagem de 
emergência.

	− O usuário pode habilitar ou desabilitar 
o sistema ABS de areia através da tela 
sensível ao toque da central multimídia:

 → Modo de condução → Areia.
	− O sistema ABS de areia está desativado 

por padrão de fábrica e não possui fun-
ção de memória.

	− Após ligar o interruptor, se for neces-
sário desligá-lo, clique no botão do in-
terruptor novamente ou saia do modo 
areia.

	2 ADVERTÊNCIA
Nunca dirija em estradas pavimentadas 
nesse modo.

	🚫PROIBIDO
É proibido ativar o sistema ABS de areia em 
estradas pavimentadas.

	⚠CUIDADO
	z Para condução no deserto, recomenda-

-se ajustar a pressão dos pneus para 18 
Psi (120 kPa).

	z No modo areia, o veículo define auto-
maticamente um SOC (estado de carga) 
desejado mais alto. Certifique-se de que 
o veículo esteja totalmente carregado 
antes de uma viagem off-road de alta in-
tensidade.

	z Ao estacionar em um declive, ajuste a 
frente do veículo para baixo para reduzir 
a possibilidade de capotamento.

	z Ao dirigir na areia, mantenha o maior nú-
mero possível de rodas girando sobre a 
superfície mais firme.

	z Depois de dirigir em estradas arenosas, 
verifique o sistema de freios e certifi-
que-se de que está normal. Limpe os 
detritos, como areia e sujeira, na parte 
inferior do veículo para evitar falhas no 
veículo.

	z Após cada viagem off-road no deserto, 
recomenda-se verificar os seguintes 
componentes em tempo hábil e fazer a 
manutenção do veículo ou enviá-lo para 
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reparo, conforme necessário:
	− Elemento filtrante do óleo do motor a 

combustão
	− Filtro do ar-condicionado
	− Ventilador eletrônico
	− Pneu
	− Luzes
	− Pedal do freio, pastilhas de freio e dis-

cos de freio
	− Portinhola da porta de carregamento e 

portinhola do tanque de combustível
	− Pedal elétrico*
	− Elemento do filtro de ar
	− Dobradiças das portas
	− Fechaduras, travas e botões internos
	− Impulsores e tubos de saída de pres-

são do compressor

Modo lama
	z O modo lama é recomendado para estra-

das lamacentas, com sulcos profundos, 
macias e irregulares, ou onde o veículo 
está sujeito a derrapar e ficar atolado.

	z O veículo otimiza a potência motriz e os 
parâmetros do sistema ESC para melhor 
trafegar nessas estradas.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Nunca dirija em estradas pavimentadas 

nesse modo.
	z Não estacione em declives muito íngre-

mes.

	⚠CUIDADO
	z Dirija em velocidade constante e evite 

parar no meio do trajeto em meio à lama.
	z Antes de atravessar uma poça de lama, 

saia do veículo para verificar a profundi-
dade da poça e se há algum obstáculo 
oculto.

	z Certifique-se de manter uma distância 
de segurança suficiente dos veículos à 
frente, pois a distância de frenagem do 
veículo aumenta ao dirigir em estradas 
molhadas ou lamacentas.

	z Ao dirigir na lama, tenha cuidado com 
mudanças repentinas de velocidade ou 
direção.

	z Limpe o veículo após dirigir na lama. 
Caso contrário, o excesso de lama no  
veículo causará desequilíbrio, provocan-
do danos.

Modo montanha
	z O modo montanha é recomendado para 

estradas com solo misto e pedras ou bura-
cos, como estradas montanhosas aciden-
tadas, colinas, estradas de cascalho etc.

	z O veículo melhora a segurança da condu-
ção fora de estrada, ajustando de forma 
inteligente a potência de tração.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Nunca dirija em estradas pavimentadas 

nesse modo.
	z Dirija em subidas e descidas em linha 

reta para evitar derrapagens laterais e 
capotamentos.

	z Não estacione em declives muito íngre-
mes.

	z Pressionar demasiado o pedal do acele-
rador pode fazer com que os pneus der-
rapem, girem ou percam tração, resul-
tando na perda de controle do veículo.

Modo pedra
	z O modo pedra é adequado para super-

fícies de estrada com muitas pedras ou 
condições de estrada com grande desní-
vel entre elas.

	z O veículo realiza o travamento automáti-
co do diferencial traseiro da configuração 
do veículo e ajusta de forma inteligente a 
relação de distribuição de torque e os pa-
râmetros do sistema de controle de esta-
bilidade da carroceria em tempo real, de 
acordo com as mudanças do terreno, para 
garantir a segurança e a trafegabilidade da 
condução off-road (fora de estrada).

	2 ADVERTÊNCIA
	z Nunca dirija em estradas pavimentadas 

nesse modo.
	z Certifique-se de manter uma distância 

de segurança suficiente do veículo à sua 
frente para minimizar danos ao veículo e 
riscos pessoais.

	z Ao atravessar uma estrada com pedras, 
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isso pode fazer com que o veículo vire 
bruscamente. Controle o volante com 
cuidado.

	z Coloque o dedo polegar no entorno ex-
terno do volante e mantenha-o voltado 
para cima para evitar lesões nas mãos 
durante turbulências severas.

	⚠CUIDADO
	z Ative este modo somente quando o veí-

culo estiver parado.
	z Em terrenos com pedras, conduza com 

cuidado e em baixa velocidade.

Modo inteligente
	z O modo inteligente possui reconhecimen-

to de terreno e funcionalidade off-road, 
e o veículo ajustará de forma inteligente 
a distribuição de torque e o controle de 
deslizamento limitado de acordo com as 
características da estrada.

	z Se você deseja uma experiência off-road 
profissional, mude para o modo corres-
pondente ao terreno.

	z Como usar:
	− Entre no modo inteligente através da 

tela sensível ao toque da central mul-
timídia →  → Modo de condução, ou 
clicando no botão do modo inteligente 
no volante:

Função 4L (ativa a tração nas 
quatro rodas)

	z A função 4L pode ser usada para cross-
-country (fora de estrada ou multiversátil), 
sair de situações de dificuldade, subir em 
declives íngremes, tracionar veículos en-
calhados e outras situações.

	z Com a função 4L, o veículo aumentará 
a saída de torque em baixa velocidade, 
acompanhada pelo aumento do consu-
mo de energia, do ruído e do desgaste dos 
pneus.

	z Como usar:
	− Pressione o botão 4L para entrar ou sair 

dessa função:

	− Quando a função 4L é ativada, o status 
4L é exibido no painel de instrumentos.

	z Mude o modo de condução somente 
quando:

	− O veículo está parado.
	− As rodas traseiras não estão patinando.
	− O bloqueio do diferencial foi destravado 

ou travado.

	⚠CUIDADO
	z Não entre e saia da função 4L com fre-

quência.
	z Não utilize a função 4L em estradas pa-

vimentadas.

Modo Creep (deslocamento 
em velocidade baixa)

	z O modo de deslocamento em velocidade 
baixa é aplicável a estradas de cascalho, 
estradas irregulares, estradas com pe-
dras, articulação entre eixos e condições 
de atolamento, onde é necessário sair de 
uma imobilização.

	z Quando esta função está ativada, não é 
necessário pisar no pedal do acelerador 
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ou no pedal do freio, e o veículo manterá 
automaticamente uma velocidade de des-
locamento baixa e constante, de acordo 
com a velocidade definida.

	z Recomenda-se utilizar esta função em 
condições off-road ou quando for neces-
sário sair de uma situação de atolamento.

	z A gama de níveis de velocidade de deslo-
camento em velocidade baixa vai de 1 à 
12 níveis.

	z Ativar e desativar a função:
	− Pressione o botão do Modo Creep (des-

locamento em velocidade baixa) na tela 
sensível ao toque da central multimídia 
para ativar ou desativar esse modo.

	− Depois de ativar o modo de desloca-
mento em velocidade baixa, engate a 
marcha D (dirigir) para acioná-lo, e luz 
indicadora do painel de instrumentos 

 acenderá.
	− Se a luz indicadora estiver branca, isso 

significa que a função está ativada e 
que a função de deslocamento em velo-
cidade baixa está em estado de espera.

	z Configuração dos níveis de velocidade de 
deslocamento em velocidade baixa:

	− Aceleração: Botão de controle de velo-
cidade de cruzeiro +

	− Desaceleração: Botão de controle de 
velocidade de cruzeiro –

Nível recomendado para a velocidade 
desejada:

Níveis Condições da estrada

1 a 3 Terreno com pedras, terreno 
com articulação entre eixos

4 a 6

Terreno com articulação entre 
eixos, terreno com camadas 

de pedras britadas e agregados 
que são compactados e 
estabilizados (descida)

7 a 9

Terreno com neve, pavimento 
semelhante ao terreno 

com camadas de pedras 
britadas e agregados que são 
compactados e estabilizados 

(plano ou em aclive)

10 a 12 Grama, areia, terrenos 
lamacentos

	z Unidade de desativação do modo creep 
(deslocamento em velocidade baixa):

	− Quando o motorista pressiona o pedal 
do acelerador enquanto o modo creep 
(deslocamento em velocidade baixa) 
está ativo, ele é temporariamente desa-
bilitado.

	− Quando a velocidade do veículo exce-
der 55 km/h, a função será desabilitada 
automaticamente.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O modo creep (deslocamento em velo-

cidade baixa) pode auxiliar o motorista, 
mas não pode substituí-lo na condução. 
O motorista deve manter o controle do 
veículo em todos os momentos para ga-
rantir a sua segurança.

	z Em algumas condições adversas da es-
trada, como declives íngremes, gelo ex-
tremo e estradas com neve, a função do 
modo creep (deslocamento em velocida-
de baixa) pode não ser capaz de manter a 
condução em baixa velocidade, e os mo-
toristas devem estar sempre atentos para 
evitar acidentes.

Precauções para condução off-
road (fora de estrada)
Itens de inspeção antes da condução 
off-road (fora de estrada)

	z Verifique o óleo do motor a combustão e 
adicione, se necessário. Certifique-se de 
que o motor a combustão funciona de for-
ma estável em declives acentuados.

	z Verifique a profundidade do sulco e a 
pressão dos pneus, remova os objetos es-
tranhos presos no sulco (como pequenas 
pedras) e leve o pneu sobressalente (este-
pe) intacto.

	z Verifique se o chassi, a carroceria e os 
aparelhos elétricos estão danificados.

	z Verifique se o sistema de suspensão con-
segue se elevar e abaixar normalmente*.

	z Verifique se todas as luzes do veículo es-
tão funcionando corretamente.

	z Verifique se todas as ferramentas neces-
sárias estão disponíveis e em boas condi-
ções.

	z Verifique a quantidade de combustível e a 
capacidade de energia elétrica.
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	z Antes de iniciar a condução off-road (fora 
de estrada), consulte todas as agências 
governamentais relevantes para determi-
nar onde você pode conduzir legalmente 
seu veículo e quais licenças ou registros 
são necessários.

	z Melhore a experiência de condução off-
-road (fora de estrada) familiarizando-se 
com as dimensões do veículo, incluindo 
ângulo de aproximação, ângulo de saída, 
ângulo longitudinal máximo de um obstá-
culo, distância ao solo e características do 
veículo.

	z Mantenha todos os objetos no veículo fir-
memente fixados para evitar perigo cau-
sado pelo movimento e queda de objetos 
durante a condução.

	z Familiarize-se com o terreno, a área e as 
condições da estrada. Diferentes super-
fícies de estradas, como solo duro, cas-
calho, pedra, grama, areia, lama, chuva, 
neve e gelo, têm efeitos diferentes na dire-
ção, no controle e na tração dos veículos.

	z Dirigir em um ambiente empoeirado ou na 
areia pode afetar seriamente o elemento 
do filtro de ar. Leve pelo menos uma peça 
sobressalente.

	z Investigue completamente as condições 
da estrada, planeje as rotas de condução 
e dirija com cuidado.

	z Certifique-se de que está em boas con-
dições físicas e que avaliou cuidadosa-
mente suas capacidades off-road (fora de 
estrada) antes de se envolver em qualquer 
atividade dessa natureza. Evite curvas 
fechadas e manobras bruscas em altas 
velocidades. A condução incorreta pode 
fazer com que o veículo perca o controle 
ou capote, causando acidentes graves.

	z Avalie as condições do terreno e ative o 
modo off-road (fora de estrada) corres-
pondente antes de entrar em terrenos 
complexos para evitar que o veículo perca 
o controle.

Itens de inspeção após condução off-
road (fora de estrada)

	z A condução off-road (fora de estrada) im-
põe requisitos de desempenho mais rigo-
rosos aos veículos em comparação com a 
condução em estradas normais.

	z Verifique o veículo após a condução off-
-road (fora de estrada), a fim de detectar 
imediatamente danos e reduzir o risco de 
acidentes para si e para outros usuários 
da estrada:

	− Desengate o bloqueio do diferencial.
	− Verifique se o sistema de direção apre-

senta anomalias (direção pesada ou  
ruído anormal).

	− Limpe os faróis dianteiros e as luzes tra-
seiras e verifique se há danos.

	− Limpe as placas de licença dianteira e 
traseira.

	− Verifique a buzina.
	− Verifique se há vazamento de óleo ou 

líquido na parte inferior do veículo.
	− Limpe as rodas, os pneus, os compar-

timentos das rodas e a parte inferior da 
carroceria e verifique se há materiais 
estranhos e danos.

	− Verifique se há entrada de água e areia 
no filtro de ar e nas tubulações relevan-
tes.

	− Verifique se há parafusos soltos.
	− Verifique se há elementos de fixação 

roscados soltos.
	− Certifique-se de que a área em torno da 

entrada de ar e da grade dianteira este-
ja limpa e livre de resíduos de sujeira. 
Preste atenção especial à grade inferior 
e aos componentes do radiador. A negli-
gência em relação a isso pode causar o 
superaquecimento do motor a combus-
tão, resultando em danos graves a ele.

	− Verifique se há lama, areia etc. no com-
partimento dianteiro.

	− Verifique se há areia e lama acumula-
das ao redor do freio, o que afetará o 
efeito de frenagem e danificará os com-
ponentes do sistema de freios.

	− Após limpar o veículo (limpe-o o mais 
rápido possível), inspecione-o detalha-
damente.

	− Se houver alguma anomalia, entre em 
contato com uma Concessionária Au-
torizada DENZA o mais rápido possível.
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	2 ADVERTÊNCIA
As seguintes precauções devem ser obser-
vadas ao dirigir no modo off-road (fora de 
estrada) para minimizar lesões pessoais ou 
danos ao veículo:

	z Em um acidente com capotagem, um 
passageiro sem cinto de segurança tem 
mais chances de ter acidentes fatais 
do que um passageiro com cinto de se-
gurança. Certifique-se de que todos os 
ocupantes tenham os cintos de segu-
rança devidamente afivelados durante a 
condução.

	z Ao entrar no ambiente off-road (fora de 
estrada), recomenda-se usar um rádio 
comunicador portátil e outros equipa-
mentos de comunicação.

	z Certifique-se de que está em boas con-
dições físicas e que avaliou cuidadosa-
mente suas capacidades off-road (fora 
de estrada) antes de se envolver em 
qualquer atividade dessa natureza.

	z Evite curvas fechadas e manobras brus-
cas em altas velocidades. A condução 
incorreta pode fazer com que o veículo 
perca o controle ou capote, causando 
acidentes graves.

	z Quando houver vento lateral forte, dimi-
nua a velocidade para ter melhor contro-
le do veículo.

	z Ao dirigir em terrenos acidentados ou 
estradas irregulares, não dirija em alta 
velocidade, não faça desvios bruscos, 
curvas bruscas, não colida com objetos 
etc., caso contrário, isso pode fazer com 
que o veículo perca o controle ou ca-
pote, danificando-o gravemente ou até 
mesmo causando acidentes fatais.

	z Ao dirigir no modo off-road (fora de es-
trada), tenha muito cuidado e evite dirigir 
em áreas perigosas.

	z Não segurar os raios do volante ao con-
duzir no modo off-road (fora de estrada). 
Solavancos severos podem fazer com que 
suas mãos se movam bruscamente contra 
o volante, resultando em lesões nas mãos. 
Coloque as mãos, especialmente os pole-
gares, no lado externo do volante e tente 
segurá-lo com as duas mãos.

	z Não entre em áreas onde o tráfego é 
proibido.

	z Em áreas desconhecidas, dirija em baixa 
velocidade para estar atento a quaisquer 
obstáculos que possa encontrar.

	z Se a luz de advertência de baixa pressão 
do óleo acender enquanto o veículo es-
tiver em movimento, estacione o veículo 
em uma área segura o mais rápido pos-
sível. Verifique o nível do óleo do motor 
a combustão e não ignore a luz de adver-
tência de baixa pressão do óleo. Continu-
ar a conduzir nestas condições pode re-
sultar em danos no motor a combustão.

	z A condução no modo off-road (fora de 
estrada) aumenta a probabilidade de da-
nos no veículo, o que pode resultar em 
falhas nos sistemas ou componentes. O 
estilo de condução deve ser ajustado de 
acordo com as condições do terreno.

	z O uso incorreto dos modos de condução 
pode fazer com que o veículo responda 
incorretamente às condições da estra-
da, reduzindo a vida útil da suspensão e 
da transmissão.

	⚠CUIDADO
	z Antes de mudar para o modo off-road 

(fora de estrada), é necessário garantir 
que o cinto de segurança esteja afivela-
do. Se o cinto de segurança não estiver 
afivelado, o alerta da tela sensível ao to-
que da central multimídia será acionado.

	z O efeito de frenagem deve ser verifica-
do imediatamente após dirigir em areia, 
lama, água ou neve. Não dirija na areia 
após dirigir na lama, para evitar danos à 
transmissão ou aos freios após o conta-
to com a lama.

Modo “Vaguear” (travessia em 
trechos alagados)
Introdução ao modo “Vaguear” 
(travessia em trechos alagados)

	z Este modo é adequado para estradas com 
água, e a profundidade máxima de traves-
sia é de 700 mm (a profundidade máxima 
de travessia da versão Cloud é de 790 
mm).

	z Ao controlar o tempo de funcionamento 
do motor a combustão, controlar o ruído 
do ambiente úmido e limitar as descargas 
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dentro e fora do veículo, o veículo pode 
melhorar sua capacidade de tráfego e se-
gurança em terrenos alagados.

Como utilizar
	z Modo ativado:

	− A luz indicadora  está acesa.
	− Toque na tela sensível ao toque da central 

multimídia →  → Modo de condução →  
“Vaguear”, leia e concorde com as ins-
truções pop-up e dicas de risco e, em se-
guida, clique em Concordo para entrar.

	z Sair do modo:
	− Alterne o botão de rolagem do modo no 

volante ou o botão de rolagem off-road 
(fora de estrada) para mudar para outro 
modo para sair.

	− Clique no botão Sair do modo na tela 
sensível ao toque da central multimídia.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não conduza o veículo em trechos ala-

gados, a menos que seja necessário.
	z Certifique-se de ativar o modo “Vaguear” 

(travessia em trechos alagados) antes de 
entrar na área de travessia e não saia des-
se modo nem ligue ou desligue o veículo 
na área de travessia.

	z Não exceda a profundidade máxima per-
mitida.

	z Não mantenha o pneu submerso na 
água por muito tempo.

	z Evite dirigir em águas turbulentas. Dirija 
sempre devagar, a uma velocidade infe-
rior a 15 km/h, e não acelere acima da 
velocidade nem entre rapidamente na 
área de travessia.

	z O modo “Vaguear” (travessia em trechos 
alagados) não consegue monitorar as 
condições reais da água e a velocidade 
do fluxo de água ao redor do veículo, 
nem prever se a profundidade da água 
ao redor do veículo aumentará rapida-
mente, não consegue identificar a veda-
ção à prova d’água do veículo em uso e 
não consegue prever se é seguro conti-
nuar dirigindo.

	z A função modo “Vaguear” (travessia em 
trechos alagados) é apenas uma ferra-
menta auxiliar, que não pode substituir 

o julgamento do motorista sobre a situ-
ação externa. Em qualquer situação, o 
motorista é responsável pela segurança 
ao dirigir. Esteja atento ao ambiente e 
conduza com cuidado em uma travessia 
em trechos alagados.

	z Antes da travessia em trechos alagados, 
o motorista deve avaliar se as condições 
ideais são atendidas. Preste atenção ao 
ambiente ao redor para identificar pos-
síveis perigos ao usar esta função para 
travessia em trechos alagados, a fim 
de evitar danos ao veículo e ferimentos 
pessoais.

	z Antes da travessia em trechos alagados, 
o motorista precisa confirmar as condi-
ções da área de travessia. Não tente a 
travessia em trechos alagados se não 
for possível confirmar a profundidade da 
água. Recomenda-se fazer um desvio.

	z O modo “Vaguear” (travessia em trechos 
alagados) não é adequado para todas as 
condições e ambientes na estrada e não 
garante a condução segura dos veículos 
em condições complexas, como inunda-
ções, águas profundas, rios e tempesta-
des.

	z Não utilize o modo “Vaguear” (travessia 
em trechos alagados) em águas profun-
das, pois dirigir além da profundidade 
máxima permitida pode causar danos 
ao veículo ou até mesmo ferimentos 
pessoais.

	z Durante a travessia em trechos alaga-
dos, se verificar que a água entra no tubo 
de admissão do motor a combustão ou 
que o motor a combustão falha, não 
mude os modos de condução nem desli-
gue e ligue o veículo, caso contrário, este 
poderá ficar danificado.

	z Entre somente em água doce.

	⚠CUIDADO
	z Certifique-se de que o SOC (estado de 

carga) esteja acima de 20% antes do uso 
e preste muita atenção à carga residual 
da bateria do veículo.

	z Confirme se a porta está fechada e o es-
pelho retrovisor está recolhido antes de 
usar.

	z O modo “Vaguear” (travessia em trechos 
alagados) não funciona quando o veícu-
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lo ativa os sistemas ACC (Controle de 
Velocidade de Cruzeiro Adaptativo), APA 
(Assistente de Estacionamento Automá-
tico)* e AEB (Frenagem Automática de 
Emergência).

	z Entrar no modo “Vaguear” (travessia em 
trechos alagados) limitará a função de 
descarga. Depois de sair da área de tra-
vessia em águas rasas, saia deste modo 
ou ligue e desligue o veículo para restau-
rar a função de descarga no interior do 
veículo e fora dele.

	z Ao entrar no modo “Vaguear” (travessia 
em trechos alagados), o som da zona 
molhada será desligado. Após sair do 
modo “Vaguear” (travessia em trechos 
alagados) por um determinado período, 
o controle de som da zona molhada será 
restaurado.

	z A capacidade máxima de travessia em 
trechos alagados refere-se à profundida-
de na qual o veículo atravessa lentamen-
te em água parada. Um profundidade 
inferior deve ser considerada em águas 
correntes.

	z Durante a travessia em trechos alaga-
dos, preste atenção às ondulações cau-
sadas pelo veículo à frente, que podem 
fazer com que a profundidade da traves-
sia exceda o nível máximo permitido.

	z A profundidade máxima permitida exibi-
da na tela do modo de travessia em tre-
chos alagados da configuração DiSus se 
ajusta dinamicamente de acordo com o 
ajuste da suspensão.

	z Recomenda-se dirigir-se a uma Conces-
sionária Autorizada DENZA para realizar 
verificações após a travessia em trechos 
alagados.

Inspeção e manutenção do veículo
Após o veículo ter realizado a travessia em 
trechos alagados, recomenda-se realizar 
imediatamente as seguintes verificações:

	z Verifique se há infiltração anormal de 
água.

	z Verifique se há avisos anormais nos ins-
trumentos.

	z Verifique o som da buzina.
	z Verifique as luzes combinadas dianteiras, 

as luzes combinadas traseiras e os sinali-

zadores de direção (setas).
	z Verifique se o disco de freio apresenta  

ruídos anormais.

Modo Corrida
	z É adequado para pistas profissionais ou 

seções de teste.
	z Não utilize este modo em vias públicas 

ou em estradas com baixa aderência, tais 
como montanhas, com pedras, chuva, 
neve e travessia em trechos alagados.

	z Este modo possui condições de arranque 
acelerado, que podem aumentar a potên-
cia de saída até ao pico em pouco tempo, 
proporcionando-lhe a melhor experiência 
de aceleração.

Como utilizar
	z Ative o modo Corrida através na tela sensí-

vel ao toque da central multimídia:
 → Modo de condução → Corrida.

	z Quando a alavanca de mudanças estiver 
na posição D (dirigir), pise no pedal do 
acelerador e freie com firmeza ao mesmo 
tempo.

	z Quando o painel de instrumentos exibir a 
mensagem Função do modo corrida ati-
vada, solte o pedal do freio em até 3 se-
gundos.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Certifique-se de dirigir com cuidado, de 

acordo com as leis e regulamentos lo-
cais.

	z Preste atenção à segurança no trânsito e 
às pessoas ao seu redor.

	z Não utilize esta função em estradas 
molhadas e escorregadias, para evitar 
perder o controle do veículo, causando 
ferimentos graves ou mesmo colocando 
a vida em risco.

	⚠CUIDADO
	z Ative este modo somente quando o veí-

culo estiver parado.
	z Certifique-se de que o ambiente ao re-

dor seja aberto, o campo de visão seja 
amplo e a estrada esteja interditada e 
pavimentada.
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	z Certifique-se de que a carga inicial seja 
superior a 50%.

	z O intervalo de tempo entre a ativação 
bem-sucedida de cada início do modo 
Corrida é de 180 segundos.

	z O modo Corrida desabilita ou limita algu-
mas funções do veículo, incluindo algu-
mas funções auxiliares de condução.

	z Antes e depois de usar o modo Corrida, 
verifique o estado da bateria de tração 
(alta tensão), do motor a combustão, 
dos freios, da pressão dos pneus e de 
outros sistemas em tempo hábil.

Modo Personalizado
Introdução ao modo personalizado

	z O modo personalizado oferece aos usuá-
rios experientes em off-road (fora de estra-
da) uma variedade de conjuntos de parâ-
metros personalizáveis.

	z Os usuários podem personalizar o modo 
de acordo com as condições do terreno e 
os hábitos pessoais de direção (por exem-
plo, ajustando a potência, as configura-
ções de assistência à direção e os níveis 
de regeneração de energia), otimizando 
assim a experiência de condução no 
modo off-road (fora de estrada).

Como utilizar
Mude para o modo personalizado através da 
tela sensível ao toque da central multimídia:

 → Modo de condução → Personalizado.

	⚠CUIDADO
	z Para garantir a segurança ao dirigir e oti-

mizar a experiência off-road (fora de es-
trada), os usuários devem compreender 
totalmente o significado de todos os pa-
râmetros de configuração e seu impacto 
no desempenho do veículo antes do uso.

	z Ao selecionar diferentes configurações, 
considere os cenários de uso reais, tais 
como: Recomenda-se definir o modo de 
refrigeração para um nível mais alto du-
rante a condução no modo off-road (fora 
de estrada).

	z Se as configurações personalizadas fo-
rem incompatíveis, mude para o modo 
de terreno especial ou redefina para as 
configurações padrão de fábrica.

Modo inversão de marcha
Introdução a função inversão de 
marcha

	z Esta função é adequada para veículos off-
-road (fora de estrada) ao ar livre que pre-
cisam virar ou fazer inversão de direção 
em estradas estreitas.

	z Na direção normal comum não consegue 
fazer inversão de direção ou manobras em 
estradas estreitas devido ao grande diâ-
metro de giro.

	z Esta função pode reduzir significativa-
mente o diâmetro de giro e melhorar a ma-
nobrabilidade dos veículos em espaços 
estreitos.

Habilitando a função
Ative a função de inversão de marcha através 
da tela sensível ao toque da central multimí-
dia:

 → Modo de condução → Inversão de mar-
cha.

Acesso à função
	z Uma janela pop-up com informações so-

bre o recurso aparecerá quando o usuário 
selecionar o modo Inversão de marcha na 
tela sensível ao toque da central multimí-
dia pela primeira vez. Leia atentamente 
as informações sobre os recursos e con-
firme.

	z Após entrar na função, o sistema avaliará 
se as condições de funcionamento estão 
satisfeitas. Se não, o sistema exibirá uma 
mensagem pop-up. Siga as instruções. 
Depois de cumprir as condições, você 
pode entrar na interface de interação do 
usuário para realizar a função Inversão de 
marcha.

	z Se a janela pop-up exibir a mensagem  
O status do sistema não está satisfatório, 
indicando que o veículo está com defeito, 
dirija-se a uma Concessionária Autorizada 
DENZA para verificar o problema do veícu-
lo.
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Interface de interação do usuário
	z Seleção do terreno: Diferentes modos de 

terreno são fornecidos na interface para 
o motorista selecionar. O motorista deve 
selecionar o modo adequado de acordo 
com a superfície da estrada recomendada 
na interface.

	z Guia de texto: O motorista pode ajustar a 
posição do veículo dirigindo normalmente 
em baixa velocidade, e a interface forne-
cerá um texto para orientar o motorista a 
ativar a função Inversão de marcha corre-
tamente.

	− Aviso: A inclinação é muito grande, di-
rija o veículo para um terreno plano, 
indicando que há uma certa inclinação 
na superfície da estrada atual e que o 
veículo precisa ser movido para uma 
superfície relativamente plana.

	− Aviso: Arrefecimento do sistema, 
aguarde até que o arrefecimento do 
sistema esteja concluído antes de con-
tinuar a utilizar a função.

Ativação e saída da função
	z O motorista pode clicar diretamente em 

Iniciar para ativar a função Inversão de 
marcha ou deslizar o modelo do veículo na 
imagem, selecionar o ângulo especificado 
e clicar em Iniciar para ativar a função.

	z Após clicar em Iniciar, de acordo com as 
instruções da janela pop-up, gire o volante 
até a posição limite e mantenha-o nessa 
posição, engate a marcha D (dirigir), libere 
o freio, a função será ativada e o veículo 
começará a girar.

	z Se o ângulo não for selecionado, o veículo 
pode continuar a virar, o motorista pode 
pressionar o pedal do freio para interrom-
per a função ou clicar em Parar para en-
cerrar a função Inversão de marcha e pres-
sionar o pedal do acelerador durante o giro 
para aumentar a velocidade do veículo.

	z Se a rotação angular designada for sele-
cionada, o veículo irá parar suavemente 
e engatar a marcha P (estacionamento) 
após girar até o ângulo designado. Durante 
a rotação, o motorista pode interromper a 
rotação antecipadamente pisando no pe-
dal do freio ou clicando em Parar.

	z Quando a função Inversão de marcha é 

ativada, a tela de controle central exibe 
as informações da trilha de referência do 
efeito de rotação do veículo. A trajetória 
real é afetada pela distorção do solo e 
da imagem panorâmica, bem como pela 
área oculta da câmera. O motorista deve 
estar sempre atento ao estado do veículo 
e às condições ao seu redor, para garantir 
que possa assumir o controle do veículo a 
tempo.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Ao utilizar esta função, certifique-se de 

que não existem obstáculos ou pedes-
tres a uma distância segura.

	z A função Inversão de marcha é apenas 
uma função auxiliar, que não pode subs-
tituir a operação manual do motorista. 
Por favor, monitore o estado do veículo e 
as condições ao seu redor em todos os 
momentos para garantir que você possa 
assumir o controle do veículo a tempo.

	z Certifique-se de que todos os passagei-
ros do veículo estejam usando cintos de 
segurança e estejam em boas condições 
físicas, e que o motorista atenda aos re-
quisitos de condução do veículo.

	z Afetado pelas condições reais da estra-
da, pelos pneus do veículo e pela carga, 
o efeito de rotação real do veículo é di-
ferente da trajetória de referência. Preste 
sempre atenção à trajetória real do veí-
culo e conduza com cuidado.

	⚠CUIDADO
	z Ative este modo somente quando o veí-

culo estiver parado.
	z Desative a função de reboque, o sistema 

eletrônico de estabilidade da carroceria, 
a função de assistência ao motorista 
etc. antes de ativar esta função.

	z Utilize esta função em uma superfície 
plana e uniforme.

	z Ative a função de acordo com as instru-
ções de operação na tela sensível ao to-
que da central multimídia.

	z O sistema pode superaquecer se for 
usado continuamente por um longo pe-
ríodo. Fique atento ao tempo de uso.

	z O uso frequente desta função pode cau-
sar certos danos ao pneu. Preste aten-
ção à frequência de uso.
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	z Há uma diferença na flexibilidade da 
direção em cenários de não utilização. 
Preste sempre atenção à rota de rotação 
do veículo.

	z Esta função permite realizar a Inversão 
de marcha contínua e com ângulos defi-
nidos pelo usuário. Por padrão, o veículo 
pode girar sem pisar no pedal do acele-
rador. Pisar no pedal do acelerador du-
rante uma Inversão de marcha contínua 
pode aumentar a velocidade de rotação 
do veículo. Proceda com cuidado.

	z Selecione o modo de terreno adequado 
de acordo com as condições reais da 
estrada.

Modo intenso
Introdução ao modo intenso

	z O modo intenso é adequado para subidas 
em baixa velocidade, reboque e outras si-
tuações.

	z Caracteriza-se por melhorar a capacidade 
de tração e a estabilidade da carroceria do 
veículo.

	z Existem dois submodos neste modo (subi-
da e reboque):

	− O modo de subida destina-se princi-
palmente a situações off-road (fora de 
estrada) a baixa velocidade, permitindo 
controlar a velocidade das rodas de for-
ma mais rápida e precisa para propor-
cionar a melhor experiência off-road 
(fora de estrada) a baixa velocidade.

	− O modo reboque destina-se princi-
palmente a condições de reboque e 
tração. Neste modo, os pneus podem 
obter melhor aderência para aproveitar 
ao máximo o melhor desempenho de 
tração de todo o veículo.

Como utilizar
	z Modo ativado:

	− O veículo está parado e a luz indicadora 
 está acesa.

	− Toque na tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia →  → Modo de condu-
ção → Intenso, leia e concorde com as 
instruções pop-up e dicas de risco e, 
em seguida, clique em Concordo para 
entrar.

	z Sair do modo:
Clique no botão Sair do modo intenso, na 
tela.

	⚠CUIDADO
	z Quando o modo Intenso está ativado, o 

bloqueio do diferencial deve estar trava-
do para obter a capacidade máxima do 
veículo.

	z Após entrar no modo Intenso, a função 
4L (tração nas quatro rodas) será ativada 
automaticamente. Se a função 4L não 
for ativada, ele sairá do modo Intenso. 
Nesse momento, você pode tentar mo-
ver o veículo para frente e para trás e, em 
seguida, entrar no modo Intenso.

	z O reboque pode causar danos ao veícu-
lo, portanto, dirija com cuidado.

	z Se houver derrapagem contínua em es-
tradas molhadas e lamacentas, você 
pode tentar interromper o modo de ter-
reno atual e tentar outro.
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Ajuste e configurações da 
suspensão*
Como acessar
Toque na tela sensível ao toque da central 
multimídia:

 → DiSus.

Ajuste da altura da suspensão
	z A altura pode ser alterada por meio de um 

interruptor, entre três níveis: normal (N), 
elevado (H) e baixo (L).

	− Nível normal (N): altura padrão do veí-
culo, adequada para condução em es-
tradas pavimentadas.

	− Nível elevado (H): adequado para con-
dução em estradas não pavimentadas e 
terrenos acidentados.

	− Nível baixo (L): adequado para entrar e 
sair do veículo e transportar bagagem.

	z Altura padrão da suspensão em diferen-
tes modos de condução:

Modo de condução Altura 
padrão

Modo NORMAL N

Modo ESPORTIVO N

Modo ECO N

Modo Neve N

Modo Areia N

Modo Montanha H

Modo Pedra H

Modo Lama H

Modo Corrida L

Modo “Vaguear” (travessia 
em trechos alagados) H

	⚠CUIDADO
O valor da altura padrão H será ajustado de 
forma adaptativa em diferentes modos de 
condução, sendo cerca de 25 mm a 50 mm 
mais alto do que a altura padrão N.

Ajuste manual da altura da 
suspensão

O ajuste pode ser feito:
	z Movendo o botão DiSus indicado na figura.
	z Através da tela sensível ao toque da cen-

tral multimídia:
  → DiSus → Ajuste da suspensão.

Ajuste da altura da suspensão 
com o veículo em movimento

	z A altura da suspensão é ajustada automa-
ticamente de acordo com a velocidade do 
veículo em movimento.

	z Nos modos NORMAL, ESPORTIVO, ECO e 
Neve:

	− Se a suspensão estiver ajustada na po-
sição H, ela será rebaixada a uma altura 
de aproximadamente 25 mm acima da 
posição N a uma velocidade do veículo 
de aproximadamente 10 km/h ou supe-
rior, e à posição N a uma velocidade do 
veículo de aproximadamente 30 km/h 
ou superior.

	− Se a suspensão estiver inicialmente 
ajustada no nível N, ela permanecerá 
nessa altura continuamente.

	− Quando a suspensão é inicialmente 
ajustada para o nível L, ela sobe auto-
maticamente para o nível N quando a 
velocidade do veículo atinge aproxima-
damente 12 km/h ou mais.

	z Nos modos de condução Lama, Monta-
nha, Pedra e modo “Vaguear” (travessia 
em trechos alagados):

	− Se a suspensão estiver ajustada na po-
sição H, quando a velocidade do veícu-
lo for de cerca de 10 km/h ou superior, 
a suspensão será rebaixada para uma 
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altura cerca de 25 mm superior à posi-
ção N; quando a velocidade do veículo 
for de cerca de 45 km/h ou superior, a 
suspensão será rebaixada para a posi-
ção N. Quando a velocidade do veículo 
atinge cerca de 25 km/h ou menos, a 
suspensão sobe para uma altura de cer-
ca de 25 mm em comparação com a po-
sição N e, quando a velocidade do veí-
culo atinge cerca de 5 km/h ou menos, a 
suspensão volta automaticamente para 
a posição H.

	− Se a suspensão estiver inicialmente 
ajustada no nível N, ela permanecerá 
nessa altura continuamente.

	z No modo de condução Areia:
	− Quando a suspensão é inicialmente 

ajustada para o nível H: A uma velocida-
de de 15 km/h ou superior, a suspensão 
desce para uma altura cerca de 20 mm 
superior ao nível N. A uma velocidade 
de 45 km/h ou superior, a suspensão 
desce totalmente para o nível N e per-
manece nesse nível a partir de então.

	− Se a suspensão estiver inicialmente 
ajustada no nível N, ela permanecerá 
nessa altura continuamente.

	z No modo Corrida:
	− Tanto o ajuste da altura da suspensão 

com aceleração quanto o ajuste manual 
não respondem.

Modo de saudação
	z O usuário pode habilitar ou desabilitar o 

modo de saudação pela tela sensível ao 
toque da central multimídia:

 → DiSus → Configurações da suspen-
são.

	z Habilite o Modo de saudação com o veí-
culo parado. Quando o motor é desliga-
do, a suspensão reduz automaticamente 
para o nível L. Após a energia ser ligada 
novamente, a suspensão será restaurada 
automaticamente para o nível N, o que é 
conveniente para os usuários entrarem e 
saírem do veículo.

	z Condições de uso:
	− O modo de condução deve ser ECO, 

NORMAL ou ESPORTIVO.
	− A altura atual está no nível N.

	− A marcha está em P (estacionamento).
	− Todas as portas permanecem fecha-

das.

	⚠CUIDADO
Após ativar o Modo de saudação, o veículo 
descerá automaticamente. Confirme se o 
local de estacionamento é plano e está li-
vre de objetos indesejáveis. Caso contrário, 
isso pode causar o efeito rebote na suspen-
são e arranhões no chassi.

Modo de retirada de objetos do 
porta-malas

	z O usuário pode configurar através da tela 
sensível ao toque da central multimídia:

 → DiSus → Configurações de suspen-
são → Modo de retirada de objetos.

	z Depois que a função for ativada, ao abrir 
tampa do porta-malas, a suspensão tra-
seira baixará automaticamente para o 
nível mais baixo e a suspensão dianteira 
permanecerá inalterada. Feche a tampa 
do porta-malas e a suspensão traseira vol-
tará à sua altura original.

	z Condições de uso:
	− O modo de condução deve ser ECO, 

NORMAL ou ESPORTIVO.
	− A marcha está em P (estacionamento).
	− Todas as portas permanecem fecha-

das.

	⚠CUIDADO
Depois que o Modo de retirada de obje-
tos  for ativado, ao abrir a tampa do porta-
-malas, a suspensão traseira descerá au-
tomaticamente. Confirme se o local de 
estacionamento é plano e está livre de obje-
tos indesejáveis. Caso contrário, isso pode 
causar o efeito rebote na suspensão e arra-
nhões no chassi.
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Nivelamento para 
acampamento*

	z Os usuários podem habilitar ou desabili-
tar a função de nivelamento para acampa-
mento deslizando a tela sensível ao toque 
da central multimídia para baixo para abrir 
os perfis.

	z Quando o veículo estiver parado, habilitar 
o modo de acampamento nivelará auto-
maticamente o veículo para uma posição 
horizontal. A janela pop-up da tela sensí-
vel ao toque da central multimídia exibirá 
o processo de nivelamento da atitude do 
veículo.

	z Condições de uso:
	− A marcha está em P (estacionamento).
	− Todas as portas permanecem fecha-

das.

	ℹNOTA
	z Depois de ativar o nivelamento para 

acampamento, se o terreno de estacio-
namento for muito irregular, a carroceria 
do veículo poderá não atingir a posição 
horizontal após a conclusão do ajuste.

	z Quando a marcha é alterada da marcha 
P (estacionamento) para outra marcha, 
o nivelamento do acampamento é auto-
maticamente desativado e a suspensão 
retorna ao estado de altura anterior ao 
nivelamento.

Modo de manutenção
	z Habilitar ou desabilitar manualmente:

	− O usuário pode habilitar ou desabilitar o 
modo de manutenção pela tela sensível 
ao toque da central multimídia:

 → Sistema → Manutenção inteligen-
te.

	− Quando este modo está habilitado, a 
suspensão é fixada na altura atual e a 
luz indicadora  no instrumento 
permanece acesa.

	z Habilitar ou desabilitar automaticamen-
te:
Quando o veículo estiver parado, se a sus-
pensão estiver em uma posição suspensa 
ou em um estado de elevação anormal, o 
modo de manutenção será habilitado au-
tomaticamente.

	ℹNOTA
	z Habilite o modo de manutenção antes 

de içar ou levantar o veículo.
	z O modo de manutenção é encerrado to-

talmente quando a velocidade do veícu-
lo é superior a 3 km/h.

	z O modo de manutenção é desabilitado 
automaticamente quando a velocidade 
do veículo é superior a 8 km/h.

Função ultraelevada
	z Em condições especiais, como quando 

o veículo toca o solo (obstáculos eleva-
dos), a suspensão pode precisar de uma 
elevação adicional. Os usuários podem 
ativar manualmente a função ultraelevada 
para permitir que a suspensão eleve ainda 
mais a altura, possibilitando que o veículo 
saia de situações difíceis.

	z Pressione o pedal do freio e empurre para 
cima a alavanca de ajuste da suspensão 
(interruptor físico) por 7 segundos.

	z Condições de desativação:
Quando a suspensão é abaixada manual-
mente ou a velocidade do veículo excede 
cerca de 5 km/h e permanece assim por 5 
segundos, a função ultraelevada é desa-
tivada e a suspensão abaixa automatica-
mente para a altura do nível anterior.

	ℹNOTA
	z A função ultraelevada é uma função au-

xiliar de condução e não pode ser usada 
como um modo de condução normal. 
Use-a apenas quando necessário.

	z Antes de ativar a função ultraelevada, 
todos os passageiros, exceto o motoris-
ta, devem descer para aguardar e voltar 
a entrar somente quando o veículo não 
apresentar mais o problema.

	z A função ultraelevada é adequada para 
desatolar o veículo. A carroceria do veí-
culo pode ficar desnivelada após ser ele-
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vada. Este é um fenômeno normal e não 
indica uma falha.

	z Saia da função ultraelevada a tempo, de-
pois que o veículo não apresentar mais 
problemas.

Função ultrabaixa
	z Em condições especiais, como limite de 

altura, a suspensão precisa continuar a 
ser abaixada. O usuário pode acionar ma-
nualmente a função ultrabaixa somente 
com a suspensão na posição “baixo”, e a 
suspensão pode ser abaixada para ajudar 
a sair do limite de altura.

	z Pressione o pedal do freio e empurre para 
baixo a alavanca de ajuste da suspensão 
(interruptor físico) por 7 segundos.

	z Condições de uso:
	− O modo de condução deve ser ECO, 

NORMAL ou ESPORTIVO.
	− A altura da suspensão está no nível L.

	z Condições de desativação:
Quando a suspensão é elevada manual-
mente ou a velocidade do veículo excede 
cerca de 30 km/h e se mantém durante 5 
segundos, a função ultrabaixa é desativa-
da e a suspensão eleva-se automatica-
mente para a altura do nível N.

	⚠CUIDADO
	z A função ultrabaixa é uma função auxi-

liar de condução e não pode ser usada 
como um modo de condução normal. 
Use-a apenas quando necessário.

	z Antes de ativar a função ultrabaixa, re-
mova toda a bagagem do bagageiro de 
teto para evitar acidentes ao passar por 
zonas com restrição de altura.

	z A função ultrabaixa só é aplicável às zo-
nas com restrição de altura. A carroceria 
do veículo pode ficar desnivelada após 
ser abaixada. Este é um fenômeno nor-
mal e não indica uma falha.

	z Saia da função ultrabaixa a tempo, de-
pois que o veículo passar pelas zonas 
com restrição de altura.

Controle de conforto
	z Os usuários podem selecionar três modos 

de controle de conforto: Fraco, Moderado 
ou Forte na tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Modo de condução → Configurações 
de suspensão.

	z Durante a aceleração e a desaceleração, o 
veículo sofre um movimento de inclinação 
causado pela transferência de carga. O 
controle de conforto elimina a inclinação 
do veículo, coordenando o amortecimen-
to da suspensão e a pressão final do freio, 
o que melhora o conforto ao dirigir.

	ℹNOTA
O modo Forte é selecionado por padrão.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Para ajustar a altura da suspensão: 

Antes de ajustar a altura da suspensão, 
certifique-se de verificar previamente o 
ambiente sob e ao redor do veículo para 
garantir que não haja pessoas ou obstá-
culos, a fim de evitar acidentes.

	z Sobre posições de altura elevada/ultra-
elevada: Quando a altura da suspensão 
está no nível elevado/ultraelevado, o 
centro de gravidade do veículo também 
sobe ao nível mais alto. Opere com cui-
dado para evitar acidentes.

	z Sobre o modo de manutenção: Habilite 
o modo de manutenção antes de içar ou 
levantar o veículo. Evite a substituição 
incorreta de componentes, o que causa-
rá uma postura anormal da suspensão, 
levando a acidentes.

	z Sobre a carga no teto: Ao colocar baga-
gem no bagageiro de teto, o centro de 
gravidade do veículo fica elevado nesse 
momento. Não utilize o nível de altura 
alto/super-elevado para evitar acidentes.

	z Sobre modificações na suspensão: Não 
modifique a suspensão (como molas, 
amortecedores, acumuladores, braços 
oscilantes etc.). Se precisar substituir a 
suspensão e outros componentes, entre 
em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	z Sobre o reparo da suspensão:
	− Não faça reparos por conta própria. 



134

04

U
SO

 E
 C

O
N

D
U

Ç
ÃO

Em caso de falha, entre em contato 
com uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

	− Não ligue o veículo enquanto a sus-
pensão estiver sendo verificada e re-
parada.

	ℹNOTA
	z Ambiente de trabalho: A faixa de tempe-

ratura do óleo do sistema de suspensão 
é de -30°C a 85°C. A suspensão se ajus-
ta automaticamente à altura ideal com 
base na temperatura atual do óleo. Se a 
temperatura do óleo estiver muito baixa/
alta, a função de ajuste de altura será de-
sabilitada. Este é um fenômeno normal e 
não indica uma falha.

	z Velocidade do ajuste de altura: A velo-
cidade de ajuste da altura da suspensão 
adapta-se às condições do veículo e à 
temperatura do motor da bomba. A ele-
vação da suspensão pode demorar mais 
tempo com temperaturas baixas do mo-
tor da bomba, o que é normal e não indi-
ca uma falha.

	z Estacionamento prolongado: A suspen-
são do veículo pode abaixar após um es-
tacionamento prolongado. Antes de ligar 
o veículo, certifique-se de que não há in-
terferência com a carroceria do veículo. 
Após o veículo dar partida, a suspensão 
se ajusta automaticamente à sua altura 
original.

	z Equilíbrio de carga: Quando o número 
de ocupantes ou a carga de bagagem 
se altera, a suspensão ajusta-se auto-
maticamente à altura padrão do modo 
de condução atual, assim que todas as 
portas estiverem fechadas.

	z Reversão da altura da suspensão du-
rante a condução: Durante a condução, 
se a altura da suspensão se alterar, ela 
se ajustará automaticamente de volta ao 
nível desejado. Isso é normal e não indi-
ca uma falha.

	z Nivelamento automático da suspensão 
quando estacionado: Ao mudar o veícu-
lo do modo de condução para o estado 
estacionado e engatar a marcha P (esta-
cionamento), o sistema de nivelamento 
automático da suspensão pode ser ati-
vado. A suspensão se ajustará automa-

ticamente à altura predefinida. Isso é 
normal e não indica uma falha.

	z Proteção contra superaquecimento: Se 
a altura da suspensão for ajustada com 
frequência, o sistema poderá entrar no 
estado de proteção contra superaque-
cimento. Neste momento, a suspensão 
não poderá realizar mais ajustes de al-
tura até que o sistema arrefeça. Isso é 
normal e não indica uma falha.

	z Ruído e vibração: Durante o ajuste da 
altura da suspensão, pode haver ruído e 
vibração do sistema em funcionamento, 
o que é normal e não indica uma falha.

	z Acumulador e pressurizar: Ao fazer 
ajustes consecutivos na suspensão em 
um curto espaço de tempo, o sistema 
prioriza o carregamento do acumulador 
para se preparar para o ajuste de altu-
ra subsequente. Durante esse período, 
a suspensão não poderá realizar mais 
ajustes até que o acumulador atinja a 
pressão necessária. Isso é normal e não 
indica uma falha.

	z Cancelamento da suspensão: Abertura 
da porta, estacionamento em declive, 
pedal do freio/acelerador profundo, car-
regamento e descarregamento etc.
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Bloqueio do diferencial
	z O bloqueio do diferencial é aplicável prin-

cipalmente em estradas off-road (fora de 
estrada).

	z Quando um lado do pneu derrapa, o blo-
queio do diferencial pode ser acionado 
para ajustar o desequilíbrio de potência 
causado pela derrapagem do pneu, aju-
dando o veículo a sair dessa situação.

1 Botão de ativação/desativação do 
bloqueio do diferencial dianteiro

2 Botão de ativação/desativação do 
bloqueio do diferencial traseiro

	z Pressione este botão para ativar/desativar 
o diferencial dianteiro [1].

	z Pressione o botão [2] para ativar/desativar 
o diferencial traseiro.

	ℹNOTA
A ativação ou desativação do bloqueio do 
diferencial também pode ser controlado 
através dos botões de bloqueio do diferen-
cial dianteiro e traseiro na tela sensível ao 
toque da central multimídia.

	z Realize o bloqueio apenas nos seguintes 
casos:

	− A luz indicadora  está acesa.
	− A velocidade do veículo deve estar abai-

xo de 4 km/h.
	− A diferença de velocidade entre as ro-

das esquerda e direita é inferior a 50 
rpm.

	− A condução inteligente e condução no 
modo inversão de marcha e a assistên-
cia à direção (bloqueio do diferencial 
eletrônico dianteiro) não estão ativa-
das.

	z O bloqueio do diferencial é desativado au-
tomaticamente quando uma das seguin-
tes condições é atendida:

	− A velocidade do veículo excede 36 
km/h.

	− Mude para o modo não terreno.
	− Desligue o veículo.
	− Desativar o bloqueio do diferencial tra-

seiro desativará automaticamente o 
bloqueio do diferencial dianteiro.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não conduza de forma agressiva quando 

o bloqueio do diferencial está ativado. 
	z É proibido utilizar o bloqueio do dife-

rencial em estradas pavimentadas (tais 
como estradas normais e estradas de 
cimento).

	z Quando o bloqueio do diferencial está 
ativado, as curvas em ângulos acentu-
ados devem ser evitadas, pois podem 
danificar as peças do sistema de trans-
missão do veículo.

	z Quando o bloqueio do diferencial estiver 
ativado, controle o veículo com cuidado 
e evite curvas fechadas. Caso contrário, 
a estabilidade do veículo será seriamen-
te afetada, aumentando o risco de aci-
dentes.

	z Após sair da situação de perigo, o blo-
queio do diferencial deve ser liberado 
imediatamente.

	ℹNOTA
	z Os cenários de aplicação típicos são 

condições de trabalho em eixos cruza-
dos, como lama, neve e outras estradas 
com pouca aderência, estradas rocho-
sas, estradas irregulares e assim por 
diante.

	z Se tiver dificuldade em travar e destravar 
o veículo, avance em baixa velocidade 
e gire suavemente o volante para a es-
querda e para a direita para ajudar o tra-
vamento e o destravamento do veículo.
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Dirigir com baixo 
consumo de combustível
O consumo de combustível e a autonomia 
são influenciados por vários fatores. Algumas 
medidas correspondentes, como um bom 
estilo de condução e manutenção regular, 
podem não só melhorar a autonomia e redu-
zir o consumo de combustível, mas também 
contribuir para a proteção ambiental:

	z Dirija no modo econômico sempre que 
possível.

	z Mantenha o veículo em boas condições:
	− Realize a manutenção periódica: A 

manutenção periódica do veículo pode 
garantir uma vida útil mais longa e uma 
economia ideal para o veículo.

	− Verifique regularmente a pressão dos 
pneus: Verifique a pressão dos pneus 
pelo menos duas vezes por mês e antes 
de viagens longas. Ajuste a pressão dos 
pneus conforme necessário. A baixa 
pressão dos pneus aumenta a resistên-
cia ao rolamento, o que pode aumentar 
tanto o consumo de energia quanto o 
consumo de combustível, além de ace-
lerar o desgaste dos pneus.

	z Use a velocidade econômica sempre que 
possível: Manter a velocidade econômica 
pode melhorar efetivamente a autonomia 
e reduzir o consumo de combustível. Ve-
locidades excessivamente altas ou baixas 
não são benéficas para a eficiência do 
combustível. Em condições seguras, ten-
te manter o seu veículo a uma velocidade 
econômica.

	z Condução preventiva:
Com o objetivo de garantir a segurança ao 
dirigir:

	− Evite paradas ou frenagens desneces-
sárias.

	− Mantenha sempre uma distância segu-
ra do veículo à sua frente.

	− Ao se aproximar do sinal vermelho, sol-
te o pedal do acelerador para que o veí-
culo utilize a inércia e continue rolando 
suavemente.Mantenha uma velocidade 
constante.

	z Utilize o sistema de recuperação de ener-
gia corretamente: Em condições seguras 

de condução, selecione uma intensidade 
de frenagem adequada com base nas di-
ferentes condições da estrada, de modo 
a corresponder ao estado de condução 
do veículo. Para utilizar plenamente o sis-
tema de recuperação de energia, aplique 
uma frenagem suave para desacelerar e 
evite paradas bruscas.

	z Reduza os itens desnecessários no veí-
culo: O peso adicional aumenta o consu-
mo de energia.

	z Use o sistema de ar-condicionado corre-
tamente: Os processos de aquecimento e 
refrigeração consomem muita energia, re-
duzindo significativamente a autonomia e 
aumentando o consumo de combustível. 
O uso razoável do sistema de ar-condicio-
nado pode reduzir efetivamente o consu-
mo de eletricidade e combustível.

	z Desative recursos desnecessários: Os 
aquecimentos internos consomem uma 
grande quantidade de energia elétrica (por 
exemplo, aquecimento dos bancos* etc.) 
e devem ter o interruptor desligado quan-
do não forem necessários.

	ℹNOTA
	z Durante o período de amaciamento, não 

conduza o veículo com cargas pesadas 
ou a uma velocidade superior à veloci-
dade máxima permitida.

	z Recomenda-se acelerar gradualmente 
para reduzir o desgaste causado pela 
aceleração brusca.
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Controles da alavanca 
seletora de marchas

A posição da marcha do atuador de marcha 
está marcada na alavanca seletora de mar-
chas conforme exibido na figura.

	z P: Estacionamento. Pressione esse botão 
para estacionar o veículo e o indicador de 
estacionamento se acenderá. Ao pressio-
nar o pedal do freio para dar partida no 
veículo, é possível mudar da posição P 
(estacionamento) para outra.

	⚠CUIDADO
Para evitar danos, pressione o botão P 
(estacionamento) somente depois que o 
veículo estiver completamente parado.

	z R: Marcha a ré, usada apenas quando o 
veículo estiver completamente parado.

	z N: Neutro, deve ser usado em paradas 
temporárias. Em quaisquer circunstân-
cias, para ativar o freio de estacionamento 
eletrônico, pressione o botão P (estacio-
namento) antes do motorista sair do veí-
culo.

	z D: Selecione a alavanca seletora em D 
(dirigir) para dirigir o veículo normalmente.

	z Se a troca de marcha for efetiva, a alavan-
ca volta para sua posição central depois 
de ser liberada.

	z Ligue o veículo e mantenha pressionado o 
pedal do freio antes de selecionar a posi-
ção R (marcha a ré) ou D (dirigir) na alavan-
ca seletora.

	z Para sair do modo P (estacionamento) ou 
entrar no modo D (dirigir), é necessário 
pressionar o pedal do freio. Para mais de-
talhes, consulte a mensagem de aviso no 
painel de instrumentos.

	z Para evitar movimentos não intencionais 
do veículo, pressione o botão P (estaciona-
mento) quando o veículo estiver comple-
tamente parado. O sistema EPB (Freio de 
Estacionamento Eletrônico) é aplicado au-
tomaticamente e o indicador EPB acende.

	⚠CUIDADO
Se o indicador do EPB (Freio de Estacio-
namento Eletrônico) não acender após 
o veículo ser colocado em P (estaciona-
mento), vá para a tela sensível ao toque 
da central multimídia →  → Condução 
→ Controle de direção, para habilitar o 
EPB manualmente. Nesse caso, entre 
em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para que o veículo 
seja inspecionado o mais rápido possí-
vel.

Botão P (estacionamento)

Pressione este botão ao estacionar o veículo; 
o indicador de estacionamento se acende.

Geração de eletricidade em P 
(estacionamento)

	z Quando o SOC (estado de carga) do 
veículo estiver baixo, pressione o 
botão P para mudar a posição para P 
(estacionamento), e o motor a combustão 
acionará o gerador para carregar a bateria 
de tração (alta tensão).

	z Durante a geração de eletricidade, a velo-
cidade do motor a combustão é diferente 
da velocidade normal em marcha lenta 
(consulte o item Geração de energia pres-
sionando o pedal do acelerador P103) e 
sai automaticamente após gerar uma de-
terminada quantidade de eletricidade.

	z Se for necessária uma geração de alta po-
tência ou mais eletricidade, pise no pedal 
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do acelerador e pare após gerar mais ele-
tricidade.

	z Condições de ativação para geração de 
eletricidade em P (estacionamento):

	− O SOC (estado de carga) da bateria de 
tração (alta tensão) está muito baixo.

	− A temperatura da bateria de tração (alta 
tensão) é moderada.

	− O trem de força não apresenta limita-
ções ou avisos de falha.

	z Condições de desativação para geração 
de eletricidade em P (estacionamento):

	− Uma certa quantidade de eletricidade 
é gerada.

	− A temperatura da bateria de tração (alta 
tensão) está muito alta ou muito baixa.

	− O sistema de propulsão apresenta limi-
tações ou avisos de falha.

	− O motor a combustão ou a embreagem 
falham.

Desligar o motor a combustão 
em P (estacionamento)

	z Quando o SOC do veículo está alto, o 
motor a combustão é desligado automa-
ticamente após engatar a marcha P (es-
tacionamento), e o consumo de energia 
dos equipamentos elétricos é fornecido 
pela bateria de tração (alta tensão), o que 
pode reduzir o consumo de combustível e 
o ruído do veículo em condição de marcha 
lenta.

	z Condições de ativação para desligar o mo-
tor a combustão em P (estacionamento):

	− O SOC (estado de carga) da bateria de 
tração (alta tensão) está alto.

	− A temperatura da bateria de tração (alta 
tensão) é moderada.

	− O sistema de propulsão não apresenta 
limitações ou avisos de falha.

	z Condições de desativação para desligar o 
motor a combustão em P (estacionamen-
to):

	− A temperatura da bateria de tração (alta 
tensão) está muito alta ou muito baixa.

	− A bateria de tração (alta tensão) está 
com pouca carga.

	− A temperatura externa está muito baixa 

e há necessidade de aquecimento ou 
descongelamento.

	− O sistema de propulsão não apresenta 
limitações ou avisos de falha.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Se o motor a combustão ou o motor elé-

trico estiverem desligados, não permita 
que o veículo se mova depois de ter sido 
colocado em N (neutro), para evitar aci-
dentes devido à força de frenagem insu-
ficiente.

	z Quando o motor a combustão ou o mo-
tor elétrico estiverem funcionando e o 
veículo estiver na marcha R (marcha a 
ré) ou D (dirigir), certifique-se de estacio-
nar o veículo em uma área segura pres-
sionando o pedal do freio, pois o atuador 
ainda pode transmitir força e o veículo 
pode se mover lentamente, mesmo em 
condição de marcha lenta.

	z Se você quiser mudar de marcha en-
quanto dirige para frente, não pise no pe-
dal do acelerador para evitar acidentes.

	z Para evitar acidentes, nunca mude para 
R (marcha a ré) nem pressionar o botão 
P (estacionamento) enquanto o veículo 
estiver em movimento.

	z Nunca dirija em declive nas posições N 
(neutro) ou P (estacionamento), mesmo 
se o motor não estiver funcionando.

Sistema EPB (Freio 
de Estacionamento 
Eletrônico)
O freio de estacionamento eletrônico (EPB) 
é aplicado automaticamente ao pressionar o 
botão P (estacionamento) depois que o veícu-
lo estiver completamente parado.

Acionamento manual do EPB
	z Ative o freio de estacionamento eletrônico 

através da tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Condução → Controle de direção.
	z No caso da marcha não estiver em P (es-

tacionamento), quando o EPB estiver no 
estado de liberação e o pedal do freio for 
pressionado, o EPB aplicará uma força de 
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estacionamento apropriada, e a luz indi-
cadora no painel de instrumentos piscará 
primeiro.

	z Depois que estiver aceso, significa que o 
EPB foi ativado e aparecerá uma mensa-
gem de texto informando que o estaciona-
mento eletrônico foi iniciado.

	⚠CUIDADO
Quando a luz indicadora do sistema EPB 
pisca, o EPB está funcionando. Se o veículo 
estiver estacionado em um declive, não sol-
te o pedal do freio até que a luz indicadora 
do sistema EPB  permaneça acesa. Caso 
contrário, o veículo poderá se movimentar.

Acionamento automático do 
sistema EPB
Desligar a ignição
Quando a ignição é desligada, o EPB é acio-
nado automaticamente e a luz indicadora do 
sistema EPB  acende no painel de instru-
mentos.

Mudança de marcha para o modo P 
(estacionamento)

	z Pressione o pedal do freio para parar o 
veículo e alternar para o modo P (estacio-
namento). O EPB é engatado automatica-
mente. Não libere o pedal do freio até que 
a luz indicadora  no painel de instru-
mentos pare de piscar e fique acesa con-
tinuamente e a mensagem EPB ON (EPB 
acionado) seja exibida.

	z Pressione o pedal do freio para parar 
completamente o veículo. Se a porta do 
motorista for aberta enquanto a marcha 
estiver em D (dirigir) ou R (marcha a ré), o 
veículo será automaticamente colocado 
em P (estacionamento) e o sistema EPB 
será acionado. Não solte o pedal do freio 
até que a luz indicadora  no painel 
de instrumentos pare de piscar e fique 
acesa continuamente e a mensagem EPB 
engaged (EPB acionado) seja exibida.

	2 ADVERTÊNCIA
Evite utilizar excessivamente o engate auto-
mático do sistema EPB acionado pela aber-
tura da porta do motorista, pois isso pode 
resultar em engatar o EPB incorretamente ou 
em força de frenagem insuficiente, levando 
a riscos de deslocamento involuntário. Por 
motivos de segurança, certifique-se de que o 
veículo esteja no modo P (estacionamento) e 
que o sistema EPB esteja acionado antes de 
sair do veículo.

	⚠CUIDADO
	z Não libere o pedal do freio com ante-

cedência durante o processo, especial-
mente quando o veículo estiver esta-
cionado em um declive; caso contrário, 
haverá o risco de movimentação indese-
jada do veículo.

	z O acionamento automático do sistema 
EPB com a ignição desligada foi projeta-
do para melhorar a segurança do veícu-
lo. O uso excessivo ou frequente dessa 
função pode levar a um SOC baixo da 
bateria de baixa tensão, resultando no 
risco de deslocamento do veículo devido 
à pressão de frenagem insuficiente do 
sistema EPB. Por motivos de segurança, 
certifique-se de que o veículo esteja no 
modo P (estacionamento) e que o siste-
ma EPB esteja acionado antes de sair do 
veículo.

Liberação automática do 
sistema EPB durante a partida 
do veículo

	z Liberação por mudança de marcha: Com 
o veículo estacionado, dê partida no veí-
culo, pressione e mantenha pressionado 
o pedal do freio e alterne de P (estaciona-
mento) ou N (neutro) para uma marcha de 
condução como D (dirigir) ou R (marcha a 
ré). O EPB é liberado automaticamente, a 
luz indicadora do EPB se apaga e a mensa-
gem EPB released (EPB liberado) é exibida.

	⚠CUIDADO
	z Certifique-se sempre de pressionar 

e manter pressionado o pedal antes 
de sair do modo P (estacionamento) 
e selecionar uma posição de con-
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dução, como R (marcha a ré) ou D 
(dirigir). Libere o pedal do freio suave-
mente somente depois que a posição 
de condução desejada for exibida no 
painel de instrumentos.

	z O sistema EPB realiza uma autoverifi-
cação de inicialização alguns segun-
dos após o veículo ser ligado. Nesse 
processo, o sistema não responde a 
nenhuma função.

	z Liberação ao pressionar o pedal do ace-
lerador: Quando o veículo estiver ligado 
e a marcha estiver em uma posição de 
condução, como D (dirigir) ou R (marcha 
a ré), acione o sistema EPB na tela sensí-
vel ao toque da central multimídia e, em 
seguida, basta pressionar o pedal do ace-
lerador lentamente até um determinado 
ponto. O sistema EPB será liberado auto-
maticamente, a luz indicadora do EPB  
no painel de instrumentos se apagará e a 
mensagem EPB released (EPB liberado) 
será exibida.

Frenagem de emergência em 
caso de falha no pedal do freio
Quando o veículo está em movimento e o 
sistema ESC (Controle Eletrônico de Estabili-
dade) funciona normalmente, o sistema CDP 
(Freio de Estacionamento com Controle de 
Desaceleração) pode ser usado para frena-
gem de emergência se o pedal do freio falhar 
ou estiver bloqueado:

	z Pressione o botão P (estacionamento) 
por mais de dois segundos para forçar o 
veículo a frear. Pressionar o pedal do freio 
simultaneamente permite que o veículo 
desacelere mais rapidamente.

	z Você pode liberar o botão P (estaciona-
mento) para interromper a frenagem.

	z Após estacionar o veículo e pressionar o 
botão P (estacionamento), o sistema EPB 
(Freio de Estacionamento Eletrônico) é ati-
vado automaticamente e é liberado auto-
maticamente após dar partida no veículo 
e pressionar o botão P (estacionamento).

	⚠CUIDADO
Quando o sistema CDP (Freio de Estacio-
namento com Controle de Desaceleração) 
está ativado, se o pedal do acelerador for 

pressionado mais profundamente, ele será 
desativado e o veículo continuará funcio-
nando normalmente.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Por questões de segurança, evite usar 

o botão P (estacionamento) para frena-
gem de emergência em condução nor-
mal. Se o pedal do freio falhar ou estiver 
bloqueado, use a função de frenagem de 
emergência enquanto mantém o veículo 
sob controle e dirige normalmente.

	z Como o sistema EPB (Freio de Estacio-
namento Eletrônico) não pode ir além do 
limite físico de aderência à estrada, a ati-
vação da função de freio de emergência 
pode resultar em derrapagem, desliza-
mento lateral ou desvio do veículo quan-
do ele passa por curvas ou trechos de 
estrada perigosos/com tráfego intenso, 
ou quando é conduzido sob condições 
climáticas severas. Tenha cuidado para 
evitar qualquer possível acidente.

Modo de reboque do sistema 
EPB (Freio de Estacionamento 
Eletrônico)
O modo de reboque é designado principal-
mente para a função de engatar o sistema 
EPB automaticamente com a ignição desliga-
da. Quando o veículo precisar ser desligado 
para ser rebocado ou quando apresentar mau 
funcionamento, você pode ativar o modo para 
sair do sistema EPB:

	z Toque em  → Condução → Controle de 
direção → Freio de estacionamento ele-
trônico (EPB) no modo reboque, para ha-
bilitar a função.

	z Condições para ativação do modo de re-
boque do sistema EPB (todas devem ser 
atendidas):

	− O veículo está em P (estacionamento).
	− O pedal do freio está pressionado.
	− O conector de carregamento não está 

conectado e o veículo não está sendo 
carregado.

	⚠CUIDADO
	z Quando as condições de ativação 

do modo reboque do sistema EPB 
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não são atendidas, uma mensagem 
de aviso correspondente é exibida 
na tela sensível ao toque da central 
multimídia.

	z Após ativar o modo de reboque do 
sistema EPB, a tela correspondente 
sempre é exibida na tela sensível ao 
toque da central multimídia, a menos 
que você toque para sair do modo de 
reboque do sistema EPB.

	z Quando o veículo estiver em um de-
clive e você precisar habilitar o modo 
de reboque do sistema EPB, não sol-
te o pedal do freio durante o processo 
para evitar movimento indesejado do 
veículo.

	z Condições de saída do modo de reboque 
do sistema EPB (uma delas é suficiente):

	− O modo de reboque do sistema EPB é 
desabilitado na tela sensível ao toque 
da central multimídia.

	− O veículo está em P (estacionamento).
	− O carregamento é iniciado após a cone-

xão do conector de carregamento.

Luz indicadora do sistema 
EPB (Freio de Estacionamento 
Eletrônico)

	z Quando o veículo é ligado, se o sistema 
EPB estiver acionado, a luz indicadora do 
sistema EPB  permanece acesa no pai-
nel de instrumentos.

	z Quando o veículo é desligado, se o siste-
ma EPB estiver acionado, a luz indicadora 
do sistema EPB  no painel de instru-
mentos acende e apaga após três segun-
dos.

	z Quando o veículo é ligado, o sistema EPB 
realiza uma autoverificação. A luz indica-
dora  no painel de instrumentos acen-
de e apaga após cerca de três segundos. 
Se isso não acontecer, o sistema EPB ou o 
sistema de freios pode estar com defeito. 
Recomenda-se entrar em contato imedia-
tamente com uma Concessionária Autori-
zada DENZA.

Som de funcionamento 
do sistema EPB (Freio de 
Estacionamento Eletrônico)

	z Os ruídos do motor do sistema EPB po-
dem ser ouvidos enquanto o sistema esti-
ver sendo engatado ou liberado.

	z Se sentir um cheiro de queimado ou ouvir 
ruídos incomuns após a ativação da fre-
nagem de emergência, entre em contato 
imediatamente com uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Para evitar que o veículo se mova após 

estacioná-lo, antes de sair do veículo 
certifique-se de que ele esteja na posi-
ção P (estacionamento) e que o sistema 
EPB esteja acionado (a luz indicadora do 
sistema EPB deve estar acesa no painel 
de instrumentos).

	z Para evitar acidentes graves, nunca per-
mita que qualquer passageiro no veículo 
pressione o botão P (estacionamento) 
quando o veículo estiver em movimento.

	z Quando o sistema EPB estiver sendo 
acionado ou liberado, pressione e man-
tenha pressionado o pedal do freio para 
evitar que o veículo deslize e o conse-
quente travamento da alavanca de câm-
bio, que ocorre porque o sistema EPB 
não consegue fornecer força suficiente 
ao freio de estacionamento.
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Sistema AVH (Retenção 
Automática do Veículo)
A retenção automática do veículo (AVH) é 
ativada automaticamente quando o veículo 
precisa permanecer parado na estrada por 
longos períodos, como em engarrafamentos 
em declives ou ao aguardar em semáforos.

Sistema AVH em modo de 
espera

	z Quando a ignição estiver ligada, habilite 
a função AVH através da tela sensível ao 
toque da central multimídia →  → Con-
dução → Controle de direção, e habilite o 
botão Auto Hold. Em seguida, a luz indica-
dora do sistema AVH em modo de espera 

 acenderá no painel de instrumentos.
	z Desabilite o botão Auto Hold para desati-

var o sistema AVH.

Ativação do sistema AVH
Quando a luz indicadora do sistema AVH em 
modo de espera  estiver acesa, pressione 
e mantenha pressionado o pedal do freio até 
que o veículo pare (a velocidade do veículo re-
duza a zero) para ativar o sistema AVH. Neste 
momento, o veículo está no estado AVH com 
ícone  exibido no painel de instrumentos.

	⚠CUIDADO
	z Para que o sistema AVH seja ativado, to-

das as seguintes condições devem ser 
atendidas:

	− O motorista deve estar usando o cinto 
de segurança e todas as portas devem 
estar fechadas.

	− O sistema de freio inteligente e o freio 
de estacionamento eletrônico (EPB) 
funcionam normalmente.

	z Pressionar o pedal do acelerador, co-
locar o veículo em P (estacionamento), 
desligar o veículo ou acionar o sistema 
EPB manualmente pode fazer com que 
o sistema AVH saia para o modo de es-
pera.

	z O sistema AVH tem uma função de me-
mória que mantém seu estado anterior 
quando o veículo é reiniciado.

Sistema AVH em execução
	z O sistema AVH funciona normalmente 

quando é ativado, as luzes de freio e a luz 
de freio elevada estão acesas e a luz indica-
dora de ativação do sistema AVH  per-
manece acesa no painel de instrumentos.

	z A função AVH entra no modo de espera 
depois que o veículo para por 10 minutos, 
com o indicador de espera do AVH  se 
acendendo no painel de instrumentos e a 
marcha sendo mudada para a posição P 
(estacionamento).

	z Para ativar o sistema AVH: Selecione 
a posição D (dirigir) para permitir que 
o veículo se mova normalmente e, 
em seguida, pressione e mantenha 
pressionado o pedal do freio até que o 
veículo pare (a velocidade do veículo é 
reduzida a zero).

	z Saída do sistema AVH: Quando a função 
AVH funciona normalmente, as seguintes 
ações fazem com que o sistema AVH seja 
encerrado e o veículo passe automatica-
mente da posição D (dirigir) para a posição 
P (estacionamento):

	− Abrindo a porta do motorista.
	− Destravar o cinto de segurança do mo-

torista.
	− Estacionar o veículo em D (dirigir) com o 

sistema EPB ativado.
	− Pressionar o interruptor do sistema AVH 

para desabilitá-lo ao liberar o pedal do 
freio.

AVH suprimido
	z Selecione a direção de condução em R 

(marcha a ré) e, em seguida, o sistema 
AVH entra na condição de marcha lenta. 
Quando o veículo está em R (marcha a ré) 
ou muda de R para D (dirigir) para se des-
locar a baixa velocidade, o sistema AVH 
não pode ser ativado, mas permanece em 
modo de espera para facilitar o movimen-
to do veículo a baixa velocidade.

	z Para sair do modo de marcha lenta, pres-
sione o interruptor do sistema AVH ou diri-
ja em uma velocidade acima de 10 km/h. 
O sistema AVH está em modo de espera e 
pode ser ativado normalmente.
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	⚠CUIDADO
Quando o veículo estiver sendo transporta-
do por reboque, navio, trem etc., não use o 
sistema AVH para estacionar. Em vez disso, 
coloque a marcha em P (estacionamento) 
para ativar o sistema EPB (Freio de Estacio-
namento Eletrônico), desligue o veículo e 
trave-o para evitar força de frenagem insufi-
ciente causada pelo movimento do veículo 
durante o transporte, o que poderia causar 
o movimento involuntário do veículo.

Precauções de condução
	z Reduza a velocidade ao dirigir em caso de 

ventos fortes.
	z Dirija devagar e com cuidado em estradas 

de cascalho. Para evitar danos nos pneus, 
não dirija sobre objetos pontiagudos ou 
outros obstáculos na estrada. Caso con-
trário, danificará seriamente os pneus.

	z Reduza a velocidade em estradas esbu-
racadas ou irregulares. Caso contrário, o 
impacto poderá danificar seriamente as 
rodas.

	z Lavar o veículo ou dirigir em áreas alaga-
das pode molhar os freios. Para verificar 
se eles estão molhados, primeiro certi-
fique-se de que o perímetro em torno do 
veículo está seguro e, em seguida, condu-
za o veículo em baixa velocidade e pres-
sione suavemente o pedal do freio. Se a 
força de frenagem não for normal, o freio 
pode estar molhado e deverá ser seco. 
Enquanto conduz com cuidado, pressione 
levemente o pedal do freio com o sistema 
EBP (Freio de Estacionamento Eletrônico) 
ativado.

	z Se a roda estiver presa, recomenda-se 
que você mude para o modo areia para 
sair da situação. No entanto, se a potência 
do veículo for baixa, as quatro rodas der-
raparem, a função EV estiver limitada ou o 
sistema ESC falhar, o veículo poderá não 
conseguir sair da situação com sucesso.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O motorista deve garantir a seguran-

ça de todos os passageiros do veículo, 
orientá-los a usar corretamente os seus 
recursos e evitar que crianças e outros 
passageiros operem os interruptores de 

controle, como os interruptores dos vi-
dros, de forma errada.

	z Certifique-se de que nenhum ocupante 
coloque a cabeça ou as mãos para fora 
do veículo, especialmente crianças.

	z Seja cuidadoso ao acelerar ou frear em 
estradas escorregadias. A aceleração 
rápida ou a frenagem repentina fará com 
que o veículo derrape ou se desvie.

	z Não saia do veículo enquanto o motor de 
tração elétrico estiver funcionando.

	z Não utilize o pedal do freio como apoio 
para os pés. O sistema de freios pode 
superaquecer se você pisar no pedal do 
freio enquanto estiver dirigindo. Isso au-
mentará a distância de frenagem e pode-
rá até mesmo causar falha no sistema de 
freios e risco de acidentes.

	⚠CUIDADO
	z Quando o veículo estiver funcionando 

normalmente, não pressione o botão 
START/STOP por mais de 3 segundos. 
Esta operação cortará a saída de ener-
gia e ativará a função de desligamento 
de emergência. Portanto, a menos que 
seja absolutamente necessário (como 
quando é impossível parar normalmen-
te), não utilize este método para parar, 
para não causar colisões de veículos ou 
ferimentos graves.

	z Se a função de desligamento de emer-
gência for ativada, o veículo passará de 
OK (veículo pronto para a condução) 
para ON (ligado) e perderá a energia, não 
podendo funcionar normalmente. Neste 
momento, recomenda-se que você ligue 
os sinalizadores de advertência (pisca-
-alerta).

	z O desligamento de emergência durante 
a condução não fará com que o sistema 
de direção e o sistema de freios fiquem 
fora de controle, mas o volante e os 
freios perderão a assistência hidráulica. 
Neste momento, é mais trabalhoso girar 
o volante e pisar no pedal do freio. Por-
tanto, antes do desligamento de emer-
gência, o veículo deve ser desacelerado 
o máximo possível ou estacionado na 
beira da estrada, na medida do possível, 
levando em consideração a segurança.

	z Antes de dirigir, certifique-se de que o 
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sistema EPB esteja totalmente liberado, 
verificando se a luz indicadora do siste-
ma EPB está apagada.

	z Em condições normais de condução, 
não pressione o pedal do acelerador e 
o pedal do freio ao mesmo tempo, caso 
contrário, a potência pode ficar limitada.

	z Reduza a velocidade ao descer ladeiras 
íngremes e evite frear com muita frequên-
cia para evitar o superaquecimento dos 
discos, o que afeta o desempenho dos 
freios.

	z Evite ao máximo dirigir por áreas alaga-
das em estradas molhadas.

	z A entrada de grandes quantidades de 
água no compartimento do motor a 
combustão pode causar danos ao siste-
ma de potência do motor a combustão 
ou aos componentes elétricos.

	ℹNOTA
Se a bateria do veículo estiver com pouca 
carga, você pode usar a função do gerador 
integrado. Consulte o item Instruções de 
carregamento P88, para obter mais infor-
mações.

Precauções para dirigir no 
inverno rigoroso

	z Certifique-se de que o líquido de arrefeci-
mento seja à prova de congelamento: 

	− Utilize o mesmo tipo de líquido de arre-
fecimento que foi utilizado originalmen-
te. Abasteça o sistema de arrefecimen-
to com líquido baseado na temperatura 
ambiente.

	− O líquido de arrefecimento inadequado 
danifica o sistema de arrefecimento.

	z Verifique as condições da bateria de baixa 
tensão e dos cabos: A capacidade da ba-
teria de baixa tensão é menor em climas 
frios, portanto, elas devem ser totalmente 
carregadas no inverno.

	z Confirme se a viscosidade do óleo do mo-
tor a combustão é adequada para a con-
dução no inverno.

	z Evite o congelamento da porta: Borrife um 
pouco de agente de degelo ou glicerina no 
orifício da trava da porta para evitar o con-
gelamento.

	z Use fluido de lavagem anticongelante:
	− Esses produtos estão disponíveis nas 

Concessionárias Autorizadas DENZA e 
em todas as lojas de peças automoti-
vas.

	− A proporção de água e anticongelante 
deve estar de acordo com as instruções 
do fabricante.

	⚠CUIDADO
Use fluido de lavagem especial para evi-
tar danos à pintura.

	z Evite que o gelo e a neve se acumulem sob 
os para-lamas: A direção torna-se difícil 
com o acúmulo de gelo ou neve sob os pa-
ra-lamas. Ao dirigir em clima extremamen-
te frio, pare ocasionalmente e verifique se 
há neve e gelo sob os para-lamas.

	z Recomenda-se portar ferramentas ou 
itens de emergência para diferentes con-
dições de estrada: É aconselhável dispor 
de correntes para neve, raspador de vi-
dros, sacos de areia e sal, sinalizadores de 
emergência luminosos, uma pá e cabos 
de conexão no veículo.

Pneus de inverno
Os pneus de inverno têm melhor aderência 
em estradas com neve. O design especial da 
banda de rodagem em borracha torna o pneu 
menos afetado por ambientes com baixas 
temperaturas e proporciona um excelente de-
sempenho de frenagem, melhorando assim a 
segurança ao dirigir.

Dicas de uso
	z Recomenda-se o uso de pneus de inverno 

ao dirigir em estradas com gelo e neve e 
quando a temperatura estiver abaixo de 
7 graus Celsius. Quando a temperatura 
sobe para 7°C, os pneus de verão ou para 
todas as estações devem ser substituídos 
rapidamente para garantir a segurança e o 
desempenho na condução.

	z Ao utilizar pneus de inverno, devem ser 
selecionadas as mesmas especificações, 
índices de carga e índices de velocidade 
dos pneus originais do veículo.

	z Os pneus de inverno devem ter profundi-
dade suficiente da banda de rodagem. A 
profundidade padrão não deve ser inferior 
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a 4 mm, caso contrário, a aplicabilidade 
no inverno estará limitada.

	z Os pneus de inverno e os pneus de verão 
são projetados para as condições espe-
cíficas de aceleração da estação corres-
pondente. Recomenda-se utilizá-los na 
estação correspondente, caso contrário, 
poderá levar a uma má aderência dos 
pneus, má capacidade de frenagem etc.

	z Os pneus de inverno são projetados para 
uma velocidade máxima relativamente 
baixa, portanto, não a exceda.

	z Após a instalação do pneu de inverno, a 
pressão do pneu deve ser verificada de 
acordo com a pressão de projeto do pneu.

Instruções sobre correntes 
para neve

	z As correntes para neve são apenas para 
emergências ou áreas onde são permiti-
das por lei.

	z As correntes para neve devem ser instala-
das nas rodas traseiras. Tenha cuidado ao 
dirigir o veículo com correntes para neve 
em estradas cobertas de neve. Use cor-
rentes finas para neve. Algumas corren-
tes antiderrapantes podem danificar os 
pneus, as rodas, as suspensões e a car-
roceria do veículo. As correntes antider-
rapantes recomendadas não são maiores 
do que 10 mm de espessura ou diâmetro, 
o que proporciona espaço suficiente entre 
os pneus e outras peças da calota.

	z Observe atentamente os desenhos de 
montagem dos componentes e outras 
instruções fornecidas pelo fabricante da 
corrente para neve.

	z Antes de comprar e instalar correntes para 
neve, recomenda-se consultar a Conces-
sionária Autorizada DENZA onde o veículo 
foi adquirido.

	z Para minimizar o desgaste dos pneus e 
das correntes para neve, não trafegue 
com correntes para neve em estradas sem 
neve.

	ℹNOTA
	z Não conduza a velocidades superiores a 

40 km/h nem mantenha uma velocidade 
inferior ao limite especificado pelo fabri-
cante das correntes para neve.

	z Dirija com cuidado, prestando atenção a 
lombadas, buracos e curvas acentuadas 
que possam fazer o veículo saltar.

	z Para veículos utilizando correntes para 
neve, evite curvas acentuadas, frena-
gens bruscas e reduza a velocidade do 
veículo antes de entrar em uma curva, 
caso contrário, pode resultar em perda 
de controle do veículo.

	z Instale as correntes simetricamente e 
remova-as imediatamente após dirigir 
em estradas com neve ou lama.

	z Se ouvir um ruído anormal proveniente 
da corrente para neve, estacionar ime-
diatamente o veículo em uma área se-
gura para verificar se os componentes 
do veículo, tais como a suspensão, a 
carroceria ou as linhas de freio, estão 
normais e garantir que não há contato 
entre eles e as correntes para neve.

	z Ao instalar correntes para neve, es-
tacione o veículo em um local seguro 
com superfície plana, longe do tráfego 
e, em seguida, ligue os sinalizadores de 
advertência (pisca-alerta) e coloque o 
triângulo de segurança a uma distância 
adequada da parte traseira do veículo.

	z Acione o freio de estacionamento antes 
de instalar as correntes antiderrapantes 
para neve.

	z Não instale correntes antiderrapantes 
para neve com pressão insuficiente nos 
pneus.

	z Ao utilizar correntes para neve, tenha 
cuidado para não danificar os aros das 
rodas.
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Assistência ao 
motorista
Sistema ACC (Controle de 
Velocidade de Cruzeiro 
Adaptativo)
O sistema ACC, uma extensão do contro-
le de velocidade tradicional, utiliza radares 
mmWave frontais e uma câmera multifuncio-
nal para detectar a distância e a velocidade 
relativas do veículo à frente, de modo a con-
trolar a velocidade do veículo de acordo com 
isso. Se a estrada à frente estiver livre, o siste-
ma ACC manterá o veículo na velocidade de 
cruzeiro definida. Se for detectado um veículo 
à frente, o veículo ajustará sua velocidade de 
acordo com o tempo definido pelo motorista.

Descrição do status
	z Sistema ACC em modo de espera: Uma 

vez habilitado, o sistema fica em modo de 
espera por padrão; ele pode ser ativado 
manualmente. Se o veículo não atender às 
condições de ativação, ele deverá ser veri-
ficado até que tais condições sejam aten-
didas. Neste momento, o ícone  (com 
um valor variável de velocidade de cruzei-
ro) é exibido no painel de instrumentos.

	z Sistema ACC ativado: O sistema está 
operacional. Ele mantém a velocidade 
definida ou ajusta automaticamente a dis-
tância do veículo à frente. Neste momen-
to, o ícone  (com um valor variável de 
velocidade de cruzeiro) é exibido no painel 
de instrumentos.

	z Excesso de velocidade: Ao pisar no pedal 
do acelerador com o sistema ACC ativo, o 
veículo responde à sua ação de acelera-
ção de modo que o sistema ACC é tempo-
rariamente desativado até que você libere 
o pedal.

	z Falha no sistema ACC: Ocorreu uma falha 
no sistema. Nenhuma operação pode ser 
realizada, se a luz de advertência de falha 
do sistema ACC  é exibida no painel de 
instrumentos. Estacione o veículo em um 
local seguro e entre em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.

Condições de ativação do 
sistema ACC

	z O sistema EPB (Freio de Estacionamento 
Eletrônico) está liberado.

	z O veículo está em D (dirigir).
	z O veículo não está em R (marcha a ré).
	z O porta-malas, o capô e todas as portas 

estão fechados.
	z O cinto de segurança do motorista está 

afivelado.
	z O sistema ESC (Controle Eletrônico de Es-

tabilidade) está ligado, mas ainda não está 
ativado.

	z A velocidade do veículo é inferior a 130 
km/h.

	z O pedal do freio está pressionado na ve-
locidade 0 (zero), ou o pedal do freio não 
está pressionado em velocidades acima 
de 0 (zero).

	z Não há nenhum aviso de falha na comu-
nicação da rede do veículo no painel de 
instrumentos.

	z O sistema AEB (Frenagem Automática de 
Emergência) não está ativado.

Operação do botão do controle 
de cruzeiro
Botão de ativação/desativação do 
sistema ACC

Pressione o botão [3] para ativar ou desativar 
o sistema ACC:

	z O sistema fica em modo de espera quando 
as condições de ativação são atendidas.

	z Por padrão, a ativação do sistema ACC ao 
pressionar o botão [3] define a velocidade 
atual como a velocidade de cruzeiro.

	z Se a velocidade atual for inferior a 30 
km/h, a velocidade de controle de cruzeiro 
será definida em 30 km/h.
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Reinicialização do sistema ACC
	z Quando o sistema ACC está em modo de 

espera dentro do mesmo ciclo de ignição, 
o sistema memoriza a última configuração 
de velocidade (no painel de instrumentos).

	z Mova a alavanca [1] para cima para res-
taurar a velocidade armazenada antes de 
sair do sistema de controle de velocidade.

	z Se o sistema não memorizar nenhuma 
velocidade do veículo (o sistema ACC é 
ativado pela primeira vez neste ciclo), o 
botão RESET não ativará o sistema ACC.

Aumentar/diminuir a velocidade alvo 
do veículo

	z Quando o sistema ACC estiver ativo, ajus-
te a velocidade do veículo para um valor 
entre 5 e 130 km/h movendo a alavanca 
[1].

	z Alterne a alavanca [1] para cima/baixo 
para aumentar/diminuir a velocidade do 
veículo em 5 km/h.

	z Pressione e mantenha pressionada a ala-
vanca [1] para cima/para baixo para au-
mentar/diminuir continuamente a veloci-
dade do veículo em 1 km/h.

Desativando o sistema ACC
Enquanto o sistema ACC estiver ativado, 
pressionando o botão [3] pela segunda vez ou 
pisando no pedal do freio faz com que o siste-
ma ACC entre em modo de espera.

Definição da distância do veículo
	z O motorista deve selecionar uma distân-

cia segura para o veículo.
	z O sistema ajusta a velocidade do veículo 

para manter uma distância adequada do 
veículo à frente na mesma pista. Pressio-
nar os botões [2] e [4] no volante ajusta a 
distância do veículo para qualquer um dos 
quatro níveis disponíveis. Em cada nível, 
a distância do veículo está em proporção 
direta à velocidade do veículo. Quanto 
maior a velocidade, maior a distância.

Aumento/diminuição da velocidade 
com o sistema ACC ativo

	z O motorista pode ajustar a velocidade 
de cruzeiro através da tela sensível ao 
toque da central multimídia →  → ADAS 
→ Assistência à condução → Pise no 
pedal do acelerador, defina o status do 
interruptor da função e desative a função 
padrão do sistema.

	z Quando o sistema ACC está ativado, você 
pode pressionar o pedal do acelerador para 
atingir a velocidade de cruzeiro definida 
com antecedência. Em seguida, o sistema 
entra no modo de excesso de velocidade. 
Na velocidade de cruzeiro desejada, se 
você acelerar sem realizar nenhuma outra 
operação, o veículo acelera e retorna à ve-
locidade de cruzeiro desejada depois que 
o pedal do acelerador é liberado. Se você 
pressionar o pedal do freio para reduzir a 
velocidade do veículo continuamente, o 
sistema ACC entrará no modo de espera. 
Depois que o pedal do freio for liberado, o 
sistema ACC precisará ser reativado.

Controle para parar/andar
	z Controlado pelo sistema ACC, o veículo 

pode parar quando o veículo à frente para 
em condições normais de condução e 
retomar a condução automaticamente 
seguindo o veículo à frente se a parada for 
inferior a 30 segundos.

	z Se o veículo parar por 30 segundos a três 
minutos, pressione o pedal do acelerador 
ou toque no botão do sistema ACC [1] para 
dar partida.

	z Se o veículo parar por mais de três minu-
tos, o sistema ACC entra em modo de es-
pera, com o sistema EPB ativado.

Manter o veículo na faixa de rodagem
	z A função de evitar ultrapassar pela faixa 

da direita só é eficaz quando a função ICC 
(Controle de Velocidade de Cruzeiro Inteli-
gente) está ativada e a velocidade do veí-
culo atinge mais de 90 km/h.

	z O motorista pode definir o estado do in-
terruptor da função através da tela sensí-
vel ao toque da central multimídia →  → 
ADAS → Assistência à condução → Botão 
ICC, e a função padrão do sistema está 
desativada.
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	z Quando o interruptor da função é ativado, 
se o veículo estiver circulando na faixa len-
ta e a velocidade do veículo na faixa rápida 
adjacente for inferior à do veículo, o siste-
ma controlará automaticamente o veículo 
para reduzir a velocidade e tentar evitar 
ultrapassar pela faixa da direita do veículo 
na faixa rápida adjacente.

Função de redução de velocidade em 
curva

	z A função de redução da velocidade em 
curva só funciona quando a função ACC 
(Controle de Velocidade de Cruzeiro 
Adaptativo) está ativa.

	z O motorista pode definir o status do in-
terruptor da função através da tela sen-
sível ao toque da central multimídia →  
→ ADAS, e habilite a função de Ajuste de 
velocidade na curva, que está desativada 
por padrão.

	z Depois que a função é ativada, quando o 
veículo está prestes a entrar na curva sob 
o estado ativo do sistema ICC (Controle de 
Velocidade de Cruzeiro Inteligente), o siste-
ma reduzirá a velocidade antecipadamen-
te de acordo com a curvatura da curva para 
passar por ela suavemente, a fim de me-
lhorar a segurança e o conforto ao dirigir.

Limitações do sistema
	z Os radares mmWave dianteiros e a câ-

mera multifuncional estão instalados na 
parte dianteira do veículo. O bloqueio de 
sua área de detecção por contaminantes 
pode atrapalhar a função pretendida. Em 
particular, se o sensor for completamente 
coberto pela neve, o sistema ACC (Contro-
le de Velocidade de Cruzeiro Adaptativo) é 
desabilitado, informando essa condição 
no painel de instrumentos. A função do 
sistema será recuperada depois que o 
bloqueio for removido e o veículo for rei-
niciado ou circular em estradas normais 
durante algum tempo.

	z Os sensores dos radares mmWave dian-
teiros podem apresentar falha temporária 
de função devido à detecção limitada se o 
veículo circular em condições especiais, 
como rampas circulares ou túneis, por um 
longo período. A função pode ser recupe-
rada reiniciando o veículo ou dirigindo em 

estradas normais durante algum tempo.
	z Entrar ou sair de uma curva pode atrasar 

ou atrapalhar a detecção do veículo a fren-
te. Nesses casos, o veículo com o sistema 
ACC pode não frear como esperado ou 
pode frear com atraso.

	z Em estradas com curvas acentuadas, 
como estradas sinuosas, o veículo à frente 
pode ficar fora da detecção do sensor do 
sistema ACC durante vários segundos de-
vido às limitações de visão do sensor, pos-
sivelmente fazendo com que o veículo com 
o sistema ACC acelere automaticamente.

	z O fluxo de tráfego e as condições climáti-
cas, como chuva e neblina, devem ser le-
vados em consideração para definir a dis-
tância do veículo no sistema ACC. Depois 
que o sistema ACC estiver devidamente 
configurado, o motorista deve garantir 
que o veículo desacelere ou estacione em 
uma área segura a qualquer momento.

	z O sistema ACC pode não ser capaz de 
identificar objetos parados ou em movi-
mento lento, como veículos, o fim do trá-
fego, pedágios, bicicletas ou pedestres. 
Isso significa risco de colisão e exige que o 
motorista tenha cuidado com os arredores.

	z O sistema ACC não consegue identificar 
pedestres ou veículos vindo em sentido 
contrário.

	z O sistema ACC só pode realizar uma fre-
nagem limitada em vez de uma frenagem 
de emergência.

	z Objetos metálicos, como trilhos ou pla-
cas de metal utilizadas na construção de 
estradas, podem interferir nos radares 
mmWave dianteiros, causando mau fun-
cionamento.

	z O desempenho dos sensores de radar 
mmWave dianteiros e da câmera pode ser 
afetado por vibrações ou colisões. Esta-
cione o veículo em um local seguro e entre 
em contato com uma Concessionária Au-
torizada DENZA.

	z O sistema ACC não pode ser ativado se os 
modos de direção especiais* estiverem 
habilitados, como reboque, neve, lama, 
areia ou terra.

	z A detecção pode ser afetada ou retardada 
em alguns ambientes. Se a seção trans-
versal do radar do alvo (uma bicicleta, um 
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triciclo, um quadriciclo, uma bicicleta mo-
torizada ou uma motocicleta, por exem-
plo) for muito pequena, o sistema poderá 
não conseguir estabelecer a distância, 
resultando em atraso ou ausência de res-
posta a esses veículos.

	z Os radares mmWave podem apresentar 
mau funcionamento ou identificar objetos 
incorretamente devido à interferência de 
outros radares mmWave.

	z A detecção também pode ser afetada ou 
atrasada por ruído ou interferência eletro-
magnética.

Precauções
	z O sistema ACC é um sistema para como-

didade e não um sistema de segurança, 
detector de obstáculos ou de aviso de co-
lisão. O motorista deve sempre manter o 
controle do veículo, e suas mãos não de-
vem se afastar do volante por muito tempo.

	z O sistema ACC auxilia o motorista, mas 
não o substitui. O motorista deve respeitar 
as regras de trânsito, manter o controle do 
veículo em todos os momentos e ser total-
mente responsável por ele.

	z Por motivos de segurança, o sistema ACC 
não pode ser ativado com o sistema ESC 
(Controle Eletrônico de Estabilidade) de-
sabilitado.

	z O sistema ACC é adequado para rodovias 
e estradas em boas condições, em vez de 
estradas urbanas complexas ou sinuosas.

	z É responsabilidade do motorista manter 
distância do veículo à frente. A distân-
cia do veículo definida pelo sistema ACC 
atende à distância mínima exigida nos am-
bientes de condução do país.

	z O controle do veículo é transferido para o 
motorista se o pedal do acelerador ou do 
freio for pressionado com o sistema ACC 
ativo. Como resultado, o sistema ACC não 
consegue manter uma distância segura do 
veículo à frente.

	z O sistema ACC pode não responder ou 
responder lentamente a um veículo à fren-
te que freie repentinamente (frenagem de 
emergência), resultando num risco de fre-
nagem tardia. Nesses casos, não haverá 
solicitação de tomada de controle.

	z Em alguns casos, como quando o veícu-

lo à frente está circulando muito devagar, 
quando a mudança de faixa é muito rápida 
ou quando a distância segura do veículo 
à frente é muito curta, não há tempo sufi-
ciente para o sistema diminuir a velocidade 
relativa, portanto, a resposta deve vir do 
motorista. O sistema não pode emitir avi-
sos sonoros ou visuais em todos os casos.

	z Se o sistema ACC for ativado com o veí-
culo parado, o sistema identifica qualquer 
obstáculo parado à frente e mantém o 
veículo parado para garantir uma partida 
segura e evitar colisões. No entanto, essa 
função não consegue identificar todos os 
obstáculos, portanto, o motorista deve 
estar atento aos obstáculos à frente ou a 
outros envolvidos no trânsito.

	z Uma distância curta de uma faixa adja-
cente (ou um veículo em uma faixa adja-
cente que esteja muito próximo da faixa 
do veículo equipado com o sistema ACC) 
pode acionar o sistema ACC para frear.

	z Os veículos que entram na faixa do veículo 
equipado com sistema ACC e que estão 
dentro do alcance de detecção de seus 
radares mmWave dianteiros são identifi-
cados como veículos-alvo e recebem uma 
resposta adequada, o que pode levar a 
uma frenagem brusca ou tardia.

	z A detecção pode ser afetada ou retardada 
em alguns ambientes. Se a seção trans-
versal do radar do alvo (uma bicicleta, um 
veículo de quatro rodas ou um pedestre, 
por exemplo) for muito pequena, o sistema 
poderá não conseguir estabelecer a distân-
cia, resultando em uma resposta atrasada 
ou nula a esses veículos. Nesses casos, a 
velocidade do veículo deve ser controlada 
pelo motorista. Além disso, a detecção 
também pode ser afetada ou atrasada por 
ruído ou interferência eletromagnética.

	z O sistema ACC não consegue detectar ve-
ículos à frente com uma distância de con-
tato muito pequena, portanto, o motorista 
deve manter o controle do veículo.

	z Quando o veículo para ao seguir um veí-
culo à frente, em casos raros, o sistema 
não reconhece a extremidade do veículo à 
frente, mas a extremidade inferior do alvo 
(por exemplo, o eixo traseiro de um cami-
nhão com chassi alto ou o para-choque 
de um veículo). Nesses casos, o sistema 



150

04

U
SO

 E
 C

O
N

D
U

Ç
ÃO

não pode garantir a distância adequada de 
frenagem, portanto, o motorista deve ficar 
alerta e pronto para frear.

	z A alteração da estrutura do veículo, como 
o rebaixamento do chassi ou a troca da 
placa de montagem de licenciamento 
dianteiro, pode afetar o sistema ACC.

	z Não use o sistema ACC quando a visibi-
lidade for ruim ou ao dirigir em declives, 
estradas sinuosas ou estradas molhadas 
(cobertas de gelo/neve ou inundadas).

	z Quando o sistema ACC está ativado e o 
veículo está parado atrás de outro veículo, 
se o volante for virado em um ângulo gran-
de, o sistema ACC interpretará que o mo-
torista deseja mudar de faixa e arrancar, e 
o sistema ACC será desativado.

	z Quando o sistema AVH (Retenção Auto-
mática do Veículo) está ativado (o veículo 
está parado), a ativação do sistema ACC 
fará com que o sistema AVH seja desati-
vado. Pressione o botão ICC/ACC/RESET+ 
novamente e o veículo ficará em marcha 
lenta (o sistema ACC é encerrado) ou em 
velocidade de cruzeiro (o sistema ACC 
não é encerrado).

	z Vá a uma Concessionária Autorizada 
DENZA para calibração e verificação dos 
radares frontais mmWave ou da câmera 
frontal em qualquer uma das seguintes 
situações:

	− Os radares mmWave dianteiros, o para-
-choque dianteiro ou o para-brisa foram 
removidos.

	− O alinhamento das rodas foi realizado.
	− O veículo sofreu uma colisão.
	− O desempenho do sistema ACC dimi-

nuiu ou o painel de instrumentos indi-
cou um erro no sistema.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O sistema ACC funciona apenas como 

uma função de assistência ao motorista, 
portanto, o motorista é totalmente res-
ponsável pela segurança ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que o sistema ACC falhe.

	z Utilize o sistema ACC com base em suas 
necessidades, no tráfego e nas condi-
ções da estrada.

Sistema ICC (Controle de 
Velocidade de Cruzeiro 
Inteligente)

	z O sistema ICC integra o sistema ACC 
(Controle de Velocidade de Cruzeiro 
Adaptativo) e o sistema LCC (Controle de 
Centralização de Faixa). Ajuda a controlar 
o veículo tanto longitudinalmente como 
lateralmente a velocidades entre 0 e 130 
km/h, facilitando a condução e aumen-
tando a segurança e o conforto.

	z Quando a função está habilitada, o moto-
rista deve permanecer segurando o volante 
e controlar o veículo quando necessário.

	z A assistência longitudinal, acionada pelo 
sistema ACC, mantém o veículo em uma 
velocidade fixa ou a uma distância fixa do 
usuário à frente na estrada.

Condições de ativação do 
sistema ICC

	z O sistema EPB (Freio de Estacionamento 
Eletrônico) está liberado.

	z O veículo está em D (dirigir).
	z O veículo não está em R (marcha a ré).
	z O porta-malas, o capô e todas as portas 

estão fechados.
	z O cinto de segurança do motorista está 

afivelado.
	z O sistema ESC (Controle Eletrônico de Es-

tabilidade) está ligado, mas ainda não está 
ativado.

	z A velocidade do veículo não é superior a 
130 km/h.

	z O pedal do freio está pressionado na ve-
locidade 0 (zero), ou o pedal do freio não 
está pressionado em velocidades acima 
de 0 (zero).

	z Não há nenhum aviso de falha na comu-
nicação da rede do veículo no painel de 
instrumentos.

	z O sistema AEB (Frenagem Automática de 
Emergência) não está ativado.

	z As faixas da pista de mão dupla estão li-
vres e o veículo está no centro da pista.
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Como utilizar
	z O usuário pode ativar ou desativar o sis-

tema ICC através da tela sensível ao to-
que da central multimídia →  → ADAS → 
Assistência à condução. Esta função só 
pode ser desabilitada na tela sensível ao 
toque da central multimídia quando o veí-
culo estiver em modo P (estacionamento). 
O sistema volta às configurações anterio-
res quando o veículo é ligado.

	z Quando o sistema ICC está habilitado, o 
motorista pode ativar e sair da função ICC 
através do botão no volante:

	z Após a ativação, o sistema definirá auto-
maticamente a velocidade atual como 
a velocidade de cruzeiro desejada. Se a 
velocidade atual for inferior a 30 km/h, a 
velocidade de cruzeiro alvo será definida 
como 30 km/h.

	z Quando a função ICC está habilitada, o in-
dicador de estado de espera  acende no 
painel de instrumentos.

	z Quando a função ICC é ativada, o indica-
dor de estado ativado  acende no painel 
de instrumentos.

	ℹNOTA
Quando o sistema ICC está operacional, 
o veículo conduz à velocidade definida ou 
ajustando automaticamente a distância em 
relação ao veículo da frente.

Lembrete de transferência e 
estratégia de risco mínimo

	z Durante o processo de ativação do siste-
ma ICC, a liberação contínua do motorista 
acionará o lembrete de liberação.

	z Após o acionamento do lembrete de três 
níveis, o sistema executará automatica-
mente a estratégia de risco mínimo, acen-
derá o pisca-pisca duplo e controlará o 
veículo para concluir o estacionamento 
confortável nesta faixa.

	z Os seguintes comportamentos podem 
interromper a estratégia de risco mínimo:

	− Desligue o pisca-pisca duplo ou ligue os 
sinalizadores de direção (setas) esquer-
do e direito.

	− O motorista pisa no pedal do acelerador 
e gira o volante ao mesmo tempo.

	− O motorista cancela a função através 
do botão/alavanca no volante.

	− Mude para a marcha P (estacionamen-
to).

	z Em um único ciclo de ligação, a função 
ICC é proibida de ser ativada após o alar-
me de três níveis ser acionado três vezes, 
e o sistema estar no estado de mecanis-
mo de restrição. A função só pode ser 
ativada normalmente após o sistema ser 
ligado e desligado novamente.

Evite ultrapassar pela faixa da 
direita

	z A função de evitar ultrapassar pela faixa 
da direita só é eficaz quando a função ICC 
(Controle de Velocidade de Cruzeiro Inteli-
gente) está ativada e a velocidade do veí-
culo atinge mais de 90 km/h.

	z O motorista pode definir o estado do in-
terruptor da função através da tela sensí-
vel ao toque da central multimídia →  → 
ADAS → Assistência à condução → Manter 
o veículo na faixa de rodagem, e a função 
padrão do sistema está desativada.

	z Quando o interruptor da função é ativado, 
se o veículo estiver circulando na faixa len-
ta e a velocidade do veículo na faixa rápida 
adjacente for inferior à do veículo, o siste-
ma controlará automaticamente o veículo 
para reduzir a velocidade e tentar evitar 
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ultrapassar pela faixa da direita do veículo 
na faixa rápida adjacente.

Função de redução de 
velocidade em curva

	z A função de redução da velocidade em 
curva só funciona quando a função ICC 
(Controle de Velocidade de Cruzeiro 
Adaptativo) está ativa.

	z O motorista pode definir o status do in-
terruptor da função através da tela sen-
sível ao toque da central multimídia →  
→ ADAS, e habilite a função de Ajuste de 
velocidade na curva, que está desativado 
por padrão.

	z Depois que a função é ativada, quando o 
veículo está prestes a entrar na curva sob 
o estado ativo do sistema ICC (Controle 
de Velocidade de Cruzeiro Inteligente), o 
sistema reduzirá a velocidade antecipa-
damente de acordo com a curvatura da 
curva para passar por ela suavemente, a 
fim de melhorar a segurança e o conforto 
ao dirigir.

Precauções
	z O sistema ICC integra os sistemas ACC 

(Controle de Velocidade de Cruzeiro Adap-
tativo) e o LCC (Controle de Centralização 
de Faixa). Portanto, as precauções rela-
tivas ao funcionamento do sistema ACC 
devem ser seguidas durante a utilização.

	z Quando o sistema ICC é iniciado e ativado 
em velocidades do veículo entre 0 km/h e 
130 km/h:

	− Se não houver faixas na pista à frente, 
o controle transversal do sistema ICC 
é suprimido e somente o sistema ACC 
funciona. Nesse caso, o sistema ICC 
fica em modo de espera.

	− Se as faixas à frente estiverem livres e 
reconhecíveis, o controle do sistema 
ICC transversal é ativado automatica-
mente. Nesse caso, o sistema ICC é 
ativado.

	z O sistema ICC é um sistema de assistên-
cia à direção, não um sistema de direção 
automática. O motorista deve manter o 
controle do veículo o tempo todo, e suas 
mãos não devem largar o volante durante 

muito tempo. Caso contrário, o sistema 
será desabilitado após solicitar que o mo-
torista assuma o controle.

	z O sistema ICC pode ser afetado pelas 
condições climáticas, pela iluminação 
e pela clareza das faixas da pista. O de-
sempenho diminui significativamente em 
situações como luz de fundo, pôr do sol, 
estradas cobertas de neve e estradas mui-
to danificadas.

	z Não use o sistema ICC em estradas sinu-
osas com curvas fechadas, curvas conge-
ladas e escorregadias ou em condições cli-
máticas, como neblina densa, chuva forte 
e neve pesada, que possam prejudicar a 
operação de detecção dos radares mmWa-
ve dianteiros ou da câmera dianteira.

	z O sistema ICC não pode ser ativado se os 
modos de direção especiais* estiverem 
habilitados, como reboque, neve, lama, 
areia ou terra.

	z Cenários em que a função não pode ser uti-
lizada (incluindo, mas não se limitando a):

	− O sensor está obstruído.
	− O veículo está circulando sob condi-

ções climáticas severas.
	− A função de segurança ativa é acionada.
	− A velocidade do veículo excede a faixa 

especificada.
	− A estrada é muito sinuosa.

	⚠CUIDADO
	z O sistema ICC funciona apenas como 

uma função de assistência ao motorista, 
portanto, o motorista deve ser totalmen-
te responsável pela segurança ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que o sistema ICC falhe.

	z Quando o veículo passa por uma estrada 
muito sinuosa, ele pode exceder a capa-
cidade do sistema de passar pela curva 
e sair automaticamente da função ICC. 
O motorista deve estar sempre atento 
ao ambiente da estrada e ao status das 
funções.

	z Quando o veículo estiver em alta veloci-
dade, o motorista deve sempre prestar 
atenção ao ambiente da estrada e ao 
estado funcional, e assumir o controle 
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do veículo a tempo quando necessário, 
caso contrário, é muito provável que 
ocorra uma colisão.

	z Utilize o sistema ICC com base em suas 
necessidades, no tráfego e nas condi-
ções da estrada.

Sistema FCW (Aviso 
de Colisão Frontal) e 
sistema AEB (Frenagem 
Automática de 
Emergência)

	z Os sistemas FCW e o AEB detectam veí-
culos e pedestres à frente utilizando os 
radares mmWave dianteiros e a câmera 
multifuncional. Ao detectar um risco de 
colisão, o sistema alerta o motorista de 
forma sonora e visual para que tome me-
didas e evite o risco de colisão. Se detec-
tar um risco maior de colisão, o sistema 
aplica automaticamente a pressão de 
frenagem para ajudar a evitar a colisão ou 
reduzir o impacto.

	z A faixa de velocidade operacional do aler-
ta de colisão frontal é de 30 a 130 km/h, e 
a faixa de velocidade operacional do siste-
ma de frenagem automática de emergên-
cia é de 4 a 130 km/h.

Como utilizar
Sempre que o veículo é ligado, as funções de 
alerta de colisão frontal e frenagem automá-
tica de emergência são ativadas por padrão. 
Para habilitar ou desabilitar os sistemas FCW 
e AEB, acesse a tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia →  → ADAS → Assistência à 
segurança. A sensibilidade do alerta de coli-
são frontal vem predefinida como moderada 
e o sistema memoriza a última configuração.

Sistema FCW (Aviso de Colisão 
Frontal)

	z Aviso de distância de segurança: Se o ve-
ículo estiver muito próximo do veículo à 
frente a velocidades superiores a 65 km/h 
durante muito tempo, o sistema emite um 
aviso de distância de segurança e o ícone 

 é iluminado no painel de instrumentos.
	z Pré-aviso: Se o veículo circular a velocida-

des superiores a 30 km/h e o sistema re-
conhecer um risco de colisão com um ve-
ículo à frente, o sistema emitirá um aviso 
visual e sonoro, e o indicador no painel 
acenderá e a campainha soará. O motoris-
ta precisa tomar medidas adequadas ime-
diatamente para garantir uma distância de 
segurança.

Sistema AEB (Frenagem 
Automática de Emergência)
Aviso de emergência

	z Se o veículo circular a velocidades su-
periores a 30 km/h e o condutor não res-
ponder ao aviso prévio, o sistema emitirá 
um aviso visual e sonoro. O ícone  co-
meça a piscar e é emitido um breve aviso 
de frenagem. O motorista precisa tomar 
medidas adequadas imediatamente para 
garantir uma distância de segurança.

	z Se o motorista não responder ao alarme 
de emergência no alerta de colisão frontal 
e o sistema considerar que a situação de 
perigo se agravou, ele acionará a frenagem 
automática de emergência para ajudar o 
motorista a evitar ou mitigar a colisão.

Limitações do sistema
	z O sistemas FCW e o AEB podem ser afe-

tados ou ficar inoperantes nas seguintes 
condições, incluindo, mas não se limitan-
do a:

	− Em dias chuvosos, com neve ou nebli-
na, ou exposição à luz solar direta ou 
luzes brilhantes, ou condições de ilumi-
nação significativamente variáveis.

	− Sensor sujo, embaçado, danificado ou 
obstruído.

	z Em situações de trânsito complexas, os 
sistemas FCW e o AEB podem não ser 
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capazes de responder corretamente às 
seguintes situações, incluindo, mas não 
se limitando a:

	− Pedestres ou veículos se aproximam 
muito rápido da área de detecção do 
sensor do radar.

	− Os pedestres são ocultados por outros 
objetos.

	− Os contornos dos pedestres não se di-
ferenciam do ambiente ao redor.

	− Os pedestres não são detectados devi-
do, por exemplo, à cobertura por roupas 
especiais ou outros materiais.

	− O veículo está em uma curva acentuada.
	− A detecção pode ser afetada ou retar-

dada em alguns ambientes. Se a se-
ção transversal do radar do alvo (uma 
bicicleta, um triciclo, um quadriciclo, 
uma bicicleta motorizada ou uma mo-
tocicleta, por exemplo) for muito pe-
quena, o sistema poderá não conseguir 
estabelecer a distância, resultando em 
atraso ou ausência de resposta a esses 
veículos.

	− Os radares mmWave podem apresentar 
mau funcionamento ou identificar obje-
tos incorretamente devido à interferên-
cia de outros radares mmWave.

	− A detecção também pode ser afetada 
ou atrasada por ruído ou interferência 
eletromagnética.

Precauções
	z O sistema AEB não pode garantir que 

não haja colisões. Em um trânsito com-
plexo, o sistema nem sempre consegue 
identificar claramente todos os veículos 
ou pedestres. Ele pode acionar um aviso 
ou uma ação de frenagem desnecessária 
para tampas de bueiro, placas de ferro ou 
sinais de trânsito.

	z Dirija com segurança e fique atento às 
condições do trânsito ao seu redor. Em ne-
nhuma circunstância o sistema AEB deve 
ser usado como substituto da operação 
normal de frenagem.

	z Não confie excessivamente no sistema 
AEB, pois isso pode resultar em ferimen-
tos pessoais graves ou fatais. O sistema 
é apenas uma ferramenta de segurança 

auxiliar. O motorista deve sempre manter 
uma distância segura dos veículos à fren-
te, controlar a velocidade e estar pronto 
para frear ou desviar quando necessário. 
O motorista deve manter o controle do 
veículo em todos os momentos e perma-
necer totalmente responsável por uma 
condução segura.

	z A frenagem automática de emergência só 
pode ser ativada quando a velocidade de 
condução é superior a 4 km/h, mas pode 
reduzir a velocidade do veículo em até 60 
km/h. O sistema não pode garantir que 
seja acionado com precisão em qualquer 
condição de funcionamento. Dirija com 
cuidado. Observe que o sistema não ga-
rante que ele possa ser acionado com pre-
cisão em todas as condições de trabalho. 
Dirija com cuidado.

	z O sistema AEB não funciona normalmente 
quando a função ESC está desativada ou a 
luz de falha está acesa.

	z Se o sistema FCW emitir um alarme, o mo-
torista deverá frear com base nas condi-
ções do tráfego para diminuir a velocidade 
do veículo ou desviar de obstáculos.

	z Se o veículo se aproximar demais do que 
está a sua frente por muito tempo, será 
emitido um aviso de distância de seguran-
ça. Se o veículo à frente frear repentina-
mente, a colisão pode ser inevitável.

	z O sistema não acionará o sistema AEB 
quando o motorista estiver ciente de um 
aviso de emergência, mas girar o volante, 
acelerar ou frear.

	z Os sensores dos radares mmWave dian-
teiros podem apresentar falha temporária 
de função devido à detecção limitada se o 
veículo circular em condições especiais, 
como rampas circulares ou túneis, por um 
longo período. A função pode ser recupe-
rada reiniciando o veículo ou dirigindo em 
estradas normais durante algum tempo.

	z Às vezes, as superfícies dos radares ou 
da câmera multifuncional ficam sujas ou 
obstruídas por objetos estranhos. Nesse 
caso, uma mensagem é exibida no painel 
de instrumentos. Remova materiais es-
tranhos do sensor conforme necessário 
(sujeira ou objetos estranhos na superfície 
podem obstruir os sensores). Quando o 
sensor está sujo ou coberto por objetos 
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estranhos, as funções de alerta de colisão 
frontal e frenagem automática de emer-
gência são desativadas e, após a limpeza, 
as funções de alerta de colisão frontal e 
frenagem automática de emergência vol-
tam ao normal.

	z A tecnologia de proteção de pedestres do 
sistema de frenagem automática de emer-
gência não pode prever todos os tipos de 
limitações físicas, e a função pode não 
atuar plenamente dentro da faixa de ve-
locidade especificada pelo sistema. Por-
tanto, a responsabilidade de usar os freios 
de forma oportuna e eficaz recai sempre 
sobre o motorista. A decisão de emitir um 
aviso no cenário de proteção de pedestres 
ou de utilizar o sistema de freios para frear 
ou evitar pedestres deve ser baseada na 
situação real.

	z O sistema não pode proteger completa-
mente os pedestres ou evitar acidentes e 
ferimentos graves por si só.

	z Em determinadas condições complexas, 
como em estradas sinuosas, a função de 
proteção de pedestres pode acionar ad-
vertências ou frenagens desnecessárias.

	z Uma falha no sistema pode acionar avisos 
ou frenagens desnecessárias. Isso pode 
ser causado, por exemplo, pelo desalinha-
mento do radar mmWave dianteiro ou da 
câmera dianteira.

	z O sistema AEB só intervém quando todas 
as portas, o compartimento do motor a 
combustão e o porta-malas estão fecha-
dos e os cintos de segurança estão afi-
velados. As seguintes condições podem 
fazer com que a frenagem automática de 
emergência não funcione, incluindo, mas 
não se limitando a:

	− O capô do motor a combustão e o 
porta-malas não estão bem fechados 
ou ambos são abertos durante a con-
dução.

	− O cinto de segurança não está afivelado 
ou é desafivelado quando o veículo está 
em movimento.

	− O motorista freia bruscamente.
	− O motorista pressiona o pedal do acele-

rador com força.
	− O motorista alterna frequentemente 

entre os pedais do acelerador e do freio.

	z O desempenho do sistema pode ser redu-
zido nos seguintes casos, incluindo, mas 
não se limitando a:

	− Forte impacto no para-choque dianteiro 
devido a acidentes ou outras causas.

	− Desgaste excessivo das pastilhas de 
freio ou sistema de freios anormal.

	− Pneus com calibragem inadequada ou 
desgastados.

	− Instalação de pneus não especificados.
	− Correntes para neve instaladas.
	− Utilização de um pneu sobressalente 

(estepe) compacto ou kit de reparo de 
pneus.

	− Quando o veículo está muito carregado.
	z Certifique-se de ir a uma Concessionária 

Autorizada DENZA para calibração profis-
sional dos radares mmWave dianteiros ou 
da câmera dianteira em qualquer uma das 
seguintes situações:

	− Os radares mmWave dianteiros ou a câ-
mera dianteira foram removidos.

	− A convergência ou a cambagem das ro-
das traseiras foram ajustadas durante o 
alinhamento das rodas.

	− O veículo sofreu uma colisão.
	− O desempenho do sistema ACC (Con-

trole de Velocidade de Cruzeiro Adap-
tativo) foi comprometido ou tornou-se 
anormal.

	z Não tente testar o sistema PEB (Frenagem 
de Emergência Preditiva) por conta própria 
usando objetos como caixas de papelão, 
placas de ferro, manequins etc. O sistema 
pode não funcionar corretamente e, as-
sim, causar acidentes.

	z O sistema AEB não pode ser ativado se os 
modos de condução especiais, como re-
boque, neve, lama, areia ou terreno estive-
rem habilitados.

	⚠CUIDADO
	z O alerta de colisão frontal e a função de 

frenagem automática de emergência são 
apenas funções de assistência à condu-
ção. As precauções incluem apenas as 
condições comuns que afetam o alerta 
de colisão frontal e a função de frena-
gem automática de emergência. Muitos 
fatores podem afetar o desempenho da 
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função. O motorista deve sempre obser-
var a situação ao redor e tomar as medi-
das necessárias para controlar o veículo 
a tempo quando surgir uma situação de 
perigo. O motorista deve ser totalmente 
responsável pela segurança ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que os sistemas FCW e AEB não 
funcionem.

	z Use os sistemas FCW e o AEB de acordo 
com suas necessidades, o tráfego e as 
condições da estrada.

Sistemas FCTA (Alerta 
de Tráfego Cruzado 
Dianteiro) e o FCTB (Freio 
de Trânsito Cruzado 
Dianteiro)

	z Ao ligar o veículo, os sistemas FCTA e o 
FCTB detectam veículos que cruzam a 
entrada da garagem pela frente através de 
radares mmWave em ambos os lados do 
para-choque dianteiro para alertar o mo-
torista e acionar o freio, se necessário.

	z Quando o veículo acaba de arrancar (a 
uma velocidade inferior a 5 km/h) e a fun-
ção detecta um risco de colisão com um 
veículo que atravessa a via à sua frente, 
emite alertas visuais e sonoros para o 
condutor.

	z Se o motorista não responder ao aviso e 
o sistema determinar que uma colisão 
é iminente, a frenagem automática de 
emergência é acionada para ajudar o mo-
torista a evitar ou mitigar a colisão.

	z A faixa de velocidade operacional do sis-
tema FCTA é de 10 a 20 km/h, e a faixa de 
velocidade operacional do sistema AEB é 
de 4 a 20 km/h.

Como utilizar
	z Habilite ou desabilite os sistemas FCTA e o 

FCTB na tela sensível ao toque da central 
multimídia →  → ADAS → Assistência de 
segurança → Tráfego cruzado dianteiro. O 
sistema volta às configurações anteriores 
quando o veículo é ligado. Quando o 
veículo sai da fábrica pela primeira vez, a 
função está desativada por padrão.

	z Quando o sistema FCTA é ativado, um 
alarme sonoro é acionado.

	z Quando o sistema FCTB é ativado, o íco-
ne  é exibido no painel de instrumen-
tos e um alarme sonoro é emitido, com o 
sistema AEB freando automaticamente o 
veículo.

	z No caso de mau funcionamento dos sis-
temas FCTA e FCTB, a luz de advertência 
de falha do sistema AEB  é exibida no 
painel de instrumentos.

Precauções
	z Embora o sistema forneça assistência no 

monitoramento dos lados dianteiro es-
querdo e direito, ele não pode substituir a 
percepção e o entendimento do motoris-
ta. O motorista deve manter o controle do 
veículo o tempo todo e dirigir corretamen-
te, sendo totalmente responsável pelo 
veículo.

	z Quando um veículo-alvo está se aproxi-
mando lateralmente em alta velocidade, 
os sistemas FCTA e FCTB podem não se-
rem capazes de fornecer um aviso ade-
quado.

	z O motorista deve garantir a operação 
normal do sistema, mantendo os radares 
mmWave em ambos os lados do para-
-choque em boas condições. Por exem-
plo, sujeira, neve ou outras obstruções 
precisam ser removidas imediatamente.

	z Além disso, a detecção também pode ser 
afetada ou atrasada por ruído ou interfe-
rência eletromagnética.

	z Em algumas circunstâncias, é difícil para o 
sistema auxiliar o motorista, e a detecção 
pode ser afetada ou atrasada. As possíveis 
circunstâncias incluem, entre outras:

	− O veículo que vem pela lateral muda re-
pentinamente de faixa.
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	− O veículo alvo está obscurecido.
	− A seção transversal do radar do veículo-

-alvo (por exemplo, uma bicicleta ou um 
ciclomotor elétrico) é muito pequena.

	− Condições climáticas adversas, como 
chuva e neve.

	− Um ou mais radares mmWave se sol-
tam, estão mal instalados ou estão 
obstruídos.

	− O veículo encontra proteções metálicas 
complexas ou condições de estrada se-
melhantes.

	− Quando o veículo está muito carregado.
	z O sistema não funciona nas seguintes 

condições, incluindo, mas não se limitan-
do a:

	− Os alvos estão fora do alcance de de-
tecção dos radares mmWave.

	− Os sistemas FCTA ou o FCTB estiverem 
desligados.

	− O veículo não está em D (dirigir).
	− As quatro portas estão abertas.
	− A inicialização do sistema ainda não foi 

concluída.
	− Os radares MmWave falham.
	− Os veículos que vêm dos lados diantei-

ros esquerdo ou direito são detectados 
tardiamente em curvas fechadas, acli-
ves/declives ou outras situações.

	z A influência na calibração do sensor do 
radar mmWave devido a vibrações ou coli-
são pode prejudicar o desempenho do sis-
tema. Nesse caso, entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

	z O sistema FCTB não pode ser ativado se 
os modos de condução especiais, como 
reboque, neve, lama, areia ou terreno es-
tiverem habilitados.

	2 ADVERTÊNCIA
	z A função de aviso/ frenagem em caso de 

colisão lateral frontal é utilizada apenas 
como função de assistência à condu-
ção. As precauções incluem apenas as 
condições comuns que afetam o aviso 
de colisão lateral dianteira e a função 
de frenagem de colisão lateral dianteira. 
Muitos fatores podem afetar o desempe-
nho da função. O motorista deve sempre 

observar a situação ao redor e tomar as 
medidas necessárias para controlar o 
veículo a tempo quando surgir uma si-
tuação de perigo. O motorista deve ser 
totalmente responsável pela segurança 
ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que os sistemas FCTA e FCTB falhem 
ou resulte em uma frenagem tardia.

	z Utilize os sistemas FCTA e FCTB com 
base em suas necessidades, no tráfego 
e nas condições da estrada.

Sistema TSR 
(Reconhecimento de 
Sinais de Trânsito)
O sistema de reconhecimento de sinais de 
trânsito (TSR) identifica sinais de limite de 
velocidade através da câmera frontal, exibe 
esses sinais na estrada atual no painel de 
instrumentos e envia mensagens de alarme 
ao motorista quando a velocidade do veículo 
excede o limite detectado.

Como utilizar
	z Quando o sistema TSR identifica o sinal de 

trânsito atual, o ícone do limite de veloci-
dade identificado é exibido no painel de 
instrumentos (por exemplo, ).

	z Quando a velocidade exibida no instru-
mento for superior ao valor do limite de 
velocidade reconhecido pelo sistema 
mais o valor de desvio da velocidade alvo 
definido pelo motorista, o ícone de limite 
de velocidade do instrumento emitirá um 
aviso ou um alarme sonoro para lembrar o 
motorista de não exceder o limite de velo-
cidade.

	z Quando o sistema TSR é desabilitado ou 
não identifica nenhum sinal de trânsito, 
nenhum ícone é exibido no painel de ins-
trumentos.
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Precauções
	z O ícone do limite de velocidade desapa-

rece do painel de instrumentos após uma 
certa distância após o reconhecimento do 
sistema. O motorista deve controlar a ve-
locidade dentro do intervalo.

	z O sistema TSR só consegue identificar si-
nais de limite de velocidade e não controla 
a velocidade. O controle do veículo cabe 
sempre ao motorista. Dirija de forma ade-
quada.

	z Quando existem vários sinais de limite de 
velocidade em faixas lado a lado, o siste-
ma reconhece o sinal de limite da faixa 
atual para exibir o ícone de alerta de limite 
de velocidade. O motorista deve perma-
necer na faixa correta.

	z As placas de limite de peso que não esti-
verem no tamanho padrão de acordo com 
as regulamentações nacionais podem ser 
identificadas erroneamente como placas 
de limite de velocidade.

	z Se um sinal de limite de velocidade esti-
ver pouco claro ou distorcido, inclinado, 
refletivo, parcialmente bloqueado ou co-
berto, a câmera poderá não conseguir re-
conhecer o sinal completamente ou com 
clareza.

	z O desempenho do sistema TSR depende 
das condições climáticas, da iluminação 
e da visibilidade da placa. O sistema pode 
falhar ou identificar incorretamente a pla-
ca à noite ou ao pôr do sol, em ambientes 
chuvosos, com neblina, nevoeiro, neve ou 
poeira, quando a luz estiver vindo da parte 
traseira do veículo ou quando houver uma 
mudança repentina na iluminação.

	z Caso haja uma colisão ou o sensor da 
câmera tenha sido montado novamente, 
recomenda-se procurar uma Concessio-
nária Autorizada DENZA para calibrar o 
sensor, a fim de evitar que o desempenho 
do sistema seja afetado.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O assistente de faixa de rodagem desti-

na-se apenas a ser uma função de as-
sistência ao condutor. Como cuidados, 
incluem apenas as condições comuns 
que afetam o sistema de Assistência de 
Saída de Faixa. Muitos fatores podem 

afetar o desempenho da função. Reco-
menda-se aos motoristas que fiquem 
atentos à área circundante, prestem 
atenção a quaisquer sinais colocados à 
beira da estrada e cumpram os regula-
mentos relevantes. O motorista deve ser 
totalmente responsável pela segurança 
ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que o sistema TSR falhe ou dispare 
alarmes tardios.

	z Utilize o sistema TSR com base em suas 
necessidades, no tráfego e nas condi-
ções da estrada.

Sistema IHBC (Controle 
Inteligente de Farol Alto)
O sistema de controle inteligente do farol alto 
(IHBC) detecta as condições de condução 
atuais utilizando sensores de câmera mul-
tifuncionais e ativa ou desativa automatica-
mente o farol alto, quando a velocidade do 
veículo excede os 35 km/h.

Como utilizar
	z Habilite ou desabilite o sistema IHBC na 

tela sensível ao toque da central multimí-
dia →  → Luz → Exterior. O sistema volta 
às configurações anteriores quando o veí-
culo é ligado.

	z Com a função habilitada, quando o inter-
ruptor das luzes é colocado na posição 
automática , a luz atende às condições 
e a velocidade do veículo excede 35 km/h, 
o sistema alterna automaticamente entre 
os faróis baixos e o farol alto com base no 
ambiente de condução atual. Quando a 
função é ativada, o ícone do sistema IHBC 

 acende no painel de instrumentos.
	z Quando a função IHBC está habilitada, o 

indicador de estado de espera acende 
no painel de instrumentos.

	z Quando a função IHBC é ativada, o indi-
cador de estado ativado  acende no 
painel de instrumentos.

	z Quando o sistema IHBC apresenta uma 
avaria, o indicador de falha  acende-
-se no painel de instrumentos.
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Precauções
	z O sistema IHBC é uma função auxiliar de 

controle de luz. Embora seja recomendá-
vel usar o sistema em altas velocidades 
do veículo, o sistema não pode substituir 
completamente o julgamento do moto-
rista. O motorista deve observar as regu-
lamentações da estrada e alternar ati-
vamente entre os faróis altos e baixos de 
acordo com as mudanças nas condições 
da estrada em todos os momentos.

	z A comutação do feixe dos faróis é supri-
mida se o veículo estiver em um estado 
dinâmico elevado, por exemplo, quando o 
sistema ABS ou o sistema ESC estiverem 
ativados.

	z O sistema IHBC é desativado quando você 
acende os faróis de neblina ou as luzes 
para todas as condições climáticas, colo-
ca os limpadores de para-brisa no modo 
rápido, dá ré ou coloca o interruptor das 
luzes em uma posição diferente da luz 
automática, ou quando o ambiente tem 
muita iluminação.

	z Devido a uma variedade de fatores e con-
dições ambientais, o farol alto inteligente 
pode ser acionado ou desabilitado por 
engano. Os cenários típicos incluem, mas 
não estão limitados a:

	− O condições climáticas, como neblina, 
chuva ou neve, são extremamente ad-
versas para dirigir.

	− Há usuários no trânsito com pouca visi-
bilidade (como pedestres e bicicletas), 
ferrovias ou cursos d’água próximos ou 
presença de animais na estrada.

	− Há objetos fortemente refletivos ao re-
dor, como sinais de trânsito em rodo-
vias e reflexos de água na superfície da 
estrada.

	− O para-brisa está sujo, coberto de né-
voa ou bloqueado por adesivos ou de-
corações.

	z Caso ocorra uma colisão ou o sensor te-
nha sido montado novamente, recomen-
da-se procurar uma Concessionária Auto-
rizada DENZA para calibrar o sensor, a fim 
de evitar que o desempenho do sistema 
seja afetado.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O sistema IHBC é apenas uma função 

de assistência à condução, que pode ser 
acionada por engano ou falhar devido a 
vários fatores, como condições mete-
orológicas e estado da estrada. As pre-
cauções incluem apenas as situações 
comuns que afetam o sistema IHBC; 
alguns outros fatores podem afetar o de-
sempenho da função. O motorista deve 
sempre observar a situação ao redor e 
alternar ativamente o interruptor do fa-
rol alto e do farol baixo, se necessário. O 
motorista deve ser totalmente responsá-
vel pela segurança ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que o sistema IHBC falhe.

	z Utilize o sistema IHBC com base em 
suas necessidades, no tráfego e nas 
condições da estrada.

Sistema LDA (Assistência 
de Saída de Faixa)

	z O sistema de assistência de saída de faixa 
(LDA) contém duas subfunções:

	− Sistema de alerta de saída de faixa 
(LDW)

	− Sistema de prevenção de saída de faixa 
(LDP).

	z O sistema LDW e o sistema LDP funcio-
nam a velocidades entre 60 e 150 km/h.

Sistema LDW (Alerta de Saída 
de Faixa)

	z A função identifica as linhas da faixa da 
frente através da câmera frontal na parte 
superior do para-brisa. Quando o motoris-
ta se desvia inconscientemente da faixa 
atual, o sistema emite ícones no painel, 
sons de alarme ou vibrações no volante 
para alertá-lo, calculando a distância re-
lativa entre o veículo e as linhas da faixa e 
considerando o ambiente ao redor.

	z O sistema LDW está ativado por padrão 
de fábrica e o modo de alarme padrão é a 
vibração do volante. Quando as faixas da 
pista são detectadas, as faixas do painel 
ficam brancas ou cinzentas; quando o sis-
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tema LDW é ativado, as faixas do painel do 
lado da saída ficam vermelhas.

Sistema LDP (Prevenção de 
Saída de Faixa)

	z A função identifica as linhas da faixa da 
frente através da câmera frontal na parte 
superior do para-brisa. Quando o motoris-
ta se desvia inconscientemente da faixa 
atual, o sistema controla o volante para 
corrigir o desvio da faixa após calcular a 
posição relativa do veículo e das linhas da 
faixa e considerar o ambiente ao redor.

	z O sistema LDP está desativado por padrão 
de fábrica e pode ser ativado manualmen-
te.

	z Durante a ativação do sistema LDP, o 
mesmo emite um alarme quando as mãos 
do condutor estão fora do volante. O alar-
me sem intervenção manual inclui men-
sagens instantâneas, ícones e sons.

Como utilizar
	z Os usuários podem ativar ou desativar as 

funções LDW e LDP através da tela sensí-
vel ao toque da central multimídia:
  → ADAS → Assistência de segurança → 
Assistente de saída de faixa.

	z Quando o veículo sai da fábrica pela pri-
meira vez, a função está desativada por 
padrão.

	z O motorista pode ajustar o modo de fun-
cionamento do sistema LDW e do sistema 
LDP através da interface de configuração: 
OFF, Vibração do volante e Correção de 
saída de faixa. O sistema volta às confi-
gurações anteriores quando o veículo é 
ligado.

	z Função ativada. O veículo desvia quando 
o motorista não muda de faixa. Solicite ao 
motorista que corrija a direção a tempo e 
emita um alarme, e a linha da faixa do lado 
do desvio será exibida em vermelho.

	z Enquanto a função LDP estiver ativada, 
as mãos do condutor não devem sair do 
volante, caso contrário, o sistema emitirá 
um aviso sonoro para que o condutor reto-
me o controle do volante. Após a ativação 
do sistema LDP, o mesmo acumula o nú-
mero de ativações de correção do sistema 

em um ciclo contínuo de 180 segundos 
sem intervenção do motorista; não há 
alarme sonoro nos primeiros 5 segundos 
após a primeira ativação do sistema LDP, 
e a segunda ativação do sistema solicita 
ao motorista que assuma o controle por 
meio de um alarme sonoro; a terceira 
ativação do sistema LDP e todas as ati-
vações subsequentes somam mais de 10 
segundos de tempo de alarme desde a ati-
vação anterior.

	z Quando o sistema LDW ou o sistema LDP 
falham, o ícone  é exibido no painel 
de instrumentos com um som de aviso e 
uma mensagem pop-up.

Limitações do sistema
A detecção das linhas da pista pela câmera 
frontal é facilmente interferida pelo ambien-
te. As situações a seguir podem levar à falha 
ou à diminuição do desempenho do sistema:

	z Visibilidade ruim em dias de neve, chuva 
ou neblina

	z Para-brisa sujo ou embaçado, ou câmera 
dianteira bloqueada.

	z Brilho devido à luz solar direta, reflexo em 
poças ou veículos em sentido contrário.

	z Mudanças repentinas da intensidade da 
luz natural, como nos casos em que o veí-
culo está entrando ou saindo de um túnel.

	z Faixas de pista ocultas por sombras de ár-
vores em estradas sob luz solar direta em 
dias ensolarados

Precauções
	z O sistema LDW será suprimido se os sina-

lizadores de direção (setas) forem usados 
e o veículo mudar de faixa conforme indi-
cado pelo sinalizadores de direção.

	z O sistema LDW poderá ser suprimido se o 
veículo trafegar sobre as linhas da faixa ou 
se as linhas da faixa não estiverem nítidas, 
estiverem muito finas, desgastadas, bor-
radas ou cobertas com sujeira/neve.

	z O sistema LDW pode ser suprimido se a 
faixa for muito larga ou muito estreita, se o 
número de faixas aumentar ou diminuir, se 
as marcações da faixa mudarem repenti-
namente em rampas ou saídas, ou em situ-
ações de disposições de faixas complexas.



161

04

U
SO

 E
 C

O
N

D
U

Ç
ÃO

	z O sistema LDW pode ser suprimido em 
aclives/declives ou estradas sinuosas 
quando o veículo circula muito perto do 
veículo à frente ou quando o veículo à 
frente oculta as linhas da faixa.

	z O sistema LDW pode ser suprimido quan-
do o veículo sofre um solavanco, acelera 
ou desacelera muito rapidamente ou faz 
uma curva fechada.

	z O funcionamento do sistema pode ser 
afetado se o para-brisa dentro do campo 
de visão da câmera estiver rachado, se o 
vidro for colorido ou revestido de forma 
inadequada, ou se algum objeto refletor 
for colocado no painel ou se qualquer ou-
tro objeto interferir na visão da câmera.

	z O sistema LDA tenta impedir que o veícu-
lo se desvie da sua própria faixa, mas não 
consegue mantê-lo no centro da faixa.

	z Por motivos de segurança, não teste o sis-
tema LDW por conta própria. A visão da 
câmera frontal não pode ser obstruída por 
objetos nem exposta a luz forte. A função 
será desativada temporariamente se a vi-
são for temporariamente coberta e pertur-
bada por luz forte e será recuperada quan-
do as condições retornarem ao normal. Se 
isso não acontecer, é recomendável entrar 
em contato com uma Concessionária Au-
torizada DENZA.

	z A desativação do sistema LDW é reco-
mendada em qualquer uma das seguintes 
circunstâncias:

	− Conduzir o veículo no modo ESPORTIVO.
	− Condições climáticas severas.
	− Em estradas irregulares.

	z As situações em que as linhas da faixa po-
dem não ser identificadas incluem, mas 
não se limitam a:

	− As linhas da faixa não estão bem defi-
nidas.

	− As linhas da faixa estão incompletas.
	z As situações que podem resultar na falha 

de detecção da câmera ou na ativação tar-
dia da função incluem, entre outras:

	− Câmera solta, mal instalada ou obstruí-
da.

	− Chuva, neve, poluição atmosférica e 
outras condições meteorológicas ex-
tremas.

	− Lente da câmera parcialmente ou total-
mente obstruída.

	− O sistema LDW e o sistema LDP não 
podem ser ativados quando o veículo 
estiver em qualquer modo de condução 
especial (modos Reboque, Neve, Lama, 
Areia ou Montanha).

	2 ADVERTÊNCIA
	z O Assistente de faixa de rodagem des-

tina-se apenas a ser uma função de as-
sistência ao condutor. Como cuidados, 
incluem apenas as condições comuns 
que afetam o sistema de Assistência 
de Saída de Faixa. Muitos fatores po-
dem afetar o desempenho da função. 
O motorista deve sempre observar as 
condições ao redor e tomar as medidas 
necessárias para controlar o veículo a 
tempo quando a função estiver inibida 
ou desativada. O motorista deve ser to-
talmente responsável pela segurança ao 
dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que o sistema LDA falhe.

	z Utilize o sistema LDA com base em suas 
necessidades, no tráfego e nas condi-
ções da estrada.

Sistema ELKA (Assistência 
de Emergência para 
Permanência na Faixa)

	z O sistema de assistência de emergência 
para permanência na faixa (ELKA) iden-
tifica as linhas da faixa à frente através 
da câmera de alta definição instalada no 
para-brisa e identifica os veículos que se 
aproximam por trás nas faixas adjacentes 
através do radar mmWave de canto.

	z Funciona quando o motorista se afasta 
inconscientemente das linhas da faixa 
ou começa a mudar de faixa, de modo a 
evitar o cruzamento involuntário das mar-
gens da estrada e colisões com veículos 
que se aproximam na direção oposta ou 
veículos que ultrapassam nas faixas ad-
jacentes.

	z Quando o sistema avalia que existe risco 
de desvio ou colisão entre o veículo e os 
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veículos-alvo, ele ativa a o sistema dire-
ção eletronicamente assistida (EPS) para 
fornecer torque reverso e manter o veículo 
na faixa atual.

	z Para ajudá-lo a evitar o cruzamento invo-
luntário das faixas da estrada ou colisões 
com veículos que se aproximam na dire-
ção oposta ou veículos que ultrapassam 
nas faixas adjacentes.

	z A sistema ELKA funciona a uma velocida-
de entre 60 km/h e 150 km/h.

	z Durante a ativação do sistema ELKA, ele 
emite um alarme quando as mãos do con-
dutor estão fora do volante. O alarme sem 
intervenção manual inclui mensagens ins-
tantâneas, ícones e sons de campainha.

Como utilizar
	z É possível habilitar ou desabilitar esta fun-

ção em  → ADAS → Assistência à condu-
ção e, habilitar ou desabilitar o botão As-
sistência de emergência à manutenção 
de faixa. O sistema está desabilitado por 
padrão e assume as configurações padrão 
imediatamente antes do último desliga-
mento quando o veículo é ligado.

	z Quando o sistema ELKA está habilitado, o 
ícone  é exibido no painel de instru-
mentos com uma mensagem de aviso e 
um sinal sonoro.

	z Quando o sistema ELKA está habilitado, 
se as mãos do motorista estiverem fora do 
volante, um ícone é exibido no painel de 
instrumentos para alertar o motorista.

	z Em caso de mau funcionamento do siste-
ma ELKA, o ícone  é exibido no painel 
de instrumentos. Neste caso, estacione 
o veículo em um local seguro e entre em 
contato com uma Concessionária Autori-
zada DENZA.

Limitações do sistema
O sistema ELKA pode detectar linhas da fai-
xa de rodagem incorretas ou inexistentes em 
tráfego intenso. Nos casos a seguir, o siste-
ma pode não funcionar ou seu desempenho 
pode diminuir significativamente:

	z Visibilidade ruim em dias de neve, chuva 
ou neblina

	z Para-brisa sujo ou embaçado, ou câmera 
dianteira bloqueada.

	z Brilho devido à luz solar direta, reflexo em 
poças ou veículos em sentido contrário.

	z Mudanças repentinas da intensidade da 
luz natural, como nos casos em que o veí-
culo está entrando ou saindo de um túnel.

	z Faixas de pista ocultas por sombras de ár-
vores em estradas sob luz solar direta em 
dias ensolarados

	z Limite de estrada não identificável com 
grama, solo ou meio-fio

Precauções
	z As situações em que as linhas da faixa po-

dem não ser identificadas incluem, mas 
não se limitam a:

	− Pedestres, animais e veículos especiais 
ou com formato especial.

	− Linhas da faixa pouco nítidas ou incom-
pletas.

	z As situações que podem resultar em falha 
de detecção da câmera ou alarme tardio 
incluem, entre outras:

	− A câmera multifuncional se solta, está 
mal instalada ou está bloqueada.

	− Chuva, neve, poluição atmosférica e 
outras condições meteorológicas ex-
tremas.

	− A câmera multifuncional está parcial ou 
totalmente obstruída.

	z As situações que podem resultar em falha 
de detecção dos radares mmWave ou em 
alarmes atrasados incluem, entre outras, 
as seguintes:

	− Um ou mais radares mmWave se sol-
tam, estão mal instalados ou estão 
obstruídos.

	− Chuva, neve, poluição atmosférica e 
outras condições meteorológicas ex-
tremas.
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	− O veículo encontra determinadas prote-
ções metálicas ou condições de estra-
da semelhantes.

	− O sistema ELKA não pode ser ativado 
se os modos de condução especiais, 
como reboque, neve, lama, areia ou ter-
reno estiverem habilitados.

	2 ADVERTÊNCIA
	z A função de prevenção de aproximação 

de veículos adjacentes é utilizada ape-
nas como uma função de assistência 
à condução, e as precauções incluem 
apenas as situações comuns que afe-
tam a função de prevenção de aproxi-
mação de veículos adjacentes, podendo 
muitos fatores afetar o desempenho da 
função. O motorista deve sempre obser-
var a situação ao redor e tomar as medi-
das necessárias para controlar o veículo 
a tempo quando surgir uma situação de 
perigo. O motorista deve ser totalmente 
responsável pela segurança ao dirigir.

	z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode fazer 
com que o sistema ELKA falhe.

	z Utilize o sistema ELKA com base em 
suas necessidades, no tráfego e nas 
condições da estrada.

Sistema BSA (Assistência 
de Ponto Cego) e 
assistência traseira

	z O sistema de assistência de ponto cego 
(BSA) inclui os sistemas:

	− Aviso de abertura de porta (DOW)
	− Alerta de colisão traseira (RCW)
	− Alerta de tráfego cruzado traseiro (RCTA)
	− Frenagem de tráfego cruzado traseiro 

(RCTB)*
	z Ele detecta o ambiente atrás do veículo 

por meio de radares instalados em ambos 
os lados do para-choque traseiro, a fim de 
lembrar o motorista sobre a importância 
de uma direção segura.

Sistema BSD (Detecção de 
Ponto Cego)

	z A Detecção de ponto cego (BSD) é uma fun-
ção do sistema ADAS que pode monitorar 
os pontos cegos do motorista em tempo 
real. Quando outros veículos entrarem 
nos pontos cegos visuais do motorista ou 
quando houver mudança real ou potencial 
de faixa, o sistema alertará o motorista se 
for detectado um risco de colisão.

	ℹNOTA
O motorista deve manter a concentra-
ção o tempo todo e não deve confiar ple-
namente nessa função, a fim de evitar 
acidentes. 

	z A uma velocidade superior a 15 km/h, 
se for detectado um veículo nos pontos 
cegos de uma faixa adjacente ou um veí-
culo a aproximar-se rapidamente na faixa 
adjacente, o indicador no espelho lateral 
correspondente acende-se.

	z Se as luzes sinalizadoras de direção (se-
tas) do mesmo lado estiverem acesas nes-
te momento, quando houver uma mudan-
ça de faixa ou uma possível mudança de 
faixa, a luz de aviso do espelho retrovisor 
externo piscará, a luz ambiente acenderá 
e a onda de radar de cor clara no mesmo 
lado do instrumento piscará para alertar o 
motorista de que pode ser perigoso con-
tinuar a mudar de faixa. Dê preferência à 
condução segura.

Sistema RCTA (Alerta de 
Tráfego Cruzado Traseiro)

	z Quando o veículo está em marcha a ré, o 
sistema RCTA detecta os veículos que cir-
culam no ponto cego na parte traseira.
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	z Se for detectado que existe risco de coli-
são entre o veículo e o outro veículo que 
cruza lateralmente pela traseira, o moto-
rista será notificado por um aviso no pai-
nel de instrumentos e um sinal sonoro 
para reduzir a possibilidade de colisão.

	z A faixa de velocidade operacional do sis-
tema de alerta de colisão traseira é de 0 a 
15 km/h.

Sistema RCTB (Frenagem de 
Tráfego Cruzado Traseiro)

	z O sistema RCTB é usado se o veículo en-
contrar outro veículo atravessando a rua 
ao sair de uma vaga de estacionamento 
vertical/inclinada.

	z Ele emite um aviso e ajuda o motorista a 
frear para evitar colisões, especialmente 
quando o campo de visão do motorista 
está obstruído pelo veículo estacionado 
ao lado.

	z A faixa de velocidade operacional do sis-
tema de frenagem automática para evitar 
impacto lateral traseiro é de 0 a 10 km/h.

Sistema RCW (Alerta de 
Colisão Traseira)

	z Se for detectado que a aproximação rápi-
da de um veículo dirigindo atrás da faixa 
pode levar a um risco de colisão, a fun-
ção RCW acende a luz de advertência de 
emergência do veículo (luz de pisca dupla) 
para indicar que o motorista do veículo 
traseiro pode ter um risco de colisão, a luz 
de ambiente interna e a luz ambiente dian-
teira esquerda e direita (direção corres-
pondente) estão sempre acesas, e a área 
vermelha na parte traseira do instrumento 
é destacada.

	z Ao mesmo tempo, o sistema fará uma 
advertência ao motorista por meio da luz 
de alarme no espelho retrovisor externo. 
Preste atenção à segurança.

	z A faixa de velocidade operacional do sis-
tema de alerta de colisão traseira é de 1 a 
150 km/h.

Sistema DOW (Alerta de 
Abertura de Porta)

	z Se o veículo estiver parado e a porta des-
travada, e um alvo em movimento se 
aproximar do veículo pela traseira da faixa 
adjacente, a função de lembrete de se-
gurança para abertura da porta alertará o 
motorista para prestar atenção ao veículo 
que se aproxima pela traseira através da 
luz constante da lâmpada de alarme do 
espelho retrovisor externo e, ao mesmo 
tempo, aparecerá uma janela pop-up no 
painel de instrumentos.

	z Se o motorista tentar abrir a porta neste 
momento, o espelho retrovisor externo 
permanecerá sempre aceso ou piscando 
(o primeiro nível fica aceso continuamen-
te e o segundo nível fica piscando). Acom-
panhado por um aviso sonoro.

Como utilizar
	z Habilite ou desabilite os sistemas BSD, 

RCTA, RCTB, RCW ou DOW na tela sensí-
vel ao toque da central multimídia →  → 
ADAS → Assistente de segurança. O sis-
tema volta às configurações anteriores 
quando o veículo é ligado.

	z Quando o sistema de assistência de pon-
to cego é desabilitado, nenhum indicador 
relevante é exibido no painel.

	z Quando o sistema de assistência de ponto 
cego está em espera, se as condições do 
veículo, tais como velocidade ou estado 
da marcha, não cumprirem os requisitos 
de qualquer função, a função não será 
ativada.

	z Quando o sistema de assistência de ponto 
cego está ativo. O instrumento exibe os ra-
dares de onda rasa traseiros esquerdo/di-
reito, indicando que a função está ativada.

	z Quando o sistema BSA apresenta um mau 
funcionamento, é exibido no painel de 
instrumentos. O ícone  também avisa 
que a função está temporariamente indis-
ponível. Em caso de falha, entre em con-
tato com uma Concessionária Autorizada 
DENZA em tempo hábil.
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Precauções
	z Embora o sistema BSD forneça assistên-

cia no monitoramento dos pontos cegos 
dos espelhos retrovisores externos, ele 
não pode substituir a percepção e o en-
tendimento do motorista. O motorista 
deve manter o controle do veículo o tem-
po todo e dirigir corretamente, sendo to-
talmente responsável pelo veículo.

	z O sistema BSD pode não ser capaz de for-
necer um aviso adequado sobre veículos-
-alvo que se aproximam por trás em alta 
velocidade.

	z O motorista deve garantir a operação nor-
mal do sistema BSD, mantendo seus ra-
dares mmWave de canto traseiro em boas 
condições. Por exemplo, sujeira, neve ou 
outras obstruções precisam ser removi-
das imediatamente.

	z A detecção pode ser afetada ou retardada 
em alguns ambientes. Se a seção trans-
versal do radar do veículo alvo for muito 
pequena (uma bicicleta, ciclomotor elé-
trico ou pedestre, por exemplo), o siste-
ma pode não identificar os alvos e emitir 
alarmes falsos. Além disso, a detecção 
também pode ser afetada ou atrasada por 
ruído ou interferência eletromagnética.

	z Se um objeto com uma grande seção 
transversal refletora, como um grande 
defletor à beira da estrada, um grande ou-
tdoor à beira da estrada ou um refletor em 
um túnel, for selecionado incorretamente 
como o alvo detectado, o assistente de 
ponto cego emitirá um aviso antecipado.

	z O assistente de segurança de ponto cego 
e assistência traseira não funcionarão no 
modo de viagem com reboque.

	z O monitoramento do ponto cego não fun-
cionará durante a marcha a ré.

	z A influência da vibração ou colisão na ca-
libração do sistema BSA e do sensor de 
radar traseiro pode prejudicar o desempe-
nho do sistema. Nesse caso, recomenda-
mos que entre em contato com uma Con-
cessionária Autorizada DENZA.

Limitações do sistema
Em alguns casos, o sistema terá dificuldade 
em auxiliar o motorista, e a assistência de pon-
to cego e o assistente traseiro poderão ser afe-
tados ou retardados, incluindo, entre outros:

	z O veículo que vem por trás muda de faixa 
repentinamente.

	z Os veículos que vêm por trás são tardia-
mente detectados em curvas fechadas, 
aclives/declives ou outras situações.

	z Os veículos que vêm por trás têm uma ve-
locidade relativa superior a 80 km/h.

	z O veículo alvo está obscurecido.
	z A seção transversal do radar do veículo-

-alvo (por exemplo, uma bicicleta ou um 
ciclomotor elétrico) é muito pequena.

	z Condições climáticas adversas, como chu-
va e neve. Um ou mais radares mmWave do 
canto traseiro se soltam, estão mal instala-
dos ou estão bloqueados. O veículo encon-
tra determinadas proteções metálicas ou 
condições de estrada semelhantes.

	z A detecção pode ser afetada ou retardada 
em alguns ambientes. Se a seção trans-
versal do radar do alvo (uma bicicleta, um 
triciclo, um quadriciclo, uma bicicleta mo-
torizada ou uma motocicleta, por exem-
plo) for muito pequena, o sistema poderá 
não conseguir estabelecer a distância, 
resultando em atraso ou ausência de res-
posta a esses veículos.

	z Os radares mmWave podem apresentar 
mau funcionamento ou identificar objetos 
incorretamente devido à interferência de 
outros radares mmWave.

	z A detecção também pode ser afetada ou 
atrasada por ruído ou interferência eletro-
magnética.

	2 ADVERTÊNCIA
	z A assistência de ponto cego (BSA) e o 

assistente traseiro são utilizados ape-
nas como função de assistência à con-
dução. As precauções incluem apenas 
as situações comuns que afetam as 
funções de assistência à segurança de 
ponto cego e assistência traseira. Muitos 
fatores podem afetar o desempenho da 
função. Os motoristas devem sempre 
observar a situação ao redor para garan-



166

04

U
SO

 E
 C

O
N

D
U

Ç
ÃO

tir uma condução segura. O motorista 
deve ser totalmente responsável pela 
segurança ao dirigir.

z A influência do clima, das condições da 
estrada e de outros fatores pode causar
falhas no sistema BSA e no assistente
traseiro ou levar a alarmes tardios.

z Use o sistema BSA e a assistência trasei-
ra de acordo com suas necessidades, o
tráfego e as condições da estrada.

Sistema HUD (visor tipo 
HUD com realidade 
aumentada)*
z O sistema HUD (visor tipo HUD com rea-

lidade aumentada) projeta informações
importantes do painel de instrumentos
no campo de visão do motorista no para-
-brisa, incluindo velocidade do veículo,
navegação, ADAS etc.

z Melhora a segurança ao dirigir, permitindo 
que o motorista visualize os dados sem
desviar a atenção da estrada.

Como utilizar

z Ajuste de altura: Ajustar a altura da ima-
gem virtual do sistema HUD entre -10 e 10. 
Há um total de 21 valores disponíveis, e o 
valor padrão é 0.

z Ajuste de brilho: Ajustar o brilho da ima-
gem virtual do sistema Visor tipo HUD com 
realidade aumentada entre 1 e 11. Há um 
total de 11 valores disponíveis, e o valor
padrão é 5.

z Ajuste de ângulo: Ajustar o ângulo da ima-
gem virtual do sistema HUD. Há um total
de 11 valores disponíveis, e o valor padrão 
é 0°.

z Seleção de temas: Selecione o modo 
Clássico, que é a configuração padrão, 
ou Neve, de acordo com o ambiente do
veículo.

z Mudança de modo: Selecione o modo Pa-
drão ou Simples com base na preferência 
do usuário. O sistema vem configurado 
por norma Simples.

z Configurações opcionais para exibição: 
A assistência à condução segura e a na-
vegação podem ser selecionadas e estão
habilitadas por padrão. Toque no botão
para selecionar a configuração para a exi-
bição do sistema HUD. Toque no botão
novamente para desmarcar e fechar o
sistema.

	⚠CUIDADO
z Certifique-se de não colocar objetos que 

possam obstruir o sistema.
z Limpe a poeira na placa à prova de poei-

ra do sistema HUD com um pano macio 
de algodão ou papel toalha.

z Certifique-se de que não entre água ou 
outro líquido na abertura do visor frontal.

z O usuário pode ativar ou desativar a fun-
ção de exibição no para-brisa através da
tela sensível ao toque da central multimí-
dia:   → Exibição e áudio.

z Por padrão de fábrica, o sistema HUD se
encontra habilitado e a imagem é exibida. 
Quando o sistema HUD está desabilitado, 
nenhuma imagem é exibida. O sistema re-
toma as configurações anteriores quando 
o veículo é ligado.
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Monitoramento da 
pressão dos pneus

	z O sistema de monitoramento direto da 
pressão dos pneus é um sistema auxiliar 
que monitora a pressão dos pneus em 
tempo real para melhorar a segurança e 
o conforto do veículo e reduzir o desgaste 
dos pneus e o consumo de energia devido 
à pressão insuficiente dos pneus.

	z Você pode navegar até a barra de infor-
mações de condução pressionando o bo-
tão no volante e até a tela de exibição da 
pressão dos pneus pressionando o botão 
novamente.

Alarme do sistema de 
monitoramento da pressão dos 
pneus

	z Quando a pressão de qualquer pneu for 
inferior a 85% da pressão padrão dos 
pneus e o sistema estiver funcionando, a 
luz de advertência de falha na pressão dos 
pneus se acenderá e o valor da pressão 
dos pneus ficará amarelo. Nesse caso, re-
comenda-se estacionar o veículo em uma 
área segura para verificar se há vazamento 
lento de ar e encher o pneu até o valor cor-
reto de pressão.

	z Quando a temperatura de qualquer pneu 
estiver acima de 85°C durante 3 minutos 
consecutivos, o sistema de pressão dos 
pneus emitirá um alarme de alta tempera-
tura, e o valor da temperatura do pneu cor-
respondente ficará amarelo. Recomenda-
-se, então, parar o veículo e esperar que 
a temperatura do pneu diminua antes de 
continuar dirigindo.

	z Quando o sistema está em funciona-
mento, se ocorrer uma falha, a luz de ad-
vertência da falha na pressão dos pneus 
fica acesa após piscar e a mensagem 
Sem sinal ou Verifique o TPMS é exibida 
no painel de instrumentos. Nesse caso, 
verifique o módulo de monitoramento da 
pressão dos pneus e se há alguma fonte 
eletromagnética nas proximidades. Se o 
alarme persistir por muito tempo, entre 
em contato com uma Concessionária Au-
torizada DENZA.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O sistema não interrompe o trajeto do 

veículo em caso de pressão anormal dos 
pneus. Portanto, sempre antes de dirigir, 
verifique se a pressão dos pneus está de 
acordo com os requisitos especificados 
pelo fabricante. Caso contrário, não diri-
ja, pois podem ocorrer danos ao veículo 
ou ferimentos pessoais.

	z Se a pressão se mostrar anormal du-
rante a condução, verifique a pressão 
dos pneus assim que possível. Se a luz 
de aviso de baixa pressão acender, evite 
curvas fechadas ou frenagens bruscas, 
reduza a velocidade do veículo, encoste-
-o à beira da estrada e pare o mais rápido 
possível. Dirigir com baixa pressão nos 
pneus pode causar danos permanentes 
aos pneus e aumentar a probabilidade 
de descarte. Danos graves aos pneus 
podem levar a acidentes de trânsito, re-
sultando em ferimentos graves ou fatais.

	⚠CUIDADO
	z O tempo de funcionamento do módu-

lo de monitoramento da pressão dos 
pneus está relacionado à distância per-
corrida diariamente e a outros fatores.

	z O módulo de monitoramento transmite 
regularmente a pressão dos pneus e ou-
tras informações para o visor. Portanto, 
se a pressão dos pneus diminuir repenti-
namente ou se houver um pneu furado, o 
módulo de monitoramento não transmiti-
rá dados para o visor até o próximo mo-
nitoramento. Nesse caso, o veículo pode 
ficar fora de controle. Se houver um pneu 
furado e o monitoramento não informar, 
ou se você achar que há algum problema 
nos pneus, estacione o veículo em local 
seguro o mais rápido possível em vez de 
esperar que o visor sinalize um alerta.

	z A instalação incorreta do módulo de 
monitoramento da pressão dos pneus 
prejudica a estanqueidade dos pneus. 
Recomenda-se que o módulo de moni-
toramento seja instalado e substituído 
por técnicos profissionais de uma Con-
cessionária Autorizada DENZA, de acor-
do com as instruções de instalação.

	z Como a pressão dos pneus varia de 
acordo com a temperatura ambiente, 
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infle ou desinfle os pneus de acordo 
com os valores exibidos no painel de ins-
trumentos e com os valores padrão de 
pressão dos pneus.

	z O sistema de monitoramento da pres-
são dos pneus pode ser perturbado por 
acessórios elétricos não aprovados pela 
DENZA no veículo. Isso não é uma falha 
do sistema de pressão dos pneus.

	z O sistema de pressão dos pneus pre-
cisa ser ajustado novamente após a 
substituição dos aros das rodas, pneus 
sobressalentes (estepe) ou rodízio dos 
pneus. Dirija-se a uma Concessionária 
Autorizada DENZA para fazer uma nova 
calibragem da pressão dos pneus.

Sistema AVAS (Sistema de 
Alerta Acústico Veicular)
Função do sistema

	z O sistema de alerta acústico veicular 
(AVAS) refere-se à transmissão de um si-
nal sonoro para pedestres próximos ao ve-
ículo quando este está se deslocando em 
baixa velocidade.

	z Ao conduzir o veículo na posição D (dirigir):
	− O volume de transmissão aumenta 

com a velocidade do veículo na faixa de  
0 km/h < V ≤ 20 km/h.

	− O volume da transmissão diminui com 
a velocidade do veículo na faixa de  
20 km/h < V ≤ 30 km/h.

	− Em velocidades acima de 30 km/h, o 
som transmitido é interrompido auto-
maticamente.

	z O veículo emite um som de alerta contínuo 
e equilibrado ao se mover em marcha a ré.

Desativar/ativar o sistema
Para ativar ou desativar (não suportado em 
algumas regiões) o simulador de som do mo-
tor a combustão, deslize para baixo a partir 
da parte superior da tela sensível ao toque 
da central multimídia para acessar a tela de 
atalhos.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O interruptor de pausa do sistema AVAS 

só pode ser usado se não houver outros 
veículos na via a uma curta distância e 
se nenhum aviso sonoro for necessário, 
considerando o ambiente (por exemplo, 
em um engarrafamento ou na estrada). 
Enquanto houver pedestres ao redor do 
veículo, o sistema AVAS deve estar ligado.

	z Se o veículo estiver funcionando em 
baixa velocidade com o sistema AVAS 
desativado, ele não poderá alertar os pe-
destres sobre a aproximação do veículo, 
diminuindo a segurança de todos.

	z Se o som do sistema AVAS não for ouvi-
do ao dirigir em baixa velocidade, engate 
a marcha a ré e recue lentamente para 
verificar se o som pode ser ouvido. Se for 
confirmado que nenhum som é emitido, 
entre em contato com uma Concessio-
nária Autorizada DENZA para solucionar 
o problema.

Sistema AVM 
(Monitoramento de Visão 
ao Redor)

	z O sistema de monitoramento de visão ao 
redor (AVM), também conhecido como 
sistema de imagem de 360 graus, fornece 
informações de imagem em tempo real 
através da junção perfeita de imagens de 
quatro câmeras grande angulares instala-
das na parte dianteira, traseira, esquerda 
e direita do veículo (uma imagem com vis-
ta aérea).

	z Este sistema auxilia o motorista a identi-
ficar os pontos cegos ao redor do veículo, 
melhorando assim a percepção dos pon-
tos cegos ao nível do solo.
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	z Método de ativação do sistema AVM:
	− Para acessar a vista panorâmica, pres-

sione o botão no volante.
	− Toque no botão de visualização do veí-

culo na tela sensível ao toque da central 
multimídia para entrar na visualização 
panorâmica:

	− Mudar para R (marcha a ré) pode iniciar 
o sistema AVM automaticamente.

	− Ative o botão D gear trigger (Ativar na 
posição D) na interface de configura-
ção do sistema AVM para que o sistema 
AVM possa ser habilitado através da 
marcha D (dirigir).

	z Toque na área dianteira, traseira, direita 
ou esquerda da imagem do veículo à es-
querda da tela. A visualização da área se-
lecionada é exibida na seção de imagens 
à direita da tela:

	z Nas visões dianteira e traseira individuais, 
toque duas vezes na tela da imagem para 
alternar para uma perspectiva de 180° exi-
bida em tela cheia.

	− Toque no ícone do radar  no siste-
ma AVM para habilitar a exibição do ra-
dar e toque novamente para desabilitar.

	− Quando o visor do radar está habilitado, 
um aviso de obstáculo é exibido à medi-
da que ele se aproxima.

	z Visão panorâmica transparente: Toque 
na imagem do veículo para alternar entre 
imagens transparente e não transparente.

	z Visão panorâmica em 3D:
	− Toque no botão de visualização 3D (o 

botão fica cinza) para acessar essa vi-
sualização.

	− Toque no botão de visualização 3D no-
vamente (o botão acende) para acessar 
essa visualização.

	z Configurações: As configurações do sis-
tema AVM incluem troca de cor da carro-
ceria, visão panorâmica com acionamen-
to do radar, articulação da direção, limite 
de velocidade totalmente transparente, 
ativar na posição D (dirigir) e outras op-
ções. Clique em Troca de cor da carro-
ceria para alterar a cor da carroceria do 
modelo do veículo no Aplicativo AVM e no 
mapa da carroceria na vista aérea. A arti-
culação da direção aciona a perspectiva 
correspondente com base na adaptação 
da cena.

Ícones do 
sistema AVM

Instruções de 
funcionamento

Visão ao redor do veículo 
não transparente

Visão ao redor do veículo 
transparente

Visão ao redor em 3D

Visão ao redor em 2D

Visão frontal

Visão traseira

Visão esquerda

Visão direita

Visão 2D de duas direções

Visão frontal 2D de duas 
direções

Visão traseira 2D de duas 
direções

Motor a combustão com 
transparência 3D
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	z Quando o veículo é ligado, a imagem an-
tes do último desligamento é exibida para 
a visão ao redor transparente. Os corpos 
estranhos mostrados podem ser inconsis-
tentes com os corpos reais na parte inferior 
da carroceria e nos pontos cegos ao redor. 
A atualização da imagem da parte inferior 
da carroceria só começará depois que o ve-
ículo começar a se mover e será concluída 
quando o veículo tiver percorrido uma dis-
tância superior ao seu comprimento.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Este sistema utiliza câmeras com lente 

olho de peixe grande angular, portanto, 
alguns objetos exibidos podem ter for-
mas diferentes dos objetos reais.

	z O sistema AVM deve ser utilizado ape-
nas para assistência ao estacionamento/
condução. Não é seguro confiar apenas 
nesse sistema para estacionar ou dirigir 
o veículo, pois há alguns pontos cegos na 
frente e atrás do veículo. Certifique-se de 
observar os arredores de outras maneiras 
durante o processo de estacionamento/
condução para evitar acidentes.

	z Quando os espelhos retrovisores late-
rais não estiverem estendidos na posi-
ção correta, não utilize o sistema AVM; e 
quando o sistema AVM for utilizado para 
manobrar o veículo, certifique-se de que 
todas as portas estão fechadas.

	z A distância de um objeto exibido na tela 
de visão ao redor pode diferir da distân-
cia percebida subjetivamente, principal-
mente quando o objeto está mais pró-
ximo do veículo. Avalie a distância com 
muito cuidado.

	z As câmeras são instaladas acima da 
grade dianteira, nas partes inferiores dos 
espelhos laterais e na placa de licença 
traseira. Certifique-se de que as câme-
ras estejam desobstruídas.

	z Para não afetar o desempenho da câme-
ra, evite molhar diretamente as câmeras 
ao lavar a carroceria do veículo com 
água de alta pressão. Remova qualquer 
vestígio de água ou poeira da câmera re-
gularmente.

	z Proteja as câmeras de qualquer impacto 
para evitar danos ou mau funcionamento.

	z Após ligar o veículo, se você pressionar 

o botão da visão ao redor ou selecionar 
a posição de condução em R (marcha 
a ré) enquanto a central multimídia não 
estiver totalmente ativada, haverá uma 
demora de exibição na tela de visão pa-
norâmica ou a tela piscará. Isso faz parte 
do processo normal de inicialização da 
câmera.

	z Quando o veículo está se movendo len-
tamente, a função AVM transparente é 
afetada por mudanças de velocidade ou 
múltiplas paradas, causando desalinha-
mento entre as imagens abaixo do veícu-
lo e as imagens externas.

	z Quando uma ou mais câmeras do siste-
ma não estão funcionando, as exibições 
correspondentes ficam pretas.

	z Quando nenhuma câmera está disponí-
vel, a mensagem Nenhum sinal de vídeo 
detectado é exibida.

	z Não confie exclusivamente no sistema 
AVM enquanto dirige, pois ele pode não 
detectar com precisão objetos ou pe-
destres em áreas próximas. É necessário 
usar todos os espelhos retrovisores para 
fazer uma avaliação abrangente.

Assistência de 
estacionamento

	z Durante o estacionamento do veículo, 
o sistema de assistência ao estaciona-
mento detecta obstáculos por meio de 
sensores e avisa o motorista sobre a pro-
ximidade de obstáculos por meio de uma 
imagem na tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia e um alarme sonoro.

	z O sistema de assistência ao estaciona-
mento ajuda na marcha a ré. Preste aten-
ção ao ambiente atrás e ao redor do veícu-
lo durante a marcha a ré.

	z Ao dar marcha a ré no veículo, uma ima-
gem de marcha a ré será exibida automa-
ticamente na tela sensível ao toque da 
central multimídia.

	z Para sua segurança ao dirigir, quando a 
imagem traseira for exibida, todos os bo-
tões serão desativados, exceto os botões 
relacionados ao volume e a chamadas.

	z Após o término da marcha a ré, a interface 
será restaurada.
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	2 ADVERTÊNCIA
	z Quando a velocidade do veículo ultra-

passa 10 km/h, o sistema de assistência 
ao estacionamento deixará de funcionar.

	z Não coloque nenhum objeto na faixa de 
operação dos sensores.

	z Para evitar o mau funcionamento do 
sensor, não lave sua região com água ou 
vapor.

Sensores de estacionamento
	z Para habilitar ou desabilitar os sensores 

de estacionamento, acesse a tela sensível 
ao toque da central multimídia:

 → ADAS → Assistente de estaciona-
mento.

	z Quando a ignição é ligada, o sistema de 
assistência ao estacionamento é habilita-
do automaticamente.

	z Quando habilitado, o sistema emite um 
alarme se forem encontrados obstáculos 
ao redor do veículo; quando desabilitado, 
isso não ocorre.

Localização dos sensores

1 Sensor lateral dianteiro direito

2 Sensores dianteiros centrais

3 Sensor lateral dianteiro esquerdo

4 Sensor lateral traseiro direito

5  Sensores traseiros centrais

6 Sensor lateral traseiro esquerdo

	z Quando o sensor detecta um obstáculo, 
uma imagem é exibida na tela sensível 
ao toque da central multimídia de acordo 
com a localização do obstáculo e sua dis-
tância em relação ao veículo.

	z Quando o motorista estaciona em para-
lelo ou em marcha a ré, o sensor mede a 
distância entre o veículo e o obstáculo e 
comunica essas informações por meio da 
tela sensível ao toque da central multimídia 
pelo sistema de alto-falantes. Preste aten-
ção aos arredores ao utilizar esse sistema.

Visor de distância e alto-
falante
Quando o sensor detecta um obstáculo, a lo-
calização do obstáculo e sua distância apro-
ximada do veículo são exibidas no visor da 
tela sensível ao toque da central multimídia, 
e o alto-falante emite um bipe.

Exemplo de funcionamento 
dos sensores centrais

Distância 
aproximada 

(mm)

Exibição na 
tela sensível 

ao toque
Alarme

Cerca de  
700 a 1.200 Lento

Cerca de  
300 a 700 Rápido

Cerca de  
0 a 300 Contínuo

Exemplo de funcionamento 
dos sensores laterais

Distância 
aproximada 

(mm)

Exibição na 
tela sensível 

ao toque
Alarme

Cerca de  
300 a 600 Rápido

Cerca de  
0 a 300 Contínuo

	⚠CUIDADO
O sistema tem uma faixa de ponto cego de  
0 a 200 mm com precisão de detecção redu-
zida e alertas menos precisos. Os alertas en-
tre 0 e 200 mm são apenas para referência.
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Funcionamento dos sensores e 
alcance de detecção
Todos os sensores são ativados ao dar mar-
cha a ré.

A ilustração exibe o alcance de detecção dos 
sensores. Os sensores têm um limite de al-
cance; portanto, o motorista deve verificar os 
arredores antes de dar marcha a ré lentamen-
te no veículo.

	ℹNOTA
	z O sistema de assistência ao estaciona-

mento é utilizado apenas como auxílio 
e não como substituto da sua avaliação 
pessoal. Certifique-se de conduzir o veí-
culo com base em suas observações.

	z Os sensores não funcionarão correta-
mente se acessórios ou outros objetos 
forem colocados dentro de seu alcance 
de detecção.

	z Em alguns casos, o sistema não conse-
gue operar adequadamente e deixa de 
detectar determinados objetos quando 
o veículo se aproxima deles. Portanto, 
certifique-se de observar os arredores 
do veículo o tempo todo. Não confie ex-
clusivamente no sistema.

	z A falha do sistema de radar de estacio-
namento é indicada pela mensagem 

 Falha no radar de estacionamen-
to, entre em contato com a assistência 
técnica, no painel de instrumentos e por 
um sinal sonoro. Neste caso, entre em 
contato com uma Concessionária Au-
torizada DENZA para inspeção o mais 
rápido possível.

Informações de detecção do 
sensor

	z Certas condições do veículo e do am-
biente podem prejudicar a capacidade 
dos sensores de detectar obstáculos com 
precisão. A precisão da detecção pode ser 
prejudicada se:

	− Houver sujeira, água ou neblina no sen-
sor.

	− Houver neve ou gelo no sensor.
	− O sensor estiver de algum modo enco-

berto.
	− O veículo se inclinar significativamente 

na lateral ou estiver sobrecarregado.
	− O veículo estiver se movendo em estra-

das particularmente esburacadas, de-
clives, cascalho ou grama.

	− O sensor receber nova pintura.
	− O ambiente é barulhento devido a bu-

zinas de veículos, motores de motoci-
cletas, freios a ar de veículos grandes 
ou outros ruídos que produzem ondas 
ultrassônicas.

	− Houver outro veículo com sistema de 
assistência ao estacionamento nas 
proximidades.

	− O veículo estiver equipado com um gan-
cho de reboque.

	− O para-choque ou o sensor for atingido 
com força.

	− O veículo estiver se aproximando de um 
meio-fio elevado ou em zigue-zague.

	− O veículo estiver circulando sob o sol ou 
no frio.

	− O veículo está equipado com uma sus-
pensão não original que é mais baixa do 
que a original.

	z Exceto conforme descrito acima, os sen-
sores podem não ser capazes de determi-
nar corretamente a distância real devido 
ao formato do objeto.

	z A forma e o material dos obstáculos po-
dem impedir que os sensores os detec-
tem, especialmente nos seguintes casos:

	− Fios elétricos, cercas e cordas.
	− Algodão, neve e outros materiais que 

absorvem ondas de rádio.
	− Qualquer objeto com bordas e cantos 

afiados.
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	− Obstáculos baixos.
	− Obstáculos altos voltados para fora, na 

direção do veículo,
	− Qualquer objeto sob o para-choque.
	− Qualquer objeto muito próximo ao veí-

culo.
	− Pessoas próximas ao veículo (depen-

dendo do tipo de roupa).
	z Se uma imagem for exibida na tela sen-

sível ao toque da central multimídia ou 
se for emitido um bipe, o sensor pode ter 
detectado um obstáculo ou houve inter-
ferência externa no sensor. Se o problema 
persistir, recomenda-se dirigir-se a uma 
Concessionária Autorizada DENZA para 
obter assistência.

	⚠CUIDADO
Para evitar o mau funcionamento do sen-
sor, não enxágue nem aplique vapor em sua 
área.

Sistemas de segurança de 
condução
Para maior segurança ao dirigir, os seguintes 
sistemas de segurança de condução funcio-
nam automaticamente com base nas condi-
ções de direção. No entanto, esses sistemas 
fornecem apenas assistência, e não é reco-
mendável confiar excessivamente neles.

Sistema de frenagem 
inteligente

	z O sistema de frenagem inteligente é um 
avançado sistema de freio eletro-hidráu-
lico desacoplado, que incorpora booster 
a vácuo, bomba de vácuo eletrônica, sis-
tema de frenagem antitravamento (ABS), 
controle eletrônico de estabilidade (ESC) 
e outros recursos.

	z O sistema auxilia a frenagem do veículo de 
acordo com as exigências do motorista. 
Oferece funções de controle avançadas, 
como sistema ABS (Sistema de Frenagem 
Antitravamento), distribuição eletrônica 
de frenagem (EBD), sistema de controle 
de tração (TCS), controle dinâmico do veí-
culo (VDC), controle de cruzeiro adaptati-
vo (ACC), frenagem automática de emer-

gência (AEB), estacionamento confortável 
(CST) e sistema de frenagem regenerativa 
confortável (CRBS) para melhorar a esta-
bilidade e o conforto do veículo, além da 
eficiência de recuperação da energia de 
frenagem.

Sistema VDC (Controle 
Dinâmico do Veículo)

	z Quando o veículo vira repentinamente en-
quanto está em movimento, o sistema VDC 
determina a intenção do motorista com 
base em informações como o ângulo do 
volante e a velocidade do veículo e compa-
ra continuamente com a condição real.

	z Se o veículo se desviar da faixa normal, o 
sistema VDC corrige a situação acionando 
os freios das rodas correspondentes para 
ajudar o motorista a controlar a derrapa-
gem e manter a estabilidade da direção.

Sistema TCS (Sistema de 
Controle de Tração)

	z O sistema TCS evita que as rodas motrizes 
patinem durante a aceleração, reduzindo 
a potência do motor e, quando necessá-
rio, aplica forças de frenagem para evitar 
que as rodas motrizes girem.

	z Isso facilita a partida, a aceleração e a su-
bida do veículo em condições adversas de 
direção.

	2 ADVERTÊNCIA
O sistema TCS pode não funcionar de modo 
eficaz nas seguintes situações:

	z Em estradas escorregadias, mesmo que 
o sistema TCS esteja funcionando corre-
tamente, ele pode não ser capaz de con-
trolar a direção e atender aos requisitos 
de potência.

	z Não dirija em condições em que o ve-
ículo possa perder sua estabilidade e 
potência.

Sistema HHC (Assistente de 
Partida em Rampa)
Depois que o pedal do freio é liberado, o sis-
tema HHC mantém a pressão do freio por um 
segundo para evitar o movimento para trás.
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Sistema HBA (Assistência 
Hidráulica do Freio)

	z Quando o pedal do freio é pressionado 
muito rápido, o sistema HBA detecta que o 
veículo está em condição de emergência.

	z Ele aumenta rapidamente a pressão do 
freio ao máximo para que o sistema ABS 
possa intervir com maior rapidez e reduzir 
a distância de frenagem de modo eficaz.

Sistema CDP (Freio de 
Estacionamento com Controle 
de Desaceleração)

	z Quando o botão P (estacionamento) é 
pressionado e mantido pressionado, o sis-
tema CDP começa a funcionar e o veículo 
freia em uma desaceleração constante 
até parar.

	z Se o motorista soltar o botão P (estaciona-
mento), o sistema CDP para de funcionar.

Sistema HDC (Controle de 
Descida de Colinas)

	z Princípio de funcionamento:
	− O sistema HDC é uma função de valor 

agregado do sistema ESC para melhorar 
o conforto do veículo.

	− Os usuários podem ativar ou desativar a 
função HDC através da tela sensível ao 
toque da central multimídia:

 → Condução → Assistência inteli-
gente.

	− A principal função do sistema HDC é 
auxiliar na condução lenta em subidas 
e descidas por meio da frenagem ativa.

	− Quando o sistema HDC está em fun-
cionamento, o sistema ABS é ativado 
quando o deslizamento da roda exce-
de o limite de acionamento do sistema 
ABS, permitindo que o condutor desça 
declives com segurança e suavidade, 
ou até mesmo dê marcha a ré.

	z Ativar o sistema HDC:
	− Quando a velocidade estiver abaixo de 

38 km/h, é possível também ativar o 
sistema HDC pressionando seu inter-
ruptor.

	− Quando a função está ativada, indica-
dor de status do sistema HDC no painel 
de instrumentos fica aceso de modo 
constante.

	z Controle de velocidade do sistema HDC:
	− O sistema HDC funciona em velocida-

des entre 11 km/h e 38 km/h, dentro das 
quais é possível ajustar a velocidade 
pressionando/soltando o pedal do ace-
lerador ou o pedal do freio.

	− A velocidade do veículo é definida 
quando o pedal do acelerador ou o pe-
dal do freio é liberado.

	− O indicador de status do sistema HDC 
pisca para indicar que o sistema está 
em funcionamento.

	z Desativar o sistema HDC:
	− Pressione o interruptor do sistema HDC 

novamente para desativar a função, e o 
indicador se apagará.

	− O sistema HDC também para automa-
ticamente quando a velocidade excede 
cerca de 65 km/h.

	z Mau funcionamento do sistema HDC:
	− Em alguns casos especiais, como des-

cidas longas, a função HDC pode ser 
temporariamente desabilitada devido à 
alta temperatura do freio.

	− A mensagem Por favor, verifique o sis-
tema HDC é exibida por motivos de 
segurança. Para restaurar a função, es-
tacione o veículo até que a temperatura 
do freio esfrie.

O sistema de frenagem inteligente tem as 
seguintes novas funções em comparação 
ao sistema ESC original:

	z Modo de assistência à frenagem:
	− O modo de assistência à frenagem é 

usado para ajustar a sensação do pedal 
do freio. A curva de relação entre a pro-
fundidade do pedal do freio e a desace-
leração do veículo varia em diferentes 
modos para que o motorista opte pela 
sensação de pedal de sua preferência.

	− O usuário pode definir a sensação do pe-
dal em modo Conforto ou Sport (espor-
tivo) através da tela sensível ao toque da 
central multimídia

 → Condução → Controle de direção 
→ Modo de assistência à frenagem.
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	z Estacionamento confortável:
	− Quando o veículo desacelera para parar 

em uma situação não emergencial, o 
sistema de frenagem inteligente reduz 
a inclinação e o impacto da suspensão 
no instante da parada, controlando a 
pressão de frenagem dos quatro freios, 
proporcionando uma sensação de pa-
rada suave para o motorista.

	− Habilite ou desabilite esta função 
na tela sensível ao toque da central 
multimídia:

 → Condução → Controle de direção 
→ Estacionamento confortável.

	− Depois que a função é acionada, a dis-
tância de frenagem pode aumentar de  
2 a 5 cm. Aumente a distância do veícu-
lo ou do obstáculo à frente adequada-
mente antes de parar o veículo.

	z Limpeza dos discos de freio:
	− Quando o interruptor do limpador do 

para-brisa está ligado ou o sensor de 
chuva detecta chuva, o sistema de con-
trole de freio integrado aplica uma pe-
quena pressão de frenagem aos quatro 
freios para que as pastilhas entrem em 
contato com os discos para remover a 
película de água dos discos. Isso reduz 
o tempo de resposta do freio e a distân-
cia de frenagem.

	− Enquanto o sistema detectar chuva ou 
o aviso de ativação do limpador do pa-
ra-brisa, os discos de freio são limpos 
repetidamente em determinados inter-
valos para melhorar a segurança.

Instruções de operação 
do sistema ESC (Controle 
Eletrônico de Estabilidade)

	z Funcionamento do sistema ESC: Se hou-
ver risco de derrapagem ou movimento 
para trás quando o veículo der a partida 
em um declive, ou se uma das rodas mo-
trizes estiver girando, o indicador do siste-
ma ESC pisca para indicar que o sistema 
está atuando.

	z Desabilitação do sistema ESC: Se o veí-
culo ficar preso na neve ou na lama, o sis-
tema ESC poderá reduzir o fornecimento 
de energia do motor para as rodas. Nesse 

caso, talvez seja necessário desligar o sis-
tema para sair do atolamento.

	z Desligando o sistema ESC:
	− Para desligar o sistema ESC, pressione 

e solte o botão ESC OFF. O sistema ESC 
também verifica seu status operacional 
em tempo real. Se o botão ESC OFF for 
pressionado enquanto o sistema ESC 
estiver atuando, o sistema concluirá o 
controle de intervenção ativa em vez de 
executar o comando de desligar imedia-
tamente. O sistema ESC é desativado 
somente após a conclusão do controle 
de intervenção.

	− Algumas funções do sistema ESC po-
dem ser reativadas se você pressionar 
novamente o botão ESC OFF ou se a 
velocidade do veículo exceder o limite 
de 80 km/h. Para evitar que o sistema 
ESC seja desligado repentinamente, ele 
só pode ser ativado novamente quando 
não estiver em um estado de interven-
ção dinâmica do veículo.

	z Operação incorreta do interruptor ESC 
OFF*: O sistema ESC é considerado em 
operação incorreta se o interruptor ESC 
OFF* for pressionado e mantido pressio-
nado por mais de 10 segundos. Nesse 
caso, todas as funções internas do siste-
ma ESC continuam funcionando.

	z Reiniciar o sistema ESC: Quando o siste-
ma ESC tiver sido desativado, uma nova 
partida no veículo reiniciará automatica-
mente o sistema ESC.

	z Partida do sistema ESC e conexão de ve-
locidade: Se o sistema ESC estiver desli-
gado, quando o veículo se tornar extrema-
mente instável à medida que a velocidade 
aumenta e excede o limite de 80 km/h, o 
sistema ESC é ativado automaticamente.

	z Quando o sistema ESC é ativado: Se a luz 
de advertência de falha do sistema ESC  
piscar, dirija com cuidado.

	z Sistema ESC desabilitado: Tenha cuidado 
quando o sistema ESC estiver desabilita-
do e dirija em velocidades adequadas às 
condições da estrada. O sistema ESC ga-
rante a estabilidade do veículo e sua força 
motriz. Nunca desligue o sistema ESC, a 
menos que seja necessário.
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	z Substituição de pneus:
	− Certifique-se de que todos os pneus 

sejam do mesmo tamanho, marca, pa-
drão da banda de rodagem e carga to-
tal. Além disso, certifique-se de inflar 
os pneus com a pressão recomendada.

	− Os sistemas ABS e ESC não funciona-
rão corretamente se o veículo estiver 
equipado com pneus diferentes.

	− Para obter detalhes sobre a substitui-
ção de pneus ou rodas, é recomendável 
entrar em contato com uma Concessio-
nária Autorizada DENZA.

	z Reparo de pneus e suspensão: O uso de 
qualquer pneu avariado ou suspensão mo-
dificada afeta o sistema de segurança de 
direção e pode causar falhas no sistema.

Sistema ABS (Sistema de 
Frenagem Antitravamento)

	z O sistema hidráulico do sistema ABS é 
composto de dois circuitos separados, 
cada um percorrendo o veículo na diago-
nal (freio da roda dianteira esquerda co-
nectado ao freio da roda traseira direita). 
Se um circuito falhar, duas rodas ainda 
poderão ser freadas.

	z O sistema ABS ajuda a manter o controle 
da direção, evitando o travamento das ro-
das quando o freio é acionado repentina-
mente ou em estradas escorregadias.

	z Quando o sistema ABS estiver funcionan-
do, o indicador ESC  piscará e o pedal 
do freio vibrará, o que poderá produzir 
ruído. Isso ocorre porque o sistema ABS 
está pulsando o freio muito rápido, o que é 
normal. Nesta situação, pressione e man-
tenha pressionado o pedal do freio. Nunca 
pulse ou pise repetidamente no pedal do 
freio; caso contrário, o sistema ABS pode-

rá não funcionar corretamente. Ao virar o 
volante para evitar o perigo, deve-se man-
ter sempre uma pressão firme e constante 
no pedal do freio para garantir que o siste-
ma ABS funcione corretamente.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O sistema ABS não atua de modo eficaz 

nas seguintes condições:
	− Uso de pneus com aderência inade-

quada (por exemplo, pneus excessiva-
mente desgastados usados em estra-
das cobertas de neve).

	− O veículo derrapa ao dirigir em alta ve-
locidade em estradas escorregadias.

	z O sistema ABS não foi projetado para re-
duzir a distância de frenagem do veículo.

	z Mantenha sempre uma distância segura 
do veículo à frente nas seguintes condi-
ções:

	− Dirigir em estradas escorregadias, 
com lama, areia ou neve.

	− Dirigir em estradas irregulares ou aci-
dentadas.

	− Dirigir em estradas esburacadas.

	⚠CUIDADO
	z Se a luz de advertência de falha do siste-

ma ABS ainda estiver acesa enquanto a 
luz de advertência do sistema de freios 
estiver acesa, estacione imediatamente 
o veículo em um local seguro. Recomen-
da-se entrar em contato com uma Con-
cessionária Autorizada DENZA.

	z Neste caso, o sistema ABS não funcio-
nará e o veículo poderá apresentar ins-
tabilidade.

	z O sistema ABS não reduz o tempo e a 
distância necessários para deter o ve-
ículo. Esse sistema apenas auxilia a 
controlar a direção durante a frenagem. 
Mantenha sempre uma distância segura 
dos outros veículos.

	z O sistema ABS também não evita a per-
da de estabilidade. Ao aplicar o freio 
em uma emergência, a direção deve ser 
controlada. Uma curva longa ou acentu-
ada durante a condução pode fazer com 
que o veículo se desvie para o tráfego em 
sentido contrário ou saia da estrada.
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	z O sistema ABS não pode evitar a derra-
pagem causada por mudanças repenti-
nas de direção, como tentar fazer uma 
curva fechada ou mudar de faixa repen-
tinamente. Dirija sempre com cuidado, 
em uma velocidade segura, indepen-
dentemente das condições da estrada 
e do clima.

	z Ao dirigir em estradas molhadas ou ir-
regulares (como estradas de concreto 
encharcadas, estradas pintadas com 
epóxi encharcadas, estradas arenosas, 
estradas com neve), os veículos equipa-
dos com o sistema ABS podem exigir dis-
tâncias de frenagem mais longas do que 
os veículos sem o sistema ABS. Nesses 
casos, reduza a velocidade do veículo e 
mantenha uma distância maior dos ou-
tros veículos.

Outras funções 
principais
Pedais elétricos (estribos 
laterais)*

	z Os pedais elétricos (estribos laterais) fa-
cilitam a entrada e saída do veículo e tem 
três modos:

	− AUTO
	− Ampliar
	− Retrair

Esses modos podem ser alterados por in-
termédio da tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Condução → Condução confortável 
→ Pedal elétrico.

Modo AUTO

	z No modo automático, é possível ativar a 
função Pedal elétrico que se mantém re-
traído em modos especiais de direção.

	z Depois que o veículo entrar nos modos 
Areia, Lama, Montanha e Pedra, os estri-
bos laterais serão forçados a se retrairem 
sem estender ou retrairem com a abertura 
e o fechamento da porta.

	z Desative a função Pedal elétrico que se 
mantém retraído em modos especiais de 
direção e o veículo controla o estribos late-
rais para se estenderem ou retraírem eletri-
camente de acordo com o status da porta.

	− Quando o veículo estiver parado, abra 
qualquer porta e o estribo na posição 
correspondente se estenderá eletrica-
mente.

	− Quando todas as portas de ambos os 
lados estão fechadas, os estribos nas 
posições correspondentes são retraí-
dos eletricamente.
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Modo Ampliar
	z Os estribos elétricos permanecem esten-

didos.
	z Quando a velocidade do veículo for supe-

rior a 5 km/h, os estribos se retraem auto-
maticamente e muda para o modo AUTO.

Modo Retrair
Os estribos laterais elétricos permanecem 
retraídos.

	2 ADVERTÊNCIA
	z No momento em que os estribos laterais 

estiverem totalmente retraídos, a função 
antiesmagamento não funcionará. Para 
evitar ferimentos pessoais, não tente 
usar nenhuma parte do corpo para tes-
tar o recurso antiesmagamento dos es-
tribos laterais.

	z Para evitar ferimentos pessoais , quando 
os estribos laterais elétricos estiverem 
retraídos, não pise neles.

	z Os estribos laterais elétricos não supor-
tam o peso do veículo. Nunca os utilize 
como ponto de apoio para levantar o 
veículo, pois isso pode causar danos ao 
veículo ou mesmo ferimentos pessoais.

	z Se o veículo precisar ser levantado para 
manutenção, retraia primeiro os estribos 
laterais elétricos para evitar colisão com 
eles durante o levantamento, o que pode 
causar danos aos estribos laterais e feri-
mentos pessoais.

	⚠CUIDADO
	z Ao utilizar os estribos laterais elétricos, 

evite colocar qualquer objeto próximo as 
eles, pois isso pode causar um funciona-
mento anormal dos estribos.

	z Ao dirigir em terrenos difíceis, recomen-
da-se ativar o modo especial off-road 
para evitar que os estribos laterais elétri-
cos fiquem presos na areia e para reduzir 
o risco de danos por colisão.

	z Durante a condução no modo off-road 
(fora de estrada) em lama, é necessário 
mudar para o modo Lama. Após a con-
dução no modo off-road (fora de estrada), 
limpe a sujeira das articulações dos es-
tribos laterais para garantir seu funciona-
mento normal.

	z Quando os estribos laterais precisarem 
ser limpos, uma pistola de água de alta 
pressão pode ser usada para lavar as do-
bradiças dianteiras e traseiras dos estri-
bos e aplicar graxa nas dobradiças.

	z Em climas frios, se os estribos laterais 
não puderem ser abertos devido ao 
congelamento, é necessário remover 
manualmente o gelo.

	z Em climas frios, a velocidade de funcio-
namento dos estribos laterais pode ser 
retardada.
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Central multimídia
Tela sensível ao toque da 
central multimídia

1 Tela sensível ao toque da central 
multimídia

2 Botão liga/desliga 
Botão giratório de ajuste de volume

Quando o veículo é ligado, a tela inicial é exi-
bida por alguns segundos e a central multimí-
dia começa a funcionar.
Para aproveitar melhor as funções da central 
multimídia, como controle de voz inteligente, 
aplicativos e chamada de vídeo, o sistema 
deve ser usado após a conexão de rede.

Redefinir para as 
configurações de fábrica

	z A central multimídia pode ser redefinida 
para as configurações de fábrica tocando 
no ícone:

 → Sistema → Versão → Redefinição de 
fábrica (reiniciar).

	z Essa função restaura a central multimídia 
para as configurações de fábrica.

	ℹNOTA
	z Durante o processo, não toque em ne-

nhum botão da central multimídia nem 
desligue a fonte de alimentação, ou po-
derão ocorrer erros.

	z O processo leva de dois a cinco minutos; 
aguarde pacientemente.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não use um inversor de alta potência no 

veículo, pois isso pode causar mau fun-
cionamento da central multimídia.

	z Não formate nem faça root no dispo-
sitivo sem autorização, pois isso pode 
causar mau funcionamento da central 
multimídia ou do veículo.

	⚠CUIDADO
	z Para evitar danos à tela sensível ao to-

que:
	− Toque na tela com cuidado. Se não 

houver resposta, retire o dedo da tela 
e toque novamente.

	− Limpe a tela com um pano macio e 
úmido. Não use nenhum produto de 
limpeza.

	z Utilizando a tela sensível ao toque:
	− Quando a temperatura da tela estiver 

baixa, a imagem exibida poderá ficar 
mais escura ou o sistema poderá ficar 
um pouco mais lento do que o normal.

	− A tela pode ficar escura ou difícil de 
enxergar quando o usuário estiver uti-
lizando óculos escuros. Nesse caso, 
mude o ângulo de visão ou tire os ócu-
los escuros.

	z A interface da tela sensível ao toque exi-
bida aqui serve apenas como referência.

	z Para aproveitar melhor as funções da 
central multimídia, como controle de 
voz inteligente, aplicativos e chamada 
de vídeo, o sistema deve ser usado após 
a conexão de rede.

Barra de navegação
Retorna à página inicial.

Acessa a tela de configurações do veí-
culo.

Divide a tela se os aplicativos suporta-
rem.

Acessa a tela da lista de aplicativos.

Acessa a tela de configurações do ar-
-condicionado.
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Gestos e respostas
Os gestos e as respostas do sistema associa-
dos são:

	z Tocar: abre aplicativos, seleciona fun-
ções, clica em ícones na tela sensível ao 
toque ou digita caracteres.

	z Arrastar: toque e arraste um ícone, mi-
niatura ou prévia para a posição desejada 
para mudar sua localização.

	z Deslizar: operacional na tela inicial e nas 
telas dos aplicativos.

	z Toque duplo: amplia uma imagem ou exi-
be em tela cheia. Toque duas vezes nova-
mente para voltar.

	z Ampliar/reduzir: com dois toques amplia 
a imagem e com outros dois toques retor-
na ao tamanho inicial ou posicione os dois 
dedos na tela, afastando-os para ampliar 
e aproximando-os para reduzir.

	z Deslizar para a esquerda/direita com três 
dedos: regula a velocidade do ventilador 
do ar-condicionado.

	z Deslizar para cima/baixo com três dedos: 
regula a temperatura do ar-condicionado.

	z Deslizar para baixo a partir da parte su-
perior da tela sensível ao toque: abre o 
menu de atalhos.

	z Deslizar para cima a partir da parte infe-
rior da tela sensível ao toque: abre o cen-
tro de gerenciamento de tarefas.

	z Deslizar a partir da esquerda/direita da 
tela sensível ao toque: retorna à última 
tela.

Atualização da função 
OTA-Over-the-Air 
(Transmissão sem fios)

	z O veículo suporta atualizações do siste-
ma OTA. Você pode atualizar seu software 
para a versão mais recente tocando em:

 → Sistema → Versão → Atualização de 
versão.

	z Quando disponíveis, as novas atuali-
zações são exibidas na tela sensível ao 
toque da central multimídia. Você pode 
atualizar imediatamente, agendar uma 
atualização ou usar a atualização por ce-
lular, de acordo com o uso do veículo.

	⚠CUIDADO
	z Não conduza o veículo durante a atuali-

zação.
	z Antes da atualização, certifique-se de 

que o veículo esteja em modo P (esta-
cionamento), em um local seguro e com 
uma conexão de rede estável.

	z Certifique-se de que seu veículo esteja 
totalmente carregado antes da atualiza-
ção.

	z Não instale nenhum dispositivo de ter-
ceiros na porta OBD (diagnóstico a bor-
do) antes ou durante a atualização.

	z Certifique-se de que o a bateria do veícu-
lo tenha carga suficiente antes da atuali-
zação, pois ela não poderá ser carregada 
ou descarregada durante o processo.

	z Durante a atualização via OTA, todas as 
funções não estão disponíveis, exceto 
a chave inteligente/microinterruptor de 
destravamento/ travamento, interruptor 
das luzes internas, sinalizadores de ad-
vertência (pisca-alerta) e interruptores 
dos vidros.

	z Se a atualização via OTA falhar, tente no-
vamente. Se falhar novamente, entre em 
contato com uma Concessionária Auto-
rizada DENZA para inspeção.
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Assistente de voz 
inteligente
A função Assistente de Voz Inteligente res-
ponde aos seus comandos de voz, tais como 
solicitar navegação, reproduzir música/rádio, 
fazer uma chamada telefônica e controlar 
dispositivos no interior do veículo.

Ativando o assistente de voz
	z No volante, pressione o botão .
	z Na tela sensível ao toque da central multi-

mídia, toque no ícone .
	z Diga a frase de ativação: Hey Denza.

Comandos de voz que podem 
ser reconhecidos
Após o sistema ser ativado, você pode dar as 
instruções:

	z Ajustar volume
	− Aumentar o volume
	− Diminuir o volume
	− Definir o volume para 12
	− Silenciar

	z Operações de configurações do sistema
	− Mostrar configurações de WiFi
	− Abrir configuração de Bluetooth
	− Mostrar configurações de luz ambiente
	− Abrir configurações de áudio

	z Reprodutor multimídia
Ouvir música:

	− Tocar música
	− Pausar a música
	− Música anterior
	− Próxima música
	− Toque música do Bluetooth

Ouvir rádio:
	− Quero ouvir 87.6 FM
	− Ligar o rádio
	− Pausar o rádio
	− Quero escutar o rádio

	z Encontrar um contato
	− Me mostra o contato da Ana
	− Abrir meus contatos

	− Mostrar histórico de chamadas
	− Quero verificar ligações não atendidas

	z Fazer uma chamada
	− Ligar para Maria
	− Chamar o número do Paulo

	z Ajustar luz ambiente
	− Desligar a luz ambiente
	− Ligar a luz ambiente
	− Quero definir a luz ambiente para branca
	− Mudar a cor da luz ambiente para laranja

	z Controlar A/C (ar-condicionado)
	− Definir a temperatura para 25 graus
	− Ativar a ventilação

	z Controlar as luzes de leitura
	− Ligar a luz de leitura
	− Desligar luz de leitura

	z Controlar abertura e fechamento dos vi-
dros

	− Abrir a janela
	− Abrir a janela do passageiro dianteiro
	− Abrir a janela do motorista
	− Fechar todos os vidros
	− Abrir o teto solar até a metade
	− Fechar o teto solar

	z Controlar assentos
	− Ativar o aquecimento do banco do mo-

torista
	− Ligar a ventilação do assento
	− Ativar a ventilação do banco do passa-

geiro
	− Desligar a ventilação do assento

	z Controlar teto solar
	− Abrir a cortina do teto solar
	− Fechar a cortina do teto solar

	z Outras operações
	− Abrir Bluetooth
	− Abrir WiFi
	− Aumentar o brilho da tela
	− Voltar para a página inicial
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Chamada via Bluetooth
Conexão
1.	 Na tela de chamada Bluetooth, toque em 

Por favor, conecte o Bluetooth para esta-
belecer a conexão.

2.	 Toque em Procurar dispositivo para bus-
car dispositivos disponíveis.

3.	 Emparelhe o dispositivo disponível e cer-
tifique-se de que o código de emparelha-
mento exibido no celular seja consistente 
com o código na tela sensível ao toque.

4.	 Configure o Bluetooth quando a conexão 
estiver completa.

Chamada via Bluetooth
1.	 Acesse a tela de discagem quando o  

Bluetooth estiver conectado.

2.	 Toque em Contatos, Registro de chama-
das e Chamadas perdidas ou use o tecla-
do de discagem para fazer uma chamada.

3.	 Deslize a tela de chamada para cima ou 
toque em qualquer espaço vazio para mi-
nimizar a tela de discagem.

4.	 Na tela de visualização panorâmica, uma 
pequena janela é exibida para informar o 
motorista sobre uma chamada.

Modo de cenário
Modo soneca

	z Modo ativado: Quando precisar de um 
breve descanso, ative o modo soneca e 
defina a duração no menu suspenso da 
tela sensível ao toque da central multimí-
dia. Toque em OK para ativar o modo e to-
que em Encerrar agora para sair do modo.

	z Configurações do alarme: Haverá um 
alarme no final da hora da soneca. Toque 
em Cancelar para encerrar. Se o usuário 
não realizar nenhuma operação, o alarme 
será adiado por um período padrão e toca-
rá novamente quando o tempo acabar.

	z Efeito do modo: No modo soneca, o 
banco do motorista é automaticamen-
te abaixado para a posição padrão, o  
ar-condicionado é ligado, o veículo entra 
em travamento e sistemas como os vidros 
e o teto solar panorâmico são automatica-

mente fechados. A tela sensível ao toque 
da central multimídia exibe a interface do 
modo soneca; a tela do painel de instru-
mentos e outras telas são desligadas.

	⚠CUIDADO
	z Certifique-se de que a luz indicadora 

 permanece acesa e que o veículo 
está em modo P (estacionamento) antes 
de ativar o modo soneca.

	z Feche todas as portas e a tampa do 
porta-malas antes de entrar no modo 
soneca.

	z Antes de entrar no modo soneca, pres-
te atenção à autonomia do veículo para 
evitar inconvenientes.

	z Depois que o veículo parar com seguran-
ça, observe a parte inferior da carroceria 
para evitar que o escapamento do motor 
a combustão incendeie materiais infla-
máveis (como feno, folhas secas, palha 
de trigo etc.).

	z Não ative o modo soneca em um am-
biente com pouca ventilação.

	z Não tire uma soneca no veículo enquan-
to ele estiver sendo carregado ou no pro-
cesso de descarregamento.

	z Para evitar que os passageiros traseiros 
fiquem presos ou que os objetos sejam 
danificados, certifique-se de que não 
há passageiros nem objetos nos bancos 
traseiros antes de tirar uma soneca.

	z O veículo sairá automaticamente do 
modo soneca em alguns casos, como 
quando o veículo não estiver em P (esta-
cionamento) ou estiver desligado, o que 
é normal.
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Modo acampamento
	z Modo ativado: Ao acampar ao ar livre, 

você pode ativar o modo acampamento 
movendo para baixo as opções de perfil na 
barra de conveniência da tela de controle 
central ou usando comando de voz.

	z Configurações do alarme: Os usuários 
podem definir o despertador no modo 
acampamento. Quando chegar a hora, o 
despertador irá lembrar o usuário. Clique 
em Fechar alarme para encerrar o alarme. 
Se o usuário não realizar nenhuma opera-
ção, o despertador prolongará o período 
de espera por padrão e o alarme tocará 
novamente após esse tempo.

	z Efeito do modo: Após entrar no modo de 
acampamento, os vidros, o teto solar e o 
para-sol retrátil serão fechados automati-
camente, a tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia reproduzirá o efeito dinâ-
mico de acampamento selecionado pelo 
usuário e as demais telas do veículo serão 
desligadas. Ao mesmo tempo, o veículo 
ajustará automaticamente a postura cor-
poral para garantir que ela fique nivelada. 
Depois que o usuário realiza o travamento 
do veículo, as luzes serão desligadas auto-
maticamente.

	⚠CUIDADO
	z Certifique-se de que a luz indicadora 

 permanece acesa e que o veículo 
está em modo P (estacionamento) antes 
de ativar o modo acampamento.

	z Antes de entrar no modo acampamento, 
preste atenção à autonomia do veículo 
para evitar inconvenientes.

	z Não ative o modo acampamento em um 
ambiente com pouca ventilação.

	z Não acampe no veículo enquanto ele es-
tiver sendo carregado ou no período de 
descarregamento.

	z O veículo pode sair automaticamente do 
modo acampamento em determinadas 
condições, como falha do ar-condicio-
nado, bateria com pouca carga ou des-
ligamento. Esses cenários são normais.

Modo de limpeza da tela
	z O usuário pode entrar no modo de limpeza 

da tela através da barra de controle desli-
zante na parte superior da tela sensível ao 
toque da central multimídia. Após entrar, a 
tela sensível ao toque da central multimí-
dia fica preta e não responde a nenhuma 
operação de toque do usuário, exceto sair.

	z Proteja a função tátil da tela sensível ao 
toque da central multimídia, o que é con-
veniente para os utilizadores limparem.

Alto-falantes
	z Os itens de configuração do efeito sonoro  

Devialet deste veículo incluem o:
	− Foco do campo sonoro
	− Recursos de som
	− Efeito sonoro no encosto de cabeça*
	− Ajuste de volume conforme a velocidade

	z Esses otems podem ser configurados na 
tela sensível ao toque da central multimí-
dia:

 → Exibição e áudio → Som.

Foco do campo sonoro 
Devialet

	z O foco do campo sonoro Devialet é dividi-
do em todo o veículo, na fileira dianteira e 
na fileira traseira, e o uso da tecnologia de 
foco Devialet pode criar um campo sonoro 
equilibrado ao redor dos passageiros dian-
teiros e traseiros.

	z O modo veículo cheio inclui efeito de som 
espacial Devialet e ajuste personalizado 
completo do campo sonoro do veículo.

	z O som espacial Devialet proporciona uma 
experiência musical mais envolvente.

	z O ajuste personalizado permite que os 
usuários controlem o campo sonoro de 
cada direção de acordo com suas neces-
sidades.

	z Clique no botão de reinicialização no can-
to superior direito para restaurar o valor 
padrão com uma tecla.
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Recursos de som Devialet
Os recursos de som da Devialet são divididos 
em seis modos:

	z Clássico
	z Suave
	z Dinâmico
	z Rock
	z Voz
	z Personalizado

Efeito sonoro Devialet no apoio 
de cabeça*

	z O efeito sonoro Devialet no apoio de cabe-
ça é dividido em três modos:

	− Modo surround
	− Modo condução
	− Modo exclusivo

	z Os usuários podem alternar entre os três 
modos clicando conforme necessário:

	− Modo surround: Encosto de cabeça 
articulado e alto-falantes internos para 
aprimoramento do som.

	− Modo condução: Mantenha-se conec-
tado enquanto acessa seu telefone e a 
navegação por comando de voz.

	− Modo exclusivo: Desfrute de música 
exclusiva no encosto de cabeça para 
manter as chamadas de navegação co-
nectadas.

Volume ajustado conforme a 
velocidade do veículo

	z Quando a função está habilitada, ela re-
duz efetivamente o impacto dos ruídos 
ambientais da estrada, dos pneus, do ven-
to, do motor a combustão etc.

	z A faixa de configuração é de 0 (zero) a 5, 
sendo que:

	− 0 (zero) significa desligado.
	− 1 a 5 correspondem a diferentes níveis 

de configuração.
	− Valor padrão é 3.

My car (Meu carro)
	z My car (Meu carro) consiste em controle 

do veículo, comportamento de direção e 
estado do veículo.

	z O controle do veículo consiste no controle 
de atalhos e no controle do modelo 3D do 
veículo*:

	− Controle de atalhos: O controle dos 
atalhos pode ser feito pela barra de ata-
lhos à esquerda e pela função de atalho 
na entrada do cartão na parte inferior.

	− Controle do modelo 3D do veículo: 
Os usuários podem clicar na área ativa 
para operar o controle do veículo.

	− Mudança na cor da carroceria: Você 
pode alterar a cor da carroceria tocando 
no ícone correspondente.

	− Personalização do controle do veículo: 
Os usuários podem clicar em Mais para 
visualizar todas as funções de atalho 
e pressionam longamente a função de 
atalho para arrastar a posição.

	ℹNOTA
A aplicação carregada está sujeita à confi-
guração real do veículo.

Transmissão simultânea 
em várias telas*

	z A função de transmissão em várias telas é 
aplicada principalmente à reprodução de 
vídeo, karaokê e outras situações.

	z Nas situações acima, a imagem em tem-
po real da tela atual pode ser compartilha-
da com a tela sensível ao toque da central 
multimídia, a tela do passageiro dianteiro 
e outros dispositivos, para realizar a fun-
ção de entretenimento de reprodução 
de vídeo sincronizada em várias telas e  
karaokê na cabine.

Como usar
	z Clique em  → Configurações, para en-

trar na interface Meu aplicativo, selecione 
Transmissão simultânea em várias telas, 
selecione o aplicativo a ser transmitido 
simultaneamente e arraste a miniatura da 
tela para a tela de destino para realizar a 
transmissão simultânea em várias telas.
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	z Toque no botão flutuante no aplicativo de 
suporte à transmissão simultânea para 
iniciar a transmissão simultânea.

Tela sensível ao toque do 
passageiro dianteiro*
Área de trabalho

	z A área de trabalho oferece uma variedade 
de cartões de conteúdo de entretenimen-
to, que podem acessar rapidamente a 
página correspondente e também podem 
adicionar mais cartões na central de car-
tões.

	z Toque e mantenha um cartão pressionado 
para entrar no modo de edição do cartão, 
e o cartão poderá ser excluído ou movido.

Barra lateral
A barra lateral fornece botões de função para 
Voltar, Início, Aplicativos, Configurações e 
Desligar tela.

Barra de conveniência
A barra de conveniência oferece Bluetooth, 
captura de tela, formato de tela, modo de 
cena, volume do veículo, brilho e outras con-
figurações de função ou entrada rápida.

Configurações de exibição
	z Mostrar barra de menus: Incluindo ajuste 

de brilho, protetor de tela e outras configu-
rações de funções.

	z Ajuste de brilho: Ajuste o brilho da tela do 
passageiro através da barra de progresso 
de brilho.

	z Proteção de tela: Defina o estilo e o tempo 
da função de proteção de tela clicando na 
opção de proteção de tela na tela do pas-
sageiro.

Configurações de 
gerenciamento de aplicativos
Gerencie vários aplicativos, armazenamento, 
segurança, permissões e outras operações re-
lacionadas no sistema da tela do passageiro.

Bluetooth
	z A tela do passageiro dianteiro suporta a 

conexão de fones de ouvido Bluetooth e 
controladores de jogos.

	z Ative o Bluetooth do veículo, procure o dis-
positivo e conecte-o.

	z Depois que o fone de ouvido Bluetooth es-
tiver conectado, o áudio da tela do passa-
geiro será reproduzido pelo fone de ouvido 
Bluetooth.

Vídeo online
	z A plataforma de vídeo TOP1 global abran-

ge conteúdos populares nas áreas da 
música, jogos, notícias, moda e outras, e 
suporta assinaturas e sincronização de vi-
sualização em vários dispositivos.

	z Na área de trabalho ou na central de apli-
cativos, clique no cartão ou ícone Online 
video (Vídeo online) para acessar a página 
inicial do aplicativo.

	⚠CUIDADO
A aplicação carregada está sujeita à confi-
guração real do veículo.

Projeção de telefone
A projeção de telefone permite que você co-
necte um smartphone ao veículo e interaja 
com determinados aplicativos móveis na tela 
sensível ao toque da central multimídia.

	2 ADVERTÊNCIA
Dirija com segurança. Evite qualquer pos-
sível distração, pois isso pode resultar em 
acidentes.

	ℹNOTA
	z Certifique-se de que o veículo esteja em 

modo P (estacionamento), com o siste-
ma da central multimídia ligado e reser-
ve um tempo para configurar o aplicativo 
de projeção de telefone antes de come-
çar a dirigir.

	z O processo de configuração inicial deve 
ser concluído no telefone:

	− Verifique os avisos no telefone para 
obter informações de segurança.

	− Aceite as políticas de privacidade e 
conceda as permissões necessárias.
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	z Na primeira vez que se conectar sem fio, 
será necessário emparelhar o telefone e 
o veículo via Bluetooth. Para obter melho-
res resultados, mantenha o Bluetooth, o 
Wi-Fi e os serviços de localização do te-
lefone ativados enquanto conclui a con-
figuração.

	z Verifique se o telefone está dentro do al-
cance da rede de dados móveis e se tem 
um plano de dados ativo.

	z A disponibilidade dos serviços cujos 
nomes ou logotipos são exibidos varia 
de acordo com o país e o idioma, e as 
assinaturas dos serviços podem ser ne-
cessárias.

Apple CarPlay
	z Conexão por cabo:

	− Conecte um iPhone a uma porta de 
transferência de dados USB no veículo 
com um cabo USB certificado.

	− O Apple CarPlay é então conectado.
	z Conexão sem fio:

1.	 Vá para a tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia: na tela de aplicativos, 
toque no ícone  do Apple CarPlay 
(e emparelhe o iPhone com o veículo, 
conforme solicitado.

2.	 Depois disso, siga as instruções na tela 
para conectar o Apple CarPlay.

	z Alternar entre o Apple CarPlay e o siste-
ma da central multimídia do veículo:

	− Para sair da interface de usuário do 
Apple CarPlay, toque no ícone  
nessa interface, ou na barra de atalhos, 
toque no ícone  ou .

	− Para acessar a interface do usuário do 
Apple CarPlay, toque em seu ícone  
na tela de aplicativos do sistema da 
central multimídia.

	z Para conhecer as regiões disponíveis do 
Apple CarPlay, acesse:
https://www.apple.com/ios/feature-
availability/#apple-carplay

Declaração de marca registrada
Apple CarPlay é uma marca registrada da  
Apple Inc.

Android Auto
	z Conexão por cabo:

1.	 Conecte um iPhone a uma porta de 
transferência de dados USB no veículo 
com um cabo USB certificado.

2.	 Siga as instruções na tela para configu-
rar o Android Auto.

	z Conexão sem fio:
1.	 Vá para a tela sensível ao toque da cen-

tral multimídia: na tela de aplicativos, 
toque no ícone  do Android Auto e 
emparelhe o smartphone com o veícu-
lo, conforme solicitado.

2.	 Depois disso, siga as instruções na tela 
para conectar o Android Auto.

	z Alternar entre o Android Auto e o sistema 
da central multimídia do veículo:

	− Para sair da interface de usuário do  
Android Auto, toque no ícone  nessa 
interface, ou na barra de atalhos, toque 
no ícone  ou .

	− Para acessar a interface do usuário do 
Android Auto, toque no ícone  na tela 
de aplicativos do sistema da central 
multimídia.

	z Para usar o aplicativo Android Auto na tela 
sensível ao toque da central multimídia, 
você precisa de um smartphone com sis-
tema operacional Android compatível. 

	z Você pode verificar a lista de smartphones 
compatíveis, acesse:
g.co/androidauto/requirements

	ℹNOTA
	z O aplicativo Android Auto é integrado em 

smartphones com sistema operacional 
Android 10 ou superior. Você não precisa 
fazer o download.

	z Para conexão com ou sem fio, seu  
smartphone pode solicitar que você atu-
alize o Android Auto antes de continuar.

Declaração de marca registrada
Android e Android Auto são marcas registra-
das da Google LLC.
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Tempo de funcionamento do 
ar-condicionado controlado 
remotamente

Defina o tem)po de Programação remota de 
A/C.

Recirculação automática do ar
	z Toque no botão  para habilitar essa 

configuração.
	z Toque no botão  uma segunda vez 

para desabilitá-la.

Redução automática da 
velocidade do ventilador 
durante chamadas Bluetooth

	z Toque no botão para habilitar essa confi-
guração.

	z Toque no botão uma segunda vez para 
desabilitá-la.

Sistema do ar-
condicionado
Painel do ar-condicionado
Painel do ar-condicionado 
dianteiro

1 Ligar/desligar o sistema de  
ar-condicionado

2 Desembaçador do para-brisa

Interface de operação do 
ar-condicionado
Para acessar a interface de configuração do 
ar-condicionado, vá para a tela sensível ao 
toque da central multimídia →  → .

Modo automático do ar-
condicionado
Oferece duas opções:

	z ECO
	z Conforto
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Interface de funcionamento do ar-condicionado dianteiro

a Ligar/desligar o sistema de ar-condicionado

b Modo automático

c Resfriamento

d Somente ventilação

e Modos de recirculação interna de ar e modo de entrada de ar externo (ar fresco)

f Desembaçador do para-brisa

g Desembaçador do vidro traseiro e espelhos retrovisores externos

h Resfriamento máximo

i Função Ionizador (libera íons negativos no ar para purificá-lo)

j Configurações do ar-condicionado

k Controle de temperatura do lado do motorista

l Controle de temperatura do lado do passageiro dianteiro

m Botão de sincronização

n Barra de controle de velocidade do ventilador

o Distribuição de ar
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Definições de funções

a Ligar/desligar o sistema de 
ar-condicionado

Toque nesse botão para ligar ou desligar o sis-
tema de ar-condicionado.

b Modo automático
	z Após pressionar esse botão, seu indicador 

se acende no painel do ar-condicionado, e 
o estado do compressor, a velocidade do 
ventilador e a distribuição do ar podem ser 
ajustados automaticamente.

	z O veículo sai do modo de controle auto-
mático se a velocidade do ventilador ou a 
distribuição de ar for ajustada, e as outras 
funções permanecem no modo automá-
tico, exceto aquelas que foram operadas.

c Resfriamento
Toque nesse botão para ativar ou desativar o 
resfriamento.

d Somente ventilação
Toque nesse botão para ativar ou desativar 
o controle de ventilação do ar-condicionado  
(o ar de saída é natural).

e

Modos de recirculação 
interna de ar e modo de 
entrada de ar externo (ar 
fresco)

Toque nesse botão para anternar entre os mo-
dos:

	z Recirculação interna de ar .
	z Entrada de ar externo (ar fresco) .

	ℹNOTA
Quando a função Recirculação interna 
de ar automática ao estacionar está ati-
vada, para garantir a qualidade do ar no 
veículo e evitar que os gases que saem do 
escapamento entre no veículo, o modo de 
recirculação interna de ar é ativado auto-
maticamente após a mudança para P (esta-
cionamento).

f Desembaçador do para-
brisa

Toque nesse botão para entrar no modo de 
desembaçamento do para-brisa, distribuindo 
o ar para o para-brisa (a luz indicadora cor-
respondente no painel do ar-condicionado 
dianteiro se acende); toque novamente nesse 
botão para sair do modo de desembaçamen-
to do para-brisa (a luz indicadora correspon-
dente no painel do ar-condiconado se apaga).

g
Desembaçador do vidro 
traseiro e espelhos 
retrovisores externos

	z Toque nesse botão para aquecer e desem-
baçar o vidro traseiro e os espelhos retro-
visores externos; toque novamente nesse 
botão para desativar a função.

	ℹNOTA
A função é automaticamente desativada 
após 15 minutos.

	z Essa função não deve ser utilizada para 
secar gotas de chuva ou derreter neve.

	2 ADVERTÊNCIA
Não toque nos espelhos retrovisores exer-
nos quando essa função estiver ativada, 
pois suas superfícies estarão quentes.

	⚠CUIDADO
	z Ao limpar a parte interna do vidro trasei-

ro, tenha cuidado para não danificar os 
filamentos de aquecimento.

	z É importante limpar o vidro em movi-
mentos horizontais ao longo dos fila-
mentos de aquecimento.

h Resfriamento máximo
	z Toque nesse botão para ativar o modo de 

controle de resfriamento máximo do siste-
ma de ar-condicionado:

	− A temperatura é definida para Lo (Baixa).
	− A velocidade do ventilador é definida 

para o máximo.
	− O modo de recirculação interna do ar é 

ativado e o ar é direcionado para a altu-
ra do rosto.

	z Toque nesse botão novamente para desa-
tivar o modo.
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i Função Ionizador
A função Ionizador no sistema de ar-condicio-
nado de um veículo libera íons negativos no ar 
para purificá-lo. Esses íons têm a capacidade 
de atrair e neutralizar partículas nocivas que 
podem estar suspensas no ar, melhorando a 
qualidade do ambiente interno do veículo.

j Configurações do sistema 
de ar-condicionado

Toque nesse botão para entrar nas configura-
ções do sistema de ar-condicionado.

k
l Controles de temperatura

Ajuste da temperatura do ar-condicionado:
	z Toque na seta apontando para cima ou 

deslize para baixo para aumentar a tem-
peratura.

	z Toque na seta apontando para baixo ou 
deslize para cima para diminuir a tempe-
ratura.

	z Quando a temperatura é definida como a 
mais baixa, Lo é exibido.

	z Quando a temperatura é ajustada para a 
posição mais quente, Hi é exibido.

m Botão de sincronização
O ajuste de temperatura, o ajuste de saída de 
ar para o para-brisa e o estado do modo de 
saída de ar de todas as zonas de temperatura 
do veículo são controlados de forma 
sincronizada com a zona de temperatura do 
motorista.

n Controle de velocidade do 
ventilador

Ajuste da velocidade do ventilador na interfa-
ce do ar-condicionado:

	z Toque na posição escolhida na barra de 
controle de velocidade do ventilador. 
Quanto mais barras estiverem iluminadas, 
maior será a velocidade do ventilador.

	z Toque em , a esquerda da barra de contro-
le de velocidade do ventilador para definir a 
velocidade do ventilador para o nível 1.

	z Toque em , a direita da barra de contro-
le de velocidade do ventilador para definir 
para o nível 7.

o Distribuição de ar
	z Toque em um dos ícones na barra de dis-

tribuição de ar a tela sensível ao toque da 
central multimídia para selecionar o modo 
de distribuição de ar correspondente.

	z Você pode ativar vários modos de distri-
buição de ar ao mesmo tempo (até três).

	z Ajustes podem ser feitos de acordo com a 
ilustração da distribuição de ar:

O fluxo de ar flui para a região do 
rosto

O fluxo de ar flui para a região dos 
pés

O fluxo de ar flui na direção do para-
brisa e dos vidros laterais

Precauções de uso
	z Para resfriar rapidamente o interior do veí-

culo após uma longa exposição à luz solar, 
conduza o veículo durante alguns minutos 
com os vidros abertos para deixar o ar 
quente escapar e acelerar a refrigeração 
do ar-condicionado.

	z Para acelerar a refrigeração, ajuste a tem-
peratura para Lo (temperatura mais baixa) 
e use o modo de recirculação interna de ar 
por alguns minutos e, em seguida, retorne 
ao modo de entrada de ar externo, que 
manterá o ar fresco no interior do veículo.

	z Certifique-se de que a grade de entrada de 
ar na frente do para-brisa não esteja blo-
queada (com folhas ou neve, por exemplo).

	z Evite direcionar ar frio para o para-brisa 
em clima úmido. A diferença de tempera-
tura interna e externa pode causar emba-
çamento do vidro.

	z Mantenha o espaço sob os bancos diantei-
ros livre para melhorar a circulação de ar.

	z Em clima frio, opere o ventilador em alta 
velocidade por um minuto para remover 
neve ou umidade do canal de entrada e 
reduzir o embaçamento.
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	z Use o modo de recirculação interna de ar 
por alguns minutos para aquecimento rá-
pido em clima frio e mude para o modo de 
entrada de ar externo (ar fresco) para evitar 
embaçamento após o interior do veículo 
ser aquecido.

	z Em condições de poeira ou vento ao dirigir, 
feche todos os vidros, ative o modo de recir-
culação interna e ligue o ar-condicionado.

	z No modo de aquecimento, pressione o bo-
tão de controle do compressor para acen-
dê-lo (ligando o compressor), o que pode 
reduzir a umidade do fluxo de ar.

	z No modo de ventilação, o sistema intro-
duz o ar externo para o interior do veículo, 
por isso é adequado para clima ameno.

	ℹNOTA
	z Odor do ar-condicionado:

	− É normal que haja um odor de umida-
de e mofo logo após o ar-condiciona-
do ser ligado.

	− Durante a operação do ar-condicio-
nado do veículo, sua a condensação 
geralmente permanece no evapora-
dor, que quando úmido pode absorver 
facilmente suor corporal não filtrado, 
fumaça etc., do interior do veículo.

	− A condensação que não recebe ar 
seco torna a superfície escura e úmi-
da do evaporador propensa a mofo, 
com grande possibilidade de gerar 
odores desagradáveis com a fermen-
tação prolongada.

	z Como evitar os odores do ar-condicio-
nado:

	− Desligue o ar-condicionado e ventile 
o ambiente com ar natural antes de 
estacionar para manter o ar no interior 
do veículo relativamente seco.

	− Inspecione, limpe ou substitua o filtro 
regularmente.

	− Mantenha o interior do veículo limpo.
	z Se os métodos de prevenção de odores 

forem ineficazes, recomenda-se entrar 
em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para reparo.

	z Para reduzir os odores do ar-condiciona-
do, se ele estiver ligado, é normal que o 
seu ventilador continue funcionando por 
algum tempo depois que você desligar e 
travar o veículo.

	− Isso ocorre porque a água condensa-
da na superfície do evaporador preci-
sa ser seca para evitar a fermentação 
de mofo.

	− É normal que o ventilador do ar-con-
dicionado comece a funcionar au-
tomaticamente quando você trava o 
veículo.

	− Não é preciso se preocupar com isso.

Difusores de saída de ar
Dianteiros

	z Deslize a haste do difusor para ajustar o 
direcionamento do fluxo de ar e para abrir/
fechar a ventilação.

	z Gire o difusor para ajustar o ângulo de saí-
da do fluxo de ar.

Traseiros

Configuração 1

Configuração 2
	z Deslize a haste do difusor para ajustar o 

direcionamento do fluxo de ar e para abrir/
fechar a ventilação.

	z Gire o difusor para ajustar o ângulo de saí-
da do fluxo de ar.
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Aplicativo BYD*
	z O Aplicativo BYD é um aplicativo móvel de 

Internet dos Veículos (IoV) desenvolvido 
independentemente pela BYD.

	z Ele permite que você controle o veículo 
remotamente e verifique as condições do 
veículo, proporcionando uma experiência 
de nuvem de IoV.

	z Você pode buscar por BYD em lojas 
de aplicativos como o Google Play e a  
App Store para baixar e instalar o Aplica-
tivo BYD.

Registro de conta*
Uma vez instalado o aplicativo, siga as ins-
truções na tela ou os passos abaixo para se 
inscrever e fazer login:
1.	 Abra o aplicativo e toque em Cadastre-se 

para ir para a tela de registro.

2.	 Digite o endereço de e-mail registrado na 
Concessionária Autorizada BYD, toque 
em Enviar e-mail para receber o código 
de verificação e, em seguida, insira-o no 
aplicativo.

3.	 Defina sua senha na tela de configuração 
de senha para completar o registro e, em 
seguida, a página inicial será exibida.

	⚠CUIDADO
	z Forneça o endereço de e-mail registrado 

na Concessionária Autorizada BYD ou o 
registro falhará.

	z No aplicativo, selecione um país ou re-
gião no canto superior direito da tela. A 
configuração padrão depende da con-
figuração do seu telefone celular. Se a 
região não for a mesmo local onde você 
fez a compra, escolha a opção correta, 
caso contrário, seus dados não serão 
acessados.

Condição e controle do 
veículo*
A página inicial do Aplicativo BYD fornece in-
formações e itens de controle do veículo:
1.	 A página inicial mostra a autonomia res-

tante, o SOC (nível de carga da bateria), 
informações de erro do veículo e status 
de condução do veículo, carregamento, 

sistema do ar-condicionado, aquecedor 
de banco, ventilador de banco e pressão 
dos pneus.

2.	 Para ativar a função correspondente, to-
que em um dos botões:

	− Travar
	− Destravar
	− Piscar luzes
	− Buzinar
	− Piscar luzes

3.	 Ligue ou desligue o ar-condicionado na 
página inicial do aplicativo ou toque no 
cartão do ar-condicionado para acessar 
outras configurações, como regulagem de 
temperatura.

4.	 Para ir para a tela associada e verificar seu 
status, na parte inferior da página inicial, 
toque no ícone de:

	− Bancos
	− Portas e vidros
	− Pneus

5.	 Se você tiver vários veículos em uma con-
ta, toque no nome do veículo no canto su-
perior esquerdo da tela para alternar entre 
os veículos.

	⚠CUIDADO
A função de controle do aplicativo é desti-
nada principalmente para uso remoto. Para 
usar essa função, certifique-se de que seu 
telefone celular e veículo estejam conecta-
dos à Internet.

Central individual e 
gerenciamento do 
veículo*
Na tela do Aplicativo BYD, toque em Minha 
conta para acessar a central individual:

	z Toque no ícone no canto superior direito 
do cartão do veículo para editar o nome do 
veículo e o número da placa.

	z Conta e segurança: recupera ou altera 
sua senha.

	z Configurações: define a recepção de men-
sagens, login automático e outros itens.

	z Sobre nós: inclui política de privacidade 
e informações para entrar em contato co-
nosco e fornecer feedback.
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Armazenamento
Compartimento de 
armazenamento do 
console central

O compartimento de armazenamento do 
console central pode ser usado para guardar 
itens pequenos.

Porta-objetos das portas

Há um compartimento em cada porta para 
armazenar garrafas de bebidas ou itens pe-
quenos.

Porta-luvas

	z Pressione o interruptor no canto superior 
esquerdo para abrir o porta-luvas.

	z Empurre a tampa para cima para fechá-la.

Bolsos dos encostos dos 
bancos

Há bolsos na parte de trás dos assentos dian-
teiros para revistas e jornais.

	ℹNOTA
Os bolsos do encosto do banco em seu veí-
culo atual podem ser diferentes.

Estojo para óculos

Pressione a tampa do estojo para abri-lo.

Porta-copos
Porta-copos dos bancos 
dianteiros

	z O porta-copos do banco dianteiro está 
localizado na frente do compartimento do 
console central.

	z A profundidade do porta-copos pode ser 
ajustada empurrando com a mão o seu 
fundo até o final de seu curso e, em se-
guida pressionar o botão correspondente 
indicado pela seta na figura até a altura 
desejada.
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Porta-copos no banco traseiro

Status dobrado

Status desdobrado
Levante o apoio de braço do banco traseiro 
para usar o porta-copos.

	⚠CUIDADO
	z Não dê partida ou freie o veículo repenti-

namente quando os porta-copos estive-
rem sendo usados para evitar derrama-
mento ou queimaduras.

	z Não coloque um copo aberto ou uma 
garrafa de bebida frouxa no porta-copos 
para evitar o derramamento de líquidos 
enquanto estiver dirigindo, abrindo ou 
fechando uma porta.

	z Para garantir uma direção segura, o moto-
rista não deve retirar o copo ou colocá-lo 
no porta-copos enquanto dirige.

	z Mantenha o interior do porta-copos limpo 
e livre de detritos, como areia, folhas etc.

Frigobar
Descrição de operação

	z O frigobar está localizado no centro do 
banco dianteiro e pode ser aberto levan-
tando a tampa do frigobar, conforme indi-
cado na figura.

	z Pressione a tecla do frigobar, conforme 
mostrado na figura, para alternar entre os 
três estados:

	− Desligado
	− Resfriamento
	− Aquecimento

	z Pressione e mantenha pressionado o bo-
tão giratório do frigobar por mais de três 
segundos para desligá-lo.

	z Quando a função do frigobar estiver liga-
da, gire o botão do frigobar no sentido ho-
rário para aumentar a temperatura defini-
da e no sentido anti-horário para diminuir 
a temperatura definida.

Configurações do frigobar
	z Acesse a interface de configuração do fri-

gobar pela tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia:

 → Frigobar.
	z Ajustes de temperatura do frigobar:

	− A temperatura de refrigeração pode ser 
ajustada entre -6°C e 6°C.

	− A temperatura de aquecimento pode 
ser ajustada entre 35°C e 50°C.
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	z Desligamento retardado:
	− Quando a função está habilitada, o fri-

gobar continua a funcionar por um perí-
odo definido após o veículo ser desliga-
do, o que consome energia adicional do 
veículo. Há opções de duração de 1 a 12 
horas disponíveis.

	− Quando a função está desabilitada, o 
frigobar para de funcionar após o veícu-
lo ser desligado.

	z Memória de desligamento:

	− Pressione o botão Desligar memória, 
conforme indicado na figura, para ha-
bilitar a função de memória de desliga-
mento. Se o veículo for reiniciado após 
ser desligado, o frigobar ficará no mes-
mo estado em que estava antes de ser 
desligado.

	− Pressione o botão Desligar memória 
novamente para desativar a função de 
memória de desligamento. Quando o 
veículo for desligado e ligado novamen-
te, o frigobar permanecerá desligado.

Função de abertura remota e 
lembrete

	z Inicialização remota do resfriamento/
aquecimento do frigobar

	− Os usuários podem controlar remota-
mente o frigobar para ligar ou desligar o 
resfriamento/aquecimento operando o 
Aplicativo BYD.

	z Lembrete de itens deixados para trás:
	− Se o veículo for desligado com o frigo-

bar no modo de refrigeração ou aqueci-
mento e forem detectados itens dentro 
dele, o instrumento exibirá uma mensa-
gem: Há itens no frigobar, remova-os a 
tempo.

	z Lembrete de porta do frigobar não fechada:
	− Quando a porta do frigobar é aberta por 

1 minuto durante o funcionamento, a 
tela sensível ao toque da central multi-
mídia exibe a mensagem: A porta do fri-
gobar não está fechada. Feche a porta 
do frigobar imediatamente.

	z Lembrete de funcionamento prolongado 
do frigobar:

	− Se o frigobar permanecer no estado de 
refrigeração ou aquecimento sem ne-
nhum item dentro por uma hora, a tela 
sensível ao toque da central multimídia 
exibirá a mensagem: Não há itens pre-
sentes. Desligue o frigobar.

	z Lembrete de aquecimento para evitar ex-
plosões:

	− Quando o interruptor do frigobar é al-
terado do estado sem aquecimento 
para o estado com aquecimento, a tela 
sensível ao toque da central multimídia 
exibe a mensagem: A função de aque-
cimento foi ativada, não coloque arti-
gos explosivos, como refrigerantes, no 
frigobar.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Antes de aquecer, certifique-se de que 

não há itens inflamáveis e explosivos, 
nem itens que se expandam, deteriorem 
ou volatilizem facilmente quando aque-
cidos (como isqueiros, refrigerantes, ál-
cool ou lenços umedecidos).

	z Antes de iniciar a refrigeração abaixo de 
0°C, é necessário confirmar que não há 
itens no frigobar que possam se expandir 
facilmente devido ao frio, como bebidas 
carbonatadas.

	z Se houver manchas de água e outras 
manchas na parede interna do frigobar, 
elimine-as imediatamente para evitar a 
proliferação de bactérias e o mau cheiro 
no frigobar.

	z Não coloque recipientes de bebidas 
abertos no frigobar para evitar derra-
mamentos quando o veículo estiver em 
movimento.

	z Com o veículo em funcionamento, certi-
fique-se de que a porta do frigobar esteja 
fechada para evitar que os itens sejam 
projetados para fora do frigobar.
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	z Não coloque itens frágeis, perecíveis 
ou com cheiro forte na frigobar. Se sim, 
remova-os a tempo.

	z Não coloque objetos superaquecidos ou 
corrosivos no frigobar para evitar danos 
ao aparelho.

	z Não coloque objetos pontiagudos no fri-
gobar e não raspe a parede interna com 
objetos pontiagudos.

	z Ao colocar os itens, a saída de ar do fri-
gobar não deve ser obstruída e a água 
não deve entrar na entrada de ar, para 
não afetar a dissipação de calor ou mes-
mo danificar o frigobar.

	z Não enxágue o frigobar nem o mergulhe 
em água para limpar.

	z Desligue toda a energia antes de limpar 
o frigobar. Limpe o frigobar com um pano 
levemente úmido e evite usar detergen-
tes agressivos, como alvejante ou produ-
tos de limpeza ácidos, pois eles podem 
causar corrosão no frigobar. Evite usar 
objetos duros, como escovas de aço, 
para não riscar a superfície do frigobar.

	z A função de lembrete pode identificar 
itens pesados, como maçãs, bebidas 
etc.; objetos leves podem não ser iden-
tificados, como uma única uva, mas 
quando a água condensada se acumula 
até certo ponto, a constante dielétrica 
atinge o limite de detecção de itens, e o 
módulo de detecção de itens conside-
rará a água condensada como um item.

	z A temperatura de operação do com-
pressor deve ser mantida dentro de uma 
faixa adequada. Temperaturas excessi-
vamente altas ou baixas podem impedir 
que o compressor inicie o processo de 
refrigeração.

Outros dispositivos
Para-sol

1 Para-sol

2 Espelho de cortesia

	z Para bloquear a luz solar frontal, abaixe o 
para-sol.

	z Para bloquear a luz solar lateralmente, re-
mova o para-sol de sua trava e mova-o em 
direção do vidro lateral.

Espelho de cortesia
Abaixe o para-sol e deslize a tampa do espe-
lho para usá-lo.

	ℹNOTA
O uso correto da para-sol aumenta a segu-
rança e o conforto ao dirigir.

Alças de segurança

	z Para usar, puxe a alça de segurança para 
baixo.

	z Ao soltá-la, ela retorna à sua posição pa-
drão.
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Portas USB
Portas USB da fileira dianteira

	z A central multimídia é compatível com 
dispositivos de armazenamento USB de 
até 128 GB.

	z Não é compatível com alguns dispositivos 
USB disponíveis no mercado.

	z Recomenda-se usar dispositivos de arma-
zenamento USB de até 128GB com forma-
to FAT32.

	⚠CUIDADO
Não use dispositivos de armazenamento 
USB de qualidade inferior ou especiais para 
evitar danos à central multimídia ou aos da-
dos ao dispositivo USB.

	z Existem duas portas USB instaladas na 
parte inferior frontal do console auxiliar:

1 Porta de carregamento tipo C

2 Porta de transmissão de dados tipo A

	z Um carregador rápido tipo C está insta-
lado na parte traseira da parte inferior do 
painel auxiliar:

	ℹNOTA
As portas USB só podem ser utilizadas 
quando a ignição estiver ligada.

Portas USB da fileira traseira
Existem duas portas USB atrás do comparti-
mento central do console:

1 Conector tipo A

2 Conector tipo C

	ℹNOTA
As portas só podem ser utilizadas quando a 
ignição estiver ligada.

Microfone
	z Conecte o microfone para iniciar o  

karaokê no veículo.
	z Após conectar o microfone, entre no  

App Karaoke e clique no ícone flutuante 
do Karaoke à direita para abrir o mixer de 
áudio do karaokê.

	z O mixer oferece ajuste de volume, con-
trole de reverberação e vários modos de 
efeitos sonoros de karaokê para alternar, 
proporcionando uma experiência rica de 
karaokê.

Fonte de alimentação 
integrada

	z A energia em estado de espera pode ser 
usada para acessórios com corrente de 
trabalho inferior a 15A e potência elétrica 
inferior a 180W.

	z A alimentação auxiliar de 12V fornece 
energia para os acessórios do veículo.

	z A alimentação auxiliar de 12V só está dis-
ponível com a ignição ligada. Levante a 
tampa para utilizá-la.
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Tomada elétrica dianteira de 
12V

A fonte de alimentação frontal de 12V está 
localizada sob o painel de instrumentos au-
xiliar.

Tomada elétrica de 12V na 
fileira traseira

Está localizada no porta-malas.

	⚠CUIDADO
	z Para evitar que o fusível queime, o con-

sumo de energia não deve exceder a car-
ga total do veículo de 12V/180W.

	z Para evitar o descarregamento da bate-
ria de baixa tensão, não use a fonte de 
alimentação auxiliar de 12V por muito 
tempo quando o motor de tração não es-
tiver funcionando.

	z Quando a alimentação auxiliar de 12V 
não estiver sendo utilizada, feche sua 
tampa.

	z Não insira nenhum objeto que não seja 
um plugue adequado na tomada de 
energia auxiliar de 12V nem deixe cair lí-
quidos na tomada; isso pode resultar em 
falha elétrica.

Carregador de telefone 
celular sem fio*

Configuração 1

Configuração 2

	z A área de carregamento sem fio do celular 
está localizada no console central diantei-
ro.

	z Para ativar/desativar o carregamento sem 
fio, toque no ícone de carregamento sem 
fio  na página de atalhos após deslizar 
para baixo a barra de status superior na tela 
sensível ao toque da central multimídia.

	z Depois de ligar o veículo, coloque o telefo-
ne sobre o protetor de borracha antiderra-
pante na área do carregador sem fio com a 
tela do telefone voltada para cima.

	− O celular começa o carregamento sem 
fio automaticamente.

	− O ícone de carregamento  é exibido 
na tela sensível ao toque da central 
multimídia.

	z O carregador usa uma bobina para trans-
mitir energia elétrica para a bateria do tele-
fone por meio de indução de ondas eletro-
magnéticas, de modo que o telefone possa 
ser carregado sem conexão por cabo.
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	⚠CUIDADO
	z Mantenha a chave inteligente a mais de 

25 cm de distância da área do carrega-
dor sem fio quando o sistema estiver 
funcionando.

	z Para evitar disfunções no carregador 
sem fio ou até mesmo acidentes, não 
coloque moedas, chaves de metal, 
anéis de metal ou objetos metálicos na 
área do carregador sem fio junto com o 
telefone celular.

	z Para evitar danos à área de carregamen-
to, não coloque objetos pesados sobre 
ela.

	z Se o sistema de carregamento sem fio 
do telefone celular estiver com defeito e 
não puder ser usado normalmente, é re-
comendável entrar em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.

	z A BYD se isenta de qualquer responsa-
bilidade por problemas causados por 
uso inadequado. Se o produto for des-
montado ou modificado, a garantia será 
cancelada.

	z Por motivos de segurança, não deixe o 
celular carregando sozinho no veículo.

	z Por motivos de segurança, evite verificar 
o estado de carregamento do telefone 
por um longo período enquanto estiver 
dirigindo.

	z Se um objeto de metal for encontrado 
entre o dispositivo e a placa de borracha 
do carregador durante o carregamento, 
não remova o objeto de metal com as 
mãos desprotegidas para evitar queima-
duras.

	z Para um melhor carregamento, o centro 
da bobina do celular deve estar alinhado 
com o centro do carregador sem fio (in-
dicado textualmente na área de carrega-
mento); caso contrário, pode haver falha 
no carregamento.

	z Evite que qualquer líquido entre em con-
tato com a área do carregador, caso con-
trário o carregador sem fio não funciona-
rá corretamente.

	z O carregamento pode ser interrompido 
se a temperatura ficar muito alta, sendo 
retomado quando a temperatura baixar.

	z A BYD se isenta de qualquer responsabi-
lidade por problemas causados por bo-

binas externas de carregamento sem fio. 
Use com cuidado.

	z O sistema de carregamento de telefone 
sem fio pode carregar telefones celu-
lares certificados com tecnologia Qi, e 
os telefones celulares não certificados 
com tecnologia Qi não têm garantia de 
carregamento normal.

	z Para evitar danos aos cartões bancários 
ou outros cartões com chips, não os co-
loque entre o telefone e o estojo durante 
o carregamento.

	ℹNOTA
	z Somente um celular pode ser carregado 

por vez.
	z Uma capa de telefone celular muito es-

pessa pode impedir o carregamento.
	z Em estradas esburacadas, o carrega-

mento sem fio de telefone celular pode 
ser interrompido de modo intermitente, 
reiniciando em seguida.

	z Tente garantir que a superfície sobre a 
qual o celular é colocado esteja paralela 
ao módulo de carregamento. Se o tele-
fone celular sair da área do carregador 
sem fio e parar de carregar, coloque-o 
novamente no lugar.

	z Se o telefone celular não puder ser car-
regado adequadamente, verifique se 
não há objetos estranhos na área do 
carregador sem fio ou aguarde o resfria-
mento da área do carregador sem fio an-
tes de tentar novamente. Se o carrega-
mento sem fio ainda assim falhar, entre 
em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	z Se a base de carregamento permanecer 
ocupada depois que a ignição for desli-
gada, quando a porta do motorista for 
aberta, um tom será emitido pelo painel 
de instrumentos e um texto de aviso será 
exibido por cinco segundos.

	z O ícone de configurações do carrega-
mento sem fio de smartphone pode ser 
adicionado ou removido na página de 
atalhos da tela sensível ao toque da cen-
tral multimídia.

	z Para efeitos de compatibilidade, o mó-
dulo de carregamento rápido sem fio 
dentro do veículo pode ser mais lento 
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que o carregador original fornecido pelo 
fabricante de seu smartphone.

	z A potência de carregamento rápido sem 
fio* do seu smartphone depende da po-
tência suportada pelo telefone, enquan-
to o carregamento rápido no veículo* 
suporta apenas até 50 W.

	z Alguns smartphones podem conter pro-
gramas de carregamento desatualizados 
que não são capazes de realizar o carre-
gamento rápido*.
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Informações sobre 
manutenção
Período e itens de 
manutenção
Plano de manutenção 
preventiva

	z O plano de manutenção preventiva foi 
preparado para garantir a estabilidade da 
direção, reduzir problemas e oferecer uma 
experiência de condução segura e econô-
mica.

	z Todos os itens de manutenção, necessá-
rios para sempre manter seu veículo no 
melhor estado de operação, são listados 
no plano de manutenção regular.

	z Consulte o plano de manutenção para 
obter os intervalos de manutenção plane-
jada que dependem das leituras do odô-
metro ou dos intervalos de tempo, o que 
ocorrer primeiro.

	z As mangueiras com quaisquer danos ou 
degradação devem ser substituídas ime-
diatamente. As mangueiras de borracha 
(para sistemas como os de arrefecimento, 
aquecimento e freios) devem ser verifica-
das por técnicos profissionais de acordo 
com o plano de manutenção preventiva.

Requisitos do plano de 
manutenção preventiva
A manutenção deve ser realizada no veículo 
de acordo com o plano de manutenção pre-
ventiva.
Se o veículo for conduzido principalmente 
sob uma ou mais das seguintes condições de 
condução severas, alguns itens de manuten-
ção podem precisar ser realizados com mais 
frequência.

	z Condições da estrada:
	− Estradas com lama, areia ou neve.
	− Estradas de terra.

	z Condições de condução:
	− Reboque de carreta, uso de bagageiro 

de teto, etc.
	− Quando a maioria dos percursos não 

excede 8 km e a temperatura externa 
esteja abaixo de 0°C.

	− Longos períodos em marcha lenta e/ou 
condução de longa distância em baixa 
velocidade, por exemplo, usando o veí-
culo como carro de polícia, táxi, ou para 
transportar mercadorias.
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Plano de manutenção

Item de manutenção Intervalo de tempo/quilometragem

Danos na tubulação de arrefecimento e aperto 
das peças de conexão Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Pastilhas do freio e discos de freio Verifique e aperte a cada 12 meses ou 12.000 km 
e substitua se necessário.

Aperto dos parafusos de fixação do chassi Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Pedal do freio e interruptor do EPB* Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Tubulação e mangueiras do sistema de freio Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Volante e barra de direção Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Semi-eixo, coifas e juntas homocinética Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Pino esférico e coifa de proteção contra poeira Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Suspensões dianteira e traseira Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Alinhamento das rodas dianteiras e traseiras Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Verifique o desgaste dos pneus e a calibração 
da pressão (incluindo TPMS)

Verifique durante a manutenção e faça o rodízio 
quando necessário; em condições de trabalho 
severas, verifique com mais frequência e faça o 
rodízio quando necessário.

Folga no rolamento da roda Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Materiais estranhos ou deterioração do ponto 
de aterramento do sistema EPS Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Folga do conector do sistema EPS e danificação 
no pino do conector Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Corrosão da ECU do sistema EPS Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Materiais estranhos ou corrosão nas conexões 
entre a ECU do sistema EPS e o motor Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Limitador das portas. Remova a poeira do 
tirante com um pano macio e úmido e aplique 
0,3 a 0,8 g de graxa no local de rebitagem do 
tirante e no eixo rotativo.

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Trava e elementos de fixação do capô Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

z Manutenção completa do veículo
O veículo possui alguns indicadores de quilometragem, sendo:
− ODO: quilometragem total do veículo
− HEV: quilometragem do motor à combustão (modo híbrido)
− EV: quilometragem no modo elétrico
− TRIP: quilometragem parcial 
− ODO: HEV + EV

z Faça a manutenção do seu veículo com base nos seguintes intervalos de tempo e quilometra-
gem ODO (quilometragem total), prevalecendo o que ocorrer primeiro.
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Item de manutenção Intervalo de tempo/quilometragem

Nível do líquido de arrefecimento no(s) 
reservatório(s) de expansão Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Nível do fluído dos freios (consulte o intervalo 
de troca) Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Códigos de falhas (DTC) a serem apagados 
após o registro Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Carcaça/estrutura da bateria de tração, torque 
de aperto e suas proteções anti-choque Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Conjunto motriz quanto a danos e vazamentos 
(motor a combustão / motor elétrico / 
transmissão)

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Elementos de fixação da caixa de distribuição 
de alta tensão e caixa de distribuição de 
carregamento de CC

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km; em 
condições de trabalho especiais ou severas, 
verifique com mais frequência.

Cabos ou conectores de alta tensão com folga 
e desgaste/deformação do pino do conector

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km; em 
condições de trabalho especiais ou severas, 
verifique com mais frequência.

Deformação ou manchas de óleo no módulo de 
alta tensão

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km; em 
condições de trabalho especiais ou severas, 
verifique com mais frequência.

Porta de carregamento quanto a desgaste/
deformação e sujidade nos pinos da tomada

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km; em 
condições de trabalho especiais ou severas, 
verifique com mais frequência.

Componentes de alta tensão quanto a sinais de 
desgaste e vestígios de umidade

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km; em 
condições de trabalho especiais ou severas, 
verifique com mais frequência.

Atualização do software do módulo do veículo 
(atualizar se houver) Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Lâmpadas e iluminação LED, incluindo faróis, 
faróis auxiliares, lanternas traseiras e luzes de 
sinalização

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Intensidade dos fachos de luz dos faróis Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Calibração da inclinação inicial dos faróis Ajuste a cada 12 meses ou 12.000 km

Filtro(s) a ser(em) substituído(s) de acordo com 
a versão do sistema do ar condicionado (filtro 
de cabine, filtro de tela, filtro de alta eficiência e 
o filtro eletrostático).

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km. 
Em caso de ambiente adverso ou saída de 
ar reduzida, verifique com antecedência e 
substitua o filtro do ar-condicionado quando 
necessário.

Tampa do filtro da transmissão Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Torque da porca de travamento do braço do 
limpador Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km
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Item de manutenção Intervalo de tempo/quilometragem

Vidros colados na carroceria com relação 
à entrada de água e poeira ou existência de 
frestas

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Ventilador elétrico* Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Ventoinha do radiador quanto ao seu 
funcionamento, incluindo conectores e 
aterramento

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Caixa de fusíveis e o correto encaixe da 
conexão do terminal de alimentação dos 
controladores de setor

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Danos nas molas a gás, batentes e dobradiças 
do capô Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Buzina elétrica Verifique a cada 24 meses ou 36.000 km

Vazamento nas conexões de escapamento Verifique a cada 24 meses ou 36.000 km

Catalisador de três vias, quanto a presença de 
danos Verifique a cada 24 meses ou 36.000 km

Tampa do tanque de combustível, tubos de 
combustível e conexões Verifique a cada 24 meses ou 36.000 km

Cânister de carvão ativado Verifique a cada 24 meses ou 36.000 km

Sistema de ventilação do motor (Blow-by) Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Líquido de arrefecimento do motor a 
combustão e do motor de tração elétrico

Substituição do líquido de arrefecimento de 
ácido orgânico de ação prolongada a cada 6 
anos ou 96.000 km

Fluido de freio Verifique durante a manutenção e substitua a 
cada 2 anos ou 36.000 km

Óleo de engrenagem de tração dianteira e 
traseira

Verifique e substitua o óleo a cada 4 anos ou 
60.000 km

Verifique e substitua o óleo da engrenagem do 
diferencial da tração dianteira.

Substitua pela primeira vez aos 24 meses ou 
24.000 km; verifique e substitua posteriormente, 
juntamente com a manutenção do óleo da 
engrenagem de tração dianteira e traseira.

Verifique o nível do óleo hidráulico da 
suspensão ativa*

Verifique pela primeira vez aos 48 meses ou 
84.000 km e, posteriormente, a cada 12 meses 
ou 24.000 km.

Substitua o óleo hidráulico da suspensão ativa* Substitua a cada 96.000 km

Verifique o acumulador de energia da 
suspensão ativa*

Verifique pela primeira vez aos 48 meses ou 
84.000 km e, posteriormente, a cada 12 meses 
ou 24.000 km.

Óleo do motor a combustão e filtro de óleo Substitua a cada 12 meses ou 12.000 km
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Item de manutenção Intervalo de tempo/quilometragem

Marcha lenta do motor a combustão quanto à 
irregularidade ou barulho anormal Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Aditivo para gasolina (recomendado) Adicione-o ao tanque de combustível ao 
substituir o óleo do motor a combustão.

Vela de ignição Substitua a cada 48 meses ou 36.000 km

Filtro de combustível Substitua a cada 24 meses ou 24.000 km

Substitua a cada 24 meses ou 24.000 km; em 
condições de trabalho severas, verifique com 
mais frequência e substitua se necessário.

Filtro de poeira do cânister

Substitua a cada 24 meses ou 48.000 km, ou 
quando ocorrer o desligamento automático 
frequente da pistola de combustível durante o 
reabastecimento.

Verifique o funcionamento do sistema de 
retenção e travamento, da tampa do porta-
malas, de abertura lateral pesada.

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Verifique se o bloco guia e os parafusos da 
tampa do porta-malas estão soltos e  
substitua-os, se necessário.

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Verifique se cobertura esférica da alavanca de 
retenção da tampa do porta-malas está solta e 
substitua-a, se necessário.

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Verifique se a cobertura contra poeira da 
fechadura da tampa do porta-malas está 
deformada ou danificada e substitua-a, se 
necessário.

Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Verifique se o bloco amortecedor da tampa do 
porta-malas está solto. Verifique a cada 12 meses ou 12.000 km

Verifique a condição da carroceria, observando 
a uniformidade da pintura e eventuais indícios 
de oxidação que possam merecer atenção 
preventiva

Verifique pela primeira vez aos 12 meses ou 
12.000 km e, posteriormente, a cada 24 meses 
ou 24.000 km.

Elemento do filtro de ar
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	z Condições de condução severas referem-
-se a:

	− Uso frequente do veículo em regiões 
com poeira ou ar com salinidade.

	− Uso frequente do veículo em regiões 
com estradas malconservadas, alaga-
mentos ou trechos montanhosos.

	− Uso frequente do veículo em regiões 
frias.

	− Frenagem frequente ou brusca.
	− Uso frequente de reboque de carreta.
	− Uso do veículo comercialmente, como 

por exemplo, serviço de táxi.
	− Uso do veículo em área urbana com 

congestionamentos em temperatura 
superior a 32°C por mais de 50% do 
tempo total do trajeto.

	− Uso do veículo com velocidade supe-
rior a 120 km/h e temperatura superior 
a 30°C por mais de 50% do tempo total 
do trajeto.

	− Uso frequente do veículo com carga 
máxima.

Instruções de manutenção 
para condições especiais de 
trabalho

	z As condições especiais de trabalho in-
cluem condições severas em geral e con-
dições off-road (fora de estrada).

	z Após conduzir em condições especiais de 
trabalho, pode verificar os seguintes itens 
por conta própria.

	z Se houver alguma anomalia, entre em 
contato com uma Concessionária Autori-
zada DENZA em tempo hábil.

	ℹNOTA
	z Adicionar um frasco (180 ml/frasco) de 

aditivo para gasolina ao motor a com-
bustão turboalimentado durante cada 
manutenção, exceto na primeira.

	z Para as regiões que utilizam gasolina 
com etanol, recomenda-se usar 1 frasco 
(180ml/frasco) de aditivo para gasolina 
no veículo a cada dois tanques de com-
bustível.

	z Adicione primeiro o aditivo para gasolina 
e, em seguida, encha o tanque de com-
bustível. Não reabasteça nem adicione 
aditivo para gasolina antes que o aviso 
de reabastecimento seja exibido ou que 
o indicador de combustível fique amare-
lo no painel de instrumentos.

	z Em condições severas, recomenda-se 
reduzir o intervalo de quilometragem de 
manutenção periódica com base nas 
situações reais para proteger o veículo.

	− O veículo circula a baixas temperatu-
ras (temperatura ambiente < 5°C) com 
um tempo de condução contínua cur-
to (< 15 minutos) no modo HEV (Veícu-
lo Elétrico Híbrido) ou, frequentemen-
te, circula lentamente (velocidade do 
veículo < 10 km/h) durante um longo 
período.

Observações
	z Os intervalos de manutenção na tabela 

são calculados a partir da data de compra 
do veículo.

	z Para fazer com que o veículo atinja seu 
melhor desempenho, certifique-se de 
operá-lo corretamente de acordo com os 
seguintes modos:

	− Antes da primeira manutenção, durante 
o período de amaciamento, se o veículo 
estiver funcionando no modo ECO (eco-
nômico), a taxa de aplicação do modo 
HEV (Veículo Elétrico Híbrido) não deve 
ser inferior a 50%.

	− Após a primeira manutenção, a taxa de 
aplicação de uso do modo HEV (Veículo 
Elétrico Híbrido) não deve ser inferior a 
10%.

	z O intervalo de substituição do filtro de 
óleo pode ser reduzido de acordo com o 
grau de incrustação do motor a combus-
tão a gasolina.
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Itens de verificação Método de inspeção

Conjunto de rodas

Aro da roda: Após cada viagem em terrenos lamacen-
tos, limpe cuidadosamente a parte inferior dos aros 
das rodas, as ranhuras ou outras áreas de difícil acesso 
onde a lama tende a acumular-se.
Rodas: Limpe a lama ou pedrinhas acumuladas na su-
perfície dos pneus e verifique o desgaste dos pneus.

Conexão da linha de escape Verifique se há vazamentos, elementos de fixação sol-
tos e danos.

Maçanetas das portas laterais

Limpe as maçanetas do veículo com um aspirador e 
enxágue-as com água limpa, prestando atenção espe-
cial às áreas onde tendem a se acumular resíduos de 
lama e sujeira.

Fechaduras das portas laterais e 
fechadura do porta-malas

Limpe o corpo da fechadura com um aspirador, prestan-
do especial atenção às áreas onde tendem a acumular-
-se resíduos de lama e sujeira.

Bloco guia móvel e parafuso da tampa 
do porta-malas, bloco guia fixo e 

parafuso da tampa do porta-malas.

Verifique se há marcas brancas ou sujeira na superfície 
do bloco guia e limpe-o, se necessário. Verifique se há 
desgaste anormal ou danos, se a fixação está firme e, se 
necessário, substitua o bloco guia. Certifique-se de que 
a diferença de superfície da tampa do porta-malas seja 
mais de 2 mm inferior à parede lateral.

Verifique a fechadura da tampa do 
porta-malas, o anel de travamento da 

tampa e o parafuso.

Verifique se a fechadura da tampa do porta-malas e o 
anel de travamento da tampa estão danificados ou des-
gastados de forma anormal e se estão bem fixados. Se 
ocorrer alguma colisão, ajuste o anel de travamento da 
tampa a tempo e substitua os componentes, se neces-
sário. Certifique-se de que a diferença de superfície da 
tampa do porta-malas seja mais de 2 mm inferior à pa-
rede lateral.

Verifique se a tampa do porta-malas 
não possui alavanca de sustentação 

com cobertura esférica de travamento/
destravamento.

Verifique se a alavanca de sustentação está anormal-
mente destravada.

Woofer (alto-falante de reprodução de 
sons de frequência baixa e médio-

baixa)

No modo Foco de campo sonoro Devialet → Modo per-
sonalizado, ouça cada alto-falante para verificar se o 
som está normal.

Simulador de som do motor a 
combustão

1.	 Verifique se há infiltração de água.

2.	 Dirija devagar e ouça para verificar se o som do si-
mulador de som do motor a combustão está normal.

Câmera panorâmica
Outras câmeras

1.	 Verifique se o corpo da câmera apresenta amassa-
dos e deformações; verifique se a lente apresenta 
arranhões, rachaduras, sujeira etc.

2.	 Verifique se a imagem panorâmica é exibida nor-
malmente, se há uma tela preta, se a imagem está 
deformada etc.
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Itens de verificação Método de inspeção

Radares mmWave dianteiros
Radares mmWave de canto

1.	 Verifique se há amassados, arranhões ou deforma-
ções nas superfícies do radar mmWave e nas áreas 
do para-choque.

2.	 Verifique se há poeira e lama nas superfícies do ra-
dar.

3.	 Verifique se o instrumento emite alarmes.
4.	 Verifique se os radares estão funcionando normal-

mente.

Sensor de estacionamento

1.	 Verifique se as peças correspondentes do sensor de 
estacionamento, do anel de borracha e de outras pe-
ças correspondentes estão cheias de areia e poeira. 
Se estiverem, limpe-as.

2.	 Verifique se a superfície do sensor apresenta danos, 
tais como abrasão, marcas de colisão e deformação.

3.	 Verifique se o instrumento emite alarmes.

Conjunto do radar a laser dianteiro

1.	 Verifique se o radar a laser apresenta amassados, 
arranhões ou deformações.

2.	 Grave um vídeo com um smartphone para observar 
se o radar a laser está piscando normalmente.

3.	 Verifique se o instrumento emite alarmes.

Sensor do radar ultrassônico
1.	 Verifique se a superfície do sensor apresenta danos, 

como arranhões e amassados.

2.	 Verifique se o sensor funciona normalmente.

Radar a laser

1.	 Verifique se o radar a laser apresenta amassados, 
arranhões ou deformações.

2.	 Grave um vídeo com um smartphone para observar 
se o radar a laser está piscando normalmente.

3.	 Verifique se o instrumento emite alarmes.

Câmera frontal e câmera DVR 
(Gravador de Vídeo Digital)

1.	 Verifique se a parte externa do para-brisa está cober-
ta de gelo, neve, neblina, geada etc.

2.	 Verifique se o interior do para-brisa ou a superfície 
da câmera estão embaçados ou congelados e, se 
estiverem, ligue o ar-condicionado para desemba-
çar.

3.	 Verifique se o instrumento emite alarmes.
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Condições gerais severas
	z A manutenção deve ser realizada com 

maior frequência em condições gerais 
severas. Em caso de condução frequente 
nas seguintes condições severas, reco-
menda-se que entre em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA pelo 
menos uma vez a cada três meses para 
manutenção.

	z As condições gerais severas são diversas, 
mas não estão limitadas somente às se-
guintes:

	− Dirigir em condições de poeira/areia.
	− Dirigir em estradas irregulares/lama-

centas.
	− Dirigir em regiões montanhosas.
	− Dirigir rebocando carreta.

	z Os itens de manutenção em condições ge-
rais de trabalho severas são os seguintes:

Item de manutenção Condições de execução de trabalho

Verifique o elemento do filtro de ar Condições gerais severas

Verifique os conjuntos oscilantes dianteiro, 
traseiro, esquerdo, direito, superior e inferior. Condições gerais severas

Verifique o bujão de respiro do diferencial 
do sistema EHS (Sistema Híbrido Elétrico) 

longitudinal
Condições gerais severas

Verifique o conjunto da barra estabilizadora. Condições gerais severas

Verifique o conjunto da proteção inferior 
dianteira/central/traseira. Condições gerais severas

Verifique e substitua o fluido da suspensão 
hidráulica. Condições gerais severas

Verifique o semieixo da transmissão. Condições gerais severas

Verifique o conjunto do freio. Condições gerais severas

Bloco guia móvel e parafuso da tampa do 
porta-malas, bloco guia fixo e parafuso da 

tampa do porta-malas
Condições gerais severas

Verifique a fechadura da porta traseira, o anel 
de travamento da porta e o parafuso. Condições gerais severas

Verifique se a porta traseira não possui batente 
limitador e prisioneiro esférico. Condições gerais severas

Verifique se há areia no turbocompressor. Dirigir em condições de poeira/areia.

Verifique se há areia na vareta medidora de 
óleo. Dirigir em condições de poeira/areia.

Verifique o radiador, o condensador, o 
resfriador de óleo, o intercooler e o ventilador. Dirigir em condições de poeira/areia.

Substitua o elemento do filtro do ar-
condicionado. Dirigir em condições de poeira/areia.

Verifique a válvula de admissão do motor a 
combustão. Dirigir em condições de poeira/areia.
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Item de manutenção Condições de execução de trabalho

Verifique a válvula de admissão do  
ar-condicionado. Dirigir em condições de poeira/areia.

Verifique o sistema de suspensão ativa*. Condições gerais severas

Detecção de isolamento Dirigir em estradas irregulares, lamacentas ou 
montanhosas.

Detecção de potencial Condições gerais severas

Verifique o sensor de pressão dos pneus Dirigir em estradas irregulares, lamacentas ou 
montanhosas.

Verifique se há lama e pedrinhas no radiador e 
limpe-o conforme necessário.

Dirigir em estradas irregulares, lamacentas ou 
montanhosas.

Aperto do conector e elementos de fixação 
positivos de CC (corrente contínua) do 

conjunto de alimentação de energia 
bidirecional integrado.

Dirigir em estradas irregulares, lamacentas ou 
montanhosas.

Substitua o filtro de óleo. Dirigir em condições empoeiradas ou 
arenosas, ou rebocar uma carreta.

Verifique o conjunto da caixa de direção. Dirigir em estradas irregulares, lamacentas ou 
montanhosas, ou rebocar uma carreta.

Verifique o conjunto do engate da carreta. Dirigindo rebocando carreta.

	ℹNota
Os itens de manutenção reais podem ser 
ligeiramente diferentes dos indicados na 
tabela acima devido à gravidade das con-
dições de trabalho, e os detalhes estarão 
sujeitos à notificação da Concessionária 
Autorizada DENZA antes da manutenção.

Condições off-road (fora de 
estrada)

	z As condições de trabalho off-road (fora de 
estrada) são mais severas do que as con-
dições de trabalho adversas em geral, e 
os requisitos para o estado do veículo são 
mais elevados.

	z Se precisar dirigir off-road (fora de estrada), 
é recomendável entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
antes e depois da condução off-road (fora 
de estrada) para realizar uma inspeção 
completa do seu veículo, a fim de detectar 
problemas imediatamente e manter seu 
veículo nas melhores condições.
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Manutenção 
periódica

	z Certifique-se de realizar as manutenções 
periódicas do veículo de acordo com o 
plano de manutenção preventiva para per-
mitir que funcione com a melhor eficiên-
cia e reduzir a ocorrência de falhas.

	z Os motoristas podem consultar o plano 
de manutenção para saber os intervalos 
de manutenção programados, dependen-
do da leitura do odômetro ou do intervalo 
de tempo, o que ocorrer primeiro.

	z Para itens de manutenção vencidos, o 
mesmo intervalo de tempo deve ser usado 
para a manutenção.

	z Recomenda-se que a manutenção seja 
realizada de acordo com as normas e es-
pecificações da BYD Auto Industry Co., 
Ltd. e por uma Concessionária Autorizada 
DENZA.

	z O plano de manutenção preventiva lis-
ta os itens de manutenção com base na 
quilometragem do veículo ou no intervalo 
de tempo, considerando que o veículo é 
usado como meio de transporte normal 
de passageiros e mercadorias que não ex-
cedam o seu limite de carga.

	⚠CUIDADO
Faça a manutenção preventiva do veículo 
em intervalos regulares de acordo com os 
requisitos do Manual de Manutenção e Ga-
rantia da DENZA.

Manutenção do veículo
Preste atenção ao desempenho do veículo, 
ruídos anormais e evidências visuais que in-
diquem a necessidade de manutenção. Em 
qualquer uma das seguintes circunstâncias, 
o veículo poderá necessitar de verificação 
ou reparação, sendo recomendável enviá-lo 
para uma Concessionária Autorizada DENZA 
o mais rápido possível:

	z Um ruído anormal é ouvido quando o mo-
tor dá partida.

	z O líquido de arrefecimento permanece su-
peraquecido, está estagnado ou apresen-
ta vazamentos.

	z O motor emperra e produz um ruído ines-
perado.

	z O motor funciona com vibração excessiva.
	z O motor não dá partida.
	z O conjunto elétrico apresenta vazamento 

de óleo.
	z O conjunto elétrico emite odores.
	z A potência diminui significativamente.
	z Vazamentos de água na parte inferior do 

veículo (o condensador do ar-condiciona-
do está normal).

	z O pneu esvazia; os pneus fazem ruídos 
excessivos nas curvas; o desgaste dos 
pneus é irregular.

	z O veículo apresenta desvio lateral ao diri-
gir em linha reta em uma superfície plana.

	z O movimento da unidade de suspensão 
gera ruídos incomuns.

	z Perda do efeito de frenagem; sensação de 
esponja no pedal do freio; o pedal quase 
entra em contato com o assoalho; o veícu-
lo apresenta desvio lateral ao frear.

	z A temperatura do líquido de arrefecimento 
do motor permanece alta.

	z A capacidade da bateria diminui significa-
tivamente.

	z A temperatura alta da bateria ou a prote-
ção contra superaquecimento persiste ou 
não há saída de energia.

	z A mensagem Verifique o sistema do mo-
tor a combustão é exibida no painel de 
instrumentos.

	z Há vibração ou ruído anormal evidente no 
compartimento do motor a combustão.

	z Há vazamento de óleo ou água no motor 
a combustão.

	z O veículo emite fumaça azul ou fumaça 
preta espessa.

	z O sistema de ar-condicionado não sopra 
ar frio ou quente durante a refrigeração ou 
o aquecimento.

	ℹNOTA
Não conduza um veículo que não foi inspe-
cionado após a ocorrência de alguma ava-
ria, pois isso pode resultar em danos graves 
ao veículo e ferimentos pessoais.
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ou vazamento, limpe imediatamente e 
mantenha o local seco.

	z Use para-lamas:
	− Os para-lamas protegem o veículo em 

áreas salinas ou em estradas de cas-
calho. Quanto maior e mais próximo do 
chão for o revestimento do para-lama, 
melhor.

	− Estacione em áreas bem ventiladas e 
secas.

Dicas de manutenção da 
pintura

	z Limpe o veículo com frequência.
	z Não realize a pintura secundária se não 

houver riscos evidentes no acabamento, 
para evitar divergência ou incompatibili-
dade de cores.

	z Quando o veículo não for usado por um 
longo período, ele deve ser estacionado 
em uma garagem ou em um local bem 
ventilado, e uma cobertura especial para 
a carroceria deve ser usada no inverno. 
Escolha um local com sombra para esta-
cionar temporariamente.

	z Evite impactos fortes, batidas ou arra-
nhões na pintura. Se a pintura estiver arra-
nhada, amassada ou descascada, deverá 
ser reparada dentro do prazo, de preferên-
cia por um profissional de estética auto-
motiva.

	z Não toque na pintura com as mãos ou 
pano engordurado. Não coloque ferra-
mentas engorduradas na carroceria do 
veículo ou esfregue-a com solventes orgâ-
nicos para evitar reações químicas.

	z O veículo deve ser encerado uma vez ao 
mês ou sempre que o desempenho de 
resistência à água do veículo se degradar, 
devendo ser levado a um fornecedor de 
produtos de estética automotiva para ma-
nutenção uma vez a cada três meses.

	z Deve-se usar polimento e cera de alta 
qualidade. Se o acabamento da carro-
ceria estiver muito desgastado, além da 
cera, use um polidor de limpeza automo-
tiva. Siga cuidadosamente as instruções e 
precauções do fabricante. O acabamento 
cromado deve ser polido e encerado, as-
sim como o acabamento pintado.

Prevenção contra 
corrosão
Causas mais comuns de 
corrosão

	z A parte inferior da carroceria do veículo 
está coberta de sal, poeira ou umidade.

	z O veículo ou algumas de suas peças ficam 
expostos a alta umidade e alta temperatu-
ra por um longo período.

	z A camada de tinta ou a camada inferior 
está arranhada por pequenas colisões ou 
por pedras e cascalho.

Procedimentos para evitar 
corrosão
Os procedimentos a seguir devem ser obser-
vados para evitar a corrosão do veículo:

	z Lave o veículo com frequência:
	− Se dirigir em estradas salinas no inverno 

ou morar em áreas costeiras, lave o veí-
culo ao menos uma vez ao mês e limpe 
o chassi e a calota com um jato de água 
de alta pressão para reduzir a corrosão.

	− Lave o chassi cuidadosamente após o 
inverno.

	z Verifique a pintura e as peças de acaba-
mento do veículo:

	− Qualquer lasca ou rachadura encontra-
da na pintura deve ser reparada imedia-
tamente para evitar corrosão.

	− Se houver fragmentos ou rachaduras na 
superfície metálica, é recomendável ir a 
uma Concessionária Autorizada DENZA 
para o reparo.

	z Verifique o interior da cabine:
	− O acúmulo de umidade e poeira sob o 

carpete pode causar corrosão. Verifi-
que com frequência a parte inferior dos 
carpetes para ter certeza de que essas 
áreas estão secas.

	− Cuidado especial deve ser tomado 
quando o veículo estiver transportando 
produtos químicos, detergentes, fertili-
zantes, sal e outras substâncias corro-
sivas. Tais substâncias devem ser man-
tidas em recipientes apropriados para 
transporte. Se houver derramamento 



215

06

M
AN

U
TE

N
Ç

ÃO

	⚠CUIDADO
Se o veículo for repintado em uma cabine 
de pintura com alta temperatura, o para-
-choque de plástico do veículo deve ser 
removido, porque a alta temperatura pode 
danificá-lo.

Lavagem do veículo
O veículo deve ser lavado dentro do prazo 
após ser exposto às circunstâncias a seguir, 
as quais podem causar descamação da tinta 
ou corrosão da carroceria e das peças:

	z Condução em áreas litorâneas.
	z Condução em uma estrada onde foi espa-

lhado agente anticongelante.
	z Condução em uma estrada com resíduos 

de carvão.
	z Resíduos de resina, excrementos de pás-

saros ou insetos aderidos à carroceria.
	z Condução em áreas com muita fumaça, 

fuligem, poeira, partículas metálicas ou 
substâncias químicas.

	z Veículo visivelmente sujo com poeira ou 
lama.

	z Depois de conduzir o veículo sob chuva.

Lavagem manual do veículo

	ℹNOTA
Aguarde que o veículo esfrie o suficiente à 
sombra antes de lavá-lo.

	z Remova a sujeira acumulada, incluindo 
toda a lama ou sais de estrada na parte 
inferior do veículo e nos sulcos das rodas.

	z Lave o veículo com agentes neutros, cuja 
mistura deve ser feita de acordo com as 
instruções do fabricante. Molhe um pano 
macio com solução de limpeza e limpe o 
veículo cuidadosamente na direção do 
fluxo de água. Não esfregue o veículo em 
movimentos circulares ou transversais.

	z Enxágue bem – o agente de limpeza deixa-
rá marcas após a secagem natural ao ar li-
vre. Após lavar o veículo em clima quente, 
enxágue todas as peças adequadamente.

	z Seque o veículo com uma toalha limpa e 
macia para evitar marcas de água. Para 
evitar arranhões, não esfregue ou aplique 
força excessiva sobre a pintura.

	⚠CUIDADO
	z Não use detergente em pó alcalino, água 

com sabão, agentes de lavagem, deter-
gentes para remoção de cera ou subs-
tâncias voláteis (gasolina, querosene ou 
solvente).

	z Ao limpar as luzes combinadas, não lim-
pe a superfície com solventes químicos, 
como gasolina, álcool, solvente para 
verniz, tíner, e tetracloreto de carbono. 
Isso pode causar rachaduras nas caixas 
das luzes combinadas.

	z Recomenda-se a lavagem dos veículos 
que trafegam em áreas costeiras ou mui-
to poluídas uma vez ao dia.

	z Não use lâminas ou gasolina para remo-
ver sujeira sólida da carroceria do veícu-
lo. Os acabamentos plásticos das rodas 
são facilmente danificados por matérias 
orgânicas. Se houver respingos de maté-
rias orgânicas nos acabamentos, remo-
va-os com água e verifique se eles apre-
sentam danos. Substitua imediatamente 
qualquer acabamento plástico da roda 
que tenha sido seriamente danificado. 
Caso contrário, o acabamento poderá se 
soltar da roda durante o movimento do 
veículo, causando um acidente.

	z Não use produtos de limpeza abrasivos 
para esfregar o para-choque.

	z Limpe as peças metálicas polidas com 
produto de limpeza a base de carbono 
e encere regularmente para mantê-las 
protegidas.

	z Tenha cuidado ao limpar o chassi para 
evitar cortes nas mãos.

Lavagem automática do 
veículo

	z Ao escolher um serviço de lavagem auto-
mática de veículos, esteja ciente que cer-
tos tipos de escovas, água para enxágue 
não filtrada ou procedimentos de enxágue 
específicos da máquina podem arranhar a 
pintura e afetar seu brilho e durabilidade, 
especialmente as cores mais escuras.

	z Consulte a equipe do lava-jato antes de 
lavar seu veículo para ter certeza de qual 
procedimento de lavagem é o mais seguro 
para a pintura.
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aplique 0,3 a 0,8 g de lubrificante entre o 
suporte e o eixo de rebitagem da haste de 
tração e entre a haste de tração e o bloco 
deslizante.

	⚠CUIDADO
Ao limpar a parte interna do vidro traseiro, 
tenha cuidado para não danificar os fila-
mentos de aquecimento. É importante lim-
par o vidro em movimentos horizontais ao 
longo dos filamentos de aquecimento do 
desembaçador.

	ℹNOTA
Após a condução off-road (fora de estrada) 
no deserto, recomenda-se limpar a areia e 
as pedras do braço de controle do limitador 
e aplicar óleo para lubrificação.

Painel de controle do ar-
condicionado, alto-falantes, 
painel de instrumentos, painel 
de controle e interruptores

	z Limpe o painel de controle do ar-condicio-
nado, os alto-falantes, o painel de instru-
mentos, o painel de controle e os interrup-
tores com um pano macio e úmido.

	z Limpe a poeira suavemente com um pano 
limpo e macio embebido em água morna.

	⚠CUIDADO
	z Não use nenhuma matéria orgânica 

(como solventes, querosene, álcool, ga-
solina) ou soluções ácido-base. Esses 
produtos químicos podem causar des-
coloração, manchas ou descamação.

	z Confirme se o detergente ou agente de 
polimento a ser usado não contém es-
sas substâncias.

	z Se for utilizar um novo tipo de solução 
líquida de lavagem, não borrife o líquido 
sobre as superfícies interiores do veículo, 
pois ele pode conter alguma das subs-
tâncias citadas acima. Limpe imediata-
mente qualquer respingo de líquido.

Limpeza interna
	ℹNOTA

	z Evite respingos diretos de água no painel 
ou no assoalho ao lavar o veículo, pois 
isso pode causar falhas elétricas.

	z Não lave o assoalho do veículo para evi-
tar corrosão.

Carpete
	z Limpe os carpetes com detergentes em 

forma de espuma de alta qualidade.
	z Use um aspirador de pó para remover o 

máximo de poeira possível. É possível usar 
vários tipos de detergentes de espuma. Al-
guns vêm em latas de spray, e outros são 
pós ou líquidos que produzem espuma 
quando misturados com água. Limpe os 
carpetes com uma esponja embebida em 
espuma ou com uma escova, esfregando 
em movimentos circulares.

	z Não use água pura e mantenha os carpe-
tes o mais seco possível.

Manutenção do cinto de 
segurança

	z Os cintos de segurança podem ser limpos 
com água com sabão neutro ou água mor-
na.

	z Esfregue os cintos de segurança com uma 
esponja ou pano macio. Verifique se há 
desgaste excessivo, rasgo ou marcas de 
corte nos cintos de segurança.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não limpe o cinto de segurança com 

substâncias corantes ou alvejantes. Es-
sas substâncias podem diminuir a resis-
tência do cinto de segurança.

	z Não use nenhum cinto de segurança que 
não esteja seco.

Portas e vidros
	z As portas e vidros podem ser limpas com 

qualquer detergente neutro comum.
	z Verifique regularmente os controles da 

porta. Se a alavanca de controle estiver 
com acúmulo visível de poeira, limpe com 
um pano macio e úmido. Em seguida, 
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Couro
	z Revestimentos em couro podem ser limpos 

com detergente neutro indicado para lã.
	z Use um pano macio com uma solução de 

detergente neutro para limpar a poeira e, 
em seguida, use um pano limpo e úmido 
para remover completamente o detergen-
te residual.

	z Se o couro ficar molhado, enxugue com 
um pano limpo e macio. Seque o couro em 
um local fresco e bem ventilado.

	z Para quaisquer dúvidas sobre a limpeza 
do veículo, consulte uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	⚠CUIDADO
	z Se a sujeira não puder ser removida com 

um detergente neutro, limpe com um 
detergente que não contenha solventes 
orgânicos.

	z Não limpe o couro com nenhum mate-
rial orgânico, como óleo volátil, álcool, 
gasolina ou solução que não seja neutra, 
pois isso causará descoloração.

	z Não limpe o couro com uma escova de 
náilon ou pano de fibra sintética, pois 
eles podem arranhar os padrões da su-
perfície do couro.

	z Pode aparecer mofo na sujeira do reves-
timento em couro. Deve-se tomar cuida-
do especial para evitar manchas de óleo, 
e os acabamentos devem ser mantidos 
sempre limpos.

	z A exposição prolongada à luz solar fará 
com que o couro enrijeça ou encolha, 
portanto, o veículo deve ser estacionado 
em um local com sombra e arejado, es-
pecialmente no verão.

	z Em climas quentes, a temperatura no 
interior do veículo aumenta facilmente, 
portanto, evite colocar itens de vinil ou 
encerados nos acabamentos, pois eles 
podem grudar no couro em altas tempe-
raturas.

	z A limpeza inadequada dos acabamentos 
de couro pode causar descoloração ou 
manchas.

Manutenção “faça 
você mesmo”
Precauções

	z Se a manutenção tiver de ser realizada 
pelo proprietário, certifique-se de seguir 
as etapas corretas especificadas nesta 
seção.

	z Observe que uma manutenção inadequa-
da e incompleta afetará o uso do veículo.

	z Esta seção lista apenas instruções sobre 
itens de manutenção simples que podem 
ser feitos pelo proprietário. No entanto, 
muitos itens deverão ser inspecionados 
por técnicos qualificados e com o uso de 
ferramentas especiais.

	z É necessário cuidado especial na manu-
tenção do veículo de modo a evitar lesões 
acidentais. Certifique-se de obedecer aos 
itens a seguir:

	⚠CUIDADO
	z Cuidado com curtos-circuitos, pois al-

guns circuitos e componentes do veícu-
lo transmitem alta corrente ou tensão.

	z Se o líquido de arrefecimento transbor-
dar, limpe-o com um pano seco ou lenço 
de papel para evitar danos aos compo-
nentes ou à pintura do veículo e adicione 
líquido de arrefecimento a tempo.

	z Apenas podem ser utilizadas velas de 
ignição específicas. O uso de outras ve-
las de ignição pode resultar em perda 
de desempenho ou danos ao motor a 
combustão, ou interferência de rádio em 
outros produtos elétricos.

	z Não reutilize a vela de ignição limpando-a 
ou ajustando a folga da vela.

	z Se o fluido de freio vazar, enxágue com 
água para evitar danos aos componen-
tes e à pintura do veículo.

	z Não conduza o veículo com o filtro de 
ar removido, caso contrário, o motor 
a combustão sofrerá um desgaste ex-
cessivo.

	z Ao substituir as palhetas do limpador, 
tenha cuidado para não arranhar a su-
perfície do vidro.

	z Antes de fechar a tampa do comparti-
mento do motor a combustão, verifique 
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	z Fluido do lavador do para-brisa: A quan-
tidade residual de líquido de lavagem em 
seu reservatório deve ser verificada men-
salmente. Quando o líquido do lavador 
do para-brisa é usado com frequência, a 
quantidade residual de líquido deve ser 
verificada com maior frequência.

	z Limpador do para-brisa: Verifique men-
salmente a condição do limpador. Se o 
limpador não funcionar, verifique se há 
desgaste, rachaduras ou outros danos.

	z Nível do fluido de freio: Verifique o nível 
mensalmente.

	z Pedal do freio: Verifique se o pedal do freio 
pode ser operado livremente e se a almo-
fada limitadora do botão de iluminação de 
freio está envelhecida ou danificada.

	z Interruptor do sistema EPB: Verifique se o 
interruptor está funcionando.

	z Bateria de baixa tensão: Verifique men-
salmente as condições da bateria e se há 
corrosão nos terminais.

	z Sistema do ar-condicionado: Verifique o 
funcionamento das unidades do ar-condi-
cionado semanalmente.

	z Pneus: Verifique a pressão dos pneus uma 
vez por mês. Verifique o desgaste da ban-
da de rodagem e se há corpos estranhos 
incrustados.

	z Desembaçadores de para-brisa: Verifi-
que a ventilação do desembaçador men-
salmente.

	z Luzes: Verifique mensalmente o estado 
dos faróis, luzes de posição (lanternas), 
luzes traseiras, luz de freio elevada, sina-
lizadores de direção (setas), lanternas de 
neblina traseiras, luzes de freio e luz da 
placa de licença.

	z Portas: Verifique se a tampa do porta-ma-
las e todas as outras portas (inclusive as 
traseiras) podem ser abertas livremente e 
travadas com segurança.

	z Buzina: Verifique se a buzina está funcio-
nando corretamente.

	ℹNOTA
Não conduza um veículo que não foi inspe-
cionado após a ocorrência de alguma ava-
ria, pois isso pode resultar em danos graves 
ao veículo e ferimentos pessoais.

se alguma ferramenta ou pano de lim-
peza foi deixado no compartimento do 
motor.

	z Quando o motor a combustão estiver 
funcionando, mantenha as mãos, rou-
pas e ferramentas a uma certa distância 
do ventilador em rotação. Recomenda-
-se tirar o relógio, o anel ou a gravata.

	z O motor a combustão, o radiador, o co-
letor de escape e a tampa das velas de 
ignição ficam quentes após a condução. 
Não toque neles e tenha cuidado ao 
manuseá-los. O óleo do motor a com-
bustão e outros fluidos também podem 
estar quentes.

	z Para evitar queimaduras, não remova 
nem afrouxe a tampa do reservatório de 
expansão nem remova a bomba de água 
se o motor a combustão estiver muito 
quente.

	z Não fume dentro ou perto do veículo 
para evitar faíscas ou chamas abertas 
que possam causar incêndio.

	z Certifique-se de que o veículo está des-
ligado quando trabalhar perto da ventoi-
nha elétrica ou da grelha do radiador. Se 
o líquido de arrefecimento do motor a 
combustão estiver quente ou o sistema 
de ar-condicionado estiver ligado com o 
veículo ligado, o ventilador elétrico po-
derá ligar automaticamente.

	z Ao trabalhar dentro ou embaixo do veí-
culo, utilize sempre óculos de segurança 
para se proteger de objetos que se solta-
rem/caírem ou de respingos de líquidos.

	z Como o fluido de freio pode lesionar a 
pele e os olhos, tenha cuidado ao fazer 
seu abastecimento. Se os olhos ou a 
pele entrarem em contato com o fluido 
de freio, lave imediatamente com água 
limpa. Se o desconforto persistir, procu-
re atendimento médico imediatamente.

Verificações frequentes
Os itens a seguir devem ser verificados de 
acordo com o uso ou com a quilometragem 
especificada:

	z Nível do líquido de arrefecimento: O re-
servatório de expansão do radiador deve 
ser verificado mensalmente.
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Luzes
Ajuste dos faróis

	z Os faróis são alinhados antes da entrega 
do veículo.

	z Se o veículo transportar cargas pesadas 
com frequência, pode ser necessário re-
alinhar a altura do facho de luz dos faróis.

	z É recomendável que os faróis sejam ali-
nhados em uma Concessionária Autoriza-
da DENZA.

Embaçamento dos invólucros 
das luzes

	z As luzes combinadas, as luzes traseiras e 
os sinalizadores de direção (setas) nos es-
pelhos retrovisores laterais podem ficar em-
baçados após chuva forte ou limpeza. Isso é 
semelhante à condensação no vidro lateral 
durante a chuva. Isso não significa que haja 
algum problema com o seu veículo.

	z As luzes estão em um espaço relativa-
mente fechado e estreito.

	z A temperatura é muito alta quando as lu-
zes se acendem (o invólucro e o refletor 
podem queimar e se deformar facilmen-
te), portanto, elas precisam de dissipação 
de calor.

	z Há orifícios de dissipação de calor no 
compartimento da lâmpada para transfe-
rência de calor.

	z Quanto maior for a diferença de tempe-
ratura, mais ativa será a transferência de 
calor.

	z Durante a transferência de calor, a umi-
dade do ar entra inevitavelmente em uma 
lâmpada.

	z Fatores como exposição à luz solar, trans-
ferência de calor e aquecimento do bulbo 
podem fazer com que a umidade do ar 
se condense em névoa ou gotas de água 
facilmente na superfície da lâmpada em 
baixas temperaturas.

	z Isso é chamado de embaçamento das lu-
zes.

	2 ADVERTÊNCIA
A lâmpada do farol aquece muito quando 
está acesa. Graxa, suor ou arranhões na su-
perfície do vidro da lâmpada fazem com que 
a lâmpada superaqueça e quebre.

	ℹNOTA
	z Se houver embaçamento no interior dos 

faróis e nos sinalizadores de direção (se-
tas) dos espelhos retrovisores laterais, 
isso pode ser devido à elevada umidade 
do ar ou a uma diferença significativa 
de temperatura entre o veículo e o am-
biente circundante. O embaçamento irá 
diminuir naturalmente quando do uso 
dos faróis e dos sinalizadores de direção 
(setas) durante a condução do veículo. A 
condensação irá evaporar após um cur-
to período de condução.

	z Se houver uma quantidade perceptível 
de água dentro das luzes, recomenda-se 
levar o veículo a uma Concessionária 
Autorizada DENZA para manutenção.

Manutenção do teto solar
Manutenção do teto solar 
panorâmico

	z Limpe a poeira ou a areia das tiras de ve-
dação externas do teto solar com um pano 
úmido para evitar arranhões, que podem 
reduzir o desempenho da vedação do teto 
solar.

	z Limpe a poeira ou a areia das bordas do 
revestimento do vidro dianteiro com um 
pano úmido para evitar arranhões, que po-
dem reduzir o desempenho da vedação do 
teto solar.

	z Limpe os vidros dianteiro e traseiro (com 
o vidro dianteiro totalmente aberto) com 
frequência para evitar o acúmulo de ma-
teriais estranhos, como poeira, areia e 
folhas, e para evitar que esses detritos 
bloqueiem os orifícios de drenagem, o 
que poderia resultar em má drenagem do 
teto solar.

	z Limpe frequentemente os trilhos-guia em 
ambos os lados e a calha frontal para evi-
tar que poeira, areia, folhas e outros detri-
tos obstruam os orifícios de drenagem.

	z Ao lavar o veículo, não aponte jatos de 
água de alta pressão diretamente para 
as tiras de vedação, para evitar que a alta 
pressão distorça ou danifique as tiras e 
que a água vaze para dentro do veículo.

	z O teto solar congela facilmente no inver-
no. Abrir o teto solar congelado à força 
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	z Cubra a carroceria com uma cobertura 
respirável feita de um material poroso, 
como algodão. Materiais não porosos, 
como lonas de plástico, podem acumular 
umidade e danificar a pintura.

	z Se possível, ligue o motor a combustão 
regularmente por alguns instantes (de 
preferência uma vez por mês). Se o veícu-
lo estiver estacionado há um ano ou mais, 
dirija-se a uma Concessionária Autorizada 
DENZA para uma manutenção completa.

Alavanca de abertura do 
capô
Abertura do capô
1.	 Puxe duas vezes a alavanca à esquerda, 

sob o painel de instrumentos. O capô des-
trava e abre ligeiramente:

	z Levante o capô até uma altura apropriada; 
então ele subirá automaticamente para o 
estado aberto:

pode danificar as tiras de vedação ou ou-
tras peças. Em vez disso, aqueça o veículo 
e ligue o sistema do ar-condicionado para 
acelerar o derretimento da neve e do gelo 
no teto solar. Tente abrir o teto solar quan-
do a temperatura interna atingir um deter-
minado nível. Seque a umidade residual 
no teto solar para evitar que ele congele.

	z Não abra totalmente o teto solar em estra-
das muito esburacadas. A vibração entre 
o teto solar e o trilho pode deformar as 
peças relacionadas e até mesmo danifi-
car o motor. Além disso, o teto solar não 
deve ser aberto quando estiver chovendo 
ou quando o veículo estiver sendo lavado.

Armazenamento do 
veículo

	z As seguintes preparações devem ser re-
alizadas se for necessário armazenar o 
veículo por um longo período (mais de um 
mês). A preparação adequada ajuda a evi-
tar a degradação e garante o uso eficiente 
do veículo. Se possível, estacione o veícu-
lo em uma garagem coberta.

	z Adicione combustível.
	z Limpe e seque completamente a superfí-

cie da carroceria.
	z Limpe o interior do veículo para garantir 

que o carpete e os tapetes estejam com-
pletamente secos.

	z Coloque o veículo em P (estacionamento).
	z Se o veículo precisar ser armazenado por 

um longo período, use um macaco para 
levantar a carroceria do veículo e manter 
os pneus fora do chão.

	z Abra um pouco uma janela (se o veículo 
estiver guardado em um local fechado).

	z Desconecte o terminal negativo da bateria 
de baixa tensão.

	z Coloque uma toalha ou pano dobrado em-
baixo das hastes dos limpadores diantei-
ros para mantê-las fora de contato com o 
para-brisa.

	z Para reduzir a adesão, aplique lubrifican-
te de silicone em todas as vedações da 
porta e cera para carroceria na superfície 
pintada onde as vedações da porta se en-
contram.
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Fechamento do capô
1.	 Com as mãos posicionadas na área azul 

indicada na figura, abaixe o capô até apro-
ximadamente 30 cm de distância da base, 
a fim de minimizar a pressão das molas a 
gás.

2.	 Com força moderada, impulsione o capô 
para baixo e solte-o.

3.	 Com o impulso vertical, o capô irá ao en-
contro do sistema de fechamento para o 
travamento efetivo.

4.	 O capô deverá estar devidamente fechado.

	ℹNOTA
	z Não apoie ou pressione as mãos sobre o 

capô para confirmar se o travamento foi 
realizado. O procedimento acima garan-
te o fechamento do capô quando o siste-
ma de travamento é acionado.

	z Certifique-se de que o capô esteja tra-
vado, puxando-o levemente para cima, 
antes da condução. Caso contrário ele 
poderá abrir repentinamente com o veí-
culo em movimento, bloquear sua visão 
e causar um acidente.

	z Caso o travamento não tenha sido efe-
tivado, abra o capô novamente e repita 
o procedimento acima aplicando uma 
força maior (2° passo).

Motor a combustão
Informações sobre 
manutenção do motor a 
combustão

	z Se o motor a combustão não for ligado por 
um longo período, o cânister ficará satura-
do, causando risco de vazamento de com-
bustível. Portanto, o cânister precisa ser 
dessorvido regularmente.

	z Se o veículo for conduzido no modo EV por 
um longo período, o motor pode ser ligado 
automaticamente até que a carga do cilin-
dro volte ao normal.

Limpeza do cilindro do motor a 
combustão
Em áreas com frio intenso, a falha na partida 
do motor a combustão pode causar enchar-
camento do cilindro do motor a combustão, 
por isso é necessário realizar a limpeza do 
cilindro:
1.	 Quando o indicador  permanecer 

aceso, o veículo estará no modo ECO 
(econômico) e o motor a combustão 
estará parado. Mude manualmente da 
marcha P (estacionamento) para a marcha 
N (neutro).

2.	 Pressione os pedais do freio e do acele-
rador até as posições mais profundas ao 
mesmo tempo e aguarde alguns segundos 
para ativar a limpeza do cilindro.

Óleo do motor a combustão
	z Certifique-se de usar óleo do motor a 

combustão que atendam as especifica-
ções.

	z Ao adquirir o óleo de motor, verifique as 
especificações do óleo indicadas na em-
balagem do recipiente, que deve estar em 
conformidade com os regulamentos de 
uso desse veículo.

Óleo de motor recomendado
	z O óleo do motor desempenha um papel 

importante para garantir a performance e 
a vida útil do motor a combustão, portan-
to, deve ser usado óleo de motor purifica-
do de alta qualidade. Recomenda-se a es-
colha do óleo de motor original da DENZA.

	z O consumo de óleo do motor está rela-
cionado aos hábitos de condução, às 
condições climáticas e às condições da 
estrada. O motor novo a combustão pode 
ter uma taxa de consumo de combustível 
mais elevada.
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Sistema de arrefecimento

	z É necessário que o nível no reservatório de 
expansão do líquido de arrefecimento es-
teja entre as marcas MAX (nível máximo) e 
MIN (nível mínimo).

	z Um líquido de arrefecimento inadequado 
danificará o sistema de arrefecimento.

	z Use um líquido de arrefecimento do mes-
mo tipo do líquido usado originalmente. 
Abasteça o sistema de arrefecimento com 
líquido baseado na temperatura ambiente.

	z Não adicione nenhuma mistura.
	z Marcas e tipos diferentes de líquido de 

arrefecimento não devem ser misturados.

	⚠CUIDADO
	z Não utilize água da torneira para evitar 

danos ao sistema de arrefecimento.
	z Para evitar incompatibilidades entre lí-

quidos de arrefecimento e aditivos, não 
aplique aditivos como removedor de fer-
rugem ao sistema de arrefecimento.

Radiador e condensador
Se o radiador e o condensador estiverem su-
jos ou em condições duvidosas, recomenda-
-se levar o veículo a uma Concessionária Au-
torizada DENZA.

	ℹNOTA
	z Para evitar queimaduras, não toque no 

radiador ou no condensador quando o 
motor a combustão estiver quente.

	z Para evitar danos ao radiador e ao con-
densador, não os opere você mesmo.

Verificação do óleo do motor a 
combustão
1.	 Estacione o veículo em um local seguro e 

plano, ligue o motor a combustão até atin-
gir a temperatura normal de operação e, 
em seguida, desligue-o.

2.	 Após desligar por 10 minutos, remova a 
placa de cobertura direita, retire a vareta 
medidora de óleo, observe o nível e a con-
dição do óleo e verifique se o nível está 
entre [1] e [2]:

3.	 Completar ou substituir o óleo do motor, 
conforme necessário.

4.	 Recoloque a vareta medidora de óleo.

	⚠CUIDADO
Quando a luz de advertência de baixa pres-
são do óleo estiver acesa, adicione óleo do 
motor a tempo.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Tenha cuidado para não derramar óleo do 

motor sobre os componentes do veículo.
	z O óleo, os componentes do motor a 

combustão e o sistema de escape são 
componentes de alta temperatura que 
podem causar queimaduras. Tenha 
cuidado e use roupas de proteção ao 
trabalhar no compartimento do motor a 
combustão.

	z A exposição prolongada ou o contato fre-
quente com óleo de motor usado pode 
causar doenças de pele. Quando esse 
tipo de óleo gruda na pele, pode ser la-
vado com água limpa e sabão.
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Ventilador eletrônico
	z Se o veículo for conduzido em deserto, 

lama, água lamacenta e outras condi-
ções especiais da estrada por um longo 
período, lama/areia e outros materiais 
estranhos irão penetrar no ventilador ele-
trônico.

	z Recomenda-se limpar e fazer a manuten-
ção do ventilador eletrônico em tempo há-
bil. Se não for limpo a tempo, pode causar 
vibração anormal do ventilador eletrônico, 
resultando em ruído anormal, afetando o 
conforto ao dirigir. Em casos graves, pode 
causar danos anormais ao ventilador ele-
trônico.

	⚠CUIDADO
	z Recomenda-se que a limpeza e manuten-

ção do ventilador eletrônico sejam realiza-
das por profissionais em uma Concessio-
nária Autorizada DENZA.

	z Ao usar a pistola de ar ou pistola de água 
para limpar o ventilador, deve-se prestar 
atenção ao seguinte:

	− Antes de limpar o ventilador eletrônico, 
certifique-se de que o veículo esteja frio 
(ou após estacionar por 30 minutos) e 
certifique-se de que o veículo esteja 
desligado.

	− Ao usar a pistola de água para limpar o 
ventilador, tente evitar o fluxo direto de 
água para o conector do ventilador e 
outros conectores/interfaces do chico-
te elétrico.

	− Após a limpeza do ventilador, use uma 
toalha seca para limpar as manchas de 
água na interface/conector do chicote 
elétrico imediatamente.

Sistema de freios

	z Verifique mensalmente o nível do reserva-
tório de fluido e troque o fluido de freio de 
acordo com os intervalos de tempo e qui-
lometragem (quilometragem total), o que 
ocorrer primeiro, especificados no plano 
de manutenção preventiva.

	z Certifique-se de usar o fluido de freio com 
as mesmas especificações do original; 
não devem ser misturados tipos diferen-
tes de fluido de freio.

	z É necessário que o nível no reservatório de 
fluido esteja entre as marcas MAX (nível 
máximo) e MIN (nível mínimo).

	z Se o nível estiver abaixo da marca MIN, 
verifique se o sistema de freio apresenta 
vazamentos e se os blocos de fricção do 
freio estão desgastados.

Lavador do para-brisa

	z O reservatório do lavador de para-brisa 
está localizado atrás do farol direito, no 
compartimento dianteiro. Remova a tam-
pa para verificar o nível do fluido no reser-
vatório.

	z Se o lavador do para-brisa for utilizado 
com frequência, o nível do reservatório 
do lavador deve ser verificado com mais 
frequência.
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	⚠CUIDADO
	z Sempre que o sistema do ar-condiciona-

do passar por manutenção, a oficina de 
manutenção deve utilizar um sistema de 
reciclagem do gás refrigerante.

	z Esse sistema pode reciclar o gás refri-
gerante para evitar a poluição ambiental 
causada pelo seu descarte direto.

Manutenção das palhetas 
do limpador de para-brisa
A tira da palheta, feita de borracha sintética, 
é uma parte vulnerável. Vários ambientes de 
funcionamento do veículo e hábitos de uso 
dos motoristas podem danificar as palhetas. 
Portanto, observe as seguintes dicas para  
garantir a vida útil das palhetas e a segurança 
ao dirigir:

	z Não use uma palheta para remover gelo 
da superfície do para-brisa. Use um ras-
pador de gelo adaptável.

	z Não raspe a superfície do para-brisa se es-
tiver suja, gordurosa ou com cera.

	z Mantenha a superfície do para-brisa limpa. 
Não raspe poeira, areia, insetos ou corpos 
estranhos na superfície do para-brisa.

	z Durante a lavagem do veículo e a manu-
tenção da pintura da carroceria, não há 
necessidade de encerar o para-brisa, pois 
a camada de cera reflete a luz em condi-
ções de pouca luminosidade, afetando 
a linha de visão e a segurança ao dirigir. 
Após lavar o veículo, enxágue a palheta 
com água pura e use um limpador espe-
cial de cera para para-brisa para remover a 
camada de cera.

	z Para evitar que a pressão excessiva da 
água danifique as palhetas, não as lave 
diretamente com jato de água.

Normas de manutenção
	z Limpe o para-brisa e as palhetas regular-

mente (de preferência semanalmente ou 
uma vez a cada duas semanas).

	z Limpe o limpador do para-brisa regular-
mente (preferencialmente uma vez por dia 
ou uma vez a cada dois dias), mesmo que 
não chova.

	z Deve-se adicionar um fluido de lavador do 
para-brisa de alta qualidade para melho-
rar a remoção de manchas e evitar o con-
gelamento em clima frio.

	z Ao reabastecer o fluido do lavador do pa-
ra-brisa, use um pano limpo mergulhado 
no fluido do lavador para limpar as palhe-
tas do limpador do para-brisa. Isso ajuda 
a manter a lâmina do limpador em boas 
condições.

	z Durante o uso normal, verifique o nível de 
líquido do reservatório do lavador de para-
-brisa pelo menos uma vez por mês.

	⚠CUIDADO
	z Não injete soluções de água com vinagre 

no reservatório do lavador do para-brisa.
	z Recomenda-se o uso de fluido do lava-

dor do para-brisa certificado.

Sistema do ar-
condicionado

	z O sistema do ar-condicionado é um siste-
ma fechado e qualquer serviço de manu-
tenção deve ser realizado por profissio-
nais qualificados em uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	z As seguintes operações podem ajudar a 
garantir que o sistema do ar-condicionado 
funcione de modo eficaz:

	− Verifique regularmente o radiador e o 
condensador do ar-condicionado. Re-
mova folhas, insetos e poeira da super-
fície dianteira. Esses depósitos dificul-
tam o fluxo de ar e reduzem o efeito de 
resfriamento. Recomenda-se entrar em 
contato com uma Concessionária Auto-
rizada DENZA.

	− Nos meses extremamente frios, reco-
menda-se que o ar-condicionado seja 
ligado semanalmente por pelo menos 
10 minutos para que o óleo lubrificante 
circule na unidade de refrigeração.

	z Se a eficiência do sistema do ar-condicio-
nado diminuir, procure uma Concessioná-
ria Autorizada DENZA para manutenção.
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	z Ao utilizar uma palheta para limpar o para-
-brisa, mantenha o para-brisa totalmente 
molhado (quando não houver chuva, o 
líquido do lavador do para-brisa deve ser 
borrifado antecipadamente).

	z Limpe o para-brisa com um líquido espe-
cial para lavador do para-brisa.

	z Limpe imediatamente a lama e os insetos 
presa no para-brisa.

	z Quando houver marcas no para-brisa cau-
sadas por cascalho, a manutenção deve 
ser realizada regularmente (recomenda-
-se o uso de produtos de resina para re-
paro de para-brisa, devendo o para-brisa 
ser substituído se as marcas forem muito 
grandes ou em grande quantidade).

	z Substitua as palhetas do limpador regular-
mente, de preferência a cada seis meses.

	z Ao limpar o para-brisa, levante os braços 
dos limpadores antecipadamente. O mé-
todo de operação específico é o seguinte:
1.	 Acesse a tela sensível ao toque da 

central multimídia →  → Condução 
→ Revisão, para habilitar o botão da 
Verificação do limpador dianteiro ou 
o botão da Verificação do limpador 
traseiro. Os limpadores de para-brisa 
giram para fora.

2.	 Segure a extremidade superior do bra-
ço do limpador e levante cuidadosa-
mente o conjunto do braço e da palhe-
ta do limpador.

Pneus
	z Para uma condução segura, os pneus de-

vem ser fabricados e dimensionados para 
se ajustar ao veículo, com boa banda de 
rodagem e pressão de pneu padrão.

	z As páginas seguintes fornecem detalhes 
sobre como verificar a pressão dos pneus, 
danos e desgaste dos pneus, e o méto-
do de operação para a transposição de 
pneus.

	2 ADVERTÊNCIA
	z O uso de pneus com desgaste excessivo 

ou pressão insuficiente/excessiva pode 
resultar em acidentes pessoais ou fatais.

	z Siga todas as instruções deste manual 
com relação ao enchimento e manuten-
ção dos pneus.

Enchimento dos pneus
	z Mantenha os pneus devidamente calibra-

dos para proporcionar a melhor combina-
ção de capacidade de manobra, vida útil 
da banda de rodagem e conforto ao dirigir.

	z Pneus com pressão abaixo do recomen-
dado podem causar desgaste irregular da 
banda de rodagem, afetar a dirigibilidade e 
o consumo de energia, e estão propensos a 
vazamentos devido ao superaquecimento.

	z Pneus com excesso de pressão reduzem o 
conforto ao dirigir e são propensos a da-
nos causados por estradas irregulares. Em 
casos graves, o risco de estouro do pneu 
representa uma séria ameaça à seguran-
ça de todo o veículo. A pressão excessi-
va também causa desgaste irregular dos 
pneus, afetando sua vida útil.

	z O veículo está equipado com um medidor 
de pressão dos pneus. Quando os pneus 
estão frios, você pode decidir se deve re-
por a pressão dos pneus de acordo com 
os valores de pressão dos pneus exibidos 
no painel de instrumentos.

	z A pressão dos pneus deve ser medida 
enquanto os pneus estiverem em tempe-
ratura ambiente. Isso significa que deve 
ser medida pelo menos três horas após a 
parada. Se for necessário dirigir o veículo 
antes da medição da pressão dos pneus, 
os pneus ainda podem ser considerados 
com temperatura ambiente, desde que a 
distância percorrida não seja superior a 
1,6 km.

	z É normal que a leitura da pressão dos 
pneus medida enquanto os pneus estão 
quentes (após percorrer vários quilôme-
tros) seja de 4 a 6 Psi (30 a 40 kPa) mais 
alta do que quando os pneus estão frios. 
Nesse caso, não esvazie os pneus para 
atingir a leitura especificada para a pres-
são dos pneus frios; caso contrário, a 
pressão será insuficiente.

	ℹNOTA
A pressão recomendada para os pneus 
frios está indicada na etiqueta afixada 
na coluna da porta do motorista.

	z Os pneus sem câmara podem vedar auto-
maticamente os furos. No entanto, como 
geralmente ocorrem de modo muito lento, 
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Inspeção de pneus
	z Ao inspecionar a calibragem dos pneus, 

verifique se há danos, perfurações por 
corpos estranhos ou desgaste:

	− Substitua o pneu se houver saliências 
ou danos na banda de rodagem ou nos 
flancos. Os pneus devem ser substituí-
dos em qualquer um desses casos.

	− Substitua o pneu se houver rachaduras 
nos flancos ou se a lona interior ou os 
fios estiverem visíveis.

	− Substitua os pneus com desgaste ex-
cessivo na banda de rodagem:

	z Marcas de desgaste aparecem dentro das 
bandas de rodagem dos pneus. Quando a 
banda de rodagem está desgastada nesse 
ponto, uma marca de desgaste pode ser 
vista na banda de rodagem, indicando que 
a espessura da banda é inferior a 1,6 mm. 
A aderência dos pneus desgastados até 
esse ponto é muito pequena em estradas 
molhadas.

	z Quando a banda de rodagem está desgas-
tada a ponto de expor a marca de desgas-
te, ocorre uma grave perda de desempe-
nho, e os pneus devem ser substituídos.

Rodízio de pneus
	z Para que os pneus tenham um desgaste 

uniforme e prolonguem sua vida útil, é re-
comendável verificar regularmente (não 
mais que 10.000 km) o desgaste da banda 
de rodagem interna e externa dos pneus, 
realizar o rodízio dos pneus e o alinhamen-
to das quatro rodas, inspeção e ajuste, se 
necessário.

	z Não faça o rodízio dos pneus quando um 
pneu sobressalente estiver sendo usado 
no veículo.

	z Ao comprar pneus de reposição, você 
pode descobrir que alguns pneus são dire-

os vazamentos devem ser identificados 
cuidadosamente assim que o pneu come-
çar a perder pressão.

Manutenção
	z Além da calibragem adequada, o alinha-

mento correto das rodas também ajuda a 
reduzir o desgaste da banda de rodagem.

	z Se for encontrado desgaste irregular dos 
pneus, procure uma Concessionária Au-
torizada DENZA e verifique o alinhamento 
das rodas.

	z Embora as rodas tenham sido balancea-
das na fábrica, é necessário um novo ba-
lanceamento após um período de uso.

	z Se houver algum tipo de vibração contínua 
ao dirigir em altas velocidades (acima de 
80 km/h), mas não em baixas velocidades, 
procure uma Concessionária Autorizada 
DENZA para verificar as rodas e os pneus.

	z Se um pneu for reparado, não se esqueça 
de fazer o balanceamento.

	z Ao instalar um novo pneu ou substituir 
uma nova roda, sempre faça o balancea-
mento.

	⚠CUIDADO
	z Balanceadores inadequados fixados nas 

rodas podem se soltarem e caírem, dani-
ficando o veículo ou os objetos ao redor 
durante a condução do veículo.

	z Balanceadores inadequados fixados nas 
rodas danificam os aros de alumínio das 
rodas do veículo. Portanto, é recomen-
dável usar balanceadores de rodas ori-
ginais.
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cionais, o que significa que só podem ser 
rotacionados em uma direção. No caso de 
pneus direcionais, o rodízio de pneus só 
pode ser realizado entre os pneus diantei-
ros e traseiros do mesmo lado. Consulte a 
figura:

1 Pneus não direcionais

2 Pneus direcionais

	z Após a substituição dos pneus, dirija-se 
a uma Concessionária Autorizada DENZA 
para verificar a pressão dos pneus, o ali-
nhamento e balanceamento das rodas.

Substituição de pneus e rodas
	z Os pneus originais maximizam o desem-

penho, proporcionando a melhor combi-
nação de capacidade de manobra, con-
forto ao dirigir e vida útil.

	z Recomenda-se substituir os pneus por 
pneus originais em uma Concessionária 
Autorizada DENZA.

	z A substituição de pneus por outros de ta-
manhos diferentes, faixas de estrada dife-
rentes, velocidades nominais diferentes e 
pressões máximas a frio diferentes (indi-
cadas no lado do pneu) ou o uso misto de 
pneus radiais e diagonais pode reduzir a 
capacidade de frenagem, a força de tração 
(aderência ao solo) e a precisão da direção.

	z A instalação de pneus inadequados pode 
afetar a capacidade de manobra e a esta-
bilidade do veículo, podendo levar a aci-
dentes.

	z Substitua os quatro pneus ao mesmo 
tempo sempre que possível. Se isso for 
impossível ou desnecessário, substitua os 
pneus dianteiros ou traseiros ao mesmo 
tempo. Não substitua apenas um pneu; 
caso contrário, isso afetará seriamente a 
capacidade de manobra do veículo.

	z O sistema ABS funciona comparando a ve-
locidade das rodas. Ao fazer a troca, utilize 
um pneu com o mesmo tamanho e espe-
cificações do pneu original. O tamanho e 
a estrutura do pneu podem afetar a veloci-
dade da roda e resultar em uma operação 
descoordenada do sistema.

	z Se a roda precisar ser substituída, veri-
fique se as especificações da nova roda 
correspondem às da roda original. Novas 
rodas estão disponíveis para compra nas 
Concessionárias Autorizadas DENZA.

	z Consulte uma Concessionária Autorizada 
DENZA antes de substituir as rodas.

	2 ADVERTÊNCIA
Observe as seguintes precauções para ga-
rantir a capacidade de manobra e o controle 
adequados do veículo:

	z Não combine pneus radiais, pneus com 
lonas transversais ou pneus diagonais 
no veículo.

	z Não utilize pneus com dimensões di-
ferentes das recomendadas pelo fabri-
cante.

Fusíveis
	z Todos os circuitos do veículo são forneci-

dos com fusíveis para evitar curto-circuito 
ou sobrecarga.

	z A caixa de fusíveis sob o capô está loca-
lizada ao lado do para-lama esquerdo do 
compartimento do motor a combustão.

	z Remova a tampa superior da caixa de fu-
síveis do compartimento dianteiro e vire-a 
para ver a etiqueta da caixa de fusíveis.

	z A caixa de fusíveis do painel está localiza-
da na proteção sob o painel.

	z A caixa de fusíveis positiva está localizada 
sob o banco do passageiro dianteiro e ao 
lado da bateria de baixa tensão.

	z A caixa de fusíveis da bomba de combus-
tível está localizada no lado esquerdo do 
compartimento do motor a combustão.

	z A caixa de fusíveis da suspensão está lo-
calizada acima do calota da roda dianteira 
direita, na frente do filtro de ar.

	z A caixa de fusíveis positiva do comparti-
mento dianteiro está localizada acima da 
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chapa metálica do alojamento da roda 
dianteira esquerda e abaixo da calha.

	ℹNOTA
Não utilize fusíveis com amperagem su-
perior ao valor nominal de amperagem 
ou qualquer outro objeto para substitui-
ção dos fusíveis, pois isso pode causar 
sérios danos ou até incêndios.

	z A substituição de fusíveis queimados por 
outros de amperagem superior aumenta 
significativamente o risco de danos ao sis-
tema elétrico.

	z Se não houver um fusível sobressalente 
com a mesma amperagem, use um fusível 
com amperagem inferior.
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Colete refletivo
O colete refletivo está localizado no kit de fer-
ramentas. Em caso de emergência, sempre 
vista corretamente o colete refletivo antes de 
verificar falhas ou lidar com acidentes para 
garantir sua segurança.

Bateria da chave 
inteligente 
descarregada
Se a luz indicadora da chave inteligente não 
piscar e o veículo não puder ser ligado com 
a função de partida, a bateria da chave inteli-
gente pode estar descarregada. Recomenda-
-se entrar em contato com uma Concessioná-
ria Autorizada DENZA para a troca da bateria o 
mais rápido possível. Nesse caso, você pode 
ligar o veículo no modo sem energia.

	⚠CUIDADO
	z Não coloque chave em áreas com altas 

temperaturas.
	z Não bata a chave contra objetos duros.
	z Após travar o veículo e armar seu siste-

ma de alarme antifurto, mantenha a cha-
ve inteligente longe do veículo se você 
não estiver utilizando-o; caso contrário, 
a busca automática do veículo pelo car-
tão consumirá a energia da bateria de 
baixa tensão e da chave inteligente.

	z Os campos magnéticos gerados por es-
tações de rádio, subestações ou trans-
missores de rádio de aeroportos próxi-
mos podem interferir no funcionamento 
normal da chave inteligente.

1.	 Utilize a chave mecânica para destravar o 
veículo.

2.	 Coloque a chave inteligente próxima ao si-
nal de sem energia no painel auxiliar:

3.	 Com o pedal do freio pressionado, pres-
sione o botão START/STOP para dar parti-
da no veículo.

Se ocorrer uma falha 
de alta tensão
Se o veículo apresentar uma falha e o painel 
de instrumentos exibir a mensagem Falha no 
sistema elétrico de baixa tensão. Estacione 
com segurança e entre em contato com uma 
central de atendimento. Pare imediatamente 
em um local seguro e entre em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA para 
obter assistência.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Se os componentes do circuito de alta 

tensão de 400V ou os cabos laranja (alta 
tensão) estiverem danificados após um 
acidente com o veículo, não os toque di-
retamente para evitar ferimentos causa-
dos por choque elétrico ou queimaduras.

	z Se a bateria de tração estiver danificada, 
pode haver risco de incêndio retardado. 
Nesse caso, o veículo ou a bateria da-
nificada devem ser colocados sob vigi-
lância em uma área de armazenamento 
dedicada e segura para evitar incêndios.
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Se o veículo não 
puder ser ligado
Verificações simples
Antes da inspeção, certifique-se de que o veí-
culo é ligado de acordo com os procedimentos 
corretos (consulte o item Partida do veículo 
P116) e verifique se o combustível é suficien-
te. Além disso, verifique se a chave reserva 
consegue ligar o veículo. Se ele puder ser liga-
do, a chave original pode ter sido danificada. 
Se todas as chaves não puderem ser usadas, o 
sistema de chave ou chave inteligente poderá 
falhar. Nesse caso, entre em contato com uma 
Concessionária Autorizada DENZA.

Se o veículo não responder 
após pressionar a chave
1.	 Pressione e mantenha pressionado o mi-

crointerruptor por 10 segundos para ver a 
resposta do veículo ou do painel de instru-
mentos.

2.	 Se não houver resposta do veículo ou do 
painel de instrumentos, verifique se os co-
nectores da bateria de baixa tensão estão 
bem apertados.

3.	 Se a bateria de baixa tensão tiver sido 
apertada, ligue as luzes internas diantei-
ras. Se as luzes internas não acenderem 
ou estiverem fracas, a bateria de baixa 
tensão está com pouca carga.

4.	 Recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

Se o motor de arranque girar o motor à velo-
cidade normal, mas o motor a combustão 
não ligar:
1.	 Reinicie o veículo.

2.	 Se o motor a combustão não puder ser li-
gado, a causa pode ser derramamento de 
óleo do motor a combustão devido a par-
tidas repetidas, falha do módulo gerencia-
dor de bateria BMS ou falha de módulos 
relacionados à partida, como o módulo do 
gerador.

3.	 Se o motor ainda não puder ser ligado, 
será necessário fazer um ajuste ou repa-
ro. Recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

Partida do motor 
a combustão com 
derramamento de óleo

	z Se o motor a combustão não pegar, tentar 
ligá-lo repetidamente pode causar vaza-
mento de combustível.

	z Se o motor a combustão estiver enchar-
cado, as seguintes operações podem ser 
realizadas manualmente:
1.	 Quando o indicador  permanecer 

aceso, o veículo estará no modo ECO 
e o motor a combustão estará parado. 
Mude manualmente da marcha P (esta-
cionamento) para a marcha N (neutro).

2.	 Pressione os pedais do freio e do 
acelerador até as posições mais pro-
fundas ao mesmo tempo e aguarde 
alguns segundos para ativar a limpeza 
do cilindro.

	z Se o motor a combustão tiver sido ligado 
por cinco segundos e ainda não conseguir 
dar a partida, aguarde alguns minutos e 
tente novamente.

	z Se o motor ainda não puder ser ligado, 
será necessário fazer um ajuste ou repa-
ro. Recomenda-se entrar em contato com 
uma Concessionária Autorizada DENZA.

	ℹNOTA
Se o motor a combustão não ligar continu-
amente e a mensagem Falha na partida do 
motor a combustão, dirija até uma área 
segura e pare para verificar, for exibida no 
painel de instrumentos, recomenda-se não 
reiniciar o motor, caso contrário, o gerador e 
o sistema de fiação sobreaquecerão.

Se o motor a 
combustão não ligar 
durante a condução

	z Mantenha a posição na pista e reduza gra-
dualmente a velocidade do veículo. Dirija 
cuidadosamente o veículo para fora da 
estrada até um local seguro e ligue os si-
nalizadores de advertência (pisca-alerta).

	z Ligue os sinalizadores de advertência (pis-
ca-alerta).

	z Tente dar partida no motor novamente.
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Se o motor estiver 
superaquecido
Se a luz de advertência de temperatura alta 
do líquido de arrefecimento do motor acen-
der e houver perda de potência, isso indica 
que o motor está superaquecido, e os proce-
dimentos a seguir devem ser seguidos:
1.	 Conduza o veículo para longe do tráfego 

intenso e estacione-o em um local segu-
ro. Ligue os sinalizadores de advertência  
(pisca-alerta), pressionar o botão P  
(estacionamento) e certifique-se de que 
o sistema EPB (Freio de Estacionamento 
Eletrônico) está ativado. Se o ar-condi-
cionado estiver sendo usado, desligue-o 
e coloque um triângulo de segurança na 
posição correspondente atrás do veículo, 
de acordo com as normas.

2.	 Se a luz de advertência de temperatura 
elevada do líquido de arrefecimento do 
motor a combustão acender, desligue o 
motor a combustão. Se houver sons de 
chiado e ejeção de líquido de arrefecimen-
to no capô, abra o capô depois que o vapor 
se dissipar. Se não for expelido líquido de 
arrefecimento, verifique se o ventilador de 
arrefecimento está funcionando antes e 
depois de desligar o motor a combustão. 
Se o ventilador não estiver funcionando, 
desligue o veículo.

	ℹNOTA
Para evitar acidentes pessoais, mantenha 
o capô fechado até que não haja saída de 
líquido de arrefecimento. O fluxo do líqui-
do de arrefecimento indica alta pressão.

3.	 Verifique o radiador, a mangueira e a parte 
inferior do veículo quanto a vazamentos 
evidentes de líquido de arrefecimento.

	2 ADVERTÊNCIA
Quando o motor estiver funcionando, 
mantenha as mãos e as roupas a uma 
distância segura do ventilador rotativo e 
da polia do motor.

4.	 Em caso de vazamento de líquido de arre-
fecimento, estacione o veículo imediata-
mente em um local seguro e encaminhe-o 
a uma Concessionária Autorizada DENZA 
para verificação e reparo.

5.	 Se não houver nenhum vazamento eviden-
te, verifique o reservatório de expansão do 
líquido de arrefecimento. Se o líquido de 
arrefecimento for insuficiente, certifique-
-se de esperar que o líquido de arrefeci-
mento do motor a combustão arrefeça 
até atingir a temperatura normal antes de 
abrir o reservatório de expansão. Com o 
motor a combustão em funcionamento, 
adicione líquido de arrefecimento até a 
marca superior da escala, aperte a tampa 
e, em seguida, ligue o motor a combustão 
por dois a três ciclos (ligue o ventilador 
sem ligar o ar-condicionado). Depois que 
a temperatura do líquido de arrefecimento 
do motor voltar ao valor normal, verifique 
novamente o nível do líquido de arrefeci-
mento. Se necessário, adicione mais líqui-
do de arrefecimento na quantidade ade-
quada. Uma perda significativa de líquido 
de arrefecimento indica um vazamento no 
sistema. Nesse caso, entre em contato 
imediatamente com uma Concessionária 
Autorizada DENZA para inspeção.

	2 ADVERTÊNCIA
Para evitar ferimentos graves causados 
pela ejeção de vapor e líquidos a altas 
temperaturas, não abra o reservatório de 
expansão quando o motor a combustão 
ou o radiador ainda estiverem quentes.
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Se o veículo precisar 
ser rebocado
Se o veículo precisar ser rebocado, recomenda-
-se entrar em contato com uma Concessionária 
Autorizada DENZA, ou um serviço de reboque 
profissional, ou a organização à qual você se 
associou para obter assistência na estrada.

	⚠CUIDADO
O veículo não deve ser rebocado por outros 
veículos por meio de cordas ou correntes.

Os métodos comuns de reboque incluem:

Plataforma de reboque

Se o veículo falhar e precisar ser rebocado, 
uma plataforma de reboque é a melhor op-
ção. Quando o veículo estiver sendo reboca-
do, mantenha as quatro rodas fora do chão. 
Rebocar o veículo somente pelas rodas tra-
seiras ou dianteiras pode danificar os compo-
nentes de alta-tensão.

	⚠CUIDADO
	z Quando o veículo está sendo transporta-

do em um guincho de plataforma plana, 
certifique-se de que o veículo esteja de-
vidamente preso para evitar que deslize 
para trás.

	z É recomendável usar cintas de amarra-
ção e tensores profissionais para pren-
der o veículo.

	z Ao fixar o veículo, evite passar cintas de 
amarração, cordas ou outros dispositi-
vos de fixação pelas rodas ou prendê-los 
ao chassi, à suspensão ou a qualquer 
outra parte da carroceria do veículo para 
evitar danos.

	z Certifique-se de que as rodas do veículo 
estejam imobilizadas durante o trans-
porte para evitar possíveis danos.

Gancho de reboque
	z O gancho de reboque dianteiro está loca-

lizado abaixo de ambos os lados do para-
-choque dianteiro, conforme mostrado na 
figura:

	z O gancho de reboque traseiro está loca-
lizado no lado traseiro direito do veículo, 
conforme mostrado na figura.

	z Se o veículo estiver preso e sofrer um aci-
dente, entre em contato com uma equipe 
de resgate profissional ou ligue para a li-
nha direta de atendimento ao cliente.

	z Em caso de emergência, quando o veículo 
for resgatado ou o gancho de reboque for 
necessário para resgatar outros veículos 
presos, siga as seguintes precauções para 
evitar danos ao veículo ou ferimentos pes-
soais.

	z O veículo rebocado deve ser controlado 
por um motorista dentro da cabine, com 
os sistemas de direção e freio em condi-
ções normais.

	z O veículo rebocado não deve transpor-
tar nenhuma pessoa, exceto o motorista, 
nem rebocar nenhuma carreta.

	z O veículo rebocado deve estar em N (neu-
tro).

	z A largura e o peso do veículo rebocado não 
devem ser maiores do que os do veículo 
de reboque.

	z A distância entre os veículos de reboque 
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e rebocado deve ser superior a 4 metros e 
inferior a 10 metros.

	z Tanto o veículo rebocador quanto o rebo-
cado devem acender os sinalizadores de 
advertência (pisca-alerta).

	z O veículo de reboque deve estar em boas 
condições, com uma velocidade de rebo-
que não superior a 5 km/h.

	z Nunca use movimentos bruscos para re-
bocar o veículo.

	z Ao rebocar o veículo, certifique-se de que 
seus arredores estejam desobstruídos, te-
nham espaço suficiente e nenhuma pessoa 
esteja próxima ao dispositivo de reboque.

	z Ao liberar o veículo, controle-o para que se 
desloque na direção da força de reboque. 
Arrastar o veículo lateralmente ou vertical-
mente é proibido.

	z Apenas o gancho de reboque do veículo 
pode ser utilizado (de forma correta).

	2 ADVERTÊNCIA
Se o sistema de direção ou freio do veículo 
rebocado falhar, entre em contato com um 
resgate profissional ou com o número de 
atendimento ao cliente. Não reboque o veí-
culo diretamente.

Se um pneu furar
	z Em caso de pneu furado, reduza a veloci-

dade, mantenha-se dirigindo em linha reta 
e dirija para fora da estrada movimentada 
para um local seguro.

	z Estacione em um terreno firme e plano.
	z Pressione o botão P (estacionamento) 

para ativar o sistema EPB (Freio de Esta-
cionamento Eletrônico).

	z Com o veículo desligado, pressione o bo-
tão dos sinalizadores de advertência (pis-
ca-alerta) para acioná-lo.

	z Certifique-se de que todos os passageiros 
desçam do veículo e peça que se dirijam a 
um local seguro, longe do tráfego.

	z Para evitar deslizamentos, coloque o veí-
culo em segurança calçando o pneu dia-
gonalmente em relação ao pneu furado.

	⚠CUIDADO
Não continue dirigindo com um pneu fura-
do. Dirigir até mesmo por distâncias curtas 

pode causar danos graves que impossibili-
tam o conserto do pneu.

Ferramentas no veículo
	z As ferramentas ficam alojadas em uma 

caixa de ferramentas sob a cobertura no 
interior do porta-malas.

	z As ferramentas a bordo inclue:
	− Colete refletor
	− Triângulo de segurança
	− Macaco
	− Alavanca para macaco
	− Chave de roda
	− Clipe para remoção da tampa da porca 

da roda
	− Chave de duas pontas
	− Manga especial para porca antifurto
	− Soquete de remoção para tampa do 

pneu sobressalente (estepe)
	− Soquete de conversão para remoção do 

pneu sobressalente (estepe)
	− Conector de carregamento.

	ℹNOTA
Em uma emergência em que você mesmo 
precise fazer a manutenção do veículo, é 
necessário estar familiarizado com o uso 
das ferramentas no veículo e seu local de 
armazenamento.

Posicionamento do 
triângulo de segurança
O triângulo de segurança é usado para alertar 
os veículos que vêm de trás e evitar colisões 
devido à alta velocidade ou frenagem tardia.

	ℹNOTA
	z Ao estacionar para reparos, posicione 

o triângulo de segurança corretamente, 
de acordo com as normas locais. Certi-
fique-se de que o lado vermelho esteja 
voltado para o tráfego que se aproxima, 
a fim de alertar os outros motoristas.

	z Após utilizar o triângulo de segurança, 
guarde-o para uso futuro.
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Como usar o triângulo de segurança:

1.	 Retire o triângulo de segurança da sua 
caixa.

2.	 Anexe as extremidades para formar um 
triângulo.

3.	 Monte os suportes conforme mostrado.

Uso do pneu 
sobressalente 
(estepe)
Localização do pneu 
sobressalente (estepe)
Configuração 1

O pneu sobressalente (estepe) está alojado 
na tampa do porta-malas.

Retirando o pneu 
sobressalente (estepe)

1.	 Coloque a mão em um dos quatro cantos 
das ranhuras em ambos os lados do pai-
nel de acabamento da tampa do pneu so-
bressalente (estepe) e desmonte o painel 
de acabamento da tampa do pneu sobres-
salente (estepe) da parte traseira do veícu-
lo em ambos os lados.

2.	 Remova os parafusos da tampa do pneu 
sobressalente (estepe) no sentido anti-
-horário com a combinação da chave de 
roda e do soquete adaptador nº 10.

3.	 Vire a tampa do pneu sobressalente (es-
tepe) ligeiramente para fora para expor o 
chicote elétrico e o conector da câmera 
na parte traseira e desconecte o chicote 
elétrico e o conector da câmera.
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4.	 Remova os parafusos da placa de mon-
tagem da tampa do pneu sobressalente 
(estepe) no sentido anti-horário com a 
combinação da chave de roda e da chave 
de soquete adaptadora nº 10.

5.	 Remova a porca de fixação do pneu so-
bressalente (estepe) com a chave de por-
cas de roda fornecida com o veículo.

6.	 Remova o pneu sobressalente (estepe).

Configuração 2

1.	 Coloque a mão em um dos quatro cantos 
das ranhuras em ambos os lados do pai-
nel de acabamento da tampa do pneu so-
bressalente (estepe) e desmonte o painel 
de acabamento da tampa do pneu sobres-
salente (estepe) da parte traseira do veícu-
lo em ambos os lados.

2.	 Desconecte o chicote elétrico e o conec-
tor da câmera, conforme mostrado na fi-
gura.

3.	 Remova os quatro parafusos da tampa do 
pneu sobressalente (estepe) no sentido 
anti-horário com a combinação da chave 
de roda e do soquete adaptador nº 10.

4.	 Destrave a trava abaixo do conjunto da 
tampa do pneu sobressalente (estepe), 
segure a trava e puxe-a em direção à parte 
traseira do veículo para remover a tampa 
do pneu sobressalente.
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5.	 Remova a porca de fixação do pneu so-
bressalente (estepe) com a chave de por-
cas de roda fornecida com o veículo e, em 
seguida, remova a placa de montagem.

6.	 Remova o pneu sobressalente (estepe).

	ℹNOTA
Após remover o painel de acabamento da 
tampa do pneu sobressalente (estepe), colo-
que-o com o lado externo voltado para cima 
para evitar arranhar a superfície pintada.

	⚠CUIDADO
	z Evite impactos na câmera durante a re-

moção para evitar danos.
	z Preste atenção à proteção do cubo da 

roda ao remover e instalar o pneu so-
bressalente (estepe).

Guarde o pneu furado
Ao recolher o pneu furado, fixe-o na ordem in-
versa das etapas de remoção acima e aperte 
os parafusos da tampa do pneu sobressalen-
te (estepe) para evitar que ela se solte e cau-
se ruídos anormais, o que também reduzirá a 
vida útil dos componentes.

	⚠CUIDADO
	z Ao guardar o pneu sobressalente (es-

tepe), reajuste o bloco amortecedor da 
tampa do pneu sobressalente (estepe), 
caso contrário, a tampa do pneu sobres-
salente (estepe) emitirá um ruído anor-
mal.

	z Evite impactos na câmera durante a ins-
talação do pneu furado para não a dani-
ficar.

	z Use a chave de roda do veículo para 
apertar a porca de fixação do pneu fu-
rado.

Substituição do pneu 
sobressalente (estepe)
Calçando a roda

1.	 Calce o pneu diagonalmente contra o pneu 
furado para evitar que o veículo deslize.
Para isso, posicione os calços na frente 
das rodas dianteiras ou atrás das rodas 
traseiras.

Afrouxamento das porcas das rodas

2.	 Remova a tampa decorativa da porca com 
o clipe de remoção da tampa da porca, que 
se encontra nas ferramentas do veículo.

3.	 Desaperte todas as porcas do pneu furado.
	− Afrouxe as porcas de fixação antes de 

levantar o veículo.
	− Afrouxe as porcas girando-as no sentido 

anti-horário.
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	ℹNOTA
	z Segure a extremidade da chave e 

pressione-a para baixo, não deixando 
que ela deslize para fora da porca.

	z Não remova a porca, apenas afrouxe-
-a uma ou duas voltas.

	2 ADVERTÊNCIA
Não aplique óleo de motor ou óleo lubri-
ficante nos parafusos ou porcas. Caso 
contrário, porcas soltas poderiam fazer 
com que a roda se soltasse, causando 
acidentes graves.

Posicionamento do macaco

4.	 Coloque o macaco em um ponto de ele-
vação adequado, conforme mostrado na 
figura.
Confirme se o macaco está posicionado 
em um solo firme e plano.

	⚠CUIDADO
Certifique-se de que o macaco levanta 
corretamente o veículo; caso contrário, 
ele pode danificá-lo.

	2 ADVERTÊNCIA
Ao elevar o veículo com um macaco, ob-
serve as seguintes regras para reduzir a 
probabilidade de ferimentos:

	z Não coloque nenhuma parte do cor-
po sob o veículo apoiada por um ma-
caco. Caso contrário, podem ocorrer 
lesões corporais.

	z Não ligue o veículo quando ele esti-
ver sendo levantado por um macaco.

	z Estacione o veículo em um local se-
guro, ative os controles de estacio-
namento e coloque a alavanca de 

câmbio em N (neutro). Para evitar 
deslizamentos, coloque o veículo em 
segurança calçando o pneu diagonal-
mente em relação ao pneu furado.

	z Certifique-se de que o macaco está 
colocado no ponto de elevação cor-
reto. Levantar o veículo num ponto 
de apoio incorreto irá danificá-lo ou 
fazê-lo despencar do macaco, cau-
sando ferimentos pessoais.

Elevação do veículo

5.	 Após confirmar que não há passageiros no 
veículo, eleve-o com um macaco até uma 
altura que permita a instalação do pneu 
sobressalente (estepe).

	− A instalação de um pneu sobressalente 
(estepe) requer mais distância do solo 
do que a remoção de um pneu furado.

	− Ao levantar o veículo, insira a manivela 
do macaco no macaco (para acopla-
mento solto) e gire-a no sentido horário.

	− Quando o macaco estiver em contato 
com o veículo e começar a elevá-lo, ve-
rifique novamente se o macaco está na 
posição correta.

	2 ADVERTÊNCIA
Nunca se coloque sob um veículo apoia-
do apenas por um macaco.

Substituição dos pneus
6.	 Remova as porcas das rodas, substitua 

o pneu e coloque o pneu substituído de 
lado. Role o pneu sobressalente (estepe) 
até a posição de instalação e alinhe os pa-
rafusos com os orifícios da roda. Levante 
o pneu sobressalente (estepe) até que o 
parafuso superior passe pelo orifício do 
cubo.
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	− Gire o pneu e empurre-o até que todos 
os outros parafusos estejam inseridos 
nos orifícios.

	− Antes de substituir o pneu, remova a 
corrosão da superfície de instalação 
com uma escova de aço ou outras fer-
ramentas.

	⚠CUIDADO
Ao instalar um pneu, certifique-se de 
que a posição de instalação está bem 
fixada, caso contrário, as porcas soltas 
podem fazer com que o pneu se solte 
durante a condução.

Reinstalação das porcas das 
rodas
7.	 Reinstale todas as porcas das rodas.

	− Ao reinstalar as porcas, aperte-as ma-
nualmente ao máximo, empurre a roda 
para trás e aperte-as ainda mais.

	2 ADVERTÊNCIA
	z Não aplique óleo de motor ou lubri-

ficantes nos parafusos ou porcas, 
caso contrário, pode apertar demais 
as porcas e danificar os parafusos. 
As porcas soltas resultariam na per-
da das rodas, causando acidentes 
graves.

	z Limpe o óleo do motor ou lubrificante 
dos parafusos ou porcas.

	z A superfície cônica da porca deve es-
tar voltada para dentro. Se a porca for 
instalada ao contrário, poderá causar 
acidentes graves.

Abaixando o veículo

8.	 Abaixe completamente o veículo, aperte 
as porcas das rodas e instale a tampa de-
corativa das porcas das rodas.

	− Abaixe o veículo girando a manivela do 
macaco no sentido anti-horário.

	ℹNOTA
	z Aperte as porcas com uma chave 

de roda. Não use outras ferramen-
tas ou qualquer alavanca que não 
sejam suas mãos, como martelos, 
tubos ou os pés.

	z Certifique-se de que a chave está fir-
memente presa em torno da porca.

	− Aperte as porcas na sequência indica-
da, uma de cada vez. Repita a ação até 
que todas as porcas estejam apertadas.

	⚠CUIDADO
	z Antes de abaixar o veículo, certifi-

que-se de que nenhuma parte do 
seu corpo e nenhuma pessoa nas 
proximidades do veículo será atin-
gida pela descida do veículo.

	z As porcas das rodas devem ser 
apertadas com um torque de 140 
N.m após a substituição das rodas. 
Caso contrário, porcas soltas po-
deriam fazer com que a roda se sol-
tasse, causando acidentes graves.
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Após a substituição do pneu
9.	 Verifique a pressão do pneu substituído.

	− Ajuste a pressão dos pneus de acordo 
com as especificações. Se a pressão 
estiver abaixo da especificação, dirija 
lentamente até um posto de serviço 
próximo para encher o pneu até o valor 
correto de pressão.

	− Certifique-se de instalar a tampa da 
válvula do pneu; caso contrário, poeira 
e umidade entrarão na haste da válvula 
e causarão vazamento de ar. Se a tampa 
da válvula se perder, utilize uma nova o 
mais rápido possível.

10.	Guarde adequadamente todas as ferra-
mentas, o macaco e o pneu furado.

	− Recomenda-se utilizar uma chave di-
namométrica para apertar todas as 
porcas de roda com o valor de torque 
especificado após substituir o pneu ou 
dirigir-se a uma Concessionária Autori-
zada DENZA para realizar o aperto.

	− Leve o pneu furado para ser consertado 
por um técnico.

	ℹNOTA
	z Antes de dirigir, verifique se todas as fer-

ramentas, macacos e pneus furados es-
tão guardados em um local de armaze-
namento para reduzir a possibilidade de 
ferimentos pessoais em caso de colisão 
ou frenagem de emergência.

	z Respeite o limite de velocidade máximo 
de 80 km/h quando utilizar um pneu so-
bressalente compacto* na estrada.

	z Não utilize o pneu sobressalente (este-
pe) por um longo período.

	z Recomenda-se dirigir-se a uma Conces-
sionária Autorizada DENZA para reparar 
ou substituir os pneus o mais rápido 
possível.
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Dados do veículo
Especificações
Dimensões

Item Parâmetro

Modelo Configuração 1 Configuração 2 (GS)

Comprimento (mm) 4890 4930

Largura (mm, excluindo retrovisores laterais) 1970 1970

Altura (mm) 1920 1920

Distância entre eixos (mm) 2800 2800

Bitola dianteira (mm) 1670 1660

Bitola traseira (mm) 1670 1660

Balanço dianteiro (mm) 926 926

Balanço traseiro (mm) 1162 1195

Ângulo de aproximação (°) 34 34

Ângulo de saída (°) 29 29

Massa do veículo

Item Parâmetro

Modelo Configuração 1 Configuração 2 (GS)

Peso em ordem de marcha (kg) 2940 3035

Carga do eixo dianteiro (kg) 1490 1537

Carga do eixo traseiro (kg) 1450 1498

Carga total máxima permitida (kg) 3402 3497

Carga do eixo dianteiro com a massa total 
máxima permitida (kg) 1600 1652

Carga do eixo traseiro com a massa total 
máxima permitida (kg) 1802 1845

Número de ocupantes (pessoas) 5 5
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Motor a combustão

Item Parâmetro

Modelo do motor a combustão BYD476ZQF

Tipo de motor

Injeção direta no cilindro, quatro cilindros em 
linha, quatro tempos, ignição por centelha, 

resfriado a água, eixo de comando de válvulas 
duplo no cabeçote

Deslocamento (mL) 1497

Potência nominal/velocidade de rotação  
(kW/rpm) 143/5400

Potência líquida máxima/velocidade de 
rotação (kW/rpm) 135/5400

Torque máximo/velocidade de rotação  
(N.m/rpm) 273/(2000-4800)

Padrão de emissão L8

Motor de tração elétrico

Item Parâmetro

Modelo
Módulo de controle dianteiro: TZ220XYAB

Módulo de controle traseiro: TZ200XYA

Tipo Motor síncrono de ímã permanente

Tipo de tração Longitudinal/4WD inteligente

Potência nominal/velocidade de rotação/
torque (kW/rpm/N.m)

Módulo de controle dianteiro: 80/5093/150
Módulo de controle traseiro: 80/6367/120

Potência de pico/velocidade de rotação/torque 
(kW/rpm/N.m)

Módulo de controle dianteiro: 200/18000/360
Módulo de controle traseiro: 285/18000/400

Desempenho de potência do veículo e eficiência econômica

Item Parâmetro

Consumo de combustível no padrão WLTC 
(L/100 km) 3,37

Velocidade máxima de projeto (km/h) 180

Capacidade máxima de rampa/inclinação (%) 100



244

08

D
AD

O
S 

TÉ
C

N
IC

O
S

Rodas e pneus

Item Parâmetro

Especificações do pneu 265/65 R18; 275/55 R20

Pressão dos pneus (Psi/kPa) 36/250

Requisito de balanceamento dinâmico da roda (g) <10

Valores de alinhamento da roda (em ordem de marcha)

Item Suspensão passiva Suspensão ativa

Convergência das rodas dianteiras (lateral) 0,15°±0,08° 0,08°±0,08°

Convergência total das rodas dianteiras 0,3°±0,16° 0,16°±0,16°

Divergência da convergência das rodas 
dianteiras (lateral) ≤0,04° ≤0,04°

Cambagem das rodas dianteiras -0,14°±0,5° -0,34°±0,5°

Divergência da cambagem das rodas 
dianteiras ≤0,5° ≤0,5°

Ângulo de caster do pino-mestre 5,28°±0,75° 5,55°±0,75°

Divergência do ângulo de avanço do pino 
mestre ≤0,5° ≤0,5°

Ângulo de inclinação do pino-mestre 12,36°±0,75° 12,77°±0,75°

Divergência do ângulo de inclinação do pino 
mestre ≤0,5° ≤0,5°

Convergência das rodas traseiras (lateral) 0,005°±0,08° 0,08°±0,08°

Convergência total das rodas traseiras 0,01°±0,16° 0,16°±0,16°

Divergência da convergência das rodas 
traseiras (lateral) ≤0,04° ≤0,04°

Cambagem das rodas traseiras 0,5°±0,5° 0,06°±0,5°

Divergência da cambagem das rodas traseiras ≤0,5° ≤0,5°
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Sistema de freios

Item Parâmetro

Curso livre do pedal do freio (mm) 5

Espessura padrão do disco de freio dianteiro 
(mm)

Pinça de freio flutuante: 32
Pinça de freio fixa: 34

Espessura mínima do disco de freio dianteiro 
(mm) 

Pinça de freio flutuante: 30
Pinça de freio fixa: 32

Espessura padrão do disco do freio traseiro 
(mm) 25

Espessura mínima do disco do freio traseiro 
(mm) 23

Espessura padrão da pastilha de freio dianteira 
(mm) 

Pinça de freio flutuante: 10,5
Pinça de freio fixa: 9,85

Espessura mínima da pastilha de freio 
dianteira (mm) 

Pinça de freio flutuante: 2,5
Pinça de freio fixa: 2,75

Espessura padrão da pastilha de freio traseira 
(mm) 12

Espessura mínima da pastilha de freio traseira 
(mm) 2,5

Bateria de alta-tensão

Item Parâmetro

Tipo Bateria de fosfato de ferro e lítio

Capacidade nominal da bateria de tração  
(alta tensão) (kWh) 31,8

Bancos

Item Parâmetro

Posições para frente e para trás dos bancos 
dianteiros (medida da profundidade do 

assento)

50 mm à frente do curso mais distante do trilho 
deslizante

Ângulo do encosto dos assentos dianteiros 
(profundidade da almofada medida) 23°

Condições normais de funcionamento dos 
encostos dos bancos dianteiros

22° para frente e 78° para trás em relação à 
posição projetada; trilho deslizante: 200 mm 

para a frente e 50 mm para trás; inclinação do 
trilho deslizante: 4,5°
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Item Parâmetro

Espaços móveis para frente e para trás para os 
bancos traseiros (medida da profundidade do 

assento)
Sem trilho deslizante

Ângulo do encosto dos bancos traseiros 
(medida da profundidade do assento) 27°

Condições normais de funcionamento dos 
encostos dos bancos traseiros 4,5 para trás

Especificação e quantidade de fluido recomendados
Item Parâmetro

Óleo do motor a combustão BYD476ZQF 0W-20 ou C5 0W-20 e atende à especificação SP

Quantidade de óleo do motor a combustão 
BYD476ZQF (L)

Com a substituição do filtro de óleo do motor a 
combustão: 4,5±0,15

Sem a substituição do filtro de óleo do motor a 
combustão: 4,2±0,15

Óleo de engrenagem de transmissão especial 
EHS EHSF-2LV

Quantidade de óleo de engrenagem de 
transmissão especial EHS (L)

Motor dianteiro 5,7±0,1
Motor traseiro 2,8±0,1

Óleo de engrenagem do diferencial EHS Castrol GL-5-80W-90; Total GL-5-80W-90

Quantidade de óleo de engrenagem do 
diferencial EHS (L) 1,3±0,1

Fluido de freio HZY6/DOT 4 LV

Quantidade de fluido de freio (L) 1,3±0,2

Fluído da suspensão ativa TITAN SAF 5045 CY 137 RED

Quantidade de fluido da suspensão ativa (L) 4,2±0,2

Líquido de arrefecimento do motor a 
combustão

Líquido de arrefecimento de etilenoglicol
Ponto de congelamento do anticongelante: 

-40°C (resistente ao frio)

Quantidade de líquido de arrefecimento do 
motor a combustão (L) 10,5±0,5

Líquido de arrefecimento do motor e do 
controlador do motor

Líquido de arrefecimento de etilenoglicol
Ponto de congelamento do anticongelante: 

-40°C (resistente ao frio)

Quantidade de líquido de arrefecimento do 
motor e do controlador do motor (L) 11±0,5

	⚠CUIDADO
Os tipos de óleo recomendados foram testados e aprovados pela BYD. O uso de outros tipos de óleo 
pode afetar o desempenho do veículo e resultar em mau funcionamento ou danos aos componentes.
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Identificação do 
veículo
Número de identificação 
do veículo (VIN)
Posições de fixação do VIN

1 Parte inferior vertical da carcaça do motor 
EHS

2 No canto frontal esquerdo da parte 
superior do painel

3 Parte superior esquerda para-choque 
dianteiro

4 No lado esquerdo, acima do anel de 
travamento da porta do painel interno do 
capô dianteiro

5 No canto inferior esquerdo da porta 
dianteira esquerda

6 Na chapa metálica do lado direito da 
tampa do porta-malas

7 No alojamento da roda traseira esquerda

8 Na placa metálica da soleira da porta

Posições da gravação do VIN

Na longarina do chassi do lado direito

Sob o banco do passageiro dianteiro

	ℹNota
Após conectar o VDS, o VIN pode ser en-
contrado no canto superior direito da tela 
para o modelo correspondente. Para mais 
detalhes, consulte o manual de instruções 
do VDS.
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Modelo e número de série 
do motor a combustão 
e do motor de tração 
elétrico

1 O modelo e o número de série do motor de 
tração elétrico estão indicados no painel 
interno do capô.

2 O modelo e o número do motor de tração 
elétrico estão gravados na parte inferior da 
caixa traseira do conjunto de acionamen-
to dianteiro.

3 O modelo e o número de série do motor de 
tração elétrico estão indicados na parte 
direita da superfície metálica da tampa do 
porta-malas.

4 O modelo e o número do motor de tração 
elétrico estão gravados na parte inferior 
da caixa dianteira, ao lado do orifício de 
drenagem de óleo do conjunto de tração 
elétrica.

5 O modelo e o número de série do motor 
a combustão estão gravados no conjunto 
do cilindro.

6 O modelo e o número de série do motor a 
combustão estão indicados no coletor de 
admissão do motor a combustão.

Placa de identificação do 
veículo

A placa de identificação do veículo está loca-
lizada na parte inferior da coluna B direita e 
inclui as informações de:

	z Nome da empresa
	z Marca
	z País de fabricação
	z Modelo do veículo
	z Capacidade de lugares
	z Ano e o mês de fabricação
	z Modelo do motor de tração elétrico
	z Potência máxima do motor de tração elé-

trico
	z Modelo do motor a combustão
	z Tensão nominal do sistema de bateria de 

tração (alta tensão)
	z Potência máxima líquida do motor a com-

bustão
	z Capacidade nominal do sistema de bate-

ria de tração (alta tensão)
	z VIN
	z Cilindrada do motor a combustão
	z Massa total máxima permitida
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Etiquetas de advertência

A etiqueta de advertência do airbag está im-
pressa no para-sol direito.

A etiqueta com a pressão dos pneus está afi-
xada na parte inferior da coluna B esquerda.

A etiqueta do sistema de ar-condicionado e 
do ventilador de arrefecimento está afixada 
no lado direito do painel interno do capô.

A etiqueta com a indicação do tipo de gasoli-
na está afixada no lado interno do portinhola 
do combustível.

A etiqueta com as instruções de uso do co-
nector de carregamento está afixada na su-
perfície interna da portinhola da porta de car-
regamento.

Posição do transponder

A posição de instalação do transponder está 
localizada no canto superior direito do para-
-brisa.

	⚠CUIDADO
Não sobreponha o adesivo do transponder 
com a moldura do vidro ou com outros ob-
jetos.
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Declarações de conformidade

Os seguintes equipamentos não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não podem causar interferência em sistemas 
devidamente autorizados.

Chave inteligente
ID do certificado: 01535-25-04522

Antena – chave inteligente
ID do certificado: 12537-22-14807

Radares mmWave
ID do certificado: 12803-22-14807
ID do certificado: 15210-21-03745
ID do certificado: 06351-19-03745 
ID do certificado: 12803-22-14807
ID do certificado:  06354-19-12386

Central multimídia
ID do certificado: 01796-25-04522

Sensor de monitoramento dos pneus (TPMS)
ID do certificado: 08529-24-13003

Carregador de telefone celular sem fio (por indução)
ID do certificado: 01694-25-14746
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Sigla Descrição

ABS Antilock Braking System Sistema de Frenagem Antitravamento

ACC Adaptive Cruise Control Controle de Velocidade de Cruzeiro 
Adaptativo

AEB Automatic Emergency Braking Frenagem Automática de Emergência

APA Automatic Parking Assist Assistente de Estacionamento 
Automático

AVAS Acoustic Vehicle Alert System Sistema de Alerta Acústico Veicular

AVH Auto Vehicle Hold Retenção Automática do Veículo

AVM Around View Monitoring Monitoramento de Visão ao Redor

BSA Blind Spot Assist Assistência de Ponto Cego

BSD Blind Spot Detection Detecção de Ponto Cego

CDP Controller Deceleration Parking Freio de Estacionamento com Controle 
de Desaceleração

CRBS Comfort Regenerative Braking System Sistema de Frenagem Regenerativa 
Confortável

DOW Door Open Warning Alerta de Abertura de Porta

EBD Electronic Brake-force Distribution Distribuição Eletrônica de Frenagem

EDR Event Data Recorder Registrador de Dados de Eventos

ELKA Emergency Lane Keeping Assist Assistência de Emergência para 
Permanência na Faixa

EPB Electronic Parking Brake Freio de Estacionamento Eletrônico

EPS Electric Power Steering Direção Assistida Elétrica

ESC Electronic Stability Controller Controle Eletrônico de Estabilidade

EV Electric Vehicle Veículo Elétrico

FCTA Front Cross Traffic Alert Alerta de Tráfego Cruzado Dianteiro

FCTB Front Cross Traffic Brake Freio de Trânsito Cruzado Dianteiro

FCW Forward Collision Warning Aviso de Colisão Frontal

HBA Hydraulic Brake Assist Assistência Hidráulica do Freio

HDC Hill Descent Control Controle de Descida de Colinas

HEV Hybrid Electric Vehicles Veículo Elétrico Híbrido

HHC Hill Hold Control Assistente de Partida em Rampa
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Sigla Descrição

ICC Intelligent Cruise Control Controle de Velocidade de Cruzeiro 
Inteligente

IFC Inward-Facing Camera Câmara Voltada para Dentro

IHBC Intelligent High Beam Control Controle Inteligente de Farol Alto

LCC Lane Centering Control Controle de Centralização de Faixa

LDA Lane Departure Assist Assistência de Saída de Faixa

LDP Lane Departure Prevention Prevenção de Saída de Faixa

LDW Lane Departure Warning Alerta de Saída de Faixa

LKS Lane Keeping System Sistema de Manutenção de Faixa

MAX Maximum Máximo

MIN Minimum Mínimo

NFC Near Field Communication Comunicação de Campo Próximo

OBD On-Board Diagnostics Diagnóstico de Bordo

OFC Outward-Facing Camera Câmera Voltada para Fora

OTA Over-the-Air Over-the-Air (Transmissão sem fios)

PEB Predictive Emergency Braking Frenagem de Emergência Preditiva

PEPS Passive Entry Passive Start Sistema de Entrada Passiva e Partida 
Passiva

RAM Random Access Memory Memória de Acesso Aleatório

RCTA Rear Collision Traffic Alert Alerta de Tráfego Cruzado Traseiro

RCTB Rear Cross Traffic Braking Frenagem de Tráfego Cruzado Traseiro

RCW Rear Collision Warning Alerta de Colisão Traseira

SOC State of Charge Estado de Carga

SRS Supplemental Restraint System Sistema de Retenção Suplementar

TCS Traction Control System Sistema de Controle de Tração

TSR Traffic Sign Recognition Reconhecimento de Sinais de Trânsito

USB Universal Serial Bus Barramento Serial Universal

VDC Vehicle Dynamics Control Controle Dinâmico do Veículo
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